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2. English original. 
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SUMMARY1 

Detention regime in maximum-security prison 

Article 3 

Inhuman or degrading treatment - Detention regime in maximum-security prison - Detention 
in high-security prison - Respect for human dignity - Assessment of effect of measures on 
individual detainee - Strict limitations on social contacts - Risk of escape and danger to 
public - Use of systematic strip-searches - Combined effect of systematic strip-searches and 
strict control measures 

Article 8 

Private andfamily life - Detention regime in maximum-security prison - Strict limitations on 
social contacts - Restrictions on family visits - Interference - Prevention of disorder and crime -
Necessary in a democratic society - Purpose of security measures - Proportionality 

* 
* * 

The applicant was detained on remand in 1995. He was charged with, inter alia, 
murder. In 1997, following receipt of intelligence information that the applicant 
was planning to escape, the authorities transferred him to a maximum-security 
institution ("EBI"). The security regime involved, in particular, monitoring of 
all correspondence and telephone calls (limited to twice a week for ten minutes), 
limited contact with other detainees and with prison staff, limitation of family 
visits to one a week for one hour (via an armoured glass partition, except once a 
month, when physical contact was however limited to a handshake on arrival and 
departure), and regular strip-searching of detainees. In a report of 1997, the 
European Committee for the Prevention of Torture and Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment (CPT) concluded that the EBI regime "could be 
considered to amount to inhuman treatment". The applicant's placement in the 
EBI was continued until May 2001, when he was transferred to a prison with an 
ordinary detention regime. He was convicted in March 2001 and sentenced to 
fifteen years' imprisonment. His appeal was dismissed in 2002. 

Held 
(1) Article 3: Detention in a high-security prison does not in itself raise an issue 
under this provision but States are required to ensure that the conditions are 
compatible with respect for human dignity and do not create distress or hardship 
of an intensity exceeding the unavoidable level of suffering inherent in detention. 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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The applicant's complaints diti not concern the material conditions but rather the 
regime to which he was subjected and the question whether or not this entailed 
inhuman or degrading treatment depended on an assessment of the extent to 
which he was personali) affected. It was not in dispute that he was subjected to 
very stringent security measures and his social contacts were strictly limited but 
this tlid not involve either sensory isolation or total social isolation. He was placed 
in the KHI because it was considered extremely likely that he might attempt to 
escape and he was deemed to be dangerous. Having regard to the very serious 
nature of the offences, the Court accepted the authorities' assessment of dial 
risk. Moreover, while several psychiatric reports confirmed that the applicant bad 
difficulties in coping with the limitations of the EBI and displayed symptoms of 
depression, the fact thai he missed his family and the strain caused by the 
criminal proceedings were also mentioned as contributing factors. The Court diti 
not diverge from the CPT's view that the situation in the EBI gave cause for 
concern, especially if detainees were held there for lengthy periods. For the 
applicant, the systematic use of strip-searches was one of the features of the 
regime which was hardest to endure. The Court had previously found that strip-
searches may be necessary on occasion to ensure prison security or to prevent 
disorder or crime. In the present case, however, it was struck by the fact that the 
applicant was submitted to a weekly strip-search in addition to all the other strict 
security measures. In those circumstances, and in the absence of convincing 
security needs, the practice of weekly strip-searches to which the applicant was 
subject etl loi approximately three and a half years diminished his human dignity 
and must have given rise to feelings of anguish and inferiority capable of 
humiliating and debasing him. Thus, the combination of routine strip-searching 
with the other stringent security measures amounted to inhuman or degrading 
treatment . 

Conclusion: violation (unanimously). 
(2) Article fi: Whilst it is an essential part of a prisoner's right to respect for family-
life that the prison authorities should assist him in maintaining contact with his 
family, some measure of control over prisoners' contacts with the outside world is 
called for and is not of itself incompatible with the Convention. In the present case, 
the applicant was subjected to a regime which involved greater restrictions on his 
private and family life than a regular prison regime in the Netherlands and there 
was thus an interference with his right to respect for private and family life. There-
was no indication that the restrictions were not "in accordance with the law" and 
they pursued the legitimate aim of the prevention of disorder or crime. The 
authorities were entitled to consider that an escape by the applicant would have 
posed a serious risk to society and the security measures were established in order 
to prevent escapes. Security was thus concentrated on those occasions when, and 
places where, a detainee might obtain objects which could be used in an escape 
attempt or where he might obtain or exchange information relating to such an 
at tempt. Within these constraints, the applicant was able to receive visitors and 
to have contact with other inmates and, in the circumstances, the restrictions on 
his private and family life did not go beyond what was necessary in a democratic 
society to attain the legitimate aims pursued. 
Conclusion: no violation (unanimously). 

Article 41: The Court made an award in respect of non-pecuniary damage. 
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In t h e c a s e o f V a n d e r V e n v. the N e t h e r l a n d s , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (First Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r s E. PALM, President, 
M r s W. THOMASSEN, 
M r GAUKURJÖRUNDSSON, 
M r R. TÜRMEN, 
M r C. BÎRSAN, 
M r J . CASADEVALL, 
M r R. MARUSTE, judges, 

and M r M. O'BOYLE, Section Registrar, 
H a v i n g de l i be r a t ed in pr iva te on 15 J a n u a r y 2003, 
Del ivers t he following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on t h a t d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in an appl ica t ion (no. 50901/99) aga ins t t he 
K i n g d o m of the N e t h e r l a n d s lodged wi th the C o u r t u n d e r Art ic le 34 of 
t h e Conven t i on for t he P ro tec t ion of H u m a n R i g h t s and F u n d a m e n t a l 
F r e e d o m s ("the C o n v e n t i o n " ) by a N e t h e r l a n d s na t i ona l , M r Franc iscus 
Corne l i s van de r V e n ("the a p p l i c a n t " ) , on 30 Augus t 1999. 

2. T h e app l i can t , who had been g r a n t e d legal aid, was r e p r e s e n t e d by 
Ms J . J . S e r r a r e n s , a lawyer p rac t i s ing in M a a s t r i c h t . T h e N e t h e r l a n d s 
G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) were r e p r e s e n t e d by the i r Agen t , 
Mr R A A . Böcker , of t he Min i s t ry of Fore ign Affairs. 

3. T h e app l ican t a l leged t h a t the d e t e n t i o n r e g i m e to which he was 
subjec ted in a m a x i m u m - s e c u r i t y pr ison c o n s t i t u t e d i n h u m a n and /o r 
d e g r a d i n g t r e a t m e n t and infr inged his r ight to respec t for his p r iva te a n d 
family life. 

4. T h e appl ica t ion was a l loca ted to the Firs t Sect ion of the C o u r t 
(Rule 52 § 1 of the Rules of C o u r t ) . W i t h i n t h a t Sect ion, t he C h a m b e r 
t h a t would cons ider t he case (Art icle 27 § 1 of the Conven t i on ) was 
cons t i t u t ed as provided in Rule 26 § 1. 

5. By a decis ion of 28 Augus t 2001 , following a h e a r i n g on admiss ibi l i ty 
and the m e r i t s (Rule 54 § 4) , the C h a m b e r dec la red the appl ica t ion par t ly 
admiss ib le . 

6. T h e appl ican t and the G o v e r n m e n t each filed observa t ions on the 
m e r i t s (Rule 59 § 1). T h e appl ican t repl ied in wr i t ing to t he G o v e r n m e n t ' s 
observa t ions . T h e s e l a t t e r submiss ions were accep ted for inclusion in the 
case file by decision of the Pres iden t of t he C h a m b e r (Rule 38 § 1). 

7. T h e G o v e r n m e n t invited t he m e m b e r s of t he First Sect ion to pay a 
w o r k i n g visit to t h e m a x i m u m - s e c u r i t y pr ison. O n 21 F e b r u a r y 2002 t h e 
C o u r t dec ided t h a t the d i scha rg ing of its functions did not r e q u i r e such a 
visit . 
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8. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1), but this case r e m a i n e d wi th t he C h a m b e r 
cons t i t u t ed wi thin the fo rmer First Sect ion . 

T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

9. The app l ican t was born in 1949 and is c u r r e n t l y d e t a i n e d in 
M a a s t r i c h t . 

10. T h e appl icant was d e t a i n e d on r e m a n d (voorlopige hechtenis) on 
11 S e p t e m b e r 1995. T h e c r imina l p roceed ings aga ins t h im, in which he 
stood accused of a n u m b e r of offences inc luding m u r d e r , m a n s l a u g h t e r / 
g r ievous bodily h a r m , r a p e a n d narco t ics offences, c a m e to an end on 
26 March 2002, when the S u p r e m e C o u r t (Höge Rood) conf i rmed the 
j u d g m e n t of the ' s -Her togenbosch C o u r t of Appeal (gerechtshof) of 6 M a r c h 
2001 in which the appl icant had been s e n t e n c e d to fifteen yea r s ' 
i m p r i s o n m e n t . In impos ing tha t s en t ence , the C o u r t of Appea l had t a k e n 
in to account the fact t ha t the app l i can t had spen t m u c h of his p re - t r ia l 
d e t e n t i o n in m a x i m u m secur i ty . In add i t ion , t he C o u r t of Appea l had 
imposed a T B S o rde r ( p l a c e m e n t at the disposal of the G o v e r n m e n t -
terbeschikkingstelling) wi th conf inemen t in a secure ins t i tu t ion (mei bere! lot 
verpleging van overheidswege). 

11. T h e appl icant was initially d e t a i n e d in o rd ina ry r e m a n d 
ins t i t u t ions (huizen van bewaring). In a l e t t e r d a t e d 7 O c t o b e r 1997 to the 
governor of the r e m a n d ins t i tu t ion w h e r e the app l i can t was d e t a i n e d at 
t h a t t ime , t he Na t iona l Publ ic P r o s e c u t o r s t a t e d : 

*'... I wish to inform you that a seriously increased safety risk exists in relation to 
[the applicant]. The Detainee Intelligence Information Service [Cedeiineerde Recherehe 
Informatie l'uni - "GRIP"] has obtained information - which has been examined by 
myself and which I have found to be sufficienti) relevant, reliable and concrete but 
which should be protected for reasons of security - to the effect that [the applicant] is 
intending to escape from detention and to that purpose is managing to make contacts 
outside the penitentiary. 

An escape or breakout is liable to be accompanied by assistance from the outside and 
violence directed at others. 

I would further draw your attention to the fact that it also appears from the 
aforementioned information thai [the applicant] has approached persons, or has bad 
them approached on his behalf, in a threatening and intimidating manner. 

I advise you to take the appropriate measures to ensure the uninterrupted 
continuation of the [applicant's] detention as well as appropriate measures to prevent 
any damage, and in particular damage to persons, occurring outside the penitentiary." 
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12. O n 14 O c t o b e r 1997 the governor of the r e m a n d ins t i t u t ion whe re 
t he appl ican t was d e t a i n e d p roposed to the special se lect ion boa rd of the 
m a x i m u m - s e c u r i t y i n s t i t u t i on (Extra Beveiligde Inrichting - "EBI") t h a t the 
appl ican t be placed in t he EBI which is par t of the N ieuw Vosseveld 
P e n i t e n t i a r y C o m p l e x in V u g h t . At a m e e t i n g of the se lect ion b o a r d on 
24 O c t o b e r 1997 the appl ican t was se lec ted for p l a c e m e n t . H e was 
t r ans f e r r ed to the EBI on 29 O c t o b e r 1997. 

13. In a l e t t e r of 4 N o v e m b e r 1997 the Min i s t e r of J u s t i c e conf i rmed 
the app l i can t ' s p l a c e m e n t a n d informed h im of t he reasons which had led 
to t h a t decis ion hav ing b e e n t a k e n . Refe rence was m a d e to t he l e t t e r 
( re fe r red to as t he "official r e p o r t " (amblsbericht)) of 7 O c t o b e r 1997. In 
respec t of the t h r e a t s a n d i n t im ida t i on , the Min i s t e r of J u s t i c e wro te tha t 
t he se h a d not only been b r o u g h t to bea r on fellow i n m a t e s bu t also on 
pe r sons outs ide the r e m a n d ins t i tu t ion . T h e appl ican t was fu r the r 
informed tha t his escape would pose an unaccep t ab l e risk to society. T h e 
Min i s t e r had also dec ided t h a t t he so-called "A r e g i m e " should apply to 
t he app l ican t in view of the l a t t e r ' s t h r e a t t ha t he would c o m m i t suicide 
if p laced in the EBI. 

14. In J a n u a r y and M a r c h 1998 the appl icant lodged two r e q u e s t s for a 
t r ans fe r to an o rd ina ry r e m a n d ins t i tu t ion with the ' s -Her togenbosch 
Cour t of Appea l . T h e first r eques t was dec la red inadmiss ib le and the 
second was re jec ted . T h e C o u r t of Appea l based its second decis ion on 
the in fo rma t ion ob ta ined by G R I P , which had been fu r the r e luc ida ted to 
the cour t , in conf idence, by the P r o c u r a t o r - G e n e r a l at a h e a r i n g on 
26 M a r c h 1998. N e i t h e r the appl ican t nor his counse l were al lowed to 
h e a r w h a t t he P r o c u r a t o r - G e n e r a l h a d told the C o u r t of Appea l . After 
the app l ican t and counsel had once aga in been a d m i t t e d to the hea r ing , 
the C o u r t of Appea l very briefly provided t h e m wi th some in fo rma t ion of 
wha t it had been told by the P r o c u r a t o r - G e n e r a l bu t this did not con ta in 
a n y t h i n g abou t t h e p rovenance of t he in fo rma t ion o b t a i n e d by G R I P or 
the da t e s on which th is in fo rma t ion had been provided to G R I P . 

15. O n 29 O c t o b e r 1998 the M i n i s t e r of J u s t i c e dec ided t h a t the 
app l i can t ' s p l a c e m e n t in t he EBI should be con t inued . T h e word ing of 
t h a t decis ion was a lmost ident ica l to t h a t of the decision of 4 N o v e m b e r 
1997. However , t he M i n i s t e r dec ided t h a t the app l ican t should no longer 
be subjec ted to t he A r e g i m e . 

16. O n 17 D e c e m b e r 1998 the appl ican t aga in r e q u e s t e d the ' s -Her to ­
genbosch C o u r t of Appea l to o rde r tha t he be t r ans f e r r ed to an o rd ina ry 
r e m a n d ins t i tu t ion , a r g u i n g t h a t his p l a c e m e n t in the EBI h a d been 
unlawful . T h e app l i can t explicit ly re l ied on Art ic le 8 of t he Conven t ion . 
H e s u b m i t t e d t h a t his p l a c e m e n t in t he EBI had had ser ious con­
sequences for his possibi l i t ies of enjoying p r iva te and family life wi th in 
t he m e a n i n g of Art ic le 8 of the Conven t ion : bo th privacy and contac t with 
t he ou t s ide world were severely l imi ted in the EBI. T h u s , EBI i n m a t e s 
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were only al lowed visits from spouses , p a r e n t s and ch i ld ren wi thou t a glass 
pa r t i t i on b e t w e e n the i n m a t e and the visi tor once a m o n t h , on which 
occasions t he only physical con tac t al lowed was a h a n d s h a k e a t t h e 
beg inn ing and end of t he visit. Visi ts from o t h e r re la t ives ( inc luding 
siblings) were only al lowed wi th such a pa r t i t i on in p lace . In add i t ion , it 
was only possible to con tac t re la t ives by t e l ephone twice a week for t en 
m i n u t e s at a t i m e . 

17. At t h e h e a r i n g which took place on 18 F e b r u a r y 1999 before t he 
C o u r t of Appea l in c a m e r a , t he app l ican t also s u b m i t t e d tha t the 
condi t ions of his d e t e n t i o n in t he EBI cons t i t u t ed i n h u m a n t r e a t m e n t 
c o n t r a r y to Art ic le 3 of t he Conven t ion . In this connec t ion he re fe r red to 
t he f indings of t he E u r o p e a n C o m m i t t e e for t he P reven t ion of T o r t u r e a n d 
I n h u m a n or D e g r a d i n g T r e a t m e n t or P u n i s h m e n t ( C P T - see below). 

18. T h e C o u r t of A p p e a l in c a m e r a re jec ted t he r e q u e s t in a decis ion 
d a t e d 16 M a r c h 1999. T h e C o u r t of Appea l held t h a t t he reasons set ou t in 
t h e Min i s t e r ' s decis ion of 29 O c t o b e r 1998 jus t i f ied the app l i can t ' s 
con t i nued p l a c e m e n t in t h e EBI . It fu r the r held t h a t the condi t ions of 
d e t e n t i o n in t he EBI did no t b r e a c h Ar t ic le 3 since t he EBI r eg ime had a 
basis in law a n d the t r e a t m e n t of t he appl ican t u n d e r this r e g i m e could 
no t be r e g a r d e d as a m o u n t i n g to t o r t u r e or i n h u m a n or d e g r a d i n g 
t r e a t m e n t or p u n i s h m e n t . As r e g a r d s Art ic le 8, finally, the C o u r t of 
Appea l held t h a t the in t e r f e rences wi th t he app l i can t ' s r igh ts u n d e r t h a t 
provision were jus t i f ied as they were in accordance wi th t he law and 
necessary in t he i n t e r e s t s of, inter alia, publ ic safety. 

19. W h e n the app l i can t ' s p l a c e m e n t in the EBI was once aga in 
e x t e n d e d , in a decis ion of 10 N o v e m b e r 2000, he lodged an appea l wi th 
t h e Appea l s Board (beroepscommissie) of t he C e n t r a l Counci l for the 
A d m i n i s t r a t i o n of C r i m i n a l J u s t i c e (Centrale Raad voor Strafrechtstoepassing). 
O n 12 F e b r u a r y 2001 the Appea l s Board d i smissed the appea l . A l though it 
held tha t he could no longer be cons ide red e x t r e m e l y likely to a t t e m p t 
to escape , it did find t h a t t he app l i can t , in the event of an escape , 
would pose an u n a c c e p t a b l e risk to society in view of the n a t u r e of the 
offences of which he stood accused and of the effects on society a n d 
public opinion. 

20. In M a y 2001 the app l ican t was t r ans f e r r ed to a pr ison wi th an 
o rd ina ry r e g i m e in M a a s t r i c h t . 

21 . T h e appl ican t s u b m i t t e d t h a t du r ing his s tay in the EBI he had 
b e e n conf ron ted wi th feelings of d i s e m p o w e r m e n t a n d depress ion . T h e 
app l i can t ' s psychological condi t ion was e x a m i n e d by the P e n i t e n t i a r y 
Select ion C e n t r e (Penitentiair Selectie Centrum - " t he PSC") on a n u m b e r 
of occasions, pr ior to a decis ion on the p ro longa t ion of his p l a c e m e n t in 
t h e EBI. T h e following p a r a g r a p h s con ta in excerp t s from r e p o r t s of a 
n u m b e r of these e x a m i n a t i o n s , d r a w n up by M r V., the head of the 
Psychological D e p a r t m e n t of t he PSC. 
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22. R e p o r t of 28 O c t o b e r 1999: 

' T h e PSC most recently issued an advisory opinion relating to [the applicant] on 
21 April 1999 ... The conclusion reached at that time was the following: 

'Having regard to [the applicant's] personality and the course of his detention, 
[the applicant] should be deemed capable of acts of desperation. Within the EBI, such 
acts will almost certainly (have to) be directed against himself. Under a less strict 
regime, he could vent his emotions on others. For the time being, extra attention 
remains a necessity. The question arises whether in the long run, despite all the 
efforts made, the EBI is capable of offering the care required. If the risk of escape no 
longer necessitates keeping [the applicant] in the EBI, a transfer to a Special Individual 
Care Unit [bijzondere individuale begeleidingsafdeling - "BIBA"] might be considered.' 

The report of the last six months confirms this picture of [the applicant]. His 
psychological condition displays ups and downs. There has been a period of depression. 
A number of factors have a part to play in these psychological low points, such as the fact 
that [the applicant] misses his family (his detention in the EBI certainly contributes to 
this), the continuing strain of the appeal on points of law (after all, a great deal is at 
stake for [the applicant]), his relatively poorly integrated personality (his psychological 
stability is low), as well as his cognitive capacities, which arc not judged to be very high. 

[The applicant] has been residing in the EBI for two years now and he obviously has 
difficulties coping. Added to this, a number of personal characteristics and the insecurity 
about his fate in detention place a heavy demand on [the applicant's] limited strength. 
I would prefer placement in a BIBA but this is unfortunately not feasible given that 
[the applicant] is detained on remand. 

As far as the present prolongation is concerned, I advise that when the decision about 
continued detention in the EBI is made, the aforementioned aspects will weigh relatively 
heavily in relation to current information about a possible risk of his escaping." 

23 . Repor t of 13 Apri l 2000: 

"It appears from reports of the course of [the applicant's] detention that prior to his 
placement in the EBI he was seen as a dominant man familiar with the daily routine in 
detention. There were regular signs that he exerted much (negative) influence, 
involving, inter alia, threats . These signs resulted in frequent transfers. Ever since he 
has been staying in the EBI, a more unstable, downcast side of [the applicant] has 
become much more apparent. 

[The applicant] is described by the prison's medical and health care team as a 
vulnerable man tending to depression, who takes medication for these complaints. 
A number of reasons may explain the contrast between [the applicant's] behaviour in 
detention prior to his placement in the EBI and his current behaviour. In the first place 
there is of course the threat of being sentenced to imprisonment (for life). The fact that 
his appeal on points of law was upheld caused a strong resurgence of hope, but after he 
had again been sentenced to life imprisonment, [the applicant] was extremely upset. 
According to the members of the medical and health care team, he is beginning to 
recover. In the second place, there is the EBI regime itself which [the applicant] has 
difficulties coping with. [The applicant] used to be a person who was not constrained 
by any moral code of behaviour and who did not consider the rights of others. In the 
EBI, there are clearly defined limits and dependence. [The applicant] finds this loss of 
control over his own life difficult to accept and it looks as if this is a contributing factor to 
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the development and continuation of the complaints linked to depression. Another 
relevant factor is contact with his family; personnel in the EBI have the impression 
that this is deteriorating and that increasingly a distance is beginning to develop. 

The report of the last six months confirms this picture of [the applicant]. His 
psychological condition displays highs and lows. There has been a period of complaints 
linked to depression. These lows are often mainly reactive in nature (bad news, 
problems with other detainees, the loss of a 'ma te ' within the unit, etc.). There is siili 
the continuing strain relating to the outcome of the criminal proceedings (after all, 
a great deal is at stake for [the applicanti) , and this should be seen against the 
background of the relatively poorly integrated personality of [the applicant] (his 
psychological stability is low) and his cognitive capacities, not judged to be very high. 
In view of all his problems, regular attention is paid to [the applicant] by the medical 
and health care team. There is regular contact with the psychiatrist, the psychologist 
and social workers. Albeit somewhat intermittently, [the applicant] is prepared to lake 
medication, which does have a positive effect on his mood. 

The fact remains that [the applicami is having a hard time and that he has 
difficulties coping with the constraints of the EBI. If information aboui the risk of his 
escaping and the associated unacceptability of the risk to society is deemed such that it 
is no longer strictly necessary to detain [the applicant] in the EBI, there should be an 
alternative available in a secure facility which offers the possibility of creating a certain 
space in relation to the setting of limits. A BIBA would be suitable but, given that [the 
applicant] is detained on remand, placement there is not yet possible. I am nevertheless 
of the opinion that the unavailability of the most ideal detention facility where [the 
applicant I should be placed next should not be a decisive factor in the decision-making 
process on whether or not to prolong his placement in the EBI." 

24. Report of 1 8 April 2001: 

"The most serious problems which [the applicanti says he is experiencing in the EBI 
are the conditions under which visits take place and the fact that he is not seeing some 
of his children. [The applicant] becomes visibly emotional when talking about this. He 
complains of eating a lot, listlessness, being worried and sleeplessness. As confirmed 
by earlier reports, [the applicant! g | V e s the impression of a vulnerable man who yearns 
for contact and tends towards gloominess, and who has difficulties coping with his 
detention. There is no appearance of serious psychopathology such as psychosis, severe 
depression or severe anxiety. Only mild to moderate depressive symptoms and an 
unstable affect arc visible. 

It appears from the reports drawn up by the staff at the secure unit over the past 
six months that [the applicant] has functioned well. He enjoys contact with certain 
co-detainees. Judged by his own standards, he has participated to a reasonable degree 
in the programme on offer. He is, however, perceived as someone who complains a lot 
and who likes to lodge complaints about all maimer of things. The conclusion is drawn 
that in the period under review [the applicant] appears to have found his leet. 

The medical and health care team reports that [the applicant] has regular contact 
with the social worker. 

Having regard to all of the above, [the applicant] has thus functioned well in the past 
six months. The imposition of a fifteen-year prison sentence and a TBS order, which, as 
opposed to life imprisonment, offer a certain perspective, has certainly contributed to 
the improved level of functioning. ... 
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Whether or not his placement in the EBI should be extended is determined in the first 
place by the level of risk of [the applicant] escaping. ... Although [the applicant] has 
difficulties coping with his placement in the EBI, the findings are not of such a nature 
as to constitute strong contraindications militating against a prolongation of his place­
ment." 

25. At t he r e q u e s t of the inves t iga t ing j u d g e in t he c r imina l 
p roceedings agains t the app l ican t , a report was d rawn up conce rn ing the 
app l i can t ' s m e n t a l facult ies by a psychologist and a psychia t r i s t on 
21 N o v e m b e r 2000, following a per iod d u r i n g which the app l ican t was 
held in a psychia t r ic observa t ion clinic. T h e following exce rp t has been 
t a k e n from the c h a p t e r of t he r e p o r t desc r ib ing the app l i can t ' s m e e t i n g s 
wi th the psychia t r i s t . 

"It is remarkable that soon after his admission to the psychiatric observation clinic, 
[the applicant's! appearance seems a lot more presentable: with his hair cut short, 
clean-shaven and wearing fresh clothes, he gives an altogether different impression 
from that at the first meeting. [The applicant] says the regime in the EBI did not 
encourage him to look after himself properly: sometimes days would go by without him 
speaking to anybody, he found the continuous strip-searching humiliating, and as a 
result he preferred not to go to the hairdresser's or to get showered. [The applicant] 
describes his t reatment in the psychiatric observation clinic as 'heaven' compared to 
his t reatment in the EBI, and he says that as a result he feels a lot better in the 
psychiatric observation clinic." 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW AND P R A C T I C E 

A. T h e d e c i s i o n to d e t a i n a p e r s o n in a p a r t i c u l a r i n s t i t u t i o n 

26. All N e t h e r l a n d s pena l ins t i tu t ions fall into one of five secur i ty 
ca tegor ies , r a n g i n g from very l imi ted secur i ty (zeer beperkt beveiligd) to 
m a x i m u m secur i ty (extra beveiligd). T h e M i n i s t e r of J u s t i c e lays down 
c r i t e r i a accord ing to which p r i soners a re to be se lec ted for each such 
ca tegory (section 13(1) and (3) of t he 1999 Pr isons Act - Pénitentiaire 
beginselenwet). 

T h e ac tua l se lect ion is ca r r i ed out by a Min i s t ry of J u s t i c e p l a c e m e n t 
officer (sect ion 15(1) and (3) of the 1999 Pr isons Act ) . 

27. EBIs a r e i n t ended for p r i sone r s who, in d e s c e n d i n g o r d e r of 
i m p o r t a n c e , 

(a) a re cons ide red e x t r e m e l y likely to a t t e m p t to escape from closed 
pena l i n s t i t u t ions and who, if t hey succeed, pose an u n a c c e p t a b l e risk to 
society in t e r m s of c o m m i t t i n g fu r the r ser ious violent c r imes ; or 

(b) if they should escape , would pose an u n a c c e p t a b l e risk to society in 
t e r m s of severe d i s t u r b a n c e of publ ic o rde r , t he risk of escap ing being, as 
such, of lesser i m p o r t a n c e . 
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28. A special Min is t ry of J u s t i c e c i rcu la r governs decis ions to d e t a i n a 
p r i sone r in a m a x i m u m - s e c u r i t y ins t i tu t ion or EBI (Minis t ry of J u s t i c e 
c i rcu la r no. 646188/97/DJI of 22 Augus t 1997). In pr inciple , p l a c e m e n t s 
in t he EBI a r e m a d e from a n o rd ina ry cus todia l ins t i tu t ion . T h e governor 
of t he cus todia l i n s t i t u t i on s u b m i t s a p roposa l to the p l a c e m e n t officer, 
giving reasons why the person conce rned should be d e t a i n e d in the EBI. 
Before s u b m i t t i n g this p roposa l , the governor r e q u e s t s in fo rma t ion abou t 
t he pe r son conce rned from the s ec re t a ry of a special EBI se lec t ion boa rd , 
which compr i se s a r e p r e s e n t a t i v e of t he Publ ic P rosecu t ion Service, a 
psychologist and a r e p r e s e n t a t i v e of the board of governors of t he N i e u w 
Vosseveld P e n i t e n t i a r y C o m p l e x in V u g h t . T h e sec re t a ry hav ing ob t a ined 
such in fo rma t ion from var ious sources , t he governor t h e n discusses his 
p roposa l wi th the d e t a i n e e . Finally, he c o m p l e t e s his r epor t by a d d i n g the 
d e t a i n e e ' s c o m m e n t s a n d any object ions he m a y have , and s u b m i t s his 
p roposa l to the se lect ion boa rd . 

29. T h e p l a c e m e n t officer cons iders the proposa l , consul t s wi th the 
governor and in terviews the d e t a i n e e . H e then d raws up his own r epo r t on 
t he governor ' s p roposa l and s u b m i t s it to the se lec t ion-board sec re ta ry . If 
t he d e t a i n e e is serving a long s en t ence or if a psychologist cons iders it 
necessary , it m a y be forwarded to t he P e n i t e n t i a r y Select ion C e n t r e , 
which is responsib le for i ssu ing r e c o m m e n d a t i o n s on the psychological 
a spec t s of the e n f o r c e m e n t of cus todia l s en t ences and o r d e r s . T h e P S C 
is always consu l t ed abou t first p l a c e m e n t s . T h e case is s u b s e q u e n t l y 
discussed by the select ion board , cha i r ed by the p l a c e m e n t officer. 

30. T h e decision to d e t a i n a p r i sone r in an EBI is reviewed every 
six m o n t h s . T h e EBI governor mus t submi t a behav ioura l r epo r t 
(gedragsrapportage) on t he d e t a i n e e at c o r r e s p o n d i n g in te rva ls . Pr ior to t he 
decision to p ro long a p l a c e m e n t in t he EBI, the d e t a i n e e is in te rv iewed by 
the p l a c e m e n t officer. In all o t h e r r e spec t s t he p r o c e d u r e is t he s a m e as 
t he p l a c e m e n t p r o c e d u r e . 

T h e decisions re fe r red to above a r e nomina l ly t a k e n by the Min i s t e r of 
Jus t ice. 

B. T h e EBI r e g i m e 

3 1. T h e 1999 Pr i sons Act a n d the Pr isons O r d e r (Pénitentiaire maatregel) 
apply in full to d e t a i n e e s in the EBI, giving t h e m the s a m e r igh t s a n d 
obl iga t ions as d e t a i n e e s in o rd ina ry ins t i tu t ions . A n u m b e r of secur i ty 
m e a s u r e s a r e buil t into t he r e g i m e , a n d d e t a i n e e s a r e u n d e r survei l lance 
a t all t i m e s ou t s ide the i r cells. T h e s e special a r r a n g e m e n t s a r e set out in 
t he EBI house ru les (Regeling model huisregels EBI, 12 O c t o b e r 1998, 
715635/98/DJ, G o v e r n m e n t G a z e t t e 1998, no. 233). T h e following a r e 
f ea tu res of the EBI r e g i m e : 
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- all con tac t s wi th the ou t s ide world a r e sc reened ; all co r r e spondence 
a n d t e l ephone calls (twice a week for t en m i n u t e s ) a r e s c reened excep t for 
those wi th privi leged con tac t s ; d e t a i n e e s m u s t be s e p a r a t e d from thei r 
visi tors (one visit a week for one hour ) by a t r a n s p a r e n t pa r t i t ion 
("closed" visi ts) ; m e m b e r s of the i r i m m e d i a t e famil ies , spouses and 
p a r t n e r s m a y visit once a m o n t h wi thou t such a pa r t i t i on ( "open" visits) , 
a l t h o u g h physical contac t is r e s t r i c t ed to a h a n d s h a k e on ar r iva l and 
d e p a r t u r e ; visi tors m u s t s u b m i t to a sea rch of the i r c lo thes (frisking) 
before an " o p e n " visit; 

- only one d e t a i n e e at a t i m e may come in to con tac t wi th staff, and at 
least two staff m e m b e r s m u s t be p r e s e n t ; for this pu rpose , special 
cor r idors have been built l e ad ing to a r e a s w h e r e g r o u p act ivi t ies take 
p lace ; these a r ea s a re u n d e r c a m e r a survei l lance or a r e superv ised by 
staff who a r e physically s e p a r a t e d from i n m a t e s by a pa r t i t i on ; 

- d e t a i n e e s m a y t a k e p a r t in spor ts act ivi t ies at least twice a week; 
they m a y spend at least one h o u r a day ou tdoors a n d m a y also use 
t he exercise yard a t fixed t i m e s d u r i n g r ec rea t ion per iods in the i r 
p r o g r a m m e ; they a r e en t i t l ed to spend at least six hour s a week t ak ing 
p a r t in g r o u p r ec rea t ion ; 

- no m o r e t h a n four people at a t ime m a y t ake p a r t in g r o u p activit ies; 

- d e t a i n e e s who leave the p r e m i s e s m u s t be handcuffed , for ins tance 
w h e n going to cour t or for hosp i ta l t r e a t m e n t ; they m a y also be hand­
cuffed inside t he EBI, in a r e a s w h e r e they migh t have access to objects 
wi th which they could injure staff or t ake hos tages , for e x a m p l e when 
vis i t ing t he ha i rd r e s se r ' s or the clinic, or w h e n be ing escor ted to "open" 
visits; 

- cells a r e per iodical ly (in p rac t i ce , weekly) sub jec ted to a more 
t h o r o u g h sea rch ; at the s a m e t ime or i m m e d i a t e l y a f t e rwards t he 
d e t a i n e e s a r e frisked and s t r ip - sea rched ; t he s t r ip - sea rch , which involves 
a n e x t e r n a l viewing of t he body's orifices and crevices , inc lud ing an ana l 
inspec t ion , is ca r r i ed out in a closed room and , w h e n e v e r possible , by a 
pe r son of the d e t a i n e e ' s own g e n d e r ; 

- fr isking a n d s t r i p - sea rch ing also t ake place 

• on ar r iva l in and re lease from the EBI; 

• before and af ter " o p e n " visi ts; a n d 

• af ter visits to the clinic, the den t i s t ' s su rge ry or the ha i rd re s se r ' s ; 

- t he EBI governor , or in u r g e n t cases a n EBI officer or employee , may 
decide t h a t the d e t a i n e e m u s t be subjec ted to an i n t e r n a l body search if 
th is is cons idered necessary to p reven t any t h r e a t s to o r d e r or safety 
wi th in t he pr i son , or to p ro tec t the d e t a i n e e ' s own h e a l t h ; an i n t e rna l 
body s e a r c h is usual ly ca r r i ed out by a doc tor bu t he m a y also ins t ruc t a 
n u r s e to ca r ry ou t t he sea rch . 
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III. F INDINGS O F T H E E U R O P E A N C O M M I T T E E F O R T H E 

P R E V E N T I O N O F T O R T U R E AND I N H U M A N O R D E G R A D I N G 

T R E A T M E N T O R P U N I S H M E N T 

32. T h e C P T visi ted t he N e t h e r l a n d s from 17 to 27 N o v e m b e r 1997. Its 

f indings wi th r ega rd to the (T)EBI (Tijdelijke Extra Beveiligde Inrichting -
" t e m p o r a n " m a x i m u m - s e c u r i t y in s t i tu t ion" ) and the EBI were the 

following (Repor t to the N e t h e r l a n d s G o v e r n m e n t on the visit to the 

N e t h e r l a n d s ca r r i ed out by t he E u r o p e a n C o m m i t t e e for t he P reven t ion 

of T o r t u r e a n d I n h u m a n or D e g r a d i n g T r e a t m e n t or P u n i s h m e n t (CPT) 

from 17 to 27 N o v e m b e r 1997, C P T / I n f (98) 15, exce rp t ) : 

"58. The Nicuw Vossevcld Prison Complex, which is located in a heavily-wooded area 
ol Vught, began life in 1953 as a prison lor some 140 young offenders, and has since 
expanded to become one of the largest prison complexes in the Netherlands. At the 
lime of the CPT's visit, it had a total capacity of 621 places for young offenders and 
adult male prisoners. 

The focus of the CPT's visit to the establishment was the national 'extra security 
institution' (unit 5), which provides 35 places for prisoners who have been deemed 
likely to attempt to escape using violence ( 17 places for remand prisoners and 18 places 
for convicted inmates). The unit is located in two distinct buildings: the I [-place 
' temporary extra security institution' {Tijdetijk Extra Beveiligde Inrichting - (T)EBI) 
opened in August 1993 and is physically located in one wing of unit 1, while the 
24-place, custom-built, 'extra security institution' (Extra Beveiligde Inrichting - EBI) 
was completed in August 1996. 

I), material conditions 

59. The cells seen by the CPT's delegation in both the (T)EBI and EBI buildings were 
of a reasonable size for single occupancy (some 9 n r ) , appropriately furnished (bed, 
chair, storage cupboard and table) and equipped with a lavatory and wash basin. 

In-cell artificial lighting was of a good standard in both buildings; however, access to 
natural light was noticeably poorer in the (T)EBI (where the cell windows arc partially 
obscured by frosted glass panels) than in the EBI. The ventilation in the (T)EBI cells 
also left something to be desired. A number of the (T)EBI prisoners interviewed by the 
delegation complained about these shortcomings. 

The CPT recommends that steps be taken to improve access to natural light in cells in the ('f)EBI. 
The visiting delegation was informed that work to improve the ventilation system in the 
(T)EBI was due to begin in January 1998; the Committee would like to receive confirmation that 
this work has now been completed, together with details of the improvements involved. 

60. More generally, while the EBI was located in bright and reasonably spacious 
premises, the (T)EBI (which is also known as the 'oud bouw' or 'old building') was a 
markedly more cramped facility. The CPT would like to be informed of whether the Dutch 
authorities plan to close the 'temporary' extra security institution in the foreseeable future. 

c. regime 

61. The CPT's views on the nature of the regime which should be offered to prisoners 
held in special security units were set out in detail in the report on its 1992 visit to the 
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Netherlands. In that context, the Commit tee welcomed the recommendation of the 
Hockstra Commission that any future EBI should have 'as normal a regime as possible'. 

In its 1992 report, the C P T stressed that prisoners should enjoy a relatively relaxed 
regime (able to mix freely with the small number of fellow prisoners in the unit; allowed 
to move without restriction within what is likely to be a relatively small physical space; 
granted a good deal of choice about activities, etc.) by way of compensation for their 
severe custodial situation. Special efforts should be made to develop a good internal 
atmosphere within such units. The aim should be to build positive relations between staff 
and prisoners. This is in the interests not only of the humane t reatment of the unit's 
occupants but also of the maintenance of effective control and security and of staff 
safety. The existence of a satisfactory programme of activities is just as important - if not 
more so — in a special detention unit as on normal location. It can do much to counter the 
deleterious effects upon a prisoner's personality of living in the bubble-like atmosphere 
of such a unit. The activities provided should be as diverse as possible (education, sport, 
work of vocational value etc.) As regards, in particular, work activities, it is clear 
that security considerations may preclude many types of work activities which are 
found on normal prison location. Nevertheless, this should not mean that only work of 
a tedious nature is provided for prisoners. In this respect, reference might be made 
to the suggestions set out in paragraph 87 of the Explanatory Memorandum to 
Recommendation No. R(82) 17 of the Committee of Ministers of the Council of Europe. 

62. The current regime in the (T)EBI and EBI units is governed by a circular which 
was issued by the Director General of Prison Services on 22 August 1997 (cf. document 
646189/97/DJI). According to the circular: 

'The extra security institution (EBI) at Vught has a limited communication 
regime. A differentiation of regimes is referred to within the EBI, where a 
distinction is made between what is known as the A regime, where greater 
restrictions apply, and the B regime, with less extreme restrictions. 

Groups of between two and a maximum of four inmates take part in activities. 
Under the B regime, a maximum of four inmates takes part in communal activities, 
while the maximum number is three under the A regime. Communal activities 
involve only inmates from a single section. 

For security reasons, staff in contact with inmates must always outnumber 
the inmates, or must even be completely separated from them physically by a 
transparent (glass) wall. Moreover, with a view to the safety of the staff concerned, 
in those cases covered by Section 15, sub-sections 2 and 3, chapter III, of the internal 
regulations of the Vught EBI, inmates ' movements are restricted by handcuffs.' 

63. The delegation found that, in practice, out-of-ccll time in the (T)F.BI and EBI on 
a given day varied from a minimum of one hour (of outdoor exercise) to a maximum of 
some four and a half hours (of outdoor exercise/recreation and/or sport). Depending 
upon the regime in which an inmate had been placed (A/B) and the group to which 
they had been allocated, these activities would take place with between one and three 
other inmates. 

The outdoor exercise yards in the EBI were of a reasonable size and a 'running strip' was 
available for inmates who wished to engage in more strenuous physical activities. The 
exercise yards in the (T)EBI were also large enough to enable prisoners to exert 
themselves physically; however, their cage-like design rendered them rather oppressive 
facilities. 



VAN DER VEN v. T H E NETHERLANDS JUDGMENT 

During recreation periods (of one to two hours), inmates were allowed access to 
communal areas where they could associate with each other, cook and eat their own 
food, use a computer and/or play games including table tennis. 

As regards facilities former/, each of the four units in the EBI was equipped with an 
impressive array of exercise equipment, located in a lofty glass atr ium. However, 
inmates only had access to this equipment for one or two 45 minute sessions per week. 
Again, the equivalent facilities in the (T)EBI were of a lower standard. The EBI also had 
a large and well-equipped gymnasium but, at the time of the visit, it appeared that 
comparatively little use was being made of this facility. 

There were no organised education activities. There was also no out-of-cell work; 
some in-cell work was offered to inmates, but it was of a very unchallenging nature 
(e.g. stringing plastic curtain hooks onto short rods). 

64. All inmate activities within the (T)EBI and EBI were subject to a high level of 
staff surveillance (which is perfectly understandable in a unit of this type); however, 
direct contacts between staff and inmates were very limited (staff and inmate usually 
being separated by armoured glass panels). This is not conducive to building positive 
relations between staff and prisoners. Contact with non-custodial staff - including 
medical staff - was also subject to a number of very significant restrictions ... 

65. It should also be noted that prisoners were regularly strip-searched (a 
practice euphemistically referred to as 'visitatie'). Such searches - which included 
anal inspections - were carried out at least once a week on all prisoners, regardless 
of whether the persons concerned bad had any contact with the outside world. 

66. Concerning contact with the outside world, it should be noted that the house 
rules for the (T)EBI and EBI units provide that prisoners have the right to receive one 
visit of one hour per week from family members and other persons approved in advance 
by prison management . In principle, visits took place under 'closed' conditions (i.e. 
through an armoured glass panel in a visiting booth). Prisoners also had the right to 
request one 'open' visit per month from family members; however, physical contact 
during such visits was limited to a handshake on arrival and leaving. Prisoners and 
their families remained separated by a table equipped with a chest-high barrier and 
prison staff stood directly behind the prisoner throughout the visit. A number of 
inmates interviewed by the delegation indicated that, given the upsetting effects which 
these restrictions had had upon their families, they no longer requested 'open' visits. 

67. To sum up, prisoners held in the (T)EBI and EBI units were subject to a very 
impoverished regime. They spent too little time out of their cells; when out of their 
cells they associated with only a small number of fellow inmates and their relations 
with staff and visitors were very limited; consequently, they did not have adequate 
human contact. Further, the programme of activities was underdeveloped. This was 
particularly the case as regards education and work. However, even as regards sport, 
inmates had insufficient access to the very good facilities available. Moreover, certain 
aspects of the regime (in particular, systematic strip-searching) did not appear to 
respond to legitimate security needs, and arc humiliating for prisoners. 

68. The delegation's lengthy interviews with eight prisoners held in the (T)EBI 
and EBI indicated that the regime as a whole was having harmful psychological 
consequences for those subjected to it. Indeed, the interviews revealed a consistent 
association of psychological symptoms which appeared to have been induced by the 
regime. The inmates concerned displayed the following symptom profile: 
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— feelings of helplessness, which took the form of a disturbance of normal identity and 
severe difficulty of projection into the future; in certain cases, the loss of identity was 
associated with definite episodes of depcrsonalisation; 

— feelings of powerlessness, closely linked to helplessness, and leading to regression and 
excessive prc-occupation with bodily functions; 

— anger, the predominant emotion being one of rage (clearly linked to feelings oí 
powerlessness) and directed against self (with expressions of low esteem, lack of 
confidence and associated depressive symptoms) and others; 

— communication difficulties, associated with the above-mentioned depcrsonalisation 
symptoms. 

The delegation's concerns about the harmful psychological consequences of the regime 
were reinforced during its subsequent visit to the Dr S. van Mesdag Clinic, where it 
interviewed a number of patients who had previously been held in the (T)EBI or EBI, in 
whom persistent psychological sequelae (insomnia; anxiety symptoms; disturbance of 
identity; emotional liability and psychosomatic symptoms) were clearly present. 

The CPT would add that it is aware that the psychologist employed in the (T)EBIand 
EBI has publicly expressed the conviction that the regime has led to 'no significant 
harmful effects on prisoners'. However, this opinion has never been subject to any form 
of peer review or professional assessment. It should be added that the Psychiatric 
Adviser to the Ministry of Justice Forensic Health Bureau expressed a contrary view to 
the delegation, citing as an example a case of a prisoner who had developed a florid 
paranoid psychosis while held in the (T)EBI. 

69. In the light of all of the information at its disposal, the CPT has been led to 
conclude that the regime currently being applied in the (T)EBI and EBI could be 
considered to amount to inhuman t rea tment . To subject prisoners classified as 
dangerous to such a regime could well render them more dangerous still. 

70. The facilities in the extra security institution arc of a high standard. They are 
quite capable of offering a regime meeting the criteria set out in paragraph 61 without 
jeopardising legitimate security concerns. 

The CPT recommends that the regime currently applied in the extra security institution be revised in 
the light of the remarks set out in paragraphs 61 to 67. In particular, the existing group system, if not 
discarded, should at least be relaxed and inmates should be allowed more oul-qf-cell time and a broader 
range of activities. Further, the current searching policies should be reviewed in order to ensure that 
they are strictly necessary from a security standpoint. Similarly, current visiting arrangements should 
be reviewed: the objective should be to have visits taking place under more open conditions. " 

33. T h e N e t h e r l a n d s g o v e r n m e n t r e sponded in t he following t e r m s 
( I n t e r i m r epo r t of t he D u t c h G o v e r n m e n t in r e sponse to t he repor t of 
the E u r o p e a n C o m m i t t e e for t he P reven t ion of T o r t u r e and I n h u m a n or 
D e g r a d i n g T r e a t m e n t or P u n i s h m e n t ( C P T ) on its visit to the N e t h e r ­
lands from 17 to 27 N o v e m b e r 1997, C P T / I n f (99) 5, e x c e r p t ) : 

"3 . The 'Extra Security Institution' ((T)EBI/EBI) at the Nieuw Vosseveld Prison 
Complex 

Recommendations by the CPT 

28. 
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29. The CPT recommends that the regime currently applied in the extra security institution be 
revised in the light of the remarks set out in paragraphs 61 to 67. In particular, the existing group 
system, if not discarded, should at least he relaxed and inmates should he allowed more oul-of-cell time 
and a broader range of activities. Further, the current searching policies should be reviewed in order 
to ensure that they are strictly necessary from a security standpoint. Similarly, current visiting 
arrangements should be reviewed: the objective should be to have visits taking place under more open 
conditions (paragraph 70) 

Response: The (T)EBI houses prisoners who are deemed exceptionally likely 
to a t tempt to escape, cither with help from outside or by violent means. Generally 
speaking, they lall into three categories: prisoners believed to be members of criminal 
organisations; prisoners serving sentences for manslaughter or murder; and prisoners 
who have escaped from prison in the past cither by taking staff hostage or by using 
firearms (and perhaps with help from outside). Arrangements fur the detention of 
such prisoners need to be based first and foremost on systematic, fail-safe security 
arrangements , though a humane regime should then be provided within that context. 
The task of the EBI, like any other prison, is to execute custodial sentences without 
disruption. The restrictions imposed on prisoners should he no more than arc 
necessary to deprive them of their liberty. What distinguishes the EBI from other 
prisons is the nature of the restrictions required to achieve that purpose. They must be 
more severe because the prisoners present, by definition, an above-average risk of 
escape or disruption of the normal prison regime. In practice, this means that the 
purpose of the (T)EBI and EBI is to create a place and regime from which it is 
impossible to escape, even by taking staff hostage. 

The regime in the EBI is the most severe anywhere in the Netherlands. Eor thai 
reason, use of the institution is kept to a minimum and the decision to place prisoners 
there is taken and later reviewed at frequent intervals by a broad-based external 
committee. Despite the severity of the regime, prisoners in the EBI are offered 
sufficient out-of-cell time (paragraph 63) and have the opportunity to take part in 
recreational, sporting, musical, creative, educational and other activities. The range of 
activities on ofTer gives prisoners regular opportunities for human contact and the staff 
of the EBI deliberately strive to encourage such contact and participation in activities 
wherever possible. The small size of the unit 's population (paragraph 67) is essential to 
the maintenance of order, security and control and to the prevention of escapes. It is 
true that there are special restrictions on contact with the outside world (in the form 
ol the glass partition separating prisoners from visitors), but the frequency of visits is 
the same as in a normal remand centre. 

The arrangements for searches in the (T)EBI and EBI are essential to ensure the 
safely of staff. They have been evaluated in the past, as part of the six-monthly 
assessment of the EBI, and it has been decided that prisoners should not be searched 
more often than strictly necessary. This means that prisoners are not always searched on 
return to their cells, but only if thcy have been out of sight of the warder who let them 
out. 

Visits are organised in such a way as to permit visual, verbal and non-verbal contact 
while preventing direct physical contact. The special visiting arrangements are among 
the most important security measures to prevent escapes. If visits were more 'open' and 
there were any chance of smuggling contraband into the prison, there would be little 
point in the existence of the EBI. 
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30. The CPT recommends that the Dutch authorities commission an independent study of the 
psychological state of current and former inmates of the extra security institution (paragraph 70) 

Response: The Ministry of Justice intends to investigate the performance of the EBI 
in early 1999. It will then consider instituting a further study of the impact of the EBI 
regime on the psychological slate of inmates if the outcome of tha t investigation gives 
reason to do so." 

34. T h e Minis t ry of J u s t i c e commiss ioned r e sea rche r s of the Univers i ty 
of N i jmegen to conduct a p re l imina ry s tudy of the EBI 's policy on ca r e for 
t he m e n t a l wel l -being of de t a inees and of t he feasibility of a n in -dep th study 
of the psychological impac t of a h igh-secur i ty r e g i m e on the m e n t a l well-
be ing of ( former) i n m a t e s . O n 17 Apri l 2000 a repor t en t i t l ed " C a r e in and 
a r o u n d the M a x i m u m Securi ty P r i son" (Zorg in en om de Extra Beveiligde 
Inrichting) was issued by the r e sea r che r s . It concluded t h a t t he concern 
expressed in policy d o c u m e n t s for the m e n t a l wel l -being of de t a inees held 
in m a x i m u m - s e c u r i t y condi t ions was indeed evident in the day-to-day 
r u n n i n g of the EBI in t h a t EBI personne l proved aware of t he tension 
be tween secur i ty and h u m a n i t y , and endeavoured to r educe this tens ion. It 
was fu r the r concluded in t he repor t t h a t a s tudy of the psychological impact 
of a h igh-secur i ty r e g i m e was feasible. T h e r e sea rche r s never the less 
emphas i s ed t h a t they h a d e x a m i n e d n e i t h e r t he qua l i ty of care for the 
m e n t a l wel l -being of the EBI d e t a i n e e s , nor t he ac tua l psychological con­
di t ion of the de t a inees nor the effects which the r eg ime was hav ing on t h e m . 

35. T h e Min i s t e r of J u s t i c e has commiss ioned a follow-up s tudy from 
the s a m e r e s e a r c h e r s , involving m o n i t o r i n g day-night r h v t h m s t ress and 
o t h e r factors a m o n g m a x i m u m - s e c u r i t y d e t a i n e e s a n d a control g roup 
of d e t a i n e e s in semi- isola t ion. Th i s s tudy is set to be c o m p l e t e d by 
s u m m e r 2003. 

T H E L A W 

I. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E 3 O F T H E C O N V E N T I O N 

36. T h e app l ican t a l leged t h a t his d e t e n t i o n in t he EBI cons t i t u t ed a 
b reach of Art ic le 3 of t he C o n v e n t i o n , which provides : 

"No one shall be subjected to tort ine or to inhuman or degrading t reatment or 
punishment." 

A. T h e p a r t i e s ' s u b m i s s i o n s 

/. The applicant 

37. T h e app l ican t s u b m i t t e d t h a t in t h e l ight of t he very cri t ical 
c o m m e n t s expressed by the C P T on var ious aspec t s of the EBI r eg ime 
t h e r e could be no doub t tha t this r e g i m e m u s t be r e g a r d e d as i n h u m a n . 
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38. T o i l lus t ra te t h a t t he C P T ' s f indings also specifically appl ied to 
h i m , the appl ican t po in ted to a n u m b e r of aspec ts conce rn ing his 
individual s i tua t ion . H e a r g u e d in the first place t h a t his d e t e n t i o n in t he 
EBI had las ted longer t h a n the two years which, as s u b m i t t e d by the 
G o v e r n m e n t in var ious d o m e s t i c p roceed ings , was t h e ave rage l eng th of 
p l a c e m e n t . Secondly, t he psychological effects of t he EBI r e g i m e on t h e 
app l ican t had been e n o r m o u s : he had b e c o m e e x t r e m e l y we ighed down 
by the r e g i m e , a n d this h a d man i f e s t ed itself in a var ie ty of psychological 
and physical compla in t s . T h e t e n o r of mos t of t he r epo r t s d r a w n up by 
M r V. of the Psychological D e p a r t m e n t of t he P e n i t e n t i a r y Select ion 
C e n t r e conf i rmed t h a t p l a c e m e n t in t he EBI was t a k i n g its toll on t he 
app l ican t and t h a t he was not cons ide red sui ted to p l a c e m e n t in such a 
r e g i m e . In the i r last conversa t ion , which had re su l t ed in the r epo r t of 
18 Apr i l 2001 (see p a r a g r a p h 24 above) , M r V. had a d m i t t e d to the 
app l ican t t h a t he was a w a r e of the ser ious m e n t a l h a r m the r e g i m e was 
caus ing the app l i can t . T h e appl ican t r e g r e t t e d t h a t M r V. had not seen fit 
to consign this view to p a p e r . 

39. C o n t a c t s wi th t he ins t i tu t ion doc tor , psychologist and psychia t r i s t 
had no t r e su l t ed in any no tab le i m p r o v e m e n t of his s i tua t ion . Such 
i m p r o v e m e n t would in any event have been unlikely since t he major 
source of his t ens ion a n d f rus t ra t ion was the r eg ime which had c r e a t e d a 
s i t ua t ion of sensory depr iva t ion a n d social isolat ion. None of t he social 
worke r s a n d doc tors in t he EBI had ever expressed g e n u i n e u n d e r ­
s t a n d i n g of his m e n t a l p rob l ems a n d it was exact ly this u n d e r e s t i m a t i o n 
of the effects which the r e g i m e was hav ing on h im t h a t had left h im feeling 
even m o r e powerless a n d lonely. In add i t ion , con tac t s wi th these profes­
sionals had to t ake place beh ind glass , which was ha rd ly conducive to t he 
c rea t ion of a s e t t i n g of conf ident ia l i ty . 

40. Two aspec t s of t he r e g i m e h a d been pa r t i cu la r ly one rous for t he 
app l i can t , w i thou t be ing str ict ly necessa ry from a secur i ty point of view. 
First ly, the appl ican t had been sub jec ted to s t r ip - sea rches - inc luding ana l 
inspec t ions - on a weekly basis , and often more f requent ly , for t h r e e a n d a 
hal f yea r s and , w h e n car r ied out a t t he s a m e t i m e as t he weekly cell-
inspect ion , r ega rd le s s of w h e t h e r he had had any con tac t wi th the ou t s ide 
world or had left his cell. T h e s t r ip - sea rch , which he found h u m i l i a t i n g , 
involved his having to u n d r e s s comple te ly , be ing inspec ted and touched , 
a n d be ing m a d e to adopt pos i t ions he found e m b a r r a s s i n g . 

Secondly, as a resu l t of the vis i t ing regu la t ions the appl ican t had b e e n 
den ied n o r m a l h u m a n contac t , inc lud ing physical con tac t , wi th his 
i m m e d i a t e family. T h e app l i can t s u b m i t t e d t h a t the G o v e r n m e n t h a d 
failed to s t r ike a fair ba l ance b e t w e e n secur i ty cons ide ra t ions and his 
jus t i f ied wish for physical con tac t , given t h a t t h e r e h a d never been any 
conc re t e , t ang ib le indica t ions t h a t he h a r b o u r e d any p lans to escape . 
Moreover , in view of t he s t r ic t secur i ty a r r a n g e m e n t s s u r r o u n d i n g visits 
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it was imposs ib le for any d a n g e r o u s objects to be smugg led in to t he 
ins t i tu t ion unobse rved . Even if such were the case , it would be discovered 
d u r i n g the s t r ip - sea rch following the visit. 

4 1 . T h e app l ican t t hus m a i n t a i n e d his c la ims t h a t he had been t r e a t e d 
in an i n h u m a n or, a t t h e very least , d e g r a d i n g m a n n e r . 

2. The Government 

42. T h e G o v e r n m e n t exp la ined t h a t t he need for a m a x i m u m - s e c u r i t y 
pr ison had a r i sen af ter a la rge n u m b e r of b r e a k o u t s from pr isons in the 
N e t h e r l a n d s had occu r red in the 1980s a n d ear ly 1990s, often involving the 
use of firearms, knives or s imi la r weapons and the t a k i n g of hos t ages . T h e 
public h a d r e sponded wi th g rowing a l a r m , while pr i son staff had begun to 
fear for the i r safety. 

43 . A l though the G o v e r n m e n t did not deny t h a t the EBI reg ime 
imposed severe res t r i c t ions - and for th is r eason , as few people as 
possible were placed t h e r e - they were of the opinion t h a t t he condi t ions 
in the EBI were n e i t h e r i n h u m a n nor d e g r a d i n g . Each of t he s tr ict secur i ty 
m e a s u r e s apply ing in the EBI was jus t i f ied in view of the ser ious r isks tha t 
less s t r i ngen t m e a s u r e s would en ta i l . T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d tha t 
they were very aware of t he i r obl igat ion to min imise any risk to pr ison 
staff and of the i r du ty to do all they could to p ro tec t the public by 
p r e v e n t i n g people convicted of ser ious c r imes from r e t u r n i n g to the 
c o m m u n i t y before c o m p l e t i n g the i r lawful s e n t e n c e s . 

44. In the view of t he G o v e r n m e n t , t h e C P T ' s c o m m e n t t h a t the 
r e g i m e "could be cons ide red to a m o u n t to i n h u m a n t r e a t m e n t " did not 
m e a n t h a t it ac tua l ly was i n h u m a n , since it was imposs ib le to say how the 
r e g i m e affected d e t a i n e e s in gene ra l ; this r a t h e r d e p e n d e d on the 
individual ' s pe rsona l i ty , c h a r a c t e r and o t h e r pe r sona l factors . In the 
p r e s e n t case , t h e r e was no evidence t h a t t he app l i can t ' s m e n t a l hea l th 
had ser iously suffered as a resul t of his d e t e n t i o n in t he EBI. H e had 
enjoyed contac t wi th fellow i n m a t e s , h a d been al lowed to receive visits 
from re la t ives a n d f r iends , and h a d had a m p l e o p p o r t u n i t y to m a k e 
t e l ephone calls a n d to t ake p a r t in a wide var ie ty of act ivi t ies . His 
physical and m e n t a l wel l -being had been u n d e r close survei l lance: as 
recognised in t h e r epo r t " C a r e in and a r o u n d the M a x i m u m Secur i ty 
Pr i son" , an ope ra t i ona l sys t em of psychological and psychia t r ic c a r e was 
in place in t he EBI, which m a d e it unl ikely t h a t any ser ious h a r m to the 
m e n t a l h e a l t h of d e t a i n e e s would go unno t i ced . Finally, M r V.'s r epo r t of 
18 Apri l 2001 (see p a r a g r a p h 24 above) showed t h a t , a l t h o u g h the 
app l ican t had displayed s y m p t o m s of mild to m o d e r a t e depress ion , he 
had no ser ious psychopa tho logy and had in fact b e e n funct ioning well in 
the per iod u n d e r review. 



24 VAN DER VEN v. THE NETHERLANDS JUDGMENT 

45. In conclusion, the G o v e r n m e n t held t he view t h a t the app l ican t 
had failed to d e m o n s t r a t e beyond r ea sonab l e doubt t h a t his d e t e n t i o n in 
t he EBI should be descr ibed as i n h u m a n t r e a t m e n t wi th in t he m e a n i n g of 
Art ic le 3 of the Conven t ion . 

B. T h e Court ' s a s s e s s m e n t 

/. General principles 

46. T h e C o u r t r e i t e r a t e s a t the ou t se t t ha t Art ic le 3 of the Conven t i on 
ensh r ine s one of t he mos t f u n d a m e n t a l va lues of d e m o c r a t i c society. It 
p rohib i t s in abso lu te t e r m s t o r t u r e or i n h u m a n or d e g r a d i n g t r e a t m e n t 
or p u n i s h m e n t , i r respect ive of the c i r c u m s t a n c e s and the v ic t im 's 
behav iour (see, for e x a m p l e , Labita v. Italy [ G C ] , no. 26772/95, § 119, 
E C H R 2000-IV). 

47. T h e C o u r t fu r the r r e i t e r a t e s t h a t , accord ing to its case-law, ill-
t r e a t m e n t m u s t a t t a i n a m i n i m u m level of severi ty if it is to fall wi th in 
t he scope of Art ic le 3. T h e a s s e s s m e n t of this m i n i m u m is re la t ive ; it 
d e p e n d s on all the c i r c u m s t a n c e s of t he case , such as the d u r a t i o n of t he 
t r e a t m e n t , its physical and m e n t a l effects and , in some cases , t he sex, age 
and s t a t e of h e a l t h of the vict im (see, a m o n g o t h e r a u t h o r i t i e s , Ireland v. the 
United Kingdom, j u d g m e n t of 1 8 J a n u a r y 1978, Series A no. 25, p . 65, § 162). 

48 . T r e a t m e n t has been held by the C o u r t to be " i n h u m a n " 
because , inter alia, it was p r e m e d i t a t e d , was appl ied for hour s at a s t r e t c h 
and caused e i t he r ac tua l bodily injury or i n t ense physical and m e n t a l 
suffering, and also " d e g r a d i n g " because it was such as to a rouse in the 
vic t ims feeling of fear, angu i sh and infer ior i ty capable of h u m i l i a t i n g a n d 
debas ing t h e m (see, for e x a m p l e , Kudla v. Poland [ G C ] , no. 30210/96, § 92, 
E C H R 2000-XI) . In o r d e r for a p u n i s h m e n t or t r e a t m e n t assoc ia ted 
wi th it to be " i n h u m a n " or " d e g r a d i n g " , t h e suffering or humi l i a t i on 
involved m u s t in any event go beyond t h a t inevi table e l e m e n t of suffer ing 
or humi l i a t i on connec t ed wi th a given form of l eg i t ima te t r e a t m e n t 
or p u n i s h m e n t (see V. v. the United Kingdom [ G C ] , no. 24888/94, § 71 , 
E C H R 1999-IX). T h e ques t i on w h e t h e r t he pu rpose of t he t r e a t m e n t was 
to h u m i l i a t e or debase the vict im is a fu r the r factor to be t a k e n in to 
account , bu t the absence of any such pu rpose canno t conclusively ru le 
out a violat ion of Ar t ic le 3 (see, for e x a m p l e , Peers v. Greece, no. 28524/95 , 
§ 74, E C H R 2001-III , and Kalashnikov v. Russia, no. 47095/99, § 101, 
E C H R 2002-VI) . 

49 . Cond i t i ons of d e t e n t i o n may s o m e t i m e s a m o u n t to i n h u m a n 
or d e g r a d i n g t r e a t m e n t (sec Peers, c i ted above, § 75). W h e n assess ing 
condi t ions of d e t e n t i o n , account has to be t a k e n of the c u m u l a t i v e effects 
of those condi t ions , as well as the specific a l lega t ions m a d e by t h e 
app l i can t (see Dougoz v. Greece, no. 40907/98 , § 46, E C H R 2001-11). 
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50. Whi le m e a s u r e s depr iv ing a pe r son of his l iber ty often involve an 
e l e m e n t of suffering or humi l i a t ion , it c anno t be said t h a t d e t e n t i o n in a 
h igh-secur i ty pr ison facility, be it on r e m a n d or following a c r imina l 
convict ion, in i tself ra ises a n issue u n d e r Art ic le 3 of t h e Conven t ion . 
T h e C o u r t ' s task is l imi ted to e x a m i n i n g the pe r sona l s i t ua t ion of the 
app l ican t who has b e e n affected by the r e g i m e conce rned (see Aerts 
v. Belgium, j u d g m e n t of 30 Ju ly 1998, Reports of Judgments and Decisions 
1998-V, pp. 1958-59, §§ 34-37) . In this connec t ion t he C o u r t emphas i s e s 
t h a t , a l t h o u g h publ ic -order cons ide ra t ions may lead S t a t e s to in t roduce 
h igh-secur i ty pr isons for p a r t i c u l a r ca tegor ies of d e t a i n e e s , Art icle 3 
neve r the l e s s r e q u i r e s those S t a t e s to en su re t h a t a pe r son is d e t a i n e d in 
condi t ions which a re compa t ib l e with respect for his h u m a n digni ty , tha t 
t he m a n n e r and m e t h o d of the execu t ion of t he m e a s u r e do not subject 
h i m to d i s t ress or h a r d s h i p of an in tens i ty ex ceed i n g the unavoidable 
level of suffering i n h e r e n t in d e t e n t i o n a n d t h a t , given the prac t ica l 
d e m a n d s of i m p r i s o n m e n t , his hea l th and wel l -being a r e a d e q u a t e l y 
secu red (see Kudla, c i ted above, §§ 92-94). 

5 1 . In this con tex t , t he C o u r t has previously held t h a t comple te 
sensory isolat ion, coupled wi th to ta l social isolat ion, can des t roy the 
pe r sona l i ty a n d c o n s t i t u t e s a form of i n h u m a n t r e a t m e n t wh ich canno t 
be justified by the r e q u i r e m e n t s of secur i ty or any o t h e r r ea son . O n the 
o t h e r h a n d , the r emova l from associat ion wi th o t h e r p r i sone r s for securi ty, 
d iscipl inary or pro tec t ive r ea sons does not in itself a m o u n t to i n h u m a n 
t r e a t m e n t or d e g r a d i n g p u n i s h m e n t (see Messina v. Italy (no. 2) ( d e c ) , 
no. 25498/94, E C H R 1999-V). In assess ing w h e t h e r such a m e a s u r e may 
fall wi th in the ambi t of Art ic le 3 in a given case , r e g a r d m u s t be had to 
t he p a r t i c u l a r condi t ions , the s t r ingency of the m e a s u r e , its d u r a t i o n , the 
objective p u r s u e d a n d its effects on t he person conce rned (see Dhoest 
v. Belgium, no. 10448/83, C o m m i s s i o n ' s repor t of 14 May 1987, Decisions 
and R e p o r t s (DR) 55, pp . 20-21 , §§ 117-18, a n d McFeeley and Others v. the 
United Kingdom, no. 8317/78, C o m m i s s i o n decision of 15 Mav 1980, D R 20, 
p. 44) . 

2. Application to the present case 

52. T u r n i n g to the c i r c u m s t a n c e s of the p r e s e n t case , t he C o u r t 
observes first of all t ha t t he app l i can t ' s c o m p l a i n t s about the condi t ions 
of his d e t e n t i o n do not concern t he m a t e r i a l condi t ions wi th in t he EBI 
bu t r a t h e r the r e g i m e to which he was subjec ted . T o th is e x t e n t t he case 
m a y be c o m p a r e d to a ser ies of app l ica t ions lodged aga ins t I ta ly whe re the 
app l i can t s a l leged t h a t t he special pr i son r e g i m e to which t h e y were 
subjec ted p u r s u a n t to sect ion 41 his of t he Prison A d m i n i s t r a t i o n Act 
r e su l t ed in condi t ions which viola ted Ar t ic le 3 of t he Conven t i on (see, 
for in s t ance , Messina (no. 2) (decision ci ted above) ; Indelicato v. Italy ( d e c ) , 
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no. 31143/96, 6 J u l y 2000; Ganci v. Italy ( d e c ) , no. 41576/98, 20 S e p t e m b e r 
2001 ; and Bonura v. Italy (dec.) , no. 57360/00, 30 M a y 2002) . 

53. T h e C o u r t no tes t h a t p a r a g r a p h s 62 to 66 of t he C P T repo r t 
q u o t e d above ( p a r a g r a p h 32) con ta in a de ta i l ed descr ip t ion , d r a w n up 
following a visit to the facility, of t he condi t ions o b t a i n i n g in t he EBI. 
Since n e i t h e r pa r ty has a r g u e d tha t this descr ip t ion is factually incor rec t , 
t he C o u r t accep t s t h a t it a d e q u a t e l y reflects t he s i tua t ion in the EBI. 
However , the ques t i on w h e t h e r or not t he app l ican t was subjec ted to 
i n h u m a n or d e g r a d i n g t r e a t m e n t wi th in t he m e a n i n g of Art ic le 3 of t he 
C o n v e n t i o n d e p e n d s on an a s s e s s m e n t of the e x t e n t to which he was 
personal ly affected (see p a r a g r a p h 50 above) . 

54. It is not in d i spu t e t h a t , t h r o u g h o u t his d e t e n t i o n in the EBI, the 
app l ican t was subjec ted to very s t r i ngen t secur i ty m e a s u r e s . T h e C o u r t 
fu r the r cons iders tha t t he app l i can t ' s social con tac t s were s t r ic t ly 
l imi ted , t ak ing into account the fact t h a t he was p r even t ed from hav ing 
con tac t wi th more t h a n t h r e e fellow i n m a t e s at a t ime , t h a t d i rec t 
con tac t wi th pr ison staff was l imi ted , a n d t h a t , a p a r t from once a m o n t h 
in the case of visits from m e m b e r s of his i m m e d i a t e family, he could only 
m e e t vis i tors beh ind a glass pa r t i t i on . However , as in the cases aga ins t 
I taly re fe r red to in p a r a g r a p h 52 above, t h e C o u r t is unab le to find t h a t 
t he appl ican t was subjected e i the r to sensory isolat ion or to to ta l social 
isolat ion. As a m a t t e r of fact, the I ta l ian special r e g i m e was signif icantly 
m o r e res t r ic t ive bo th as r e g a r d s assoc ia t ion with o t h e r p r i sone r s a n d as 
r e g a r d s f requency of visi ts: associa t ion wi th o t h e r p r i soners was en t i re ly 
p roh ib i t ed and only family m e m b e r s were al lowed to visit, once a m o n t h 
and for one hour (see Messina v. Italy (no. 2), no. 25498/94, § 13, E C H R 
2000-X) . 

55. T h e app l i can t was placed in t he EBI because he was cons idered 
e x t r e m e l y likely to a t t e m p t to escape from d e t e n t i o n facilities wi th a less 
str ict r e g i m e and , if he w e r e to escape , he was d e e m e d to pose a n 
u n a c c e p t a b l e risk to society in t e r m s of c o m m i t t i n g f u r t h e r ser ious 
violent c r imes (see p a r a g r a p h 27 above) . At a l a t e r s t age , t he risk of the 
app l i can t ' s e scap ing was held to be less h igh; however , in the event of an 
escape he was still cons idered to pose an u n a c c e p t a b l e risk to society in 
view of t he n a t u r e of the offences of which he stood accused a n d of t he 
effects on society a n d public opinion (see p a r a g r a p h 19 above) . A l though 
the app l ican t den ied t h a t he h a r b o u r e d any such i n t en t i ons , it is not for 
t he C o u r t to e x a m i n e the val idi ty of t he a s s e s s m e n t ca r r i ed out by the 
d o m e s t i c a u t h o r i t i e s . Hav ing r ega rd to the very ser ious offences of which 
the app l ican t s tood accused and was s u b s e q u e n t l y convicted (see 
p a r a g r a p h 10 above) , t he C o u r t accep t s the a s s e s s m e n t m a d e by the 
d o m e s t i c a u t h o r i t i e s . 

56. In suppor t of his c la im t h a t t he EBI r e g i m e had such ser ious 
d a m a g i n g effects on his m e n t a l h e a l t h as to b r ing it wi th in t he scope of 
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Art ic le 3 of t he Conven t ion , the app l ican t s u b m i t t e d a n u m b e r of r epo r t s 
d r a w n up by M r V. of the Psychological D e p a r t m e n t of t he P e n i t e n t i a r y 
Select ion C e n t r e (see p a r a g r a p h s 22-24 above) . Several of these r epo r t s 
indeed confirm tha t for m u c h of his s tay in t he EBI the app l ican t 
was hav ing a ha rd t i m e a n d t h a t he had difficulties coping wi th the 
cons t r a in t s of the EBI. Depress ive s y m p t o m s were observed. At t he s a m e 
t ime , the C o u r t observes t he fact t h a t the app l ican t was miss ing his family 
and the s t r a in caused by the c r imina l p roceed ings aga ins t h im were also 
n a m e d as c o n t r i b u t i n g factors . 

57. T h e C o u r t does not d iverge from the view expressed by the C P T 
t h a t t he s i t ua t ion in t he EBI is p rob l ema t i c and gives cause for concern . 
Th i s m u s t be even m o r e so if d e t a i n e e s a r e sub jec ted to the EBI r e g i m e for 
p r o t r a c t e d per iods of t i m e . 

58. T h e app l ican t also s u b m i t t e d t h a t , if not i n h u m a n , t he t r e a t m e n t 
to which he h a d been subjec ted was at t he very least d e g r a d i n g . In this 
connec t ion t he C o u r t observes t h a t , p u r s u a n t to t he EBI house ru les , the 
appl ican t was s t r ip - sea rched pr ior to and following an " o p e n " visit as well 
as af ter visits to t he clinic, t he den t i s t ' s s u r g e r y or t he h a i r d r e s s e r ' s . In 
add i t ion to this , for a per iod of t h r e e and a hal f yea r s he was also obliged 
to s u b m i t to a s t r ip - sea rch , inc lud ing a n anal inspect ion , a t t he t i m e of the 
weekly cell inspec t ion (see p a r a g r a p h 31 above) , even if in the week 
p reced ing t h a t inspec t ion he had had no con tac t wi th the ou t s ide world 
(see p a r a g r a p h 65 of the C P T repor t ) and desp i t e the fact t h a t he would 
a l ready have been s t r ip - sea rched had he received an " o p e n " visit or visi ted 
the clinic, den t i s t or h a i r d r e s s e r ' s . T h u s , this weekly s t r ip - sea rch was 
ca r r i ed out as a m a t t e r of rou t ine a n d was not based on any concre te 
secur i ty need or t he app l i can t ' s behav iour . 

T h e s t r ip - sea rch as p rac t i sed in the EBI obliged the appl ican t to 
u n d r e s s in the p r e s e n c e of pr i son staff and to have his r e c t u m inspec ted , 
which r e q u i r e d h im to adop t e m b a r r a s s i n g posi t ions . 

59. For t he app l i can t , this was one of the f ea tu re s of the r e g i m e which 
was h a r d e s t to e n d u r e , bu t t he G o v e r n m e n t m a i n t a i n e d t h a t the s t r ip-
searches were necessa ry a n d jus t i f ied . 

60. T h e C o u r t has previously found t h a t s t r ip -searches m a y be 
necessary on occasion to en su re pr ison secur i ty or to p reven t d i sorder or 
c r ime (see Valahnas v. Lithuania, no. 44558/98, § 117, E C H R 2001-VIII; 
Iwanczuk v. Poland, no . 25196/94, § 59, 15 N o v e m b e r 2001; and McFeeley and 
Others, c i ted above, §§ 60-61). In Valahnas and Iwanczuk one occasion of 
s t r ip-search was a t issue, w h e r e a s in McFeeley and Others so-called "close 
body" searches , inc luding ana l inspec t ions , we re ca r r ied out at in tervals 
of seven to t en days, before a n d after visits and before pr i soners were 
t r ans fe r r ed to a new wing of the Maze Pr i son in N o r t h e r n I re land , whe re 
d a n g e r o u s objects h a d in the pas t been found concealed in t he rec ta of 
p ro t e s t i ng p r i soners . 
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6 1 . In the p r e s e n t case, t he C o u r t is s t ruck by the fact t h a t the 
app l ican t was subjected to the weekly s t r ip - sea rch in add i t ion to all t he 
o t h e r s t r ic t secur i ty m e a s u r e s wi th in the EBI. In view of the fact t ha t the 
d o m e s t i c a u t h o r i t i e s , t h r o u g h the r epo r t s d r a w n u p by the Psychological 
D e p a r t m e n t of the i r P e n i t e n t i a r y Select ion C e n t r e , we re well aware t h a t 
t he app l ican t was expe r i enc ing ser ious difficulties coping wi th t he r e g i m e , 
and b e a r i n g in m i n d t h a t a t no t i m e d u r i n g the app l i can t ' s s tay in the EBI 
did it a p p e a r t h a t a n y t h i n g u n t o w a r d was found in the course of a s t r ip -
search , t he C o u r t is of t he view tha t the sys t ema t i c s t r ip - sea rch ing of the 
appl ican t r equ i r ed m o r e jus t i f ica t ion t h a n has been pu t forward by the 
G o v e r n m e n t in the p r e s e n t case . 

62. T h e C o u r t cons iders t h a t in a s i tua t ion w h e r e the app l ican t was 
a l ready subjec ted to a g r e a t n u m b e r of survei l lance m e a s u r e s , and in the 
absence of convincing secur i ty needs , the prac t ice of weekly s t r ip - sea rches 
tha t was appl ied to t he appl ican t for a per iod of a p p r o x i m a t e l y t h r e e and a 
half years d i m i n i s h e d his h u m a n d igni ty a n d m u s t have given rise to 
feelings of angu i sh and infer ior i ty capab le of h u m i l i a t i n g a n d d e b a s i n g 
h im. T h e appl ican t h imsel f conf i rmed t h a t th is was indeed the case in a 
m e e t i n g wi th a psychia t r i s t , d u r i n g which he also s t a t e d t h a t he would, for 
in s t ance , forgo vis i t ing the ha i rd r e s se r ' s so as not to have to u n d e r g o a 
s t r ip - sea rch (see p a r a g r a p h 25 above) . 

63. Accordingly, the C o u r t concludes t h a t the c o m b i n a t i o n of r o u t i n e 
s t r i p - sea rch ing and the o t h e r s t r i ngen t secur i ty m e a s u r e s in the EBI 
a m o u n t e d to i n h u m a n or d e g r a d i n g t r e a t m e n t in b r e a c h of Art ic le 3 of 
the Conven t i on . T h e r e has t hus been a viola t ion of this provision. 

II. ALLEGED V I O L A T I O N O F ARTICLE 8 O F T H E C O N V E N T I O N 

64. T h e app l i can t also compla ined t h a t his d e t e n t i o n in t he EBI 
b r e a c h e d his r igh t s as g u a r a n t e e d by Ar t ic le 8 of t he Conven t ion . T h e 
re levant p a r t s of th is provision r ead as follows: 

" 1 . Everyone has the right to respect for his private and family life ... 

2. There shall be no interference by a public authority with the exercise of this right 
except such as is in accordance with the law and is necessary in a democratic society in 
the interests of national security, public safety or the economic well-being of the 
country, for the prevention of disorder or crime, for the protection of health or morals, 
or for the protection of the rights and freedoms of others." 

65. T h e appl ican t a r g u e d t h a t t he l a rge n u m b e r of secur i ty m e a s u r e s 
in force in t he EBI, in p a r t i c u l a r t h e sy s t ema t i c s t r i p - sea rch ing bu t also 
the m o n i t o r i n g of his t e l e p h o n e conversa t ions and co r r e spondence as 
well as t he daily inspect ion of his cell, left h im not the t inies t space for a 
p r iva te life. H e fu r the r compla ined of t he condi t ions u n d e r which visits by 
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m e m b e r s of his family had had to t ake place: beh ind a glass pa r t i t i on wi th 
no possibil i ty of physical con tac t save for a h a n d s h a k e once a m o n t h in the 
case of his i m m e d i a t e family. 

66. T h e G o v e r n m e n t m a i n t a i n e d t h a t the r e s t r i c t ions on the 
app l i can t ' s p r iva te and family life were i n h e r e n t in his d e t e n t i o n and 
necessa ry wi th in t he m e a n i n g of p a r a g r a p h 2 of Art ic le 8. T h e r e g i m e in 
the EBI was especial ly g e a r e d to t he two weakes t l inks in any secur i ty 
cha in : con tac t w i th people ou t s ide t he ins t i tu t ion who were in a posi t ion 
to provide t he in fo rma t ion and m e a n s to enable d e t a i n e e s to escape , and 
contac t wi th pr i son staff, who were vu lne rab le to a t t a ck . Th i s m e a n t tha t 
the p r i soner was not al lowed to hold u n m o n i t o r e d conversa t ions wi th his 
visi tors or have physical con tac t such as would enab le h im to receive 
objects t h a t could faci l i tate his escape , and t h a t s y s t e m a t i c cont ro ls and 
survei l lance w e r e jus t i f ied. 

67. T o the e x t e n t t h a t t he app l i can t ' s compla in t of an unjustif ied 
in te r fe rence wi th the r ight to respec t for his p r iva te life e n c o m p a s s e s the 
s t r ip - sea rch ing to which he was subjec ted , t h e C o u r t poin ts out t ha t it has 
a l ready e x a m i n e d this aspect of t he EBI r e g i m e in t he con tex t of Art icle 3 
of t he C o n v e n t i o n . In view of t h e conclusion r e a c h e d (see p a r a g r a p h 63 
above) , it cons iders t h a t it is not necessary to inc lude this e l e m e n t in the 
e x a m i n a t i o n of t he p r e s e n t compla in t . 

68. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t any d e t e n t i o n which is lawful for the 
purposes of Art ic le 5 of the Conven t i on en ta i l s by its n a t u r e a l imi ta t ion 
on pr iva te a n d family life. Whi ls t it is an essent ia l p a r t of a p r i sone r ' s r ight 
to respec t for family life t h a t the pr ison a u t h o r i t i e s should assist h im in 
m a i n t a i n i n g con tac t wi th his family (see Messina (no. 2), j u d g m e n t cited 
above, § 61) , the C o u r t recognises at the s a m e t i m e t h a t some m e a s u r e 
of cont ro l over p r i s o n e r s ' con tac t s wi th the ou t s ide world is called for and 
is not in i tself i ncompa t ib l e wi th t he Conven t i on (see Kalashnikov v. Russia 
( d e c ) , no. 47095/99 , E C H R 2001-XI) . 

69. In t he p r e s e n t case , t he appl icant was subjec ted to a r eg ime which 
involved fu r the r res t r ic t ions on his pr ivate and family life t h a n a regu la r 
N e t h e r l a n d s pr ison r eg ime . T h u s , his cell was inspec ted on a daily basis, his 
co r r e spondence was read , his t e l ephone conversa t ions a n d conversa t ions 
wi th visitors were mon i to red , he was allowed to associa te wi th only a 
l imited n u m b e r of fellow pr i soners and he was s e p a r a t e d from his visitors 
by a glass pa r t i t i on except for the possibility of one "open" visit pe r m o n t h 
by m e m b e r s of his i m m e d i a t e family, whose h a n d s he was allowed to shake 
a t the beg inn ing and end of the visit. As t h e r e was t hus a n in te r fe rence 
with the app l ican t ' s r ight to respec t for his pr iva te and family life within 
the m e a n i n g of Art ic le 8 § 1 of t he Conven t ion , t he ques t ion ar ises w h e t h e r 
this in te r fe rence was jus t i f ied u n d e r the t e r m s of p a r a g r a p h 2 of tha t 
provision, t h a t is w h e t h e r it can be r e g a r d e d as be ing "in accordance with 
the law" for t he purposes of one or m o r e of t he l eg i t ima te a i m s re fer red to 
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in t h a t p a r a g r a p h and w h e t h e r it can be r e g a r d e d as be ing "necessary in a 
d e m o c r a t i c society". 

70. T h e C o u r t no tes t h a t t he res t r i c t ions compla ined of w e r e based 
on the 1999 Pr isons Act , t he Pr i sons O r d e r and the EBI house ru les , 
and accordingly finds no indicat ion t h a t t he res t r i c t ions were not 
"in acco rdance wi th the law". It also accep t s t h a t they p u r s u e d the 
l eg i t ima te a im of the p reven t ion of d i so rde r or c r ime wi th in t he m e a n i n g 
of Art ic le 8 § 2 of the Conven t i on . 

71 . T h e C o u r t observes t h a t t he app l i can t was placed in t he EBI 
because t he au tho r i t i e s t hough t it likely t h a t he migh t a t t e m p t to escape . 
As no ted above ( p a r a g r a p h 55) , it is not for the C o u r t to assess the 
accuracy of this con ten t ion , but it does accept t h a t the a u t h o r i t i e s were 
en t i t l ed to cons ider t h a t an escape by the app l ican t would have posed a 
ser ious risk to society. To this e x t e n t , the p r e s e n t case is thus different 
from the cases aga ins t I taly to which re ference is m a d e above 
( p a r a g r a p h 52): in those cases , the p a r t i c u l a r secur i ty f ea tu re s of t he 
special r e g i m e had been des igned to cut all l inks be tween the p r i soners 
conce rned and the c r imina l e n v i r o n m e n t to which they h a d be longed . In 
t h e p r e s e n t case , the secur i ty m e a s u r e s were es tab l i shed in o rde r to 
p r even t escapes . T h e C o u r t cons iders t h a t the p a r t i c u l a r f ea tu res of the 
I t a l i an special r e g i m e a n d those of the EBI r e g i m e effectively i l lus t ra te 
th is dif ference. T h u s , in the I t a l i an special r e g i m e m o r e e m p h a s i s was 
placed on r e s t r i c t i ng con tac t wi th o t h e r p r i soners a n d wi th family 
m e m b e r s t h a n in the EBI r e g i m e , w h e r e a s in t he EBI, secur i ty is 
c o n c e n t r a t e d on those occasions when , and places w h e r e , t h e p r i sone r 
conce rned migh t ob ta in or keep objects which could be used in an 
a t t e m p t e d escape , or migh t ob ta in or e x c h a n g e in fo rmat ion r e l a t i ng to 
such an a t t e m p t . W i t h i n these cons t r a in t s , the app l ican t was able to 
receive vis i tors for one h o u r every week and to have con tac t , and t ake 
p a r t in g r o u p act ivi t ies , wi th o t h e r EBI i n m a t e s , a lbei t in l imi ted n u m b e r s . 

72. In the c i r c u m s t a n c e s of t he p r e s e n t case t he C o u r t finds t h a t the 
res t r i c t ions on the app l i can t ' s r ight to respec t for his p r iva te and family 
life did not go beyond wha t was necessa ry in a d e m o c r a t i c society to a t t a i n 
t he l eg i t ima t e a i m s i n t e n d e d . 

Accordingly, t h e r e has been no violat ion of Art ic le 8 of the Conven t i on . 

III. A P P L I C A T I O N O F A R T I C L E 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

73. Ar t ic le 41 of t h e Conven t ion provides : 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contract ing Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party.1 ' 
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A. D a m a g e 

74. T h e app l i can t , r e i t e r a t i n g t h a t t he EBI r e g i m e h a d caused h im 
psychological and physical h a r m , c l a imed 34.03 euros (EUR) 
c o m p e n s a t i o n for non-pecun ia ry d a m a g e for each day he had spent in the 
EBI, t ha t is a to ta l a m o u n t of E U R 43,528.87. 

75. In t he view of the G o v e r n m e n t , this c la im was excessive. T h e y 
cons idered t h a t a f inding of a violation of the Conven t ion would 
cons t i tu t e a d e q u a t e compensa t i on for any non-pecun ia ry d a m a g e 
sus ta ined by the app l ican t . In addi t ion , they poin ted out t h a t in its j u d g ­
m e n t of 6 M a r c h 2001 (see p a r a g r a p h 10 above) , the ' s -Her togenbosch 
C o u r t of Appea l had t a k e n the fact t h a t the appl ican t had spen t m u c h of 
his pre- t r ia l d e t e n t i o n in m a x i m u m secur i ty in to account in the sen tence it 
imposed on h im. 

76. T h e C o u r t , b e a r i n g in mind its f indings above r e g a r d i n g the 
app l i can t ' s compla in t s , cons iders tha t he suffered some non-pecun ia ry 
d a m a g e as a resu l t of t he t r e a t m e n t to which he was subjec ted in the 
EBI . T h e C o u r t the re fore awards t he app l ican t E U R 3,000 on an 
equ i t ab l e basis u n d e r this head . 

B. C o s t s a n d e x p e n s e s 

77. T h e app l i can t s u b m i t t e d t h a t he h a d a r g u e d bo th in t he p re sen t 
p roceed ings and in several sets of p roceed ings in the N e t h e r l a n d s t h a t 
his d e t e n t i o n in the EBI was in violat ion of t he Conven t ion . A l t h o u g h the 
appl ican t had been g r a n t e d free legal aid for those p roceed ings , his lawyer 
r e q u e s t e d the C o u r t to award a to ta l a m o u n t of E U R 14,134.71, 
c o r r e s p o n d i n g to t he fee which t h e lawyers who r e p r e s e n t e d h im in both 
se ts of p roceed ings would have c h a r g e d the app l ican t had he not been in 
rece ip t of free legal aid. 

78. T h e G o v e r n m e n t expressed the view t h a t it would be ou t of o rde r 
for t h e m to be m a d e to pay the costs of legal aid a second t i m e . 

79. T h e C o u r t observes t h a t , accord ing to its case-law, to be awarded 
costs and expenses t he in jured pa r ty m u s t have i ncu r r ed t h e m in o rde r to 
seek p reven t ion or rect i f icat ion of a viola t ion of the Conven t ion , to have 
t he s a m e es tab l i shed by the C o u r t and to ob t a in redress the re for . It mus t 
also be shown t h a t t he costs were ac tua l ly a n d necessar i ly i ncu r r ed and 
tha t they a r e r ea sonab l e as to q u a n t u m (see, a m o n g m a n y o the r 
a u t h o r i t i e s , Boultifv. Switzerland, no. 54273/00, § 6 1 , E C H R 2001-IX) . 

T h e app l i can t not ac tua l ly having i n c u r r e d any costs or expenses , t he re 
is no g r o u n d for an award u n d e r this head . 
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C. D e f a u l t i n t e r e s t 

80. T h e C o u r t cons iders it a p p r o p r i a t e t h a t t he defaul t i n t e re s t should 
be based on the m a r g i n a l l end ing r a t e of the E u r o p e a n C e n t r a l Bank , to 
which should be added t h r e e p e r c e n t a g e po in t s . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Holds t h a t t h e r e has been a violat ion of Art ic le 3 of the Conven t ion ; 

2. Holds t h a t t h e r e has been no violat ion of Art ic le 8 of t he Conven t ion ; 

(a) t ha t the r e s p o n d e n t S t a t e is to pay the app l ican t , wi th in t h r e e 
m o n t h s from the d a t e on which the j u d g m e n t becomes final accord ing 
to Art ic le 44- § 2 of the Conven t ion , E U R 3,000 ( th ree t h o u s a n d euros) 
in respec t of non-pecun ia ry d a m a g e , plus any tax t h a t m a y be cha rge ­
able ; 
(b) t h a t from the expiry of t he a b o v e - m e n t i o n e d t h r e e m o n t h s unt i l 
s e t t l e m e n t s imple in t e re s t shall be payable on the above a m o u n t s at a 
r a t e equa l to the m a r g i n a l l end ing r a t e of t he E u r o p e a n C e n t r a l Bank 
d u r i n g the defaul t per iod plus t h r e e p e r c e n t a g e po in ts ; 

4. Dismisses the r e m a i n d e r of t he app l i can t ' s c la im for just sa t isfact ion. 

Done in Engl ish , and notified in wr i t i ng on 4 F e b r u a r y 2003, p u r s u a n t 
to Rule 77 §§ 2 and 3 of the Rules of C o u r t . 

3. Holds 

Michae l O'BOYLE 
R e g i s t r a r 

E l i s abe th PALM 

P re s iden t 
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* 
* * 

Accusé notamment de meurtre, le requérant fut placé en détention provisoire en 
1995. En 1997, les autorités le transférèrent dans un établissement de sécurité 
maximale («EBI») après avoir reçu des renseignements confidentiels selon 
lesquels il échafaudait des plans pour s'évader. Le régime de sécurité en vigueur 
dans ledit établissement comportait, entre autres, les mesures suivantes: filtrage 
de toute la correspondance et de l'ensemble des appels téléphoniques (deux de dix 
minutes chacun par semaine), limitation des contacts des détenus avec leurs 
codétenus et avec le personnel de la prison, limitation des visites familiales à 
raison d'une visite d'une heure par semaine (de part et d 'autre d'une cloison en 
verre armé, sauf une fois par mois, où les contacts physiques étaient toutefois 
limités à une poignée de main au début et à la fin de la visite) et fouilles à corps 
régulières des détenus. Dans un rapport de 1997, le Comité européen pour la 
prévention de la torture et des peines ou traitements inhumains ou dégradants 
(CPT) conclut que le régime appliqué au sein de l'EBI «pouvait s'analyser en un 
traitement inhumain». La détention du requérant au sein de l'EBI se poursuivit 
jusqu'au mois de mai 2001, époque où il fut transféré dans une prison dotée d'un 
régime de détention ordinaire. Reconnu coupable en mars 2001, il fut condamné à 
quinze ans d'emprisonnement. L'appel interjeté par lui fut écarté en 2002. 

I. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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1. Article 3 : la détention dans une prison de haute sécurité ne soulève pas en soi 
une question sous l'angle de l'article 3 de la Convention, mais les Etats sont tenus 
de veiller à ce que les conditions en soient compatibles avec le respect de la dignité 
humaine et ne soumettent pas les détenus à une détresse ou à une épreuve d'une 
intensité qui excède le niveau inévitable de souffrance inhérent à la détention. Les 
griefs énoncés par le requérant en l'espèce ne concernent pas les conditions 
matérielles de sa détention mais plutôt le régime qui lui a été imposé, et la 
question de savoir si ce régime peut s'analyser en un traitement inhumain ou 
dégradant dépend d'une appréciation de la mesure dans laquelle l'intéressé a été 
personnellement touché. Nul ne conteste que le requérant a été soumis à des 
mesures de sécurité draconiennes et que ses contacts sociaux étaient strictement 
limités, mais on ne peut estimer que l'intéressé ait été soumis à un isolement 
sensoriel ou à un isolement social complet. Il fut placé dans l'EBI au motil que 
l'autorité compétente estimait qu'il était extrêmement probable qu'il tente de 
s'évader et qu'il s'agissait d'un détenu dangereux. Eu égard à la gravité des 
infractions dont le requérant se trouvait accusé, la Cour accepte le jugement 
porté par les autorités internes au sujet du risque en question. De surcroît, si 
divers rapports psychiatriques confirment que le requérant a éprouvé des 
difficultés à accepter les restrictions imposées par l'EBI et a manifesté des 
symptômes dépressifs, le fait que sa famille lui manquait et la tension résultant 
de la procédure pénale menée contre lui ont également été cités comme facteurs 
aggravants. La Cour ne voit aucune raison de s'écarter de l'avis du CPT selon 
lequel la situation au sein de l'EBI est problématique et source de préoccupation, 
surtout dans les cas de séjour prolongé dans l'établissement. Pour le requérant, le 
recours systématique aux fouilles à corps était l'une des caractéristiques du 
régime les plus difficiles à supporter. La Cour a précédemment jugé que les 
fouilles à corps peuvent parfois s'avérer nécessaires pour garantir la sécurité à 
l 'intérieur de la prison ou pour prévenir des troubles ou des infractions. En 
l'espèce, toutefois, elle est frappée par le fait que le requérant était soumis à la 
fouille à corps chaque semaine en plus de toutes les autres mesures de sécurité 
drastiques en vigueur au sein de l'établissement. Dans ces conditions, la pratique 
des fouilles à corps hebdomadaires qui fut imposée au requérant pendant une 
période d'environ trois ans et demi alors qu'il n'y avait pour cela aucun impératif 
de sécurité convaincant a porté atteinte à sa dignité humaine et a dû provoquer 
chez lui des sentiments d'angoisse et d'infériorité de nature à l'humilier et à le 
rabaisser. En conséquence, la combinaison des fouilles à corps routinières et des 
autres mesures de sécurité draconiennes en vigueur au sein de l'EBI s'analyse en 
un traitement inhumain ou dégradant. 

Conclusion : violation (unanimité). 

2. Article 8: s'il est essentiel au respect de la vie familiale que l'administration 
pénitentiaire aide le détenu à maintenir le contact avec sa famille, une dose de 
contrôle des contacts des détenus avec le monde extérieur est nécessaire et non 
incompatible en soi avec la Convention. En l'espèce, le requérant a été soumis à 
un régime qui comportait davantage de restrictions à sa vie privée et familiale 
qu'un régime carcéral ordinaire aux Pays-Bas. Il y a donc eu atteinte au droit de 
l'intéressé au respect de sa vie privée et familiale. La Cour n'aperçoit aucun 
élément permettant de dire que les restrictions incriminées n'étaient pas 
«prévues par la loi», et elle admet que ces restrictions poursuivaient le but 



ARRÊT VAN DER VEN c. PAYS-BAS 37 

legitime que constituent la défense de l'ordre et la prévention des infractions 
pénales. Les autorités étaient fondées à considérer qu'une évasion du requérant 
aurait représenté un risque sérieux pour la société, et les mesures de sécurité 
incriminées ont été établies afin d'empêcher les évasions. Le régime en vigueur 
au sein de l'EBI concentrait les efforts de sécurité sur les moments et les lieux où 
les détenus pouvaient recevoir ou conserver des objets susceptibles d'être utilisés 
lors d'une tentative d'évasion ou obtenir ou échanger des informations concernant 
pareille tentative. Dans le cadre de ces contraintes, le requérant pouvait recevoir 
des visites et avoir des contacts avec d'autres détenus et, en définitive, les 
restrictions mises à son droit au respect de sa vie privée et familiale n'ont pas 
dépassé ce qui était nécessaire dans une société démocratique pour atteindre les 
buts légitimes recherchés. 
Conclusion : non-violation (unanimité). 

Article 41 : la Cour alloue une certaine somme pour dommage moral. 
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En l 'af fa ire V a n d e r V e n c. P a y s - B a s , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( p r e m i è r e sec t ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e composée de : 

M""' S E . Y KLM., présidente, 

W. THOMASSEN, 

M M . GAUKURJÖRUNDSSON, 

R. TÜRMEN, 

C . BÎRSAN, 

J . CASADEVALL, 

R. MARUSTE, juges, 

et de M . M . O'BOYLE, greffier de section, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil le 15 j a n v i e r 2003 , 

Rend l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'origine de l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 50901/99) d i r igée 

con t r e le R o y a u m e des Pays-Bas et don t un ressor t i s san t née r l anda i s , 

M. Franc i scus Corne l i s van d e r V e n («le r e q u é r a n t » ) , avai t saisi la C o u r 

le 30 aoû t 1999 en ve r tu de l 'ar t icle 34 d e la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e des 

Dro i t s de l ' H o m m e et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s (« la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Le r e q u é r a n t , qui s 'est vu acco rde r le bénéfice de l 'ass is tance 

j ud i c i a i r e , a é té r e p r é s e n t é par M"" J . J . S e r r a r e n s , avoca te inscr i te au 

b a r r e a u de M a a s t r i c h t . Le g o u v e r n e m e n t n é e r l a n d a i s («le G o u v e r n e ­

m e n t » ) l'a é té p a r son a g e n t , M. R.A.A. Böcker , du m i n i s t è r e née r l anda i s 

des Affaires é t r a n g è r e s . 

3. D a n s sa r e q u ê t e , M. van de r Ven a l léguai t q u e le r é g i m e de 

d é t e n t i o n a u q u e l il avait é té soumis d a n s une pr ison de sécur i té 

m a x i m a l e s 'analysai t en un t r a i t e m e n t i n h u m a i n e t /ou d é g r a d a n t qu i 

avai t violé ses d ro i t s au respect d e sa vie pr ivée et famil ia le . 

4. La r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la p r e m i è r e sect ion de la C o u r 

(ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t d e la C o u r ; c i -après «le r è g l e m e n t » ) . Au 

sein de ce t t e sect ion a alors é té c o n s t i t u é e , c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 26 

§ 1 du r è g l e m e n t , la c h a m b r e appe l ée à e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 

d e la C o n v e n t i o n ) . 

5. P a r u n e décis ion du 28 aoû t 2001 , r e n d u e à la sui te d ' une aud ience 

consac rée à la recevabi l i té et au fond de l 'affaire (ar t ic le 54 § 4 du 

r è g l e m e n t ) , la c h a m b r e a déc la ré la r e q u ê t e p a r t i e l l e m e n t recevable . 

6. R e q u é r a n t et G o u v e r n e m e n t ont ensu i t e chacun déposé des 

obse rva t ions sur le fond de l 'affaire (ar t ic le 59 § 1 du r è g l e m e n t ) . Le 

r e q u é r a n t a r é p o n d u pa r écrit aux observa t ions du G o u v e r n e m e n t . C e t t e 

r éponse écr i te a é té ve rsée au doss ier su r décis ion du p ré s iden t de la 

c h a m b r e (ar t ic le 38 § 1). 
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7. Le G o u v e r n e m e n t a invité les m e m b r e s de la p r e m i è r e sect ion à 

veni r vis i ter la pr i son de sécur i t é m a x i m a l e . Le 21 février 2002, la C o u r a 

décidé qu ' e l l e pouvai t s ' a cqu i t t e r de ses fonctions sans effectuer parei l le 

visi te . 

H. Le 1" novembre 2001 , la C o u r a modifié la composi t ion de ses sect ions 

(ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) , mais la p r é s e n t e affaire est d e m e u r é e confiée 

à la c h a m b r e cons t i tuée au sein de l ' anc ienne p r e m i è r e sect ion. 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

9. Le r e q u é r a n t est né en 1949; il est a c t u e l l e m e n t d é t e n u à 

M a a s t r i c h t . 

10. Accusé n o t a m m e n t de m e u r t r e , d 'homic ide involontaire/coups e t 

b lessures graves , de viol et de p lus ieurs infractions à la législation sur les 

s tupéf ian ts , il fut place en dé t en t ion provisoire (voorlopige hechknis) le 

11 s e p t e m b r e 1995. La procédure péna le engagée à son encon t re connu t 

son a b o u t i s s e m e n t le 26 m a r s 2002, lorsque la C o u r de cassat ion (Höge 

Raad) conf i rma l 'a r rê t du 6 m a r s 2001 par lequel la cour d 'appel 

(gerechtshof) de Bois-le-Duc avait c o n d a m n é l ' in téressé à qu inze ans d ' em­

p r i s o n n e m e n t . Pour fixer la pe ine , la cour d ' appe l avait t enu c o m p t e du 

fait q u e le r e q u é r a n t avait passé u n e g r a n d e pa r t i e de sa d é t e n t i o n 

provisoire d a n s un é t ab l i s semen t de sécur i té m a x i m a l e . Elle avait de 

surcroî t p rononcé la mise de l ' in téressé à la disposit ion du g o u v e r n e m e n t 

(terbeschikkingstelling, c i-après « T B S » ) avec i n t e r n e m e n t d a n s un é tabl isse­

m e n t psychia t r ique de h a u t e sécur i té (met bevel tot verpleging van overheidswege). 

1 1. Le r e q u é r a n t fut d a n s un p r e m i e r t e m p s d é t e n u d a n s des ma i sons 

d ' a r r ê t (huizen van bewaring) o rd ina i r e s . D a n s une l e t t r e d a t é e du 7 oc tobre 

1997 ad res sée au d i r e c t e u r de la ma i son d ' a r r ê t où l ' in té ressé se t rouvai t 

d é t e n u à l ' époque , le p r o c u r e u r de la Re ine s ' exp r ima c o m m e suit : 

«(...) Je tiens à vous informer qu'il existe relativement [au requérant] un risque de 

sécurité net tement accru. Le Service de renseignements concernant les détenus 

[Gedetineerdé Recherche Injormatie Puni - «GRIP»] a obtenu des informations - que j'ai 

examinées moi-même et que j 'a i trouvées suffisamment pertinentes, fiables et 

concrètes, mais que je ne puis divulguer pour des raisons de sécurité - d'après 

lesquelles [le requérant] projette de s'évader et s'emploie, à cet effet, à établir des 

contacts en dehors de la maison d'arrêt . 

Il est probable que si tentative d'évasion il y a, elle se fera avec une aide extérieure et 
s'accompagnera de violences à l'égard des personnes. 

J 'a t t i re aussi votre at tention sur le fait qu'il ressort également des informations 

précitées que [le requérant] aborde certaines personnes, ou les fait aborder pour son 

compte, d 'une manière menaçante et intimidante. 
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Je vous conseille de prendre les mesures appropriées pour garantir que l'intéressé 

demeure détenu sans interruption ainsi que pour prévenir tout dommage, en parti­

culier tout dommage aux personnes extérieures à votre établissement.» 

12. Le 14 oc tobre 1997, le d i r e c t e u r de la ma i son d ' a r r ê t où le 

r e q u é r a n t se t rouvai t d é t e n u p roposa au comi té spécial de sé lec t ion de 

l ' é t ab l i s semen t de sécur i t é m a x i m a l e [Extra Beveiligde Inrichtìng - «EBI») 

de t r a n s f é r e r le r e q u é r a n t d a n s l 'EBI qui fait pa r t i e du nouveau complexe 

p é n i t e n t i a i r e de Vosseveld à V u g h t . Lors d ' une r é u n i o n du comi t é de 

sélect ion qu i eu t lieu le 24 oc tobre 1997, le r e q u é r a n t fut sé lec t ionné aux 

fins de p l a c e m e n t , puis l ' in té ressé fut t r ans fé ré vers l 'EBI le 29 oc tobre 

1997. 

13. P a r une l e t t r e du 4 n o v e m b r e 1997, le m i n i s t r e de la J u s t i c e 

conf i rma le p l a c e m e n t du r e q u é r a n t et lui notifia les motifs qu i avaient 

jus t i f ié la décision. Il renvoya à la l e t t r e (qualif iée de « r a p p o r t officiel» 

(ambtsbericht)) du 7 oc tobre 1997. E n ce qu i conce rne les faits de m e n a c e 

et d ' i n t im ida t i on , le min i s t r e de la J u s t i c e écrivait qu ' i l s ava ien t visé non 

s e u l e m e n t des c o d é t e n u s du r e q u é r a n t mais é g a l e m e n t des p e r s o n n e s 

e x t é r i e u r e s à la maison d ' a r r ê t . Il a jouta i t q u e l 'évasion de l ' in té ressé 

r e p r é s e n t e r a i t un r i sque inaccep tab le pour la socié té . Le min i s t r e 

préc isa i t é g a l e m e n t qu' i l avait déc idé q u e le r é g i m e dit A s ' app l iquera i t 

au r e q u é r a n t , ce d e r n i e r ayan t m e n a c é de se suic ider si on le t r ans fé ra i t 

vers l 'EBI. 

14. En j a n v i e r puis en m a r s 1998, le r e q u é r a n t sollicita de la cour 

d ' appe l de Bois-le-Duc son t r ans fe r t d a n s une ma i son d ' a r r ê t o rd ina i r e . 

Sa p r e m i è r e d e m a n d e fut déc la rée i r recevab le , la seconde fut é c a r t é e . La 

cour d ' appe l fonda sa seconde décision sur des in fo rma t ions o b t e n u e s du 

G R I P q u e le p r o c u r e u r g é n é r a l p rès la cour d ' appe l avait dé ta i l l ées sous le 

sceau du secre t lors d ' une a u d i e n c e qui avait eu lieu le 26 m a r s 1998. Ni le 

r e q u é r a n t ni son avocat n ' ava i en t é té au to r i s é s à e n t e n d r e ce que le 

p r o c u r e u r géné ra l avai t à d i re à la cour d ' appe l . U n e fois le r e q u é r a n t et 

son avocat au to r i sé s à reven i r d a n s la salle d ' a u d i e n c e , la cour d ' appe l leur 

avait fourni q u e l q u e s brèves in fo rma t ions au sujet de ce que le p r o c u r e u r 

g é n é r a l avait di t , mais elle n ' ava i t livré a u c u n e précis ion c o n c e r n a n t la 

p r o v e n a n c e des r e n s e i g n e m e n t s o b t e n u s du G R I P ou les d a t e s auxque l l es 

ces r e n s e i g n e m e n t s ava ien t é t é c o m m u n i q u é s à ce d e r n i e r . 

15. Le 29 oc tobre 1998, le min i s t r e de la J u s t i c e déc ida q u e le 

p l a c e m e n t du r e q u é r a n t d a n s l 'EBI devai t se pour su iv re . Le libellé de 

c e t t e décision é ta i t p r a t i q u e m e n t i den t ique à celui de la décis ion du 

4 n o v e m b r e 1997. En r evanche , le min i s t r e déc ida q u e l ' in té ressé ne 

devai t p lus ê t r e soumis au r é g i m e A. 

16. Le 17 d é c e m b r e 1998, le r e q u é r a n t invita une nouvel le fois la 

cour d ' appe l de Bois-le-Duc à o r d o n n e r son t r ans fe r t d a n s u n e maison 

d ' a r r ê t o rd ina i r e , s o u t e n a n t q u e son p l a c e m e n t d a n s l 'EBI é ta i t en t ach é 
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d ' i l légal i té . I nvoquan t exp l i c i t emen t l 'ar t icle 8 de la Conven t ion , il 

aff i rmait que son p l a c e m e n t dans l 'EBI avait e n t r a î n é de graves consé­

q u e n c e s r e l a t i v e m e n t à la possibi l i té pour lui d 'avoir la j ou i s sance de sa 

vie pr ivée e t famil iale au sens de ladi te d i spos i t ion : t a n t l ' i n t imi té d e la 

vie pr ivée q u e les con tac t s avec le m o n d e e x t é r i e u r é t a i en t s é v è r e m e n t 

l imi tés d a n s l 'EBI. Ainsi , les p e r s o n n e s qui s'y t r ouva i en t d é t e n u e s ne 

pouva ien t recevoir q u ' u n e fois p a r mois des visi tes de leurs conjoints , 

p a r e n t s et enfan t s sans ê t r e s épa rés de leurs v i s i teurs pa r u n e v i t re , et le 

seul contac t phys ique a u t o r i s é en ces occasions é ta i t u n e poignée de m a i n 

au d é b u t et à la fin de la visi te . Les visites des a u t r e s m e m b r e s de la 

famille (y compr i s les f rères et s œ u r s ) n ' é t a i e n t au to r i s ée s qu ' avec u n e 

vi t re de s épa ra t i on . De surcro î t , il n ' é ta i t possible aux d é t e n u s d ' e n t r e ­

t en i r des con tac t s pa r t é l éphone avec les m e m b r e s de leurs famil les q u e 

deux fois p a r s e m a i n e , c h a q u e fois pour u n e d u r é e de dix m i n u t e s . 

17. Lors de l ' aud ience qu i eu t lieu le 18 février 1999 devan t la cour 

d ' appe l s i égean t à huis clos, le r e q u é r a n t sou t in t é g a l e m e n t q u e ses 

condi t ions de d é t e n t i o n au sein de l 'EBI s ' ana lysa ien t en un t r a i t e m e n t 

i n h u m a i n con t r a i r e à l 'ar t icle 3 de la Conven t ion . A cet éga rd , il renvoya 

aux cons t a t a t i ons du C o m i t é e u r o p é e n pour la p réven t ion de la t o r t u r e 

et des pe ines ou t r a i t e m e n t s i n h u m a i n s ou d é g r a d a n t s ( C P T - voir 

c i -dessous) . 

18. La cour d ' appe l , s i égean t à huis clos, re je ta la d e m a n d e pa r une 

décision d a t é e du 16 m a r s 1999. Elle cons idé ra q u e les motifs exposés 

d a n s la décis ion du m i n i s t r e en d a t e du 29 oc tobre 1998 just i f ia ient le 

m a i n t i e n du p l a c e m e n t du r e q u é r a n t dans l 'EBI. Elle jugea pa r a i l leurs 

q u e les condi t ions de d é t e n t i o n d a n s l 'EBI n ' é t a i e n t pas con t r a i r e s à 

l 'ar t icle 3, dès lors q u e le r ég ime EBI avai t une base légale et q u e le sort 

réservé au r e q u é r a n t en ve r tu de ce r é g i m e ne pouvai t ê t r e qualifié de 

t o r t u r e ni de t r a i t e m e n t ou pe ine i n h u m a i n s ou d é g r a d a n t s . En ce qu i 

conce rne l 'ar t icle 8, enfin, la cour d ' appe l e s t i m a q u e les a t t e i n t e s 

po r t ée s aux dro i t s g a r a n t i s au r e q u é r a n t pa r c e t t e d isposi t ion é t a i en t 

jus t i f iées dès lors qu 'e l les é t a i en t p révues pa r la loi et nécessa i res , 

n o t a m m e n t , à la sécur i t é pub l ique . 

19. Lorsque son p l a c e m e n t d a n s l 'EBI fut à nouveau prorogé p a r 

u n e décision du 10 n o v e m b r e 2000, le r e q u é r a n t saisit la C o m m i s s i o n 

de recours (Beroepscommissie) du Consei l c en t r a l pour l'application du 

dro i t péna l (Centrale Raad voor Strafrechtstoepassing). Le 12 février 2001, 

la C o m m i s s i o n de recours d é b o u t a le r e q u é r a n t . T o u t en j ugean t q u e 

l'on ne pouvai t plus cons idé re r qu ' i l é ta i t e x t r ê m e m e n t p robab le 

q u e l ' in té ressé t e n t â t de s ' échapper , elle e s t i m a q u e le r e q u é r a n t 

r e p r é s e n t e r a i t , d a n s l ' hypothèse d ' u n e évasion, un r i sque inaccep tab le 

p o u r la socié té , c o m p t e t e n u de la n a t u r e des infrac t ions dont il se 

t rouvai t accusé et des effets q u e pare i l le évasion p rodu i r a i t sur la société 

et l 'opinion pub l ique . 
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20. E n m a i 2001 , le r e q u é r a n t fut t r ans fé ré d a n s u n e p r i son à r ég ime 

o rd ina i r e de M a a s t r i c h t . 

21 . Le r e q u é r a n t affirme q u e p e n d a n t son séjour dans l 'EBI il ép rouva 

u n s e n t i m e n t d ' impu i s sance et devint dépressif . Son é t a t psychologique 

fut e x a m i n é pa r le C e n t r e de sélect ion p é n i t e n t i a i r e (Penitentiair Selectie 

Centrum - « P S C » ) à p lus ieurs r ep r i ses avan t l ' i n t e rven t ion d ' u n e décision 

sur la p ro longa t ion de son p l a c e m e n t d a n s l 'EBI. Les p a r a g r a p h e s qui 

su ivent c o n t i e n n e n t des ex t r a i t s des r a p p o r t s é tabl is à l ' issue d 'un 

ce r t a in n o m b r e de ces e x a m e n s p a r M. V., le chef du service psycho­

logique du P S C . 

22. R a p p o r t du 28 oc tobre 1999: 

«C'est le 21 avril 1999 que le PSC a émis pour la dernière fois un avis consultatif 

relativement [au requérant] (...) La conclusion qu'il formula à l'époque était la 

suivante : 

«Eu égard à la personnalité [du requérant] et à la manière dont se déroule sa 

détention, il y a lieu de considérer que l'intéressé est capable d'actes de désespoir. 

Il est quasiment certain qu 'au sein de l'EBI il ne pourra diriger de tels actes que 

contre lui-même. Si un régime moins strict devait lui être appliqué, il pourrait 

reporter ses émotions sur d'autres. Pour l 'heure, il demeure nécessaire d'exercer 

à son égard une attention particulière. La question se pose de savoir si, à plus 

long terme, nonobstant tous les efforts déployés, l'EBI sera capable d'offrir les 

soins requis. Si le risque d'évasion n'exige plus que l'on garde [le requérant] 

dans l'EBI, un transfert vers une unité spéciale d'accompagnement individuel 

[bijzondere individuele begeleidingsafdeling - «BIBA»] pourra être envisagé.» 

Le rapport des six derniers mois confirme l'image donnée par [le requérant ] . Son état 

psychologique connaît des hauts et des bas. Il est passé par une période de dépression. 

Différents facteurs jouent un rôle dans l'apparition de ces creux psychologiques : le fait 

que sa famille manque [à l'intéressé] (sa détention dans l'EBI contribue certainement à 

ce phénomène), la tension permanente résultant du pourvoi formé par lui (l'enjeu est en 

effet considérable pour lui), le caractère relativement peu intégré de sa personnalité (sa 

stabilité psychologique est faible), de même que ses capacités cognitives, qui sont jugées 

relativement peu élevées. 

[Le requérant] séjourne à présent depuis deux ans dans l'EBI, et il a manifestement 

des difficultés à supporter ce régime. A cela s'ajoute le fait qu 'un certain nombre de 

caractéristiques personnelles et l 'incertitude quant à son sort carcéral sollicitent 

lourdement ses forces limitées. J e préférerais qu'il soit placé dans une BIBA, mais cela 

n'est malheureusement pas possible dès lors qu'il se trouve en détention provisoire. 

En ce qui concerne la présente prorogation, je préconise qu'au moment où il s'agira 

de prendre la décision sur le maintien en détention de l'intéressé au sein de l'EBI, on 

donne un poids relativement important aux aspects précités par rapport aux inform­

ations qui seront alors disponibles concernant un risque éventuel d'évasion.» 

23. R a p p o r t du 13 avril 2000 : 

«Il ressort des rapports relatifs à la manière dont se déroule la détention [du 

requérant] qu'avant son placement dans l'EBI il était considéré comme un homme 
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dominateur, rompu à la routine quotidienne de la détention. Des informations 

étaient régulièrement communiquées d'après lesquelles il exerçait une grande 

influence (négative), au travers notamment de menaces. Du fait de ces 

informations, on dut procéder à de nombreux transferts. Depuis qu'il séjourne dans 

l'EBI, un côté plus instable, abattu, est devenu beaucoup plus apparent chez 

l'intéressé. 

[Le requérant] est décrit par l'équipe médico-soignante de la prison comme un 

homme vulnérable qui présente une tendance dépressive et prend des médicaments 

pour ces problèmes. Une série de raisons peuvent expliquer le contraste entre la 

manière dont [le requérant] se comportait en détention avant son placement dans 

l'EBI et la manière dont il se comporte aujourd'hui. Il y a bien sûr en premier lieu 

la menace du prononcé d'une peine d'emprisonnement (à vie). Le fait que son pourvoi 

a été accueilli a fait renaître chez l'intéressé un grand espoir, mais lorsqu'il avait 

appris qu'on l'avait condamné à la réclusion à perpétuité, il avait été extrêmement 

bouleversé. D'après les membres de l'équipe médico-soignante, il commence à se 

remet t re de ce choc. Deuxièmement, il y a le régime EBI lui-même, que [le requé­

rant] a du mal à supporter. L'intéressé a toujours été une personne sans code de 

conduite morale et sans considération pour les droits d'autrui. Au sein de l'EBI, il y 

a des limites clairement définies et un système de dépendance. [Le requérant] trouve 

cette perte de contrôle sur sa propre vie difficile à accepter, et il semble que cela 

contribue à l 'apparition et à la persistance de ses troubles dépressifs. Un autre 

élément réside dans les contacts qu'il entretient avec sa famille. Le personnel de 

l'EBI a l'impression que ces contacts se détériorent et que, petit à petit, une 

distance est en train de se créer. 

Le rapport relatif aux six derniers mois confirme ce tableau. L'état psychologique 

[du requérant] connaît des hauts et des bas. L'intéressé traverse actuellement une 

phase de troubles dépressifs. Ces creux psychologiques sont souvent essentiellement 

de nature réactive (mauvaises nouvelles, problèmes avec d'autres détenus, perte d'un 

«pote» au sein de l'unité, etc.). A cela s'ajoute le stress persistant lié à l 'attente de 

l'issue de la procédure pénale (il est clair que l'intéressé risque gros), et tout cela 

doit être mis en regard de la personnalité relativement peu intégrée [du requérant] 

(sa stabilité psychologique est faible et ses capacités cognitives sont jugées relative­

ment peu élevées). Compte tenu de l'ensemble de ses problèmes, l'équipe médico-

soignante lui consacre une attention soutenue. Il a des contacts réguliers avec le 

psychiatre, le psychologue et les travailleurs sociaux. Quoique de façon parfois 

intermit tente, il est prêt à prendre des médicaments qui ont un effet positif sur 

son humeur. 

Le fait demeure que [le requérant] traverse une dure épreuve et qu'il a des 

difficultés à supporter les contraintes de l'EBI. Si les informations concernant le 

risque d'évasion et l'inacceptabilité du risque pour la société qui s'y trouve associé 

sont jugées ne plus requérir strictement le maintien [du requérant] au sein de l'EBI, 

il devrait y avoir une solution de rechange dans un établissement de haute sécurité 

qui tolère une certaine souplesse dans la fixation des limites. Une BIBA serait 

indiquée mais, compte tenu du l'ait que [le requérant] se trouve en détention 

provisoire, un placement en BIBA n'est pas possible pour l'heure. J 'est ime 

néanmoins que l'impossibilité actuelle de placer l'intéressé dans l 'établissement qui 

lui conviendrait le mieux ne doit pas jouer un rôle décisif dans le processus 

décisionnel relatif à la question de savoir s'il convient ou non de prolonger son 

placement dans l'EBI.» 
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24. R a p p o r t du 18 avril 2 0 0 1 : 

«Les problèmes les plus graves que [le requérant] affirme connaître au sein de l'EBI 

tiennent aux conditions dans lesquelles les visites ont eu lieu et au fait qu'il ne voit pas 

certains de ses enfants. L'intéressé s'émeut visiblement lorsqu'il parle de ces problèmes. 

Il se plaint de boulimie, d'apathie, d'anxiété et d'insomnie. Comme les rapports 

précédents l'indiquaient déjà, il donne l'image d'un homme vulnérable, qui aspire à 

des contacts, qui accuse une tendance à la morosité et qui éprouve des difficultés à 

supporter sa détention. Rien n'indique qu'il souffre de troubles psychopathologiques 

graves (psychose, dépression ou anxiété profondes). Ce qu'il présente, ce sont 

seulement des symptômes dépressifs faibles à modérés et un affect instable. 

Il ressort des rapports établis par le personnel de l'unité de sécurité au cours des six 

derniers mois que [le requérant] se comporte bien. Il apprécie les contacts avec certains 

de ses codétenus. De son propre point de vue, il participe dans une mesure raisonnable 

au programme offert. Il est toutefois perçu comme quek|u 'un qui se plaint beaucoup et 

qui aime formuler des critiques tous azimuts. On peut conclure qu'au cours de la 

période considérée [le requérant] semble avoir trouvé ses marques. 

D'après l'ecjuipe médico-soignante, [le requérant] voit régulièrement le travailleur 

social. 

Compte tenu de tout ce qui précède, l'intéressé s'est donc bien comporté au cours des 

six derniers mois. L'imposition d'une peine de quinze ans d 'emprisonnement et le 

prononcé d'une ordonnance TBS, qui, contrairement à une peine d'emprisonnement à 

vie, offre une certaine perspective, ont certainement contribué à cette amélioration. (...) 

Quant à savoir si [le requérantj doit être maintenu ou non dans l'EBI, cela dépend en 

premier lieu de l 'ampleur du risque de le voir s'évader (...) Même si l'intéressé éprouve 

des difficultés à supporter son placement au sein de l'EBI, les constatations effectuées 

ne sont pas de nature à constituer des contre-indications militant fortement contre une 

prolongation de ce placement. » 

25. A la d e m a n d e du j u g e d ' ins t ruc t ion c h a r g é d ' i n s t ru i r e les 

pour su i t e s péna les d i r igées con t r e le r e q u é r a n t , un psychologue et un 

psych ia t re é t ab l i r en t , le 21 n o v e m b r e 2000, à la sui te d ' une pé r iode au 

cours de laquel le celui-ci avai t sé journé dans une c l in ique d 'observa t ion 

p sych ia t r i que , un r a p p o r t c o n c e r n a n t ses facul tés m e n t a l e s . Le passage 

ci-dessous a é té ex t ra i t du c h a p i t r e du r a p p o r t déc r ivan t les r encon t r e s 

du r e q u é r a n t avec le psych ia t re . 

«Il est remarquable qu'alors que [le requérant] a été admis il y a peu à la clinique 

d'observation psychiatrique, son apparence semble déjà beaucoup plus soignée: les 

cheveux coupés court, rasé de près et proprement vêtu, il donne une impression 

totalement différente de celle qu'il avait donnée lors de la première rencontre. Il 

affirme que le régime en vigueur au sein de l'EBI ne l'incite pas à prendre soin de lui: 

il peut s'écouler des jours sans qu'il parle à quiconque, il ressent les fouilles à corps 

répétées comme des humiliations et, en conséquence, il préfère ne pas se rendre chez 

le coiffeur ni prendre de douche. Lorsqu'il compare le traitement dont il fait l'objet dans 

la clinique d'observation psychiatrique et celui qui lui est réservé au sein de l'EBI, il 

qualifie le premier de «paradis» et affirme se sentir beaucoup mieux dans la clinique 

d'observation psychiatrique.» 
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II. LE D R O I T ET LA P R A T I Q U E INTERNES P E R T I N E N T S 

A. La d é c i s i o n d e p l a c e r u n i n d i v i d u d a n s u n é t a b l i s s e m e n t 
d é t e r m i n é 

26. Les é t a b l i s s e m e n t s p é n a u x aux Pays-Bas sont classés en cinq ca té ­

gor ies , selon le n iveau de sécur i t é offert. L 'éventa i l va des é t a b l i s s e m e n t s 

où les m e s u r e s de sécur i t é sont t rès l imi tées (zeer beperkt beveiligd) à ceux 

où elles sont m a x i m a l e s (extra beveiligd). Le min i s t r e de la J u s t i c e fixe 

les c r i t è res p e r m e t t a n t de r é p a r t i r les d é t e n u s e n t r e les di f férents 

é t a b l i s s e m e n t s en fonction de leur n iveau de sécur i t é (ar t ic le 13 §§ 1 et 3 

de la loi re la t ive aux pr inc ipes p é n i t e n t i a i r e s — Pénitentiaire beginselenwet). 

La sélect ion concrè te est effectuée p a r un agen t de p l a c e m e n t du 

m i n i s t è r e de la J u s t i c e (ar t ic le 15 §§ 1 et 3 de la loi de 1999 sur les 

p r inc ipes p é n i t e n t i a i r e s ) . 

27. Les EBI sont conçus pour accueil l ir , p a r o rd re décro i ssan t 

d ' i m p o r t a n c e , les d é t e n u s 

a) don t on cons idère qu ' i l est e x t r ê m e m e n t p robab l e qu ' i l s t e n t e n t 

de s ' évader d ' é t a b l i s s e m e n t s p é n a u x fe rmés et qu i , s'ils y p a r v e n a i e n t , 

r e p r é s e n t e r a i e n t un r i sque inaccep tab le p o u r la société , c o m p t e t enu de 

la p robabi l i t é de les voir c o m m e t t r e à nouveau des infract ions v io lentes 

graves ; ou 

b) qu i , s'ils deva ien t p a r v e n i r à s 'évader , r e p r é s e n t e r a i e n t un r i sque 

inaccep tab le p o u r la société , c o m p t e t enu des graves t roub les à l 'ordre 

public q u ' e n t r a î n e r a i t l eur évasion, le r i sque d e les voir s ' évader r e v ê t a n t 

en t a n t q u e tel u n e i m p o r t a n c e m o i n d r e . 

28 . U n e c i rcula i re spéciale du m i n i s t è r e de la J u s t i c e régit les décisions 

de p lacer un d é t e n u d a n s un é t a b l i s s e m e n t de sécur i t é m a x i m a l e ou 

EBI (c i rcula i re n° 646188/97/DJI du m i n i s t è r e de la J u s t i c e en d a t e du 

22 aoû t 1997). En p r inc ipe , les p l a c e m e n t s en EBI sont faits depu i s un 

é t a b l i s s e m e n t p é n i t e n t i a i r e o rd ina i r e . Le d i r e c t e u r de l ' é t ab l i s semen t 

p é n i t e n t i a i r e s o u m e t à l ' agent de p l a c e m e n t u n e propos i t ion e x p l i q u a n t 

les ra isons pour lesquel les la p e r s o n n e conce rnée doit ê t r e p lacée en 

EBI. Avant de s o u m e t t r e pare i l le p ropos i t ion , le d i r e c t e u r sollicite des 

in fo rma t ions au sujet de la p e r s o n n e conce rnée a u p r è s du sec ré t a i r e d 'un 

comi té spécial de sélect ion EBI, qui c o m p r e n d un r e p r é s e n t a n t du 

p a r q u e t , u n psychologue et un r e p r é s e n t a n t du c o m i t é d i r e c t e u r du 

nouveau complexe p é n i t e n t i a i r e de Vosseveld à V u g h t . U n e fois q u e le 

sec ré ta i r e a recueil l i les in fo rma t ions d e m a n d é e s a u p r è s de d iverses 

sources , le d i r e c t e u r d i scu te alors de sa p ropos i t ion avec le d é t e n u . P o u r 

finir, il c o m p l è t e son r a p p o r t en a jou tan t les observa t ions et object ions 

éven tue l l es du d é t e n u , puis s o u m e t sa propos i t ion au comi té de sélect ion. 

29. L ' agen t de p l a c e m e n t e x a m i n e la propos i t ion , consul te le d i r e c t e u r 

et e n t e n d le d é t e n u . Il é tab l i t a lors son p r o p r e r a p p o r t sur la proposi t ion 
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du d i r e c t e u r et le s o u m e t au sec ré t a i r e du comi t é de sé lect ion. Si le d é t e n u 

p u r g e u n e longue pe ine ou si un psychologue j u g e la chose nécessa i re , la 

proposi t ion peu t ê t r e t r a n s m i s e au C e n t r e de sélect ion p é n i t e n t i a i r e , 

r e sponsab le de la fo rmula t ion de r e c o m m a n d a t i o n s sur les aspec ts 

psychologiques de l ' exécut ion des pe ines d ' e m p r i s o n n e m e n t et des 

o r d o n n a n c e s y re la t ives . Le PSC est tou jours consu l té lorsqu ' i l s 'agit de 

p r e m i e r s p l a c e m e n t s . Le cas est ensu i t e d i scu té pa r le comi t é de 

sélect ion, p rés idé pa r l ' agent de p l a c e m e n t . 

30. La décision de p lacer un d é t e n u dans un EBI est r é e x a m i n é e tous 

les six mois . Le d i r e c t e u r de l 'EBI doit s o u m e t t r e tous les six mois un 

r a p p o r t su r le c o m p o r t e m e n t du d é t e n u (gedragsrapportage). Avan t q u e ne 

soit pr ise la décision de p ro longe r ou non le p l a c e m e n t d a n s l 'EBI, le 

d é t e n u est e n t e n d u pa r l ' agent de p l a c e m e n t . A tous a u t r e s éga rds , la 

p r o c é d u r e est la m ê m e que celle suivie pour le p l a c e m e n t . 

Les décis ions visées ci-dessus sont n o m i n a l e m e n t pr ises pa r le min i s t r e 

d e la J u s t i c e . 

B. Le r é g i m e EBI 

3 1 . La loi de 1999 sur les pr inc ipes p é n i t e n t i a i r e s et le r è g l e m e n t 

p é n i t e n t i a i r e (Pénitentiaire maatregeï) s ' app l iquen t d a n s leur in tégra l i t é 

aux d é t e n u s placés d a n s l 'EBI et d o n n e n t à ceux-ci les m ê m e s droi ts 

et ob l iga t ions q u ' a u x d é t e n u s s é jou rnan t d a n s des é t a b l i s s e m e n t s 

o rd ina i r e s . Le r é g i m e c o m p o r t e un c e r t a i n n o m b r e de m e s u r e s de 

sécu r i t é , et les d é t e n u s font l 'objet d ' u n e survei l lance c o n s t a n t e lorsqu ' i l s 

se t rouven t en dehor s de leur cel lule. C e r é g i m e spécial est décr i t dans le 

r è g l e m e n t i n t é r i e u r de l 'EBI (Regeling model huisregels EBI, 12 oc tobre 1998, 

715635/98/DJ, J o u r n a l officiel 1998, n" 233) . P a r m i les c a r a c t é r i s t i q u e s du 

r ég ime EBI, on peu t c i te r les su ivan tes : 

- tous les con tac t s avec le m o n d e e x t é r i e u r sont c o n t r ô l é s ; tou tes les 

l e t t r es et t ou tes les conversa t ions t é l é p h o n i q u e s (deux de dix m i n u t e s 

c h a c u n e pa r s e m a i n e ) sont con t rô l ées , à l ' except ion de celles é changées 

avec des con tac t s privi légiés ; les d é t e n u s doivent ê t r e s épa ré s de leurs 

v i s i teurs (une visite d ' u n e h e u r e p a r s e m a i n e ) p a r u n e v i t re t r a n s p a r e n t e 

(«visi tes f e r m é e s » ) ; les m e m b r e s de leurs p roches famil les , conjoints et 

p a r t e n a i r e s , peuvent veni r en visite une fois pa r mois sans qu' i l y ait 

ladi te s é p a r a t i o n («visi tes o u v e r t e s » ) , m ê m e si les con tac t s phys iques 

sont a lors l imi tés à u n e po ignée de m a i n à l 'a r r ivée et au d é p a r t ; les 

v is i teurs doivent se s o u m e t t r e à une fouille de leurs v ê t e m e n t s avan t u n e 

visite « ouver te » ; 

- le pe r sonne l de l 'EBI ne peu t avoir de con tac t s qu ' avec un d é t e n u à la 

fois, et il doit y avoir tou jours au moins d e u x a g e n t s ; à cet effet, des 

couloirs spéc iaux on t é t é cons t ru i t s qu i condu i sen t à des a i res où se 

d é r o u l e n t les ac t iv i tés de g r o u p e ; ces a i res font l 'objet d ' une vidéo-
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survei l lance ou sont survei l lées p a r des agen t s qui se t rouven t phys ique­

m e n t s é p a r é s des d é t e n u s pa r u n e cloison ; 

- les d é t e n u s peuvent pa r t i c ipe r à des act ivi tés spor t ives au moins 

d e u x fois pa r s e m a i n e ; ils peuvent passe r au moins une h e u r e pa r jour 

d e h o r s et peuven t u t i l i ser la cour d 'exerc ice à des h e u r e s d é t e r m i n é e s , 

lors des pér iodes de r éc réa t i on q u e prévoit leur p r o g r a m m e ; ils ont le 

droi t de passe r au moins six h e u r e s pa r s e m a i n e d a n s des act iv i tés 

r éc réa t ives de g roupe ; 

- les ac t iv i tés de g roupe ne peuven t r a s s e m b l e r plus de q u a t r e 

p e r s o n n e s à la fois ; 

- les d é t e n u s qui q u i t t e n t les locaux doivent ê t re m e n o t t e s , pa r 

e x e m p l e lorsqu ' i ls se r e n d e n t au t r ibuna l ou à l 'hôpi tal pour y subi r un 

t r a i t e m e n t ; ils p e u v e n t é g a l e m e n t ê t r e m e n o t t e s à l ' i n t é r i eu r d e l 'EBI, 

d a n s les sec t eu r s où ils p o u r r a i e n t avoir accès à des objets avec lesquels 

ils p o u r r a i e n t blesser des m e m b r e s du pe r sonne l ou p r e n d r e des o t ages , 

p a r e x e m p l e lorsqu' i ls se r e n d e n t chez le coiffeur ou à la c l in ique , ou 

lo r squ 'on les escor te au par lo i r p o u r u n e visite « o u v e r t e » ; 

- les cel lules sont r é g u l i è r e m e n t (en p r a t i q u e , c h a q u e s e m a i n e ) 

soumises à une fouille a p p r o f o n d i e ; au m ê m e m o m e n t ou i m m é d i a t e ­

m e n t ap rè s , les d é t e n u s sont fouillés à corps et l eu r s v ê t e m e n t s sont aussi 

fouillés ; la fouille à corps , qu i c o m p o r t e un e x a m e n e x t e r n e des orifices et 

c revasses du corps , y compr i s une inspect ion ana l e , est effectuée d a n s u n e 

pièce f e rmée , et , c h a q u e fois q u e c 'est possible , pa r u n e p e r s o n n e du 

m ê m e sexe q u e le d é t e n u ; 

- il est é g a l e m e n t p rocédé à la fouille des v ê t e m e n t s du d é t e n u et à la 

fouille à corps du d é t e n u lu i -même 

• lors de l 'admission du d é t e n u d a n s l 'EBI et lors de sa sor t ie , 

• avan t et a p r è s les vis i tes « o u v e r t e s » , 

• ap r è s les visi tes à la c l in ique , au cab ine t du d e n t i s t e ou chez le 
coiffeur ; 

- le d i r e c t e u r de l'EBI ou, en cas d ' u r g e n c e , un agent ou employé de 

l 'EBI, peu t déc ide r q u e le d é t e n u doit ê t r e soumis à u n e fouille corpore l le 

i n t e r n e si la m e s u r e est j u g é e nécessa i re p o u r évi ter q u e le m a i n t i e n du 

bon o r d r e ou de la sécur i t é à l ' i n t é r i eu r de la pr ison soit mis en d a n g e r ou 

pour p r o t é g e r la s an t é du d é t e n u l u i - m ê m e ; une fouille corpore l le i n t e r n e 

est n o r m a l e m e n t effectuée p a r u n médec in , mais celui-ci peu t é g a l e m e n t 

d é l é g u e r ce t t e t âche à u n e in f i rmière . 

III. LES C O N S T A T A T I O N S D U C O M I T É E U R O P É E N P O U R LA 

P R É V E N T I O N DE LA T O R T U R E ET DES PEINES O U TRAITE­

M E N T S I N H U M A I N S O U D É G R A D A N T S 

32. Le C P T a effectué u n e visite aux Pays-Bas du 17 au 27 n o v e m b r e 

1997. Ses cons t a t a t i ons r e l a t i v e m e n t au (T)EBI (Tijdelijke Extra Beveiligde 
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Inrichting - E t a b l i s s e m e n t t e m p o r a i r e de sécur i t é m a x i m a l e ) et à l 'EBI 

é t a i en t les su ivan tes ( r appor t au g o u v e r n e m e n t n é e r l a n d a i s c o n c e r n a n t 

la visite effectuée aux Pays-Bas p a r le C o m i t é e u r o p é e n pour la 

p réven t ion de la t o r t u r e et des pe ines ou t r a i t e m e n t s i n h u m a i n s ou 

d é g r a d a n t s (CPT) du 17 au 27 n o v e m b r e 1997, C P T / I n f (98) 15, ex t ra i t s ) : 

«58. Le nouveau complexe pénitentiaire de Vosseveld, qui est situé dans un secteur 

très boisé de Vught, a vu le jour en 1953. Conçu à l'origine pour accueillir quelque 

140 jeunes délinquants, il a depuis été agrandi, pour devenir l'un des complexes 

pénitentiaires les plus vastes aux Pays-Bas. A l'époque de la visite du CPT, il avait une 

capacité totale de 621 places pour jeunes délinquants et détenus mâles adultes. 

Lors de la visite qu'il y a effectuée, le CPT a mis l'accent sur l 'établissement national 

de sécurité maximale (unité 5), qui comporte 35 places pour des détenus dont il a été 

jugé probable qu'ils tenteraient de s'évader en ayant recours à la violence (17 places 

pour des prévenus séjournant en détention provisoire et 18 places pour des détenus 

condamnés). L'unité est située dans deux bâtiments distincts: 1'«Etablissement 

temporaire de sécurité maximale» (Tijdelijke Extra Beveiligde Inrichting - (T)EBI), qui 

compte 1 I places, a été ouvert en août 1993 et est physiquement situé dans une aile de 

l'unité 1, tandis que 1'« Etablissement de sécurité maximale » (Extra Beveiligde Inrichting -

EBI), qui compte 24 places et qui a été construit pour répondre à des besoins de sécurité 

spécifiques, a été achevé en août 1996. 

b. Conditions matérielles 

59. Les cellules visitées par la délégation du CPT tant dans les locaux du (T)EBI que 

dans ceux de l'EBI étaient de dimensions raisonnables pour une occupation individuelle 

(quelque 9 n r ) , adéquatement meublées (lit, chaise, armoire et table) et équipées d'un 

lavabo et d'une bassine. 

La lumière artificielle à l 'intérieur des cellules était d'une bonne qualité dans les deux 

bât iments ; en revanche, l'accès à la lumière du jour était net tement plus faible au sein 

du (T)EBI (où les fenêtres des cellules sont partiellement obscurcies par des panneaux 

de verre dépoli) que dans l'EBI. La ventilation à l 'intérieur des cellules du (T)EBI 

laissait également quelque peu à désirer. Un certain nombre des détenus du (T)EBI 

entendus par la délégation se sont plaints de ces problèmes. 

Le CPT recommande que des mesures soient prises pour améliorer l'accès à la lumière du jour dans 

les cellules du (T)EBI. La délégation du CPT a été informée que des travaux 

d'amélioration du système de ventilation à l 'intérieur du (T)EBI devaient commencer 

en janvier 1998 ; le Comité aimerait recevoir confirmation que ces travaux ont à présent été effectués, 

ainsi que le relevé détaillé des améliorations apportées. 

60. D'une manière plus générale, si l'EBI est situé dans des locaux clairs et 

raisonnablement spacieux, le (T)EBI (qui est également connu sous le nom de «oud 

bouw» ou «vieux bât iment») , est un bâtiment net tement plus décrépi. Le CPT aimerait 

qu'on l'avise si les autorités néerlandaises envisagent de fermer l'Etablissement «temporaire» de 

sécurité maximale dans un proche avenir. 

c. Régime 

61. Le CPT a exposé de manière détaillée, dans le rapport établi à l'issue de sa visite 

aux Pays-Bas en 1992, son avis concernant la nature du régime qui devrait être offert 

aux personnes détenues dans des unités de sécurité spéciale. A cette occasion, il avait 
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salue la recommandation de la Commission Hoekstra d'après laquelle tout EBI futur 

devrait avoir «un régime aussi normal que possible». 

Dans son rapport de 1992, le CPT soulignait que les détenus devaient bénéficier d'un 

régime relativement souple (possibilité pour eux de se mêler à leur gré au petit nombre de 

codétenus séjournant dans l'unité ; permission d'évoluer librement à l 'intérieur de ce qui 

ne peut guère être qu 'un espace physique relativement restreint ; offre d'un choix varié 

d'activités, etc.) en guise de compensation pour leurs dures conditions d'incarcération. 

Le C P T ajoutait que des efforts particuliers devaient être faits pour promouvoir 

une bonne atmosphère interne à l 'intérieur de pareilles unités. L'objectif devait être de 

construire des liens positifs entre le personnel de la prison et les détenus, semblable 

al t i tude étant dans l'intérêt non seulement du trai tement humain des occupants de 

l'unité, mais aussi du maintien d'un contrôle effectif sur les détenus et de la sécurité 

de la prison et de son personnel. L'existence d'un programme d'activités satisfaisant est 

tout aussi importante - sinon plus — dans une unité spéciale de détention qu'elle ne 

l'est dans des locaux ordinaires. Elle peut contribuer net tement à contrecarrer les 

effets délétères que produit sur la personnalité d'un détenu le fait de, vivre dans 

l 'atmosphère confinée d'une telle unité. Les activités offertes doivent être aussi 

diverses que possible (éducation, sport, travail à valeur d'apprentissage). En ce qui 

concerne en particulier les activités de travail, il est clair que les considérations de 

sécurité peuvent mettre obstacle à de nombreux types d'activités que l'on trouve dans 

les établissements pénitentiaires ordinaires. Il faut toutefois éviter de n'offrir aux 

prisonniers que des tâches de nature fastidieuse. A cet égard, on peut renvoyer aux 

suggestions formulées au paragraphe 87 de l'exposé des motifs de la Recommandation 

n" R (82) 17 du Comité des Ministres du Conseil de l'Europe. 

62. Le régime actuellement en vigueur au sein des unités du (T)EBI et de l'EBI est 

régi par une circulaire qui a été édictée par le Directeur général des services 

pénitentiaires le 22 août 1997 (cf. document 646189/9 7/DJI). D'après ce texte, 

«L'établissement de sécurité maximale (EBI) de Vught impose un régime où les 

communications sont limitées. A cet égard, il y a lieu de distinguer, au sein de l'EBI, 

entre ce que l'on appelle le régime A et le régime B, le premier prévoyant des 

restrictions plus sévères que le second. 

Des groupes de deux à quatre détenus au maximum prennent part aux activités. 

Dans le cadre du régime B, le nombre de détenus pouvant participer à des activités 

de groupe est de quatre, tandis que dans le cadre du régime A, il est de trois. Les 

activités collectives ne sont partagées que par les détenus d'une même section. 

Pour des raisons de sécurité, le personnel en contact avec les détenus doit toujours 

être supérieur en nombre à ceux-ci, et il doit parfois même être complètement 

séparé d'eux physiquement par une cloison (vitrée) t ransparente. De surcroît, afin 

d'assurer la sécurité du personnel en question, dans les cas couverts par l'article 15 

alinéas 2 et 3 du chapitre III du règlement intérieur de l'EBI de Vught, les 

mouvements des détenus sont entravés par des menottes. » 

63. La délégation a estimé qu'en pratique le temps passé par les détenus en dehors 

de leurs cellules à l 'intérieur du (T)EBI et de l'EBI chaque jour variait d'un minimum 

d'une heure (d'exercice en extérieur) à un maximum de quelque quatre heures et demie 

(d'exercice et d'activités récréatives et/ou sportives en extérieur). En fonction du régime 

(A ou B) qui lui a été déclaré applicable et du groupe auquel il a été affecte, chaque 

détenu partage ses activités avec un à trois autres détenus. 
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Les cours d'exercice extérieures au sein de l'EBI sont de dimensions raisonnables et un 

tapis roulant est disponible pour les détenus qui souhaitent s 'adonner à des activités 

physiques plus intenses. Les cours d'exercice à l ' intérieur du (T)EBI sont également 

assez grandes pour permet t re aux détenus de faire de l'exercice physique ; en 

revanche, leur design en forme de cage en fait des lieux plutôt oppressants. 

Au cours des périodes de récréation (une à deux heures), les détenus se voient conférer 

l'accès à des aires communes, où ils peuvent se mêler les uns aux autres, cuisiner et 

manger leur propre nourriture, utiliser un ordinateur et/ou jouer à des jeux, 

notamment au tennis de table. 

En ce qui concerne les facilités offertes pour le sport, chacune des quatre unités de 

l'EBI est équipée d'une palette impressionnante d'équipements situés dans une salle 

aux murs de verre relativement hauts. En revanche, les détenus n'ont accès à ces 

équipements qu'une ou deux fois quarante-cinq minutes par semaine. Là encore, les 

facilités correspondantes du (T)EBI sont de moins bonne qualité. L'EBI dispose 

également d'un vaste gymnase bien équipé mais, à l'époque de la visite, il semblait 

n'en être fait que relativement peu usage. 

Il n'y a pas d'activités éducatives organisées. II n'y a pas non plus de travail hors cellule ; 

du travail à effectuer en cellule est parfois offert aux détenus, mais il s'agit de tâches 

d'une nature peu stimulante (par exemple, monter de petits crochets en plastique pour 

rideaux sur de petites tringles). 

64. Toutes les activités offertes aux détenus à l 'intérieur du (T)EBI et de l'EBI font 

l'objet d'une surveillance importante de la part du personnel (ce qui est parfaitement 

compréhensible dans une unité de ce type); toutefois, les contacts directs entre le 

personnel et les détenus sont très limités (le personnel et les détenus étant la plupart 

du temps séparés par des panneaux de verre armé) . Cela ne favorise pas l'établissement 

de liens positifs entre le personnel et les détenus. Les contacts avec le personnel non 

affecté à la surveillance des détenus - notamment avec le personnel médical - sont 

également soumis à une série de restrictions très importantes (...) 

65. Il convient également de relever que les détenus font régulièrement l'objet 

de fouilles corporelles (pratique qualifiée par euphémisme de «visite» («visitatie»)). 

Pareilles fouilles - qui comportent des inspections anales - sont effectuées au moins 

une fois par semaine sur tous les détenus, indépendamment de la question de savoir si 

les intéressés ont eu ou non des contacts avec le monde extérieur. 

66. En ce qui concerne les contacts avec le monde extérieur, il convient de noter que 

le règlement intérieur des unités du (T)EBI et de l'EBI prévoit que les détenus ont le 

droit de recevoir une visite d'une heure par semaine des membres de leurs familles et 

d 'autres personnes préalablement autorisées par la direction de la prison. En principe, 

les visites ont lieu dans des conditions «fermées» (c'est-à-dire au travers d'un panneau 

de verre armé dans une cabine de visite). Les détenus ont également le droit de 

demander une visite «ouverte» par mois de membres de leurs familles; toutefois, les 

contacts physiques lors de ces visites sont limités à une poignée de main au début et à 

la fin de la visite. Le détenu et sa famille demeurent séparés par une table équipée d'une 

barrière située à hauteur de la poitrine, et des surveillants se t iennent juste derrière le 

détenu tout au long de la visite. Un certain nombre de détenus entendus par la 

délégation ont déclaré que, compte tenu des effets bouleversants produits par ces 

restrictions sur les membres de leurs familles, ils ne demandent plus de visites 

«ouvertes». 



ARRÊT VAX DER VEN <•. PAYS-BAS 

67. Pour résumer, les détenus qui séjournent dans les unités du (T)EBI et de l'EBI 

sont soumis à un régime très appauvri. Ils passent trop peu de temps en dehors de leurs 

cellules ; en dehors de celles-ci, ils ne se mêlent qu'à un petit nombre de leurs codétenus, 

et leurs relations avec le personnel et les visiteurs sont très limitées ; en conséquence, ils 

n'ont pas assez de contacts humains. De surcroît, trop peu d'activités leur sont 

proposées. Tel est notamment le cas en matière d'éducation et de travail. Toutefois, 

même en ce qui concerne le sport, les détenus n'ont pas suffisamment accès aux très 

bons équipements disponibles. De surcroît, certains aspects du régime (en particulier 

les fouilles à corps systématiques) ne paraissent pas répondre à des besoins légitimes 

de sécurité et sont humiliants pour les prisonniers. 

68. Les longs entretiens que la délégation a eus avec huit détenus du (T)EBI et de 

l'EBI ont fait apparaître que le régime dans son ensemble emporte des conséquences 

psychologiques dommageables pour ceux qui y sont soumis. De fait, les entretiens ont 

révélé une association constante de symptômes psychologiques paraissant avoir été 

induits par le régime. Les détenus interrogés présentaient le profil symptomatique 

suivant : 

- un sentiment de désarroi, prenant la forme de troubles de l'identité normale et 

de difficultés importantes de projection dans l'avenir; dans certains cas, la perte 

d'identité s'accompagnait d'épisodes de dépersonnalisation caractérisés ; 

- un sentiment d'impuissance, étroitement lié au précédent et conduisant à une 

régression et à une préoccupation excessive pour les fonctions corporelles; 

- un sentiment décolère, l'émotion prédominante étant celle d'une rage (clairement liée 

au sentiment d'impuissance) dirigée à la fois contre soi (avec des manifestations de 

méscsi ime de soi, de manque de confiance, cl les symptômes dépressifs associés) et 

contre autrui ; 

- des difficultés de communication, associées aux symptômes de dépcrsonnalisalion 

précités. 

La délégation a vu ses préoccupations concernant les conséquences psychologiques 

préjudiciables du régime renforcées lors de sa visite subséquente à la clinique du 

docteur S. van Mesdag, où elle a interrogé un certain nombre de patients qui avaient 

précédemment séjourné dans le (T)EBI ou dans l'EBI et qui présentaient mani­

festement des séquelles psychologiques persistantes (insomnie; symptômes d 'anxiété; 

troubles de l ' identité; troubles émotifs et symptômes psychosomatiques). 

Le CPT ajoute qu'il n'ignore pas que le psychologue employé par le (T)EBI et l'EBI 

s'est dit publiquement convaincu que le régime n'emporte «aucun effet dommageable 

important sur les détenus». Cet avis n'a toutefois jamais été soumis à la moindre forme 

de contrôle ou d'évaluation par des spécialistes. Il convient d'ajouter que le conseiller 

psychiatrique du bureau medicolegal du ministère de la Justice a exprimé devant la 

délégation un avis contraire à celui dudit psychologue, citant comme exemple le cas 

d'un détenu ayant développé une psychose paranoide sévère lors de son séjour dans le 

(T)EBI. 

69. A la lumière de toutes les informations à sa disposition, le CPT est amené à 

conclure que le régime actuellement appliqué au sein du (T)EBI cl de l'EBI peut 

s'analyser en un t rai tement inhumain. Soumettre des détenus qualifiés de dangereux à 

pareil régime est de nature à rendre les intéressés plus dangereux encore. 
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70. Les facilites disponibles au sein de l'établissement de sécurité maximale sont 

d'un standard élevé. Elles sont parfaitement à même d'offrir un régime remplissant les 

critères énoncés au paragraphe 61 du présent rapport sans mettre à mal les préoccu­

pations légitimes de sécurité. 

Le CPT recommande que le régime actuellement appliqué au sein de l'établissement de sécurité 

maximale soit corrigé à la lumière des remarques formulées aux paragraphes 61 à 67 du présent 

rapport. En particulier, le système de groupe existant, s'il n 'est pas supprimé, doit à tout le moins être 

assoupli, et les détenus doivent se voir offrir la possibilité de passer plus de temps en dehors de leurs 

cellules, ainsi qu'une palette plus diversifiée d'activités. De surcroît, les politiques de fouille 

actuellement en vigueur doivent être revues de manière que les fouilles ne soient plus opérées que 

lorsqu 'elles sont strictement nécessaires du point de vue de la sécurité. De même, les règles régissant 

actuellement les visites doivent être révisées; l'objectif doit être de permettre aux visites de se dérouler 

dans des conditions plus ouvertes.» 

33. Le g o u v e r n e m e n t n é e r l a n d a i s a r é p o n d u c o m m e suit ( rappor t 

provisoire du g o u v e r n e m e n t n é e r l a n d a i s en r éponse au r a p p o r t é tabl i par 

le C o m i t é e u r o p é e n pour la p réven t ion de la t o r t u r e et des pe ines ou 

t r a i t e m e n t s i n h u m a i n s ou d é g r a d a n t s ( C P T ) à la su i te de sa visite aux 

Pays-Bas du 17 au 27 n o v e m b r e 1997, C P T / l n f (99) 5, ex t r a i t s ) : 

«3. L'«Etablissement de sécurité maximale» ((T)EBI/EBI) au sein du nouveau 

complexe pénitentiaire de Vosseveld 

Recommandations du CPT 

28. (...) 

(...) 

29. Le CPT recommande que le régime actuellement appliqué au sein de rétablissement de sécurité 

maximale soit corrigé à la lumière des remarques formulées aux paragraphes 61 à 67 du présent 

rapport. En particulier, le système de groupe existant, s'il n 'est pas supprimé, doit à tout le moins être 

assoupli, et les détenus doivent se voir offrir la possibilité de passer plus de temps en dehors de leurs 

cellules, ainsi qu'une palette plus diversifiée d'activités. De surcroît, les politiques de fouille 

actuellement en vigueur doivent être revues de manière que les fouilles ne soient plus opérées que 

lorsqu 'elles sont strictement nécessaires du point de vue de la sécurité. De même, les règles régissant 

actuellement les visites doivent être révisées; l'objectif doit être de permettre aux visites de se dérouler 

dans des conditions plus ouvertes (paragraphe 70). 

Réponse: Le (T)EBI abrite des détenus dont on considère qu'il est extrêmement 

probable qu'ils tentent de s'évader, soit avec une aide extérieure, soit par des moyens 

violents. D'une manière générale, ces détenus se répartissent en trois catégories: ceux 

qui sont supposés faire partie d'organisations criminelles; ceux qui purgent des peines 

pour homicide involontaire et meur t re ; et ceux qui se sont évadés de prison par le passé 

soit en prenant des agents pénitentiaires en otage, soit en faisant usage d'armes à feu 

(et, le cas échéant, en bénéficiant d'une aide extérieure). Les règles régissant la 

détention de pareilles personnes doivent se fonder d'abord et avant tout sur des 

dispositions systématiques permettant d'assurer une sécurité étanche, même si un 

régime humain doit être prévu dans ce contexte. La tâche de l'EBI, comme celle de 

toute autre prison, est de permet t re l'exécution ininterrompue de peines privatives de 

liberté. Les restrictions imposées aux prisonniers ne doivent pas excéder ce qui est 

nécessaire pour les priver de leur liberté. Ce qui distingue l'EBI d'autres prisons, c'est 

la nature des restrictions requises pour atteindre cet objectif. Elles doivent être plus 
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sévères, car les détenus présentent, par définition, un risque supérieur à la moyenne 

d'évasion ou de perturbation du régime carcéral ordinaire. En pratique, cela signifie 

que l'objet du (T)EBI et de l'EBI est de créer un lieu et un régime dont il est 

impossible de s'évader, même en prenant des agents pénitentiaires en otage. 

Le régime en vigueur au sein de l'EBI est le plus sévère que l'on puisse trouver aux 

Pays-Bas. Pour cette raison, l'utilisation de l'institution est réduite au minimum, et la 

décision d'y placer des prisonniers est prise par un comité extérieur, composé de 

manière très diversifiée, et sa justification est par la suite contrôlée à des intervalles 

fréquents. Nonobstant la sévérité du régime, les détenus séjournant dans l'EBI 

peuvent passer suffisamment de temps en dehors de leurs cellules (paragraphe 63), 

et ils ont la possibilité de participer à des activités récréatives, sportives, musicales, 

créatives, éducatives et autres. L'éventail des activités disponibles donne aux détenus 

des occasions régulières d'avoir des contacts humains, et le personnel de l'EBI s'efforce 

délibérément d'encourager pareils contacts et la participation à des activités chaque fois 

que c'est possible. La petite taille de la population de l'unité (paragraphe 67) est 

essentielle au maintien de l'ordre, de la sécurité et de la surveillance, ainsi qu'à la 

prévention des évasions. Il est vrai qu'il existe des restrictions spéciales aux contacts 

avec le monde extérieur (sous la forme d'une cloison vitrée qui sépare les prisonniers 

de leurs visiteurs), mais la fréquence des visites est la même que dans les prisons 

ordinaires. 

Les règles régissant les fouilles au sein du (T)EBI et de l'EBI sont essentielles pour 

garantir la sécurité du personnel. Elles ont été examinées par le passé dans le cadre de 

l'évaluation semestrielle de l'EBI, et il a été décidé que les détenus ne doivent pas être 

fouillés plus souvent qu'il n'est strictement nécessaire. Cela signifie que les détenus ne 

sont pas toujours fouillés à leur retour dans leurs cellules mais qu'ils ne le sont que s'ils 

se sont trouvés hors du champ de vision du gardien qui les a extraits de leur cellule. 

Les visites sont organisées de manière à permet t re des contacts visuels, verbaux et 

non verbaux, tout en empêchant des contacts physiques directs. Les règles spéciales 

régissant les visites figurent parmi les mesures de sécurité les plus importantes 

censées prévenir les évasions. Si les visites devaient être plus «ouvertes» et si l'on 

devait rendre possible l'introduction frauduleuse d'objets dans la prison, l'EBI n'aurait 

plus guère de raison d'être. 

30. Le CPT recommande que les autorités néerlandaises ordonnent la réalisation d'une étude 

indépendante concernant l'état psychologique des détenus actuels et anciens de rétablissement de 

sécurité maximale (paragraphe 70). 

Réponse: Le ministre de la Justice envisage d'étudier le fonctionnement de l'EBI 

début 1999. Il examinera alors l 'opportunité de prescrire une étude complémentaire 

concernant l'impact du régime de l'EBI sur l'état psychologique des prisonniers si les 

résultats de la première étude le justifient. » 

34. Le m i n i s t è r e de la J u s t i c e a c h a r g é des c h e r c h e u r s de l 'univers i té 

de N i m è g u e de m e n e r une é t u d e p r é l i m i n a i r e c o n c e r n a n t la pol i t ique de 

l 'EBI en m a t i è r e de prise en c h a r g e du b ien -ê t r e psychologique des 

d é t e n u s et la faisabil i té d ' une é t u d e approfondie sur l ' impact d ' un 

r é g i m e de h a u t e sécur i t é sur le b i en -ê t r e psychologique des (anciens) 

d é t e n u s . Le 17 avril 2000, un r appor t in t i tu lé «P r i s e en c h a r g e psycho­

logique des d é t e n u s à l ' i n t é r i eu r et à l ' ex t é r i eu r de l 'E t ab l i s semen t de 
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sécur i t é m a x i m a l e » (Zorg in en om de Extra Beveiligde Inrichting) a été r emis 

pa r les c h e r c h e u r s . Ceux-ci y conc lua ien t que la p r é o c c u p a t i o n exp r imée 

dans les in s t ruc t ions censées a s su re r le b i en -ê t r e psychologique des 

d é t e n u s s é jou rnan t d a n s des condi t ions de sécur i t é m a x i m a l e étai t 

ef fect ivement man i fes t e dans la ges t ion q u o t i d i e n n e de l 'EBI, le per­

sonnel de l ' é t ab l i s semen t se m o n t r a n t conscient de la tens ion e n t r e 

sécur i té et h u m a n i t é et s 'efforçant de la r édu i r e . Ils a jou ta ien t q u ' u n e 

é t u d e de l ' impact psychologique d 'un r é g i m e de h a u t e sécur i t é sur les 

d é t e n u s é ta i t fa isable. Ce la di t , ils sou l igna ien t qu ' i l s n ' ava ien t e x a m i n é 

ni la qua l i t é de la pr ise en c h a r g e du b ien -ê t r e psychologique des d é t e n u s 

sé journan t dans l 'EBI, ni l 'é ta t psychologique réel des d é t e n u s , ni les effets 

que le r é g i m e produisa i t sur eux . 

35 . Le m i n i s t r e de la J u s t i c e a o r d o n n é la r éa l i sa t ion pa r les m ê m e s 

c h e r c h e u r s d ' u n e é t u d e de suivi c o m p o r t a n t la survei l lance du s t ress 

p rovoqué pa r le r y t h m e j o u r / n u i t et d ' a u t r e s fac teurs p a r m i les d é t e n u s 

s é jou rnan t d a n s des condi t ions de sécur i t é m a x i m a l e , sur la base d 'une 

c o m p a r a i s o n avec u n g roupe de cont rô le fo rmé de d é t e n u s sé journan t 

dans des condi t ions de semi - i so lemen t . C e t t e é t u d e devra i t ê t r e t e r m i n é e 

d'ici à l 'été 2003. 

E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 3 DE LA 

C O N V E N T I O N 

36. Le r e q u é r a n t a l lègue que sa d é t e n t i o n au sein de l 'EBI a violé 

l 'ar t icle 3 de la Conven t ion , ainsi libellé : 

«Nul ne peut être soumis à la torture ni à des peines ou trai tements inhumains ou 

dégradants. » 

A. T h è s e s d é f e n d u e s p a r l e s c o m p a r a n t s 

1. Le requérant 

37. Le r e q u é r a n t cons idère q u ' à la l u m i è r e des c o m m e n t a i r e s t rès 

c r i t iques formulés p a r le C P T sur divers aspec ts du r é g i m e de l 'EBI, il ne 

peu t y avoir a u c u n d o u t e que celui-ci doit ê t r e qualif ié d ' i n h u m a i n . 

38. Pour i l lus t r e r le fait que les c o n s t a t a t i o n s du C P T s ' app l iquen t 

auss i spéc i f i quemen t à lui, il m e t en relief un ce r t a in n o m b r e d ' aspec t s 

c o n c e r n a n t sa s i t ua t ion individuel le . Il observe en p r e m i e r lieu q u e sa 

d é t e n t i o n d a n s l 'EBI a d u r é au-de là des deux ans qu i , c o m m e l'a affirmé 

le G o u v e r n e m e n t d a n s d iverses p r o c é d u r e s i n t e r n e s , cons t i t uen t la d u r é e 

m o y e n n e de p l a c e m e n t . D e u x i è m e m e n t , le r é g i m e appl icable au sein de 
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l 'EBI a u r a i t p rodui t sur son é t a t psychologique des effets é n o r m e s : il 

l ' aura i t v é r i t a b l e m e n t m i n é , et cela se se ra i t t r adu i t par t o u t e une série 

de p r o b l è m e s psychologiques et phys iques . La subs t ance de la p l u p a r t des 

r a p p o r t s é tabl i s pa r M. V., du service psychologique du C e n t r e de 

sélect ion p é n i t e n t i a i r e , conf i rmera i t q u e son p l a c e m e n t d a n s l 'EBI a u r a i t 

pesé l o u r d e m e n t su r lui, qui avait é té j u g é i n a p t e à ê t r e soumis à pare i l 

r é g i m e . Lors de leur d e r n i è r e conversa t ion , qui d o n n a lieu au r a p p o r t du 

18 avril 2001 ( p a r a g r a p h e 24 ci -dessus) , M. V. lui a u r a i t confessé qu ' i l 

avai t conscience de la g rav i té du pré judice psychologique q u e le r é g i m e 

lui causa i t . Le r e q u é r a n t aff irme r e g r e t t e r q u e M. V. n 'a i t pas jugé bon 

de fo rmule r cet avis par écr i t . 

39. Les con t ac t s avec le médec in , le psychologue et le psych ia t re de 

l ' é t ab l i s sement n ' a u r a i e n t pas e n t r a î n é d ' a m é l i o r a t i o n no tab le de sa 

s i tua t ion . Pare i l le amé l io r a t i on n 'avai t d ' a i l l eurs g u è r e de chances de se 

p r o d u i r e , dès lors q u e la source pr inc ipale de sa tens ion et de sa 

f rus t r a t ion rés ida i t d a n s le r ég ime l u i - m ê m e , qui avai t c réé u n e s i tua t ion 

de pr ivat ion sensor ie l le et d ' i so l emen t social. A u c u n des t rava i l l eurs 

sociaux et des médec ins de l 'EBI n ' a u r a i t j a m a i s e x p r i m é u n e c o m p r é ­

hension rée l le de ses p r o b l è m e s psychologiques , et ce sera i t e x a c t e m e n t 

c e t t e sous -es t ima t ion des effets p rodu i t s pa r le r ég ime sur lui qui au ra i t 

aggravé ses s e n t i m e n t s d ' impu i s sance et de so l i tude . De surcro î t , les 

con tac t s avec lesdits profess ionnels deva ien t avoir lieu d e r r i è r e u n e v i t r e , 

ce cpii ne pouvai t g u è r e favoriser l ' é t ab l i s semen t d 'un cadre de confi­

den t i a l i t é . 

40. D e u x aspec ts du r ég ime a u r a i e n t pesé p a r t i c u l i è r e m e n t lou rde ­

m e n t sur le r e q u é r a n t , a lors qu ' i ls n ' é t a i e n t pas s t r i c t e m e n t nécessa i res 

du point de vue de la sécur i t é . P r e m i è r e m e n t , le r e q u é r a n t a u r a i t é té 

soumis à des fouilles à corps - y compr i s à des inspec t ions ana le s - t ou tes 

les s e m a i n e s , et souvent m ê m e plus f r é q u e m m e n t , p e n d a n t t rois ans et 

d e m i , et, lorsqu 'e l les avaient lieu en m ê m e t e m p s q u e l ' inspect ion 

h e b d o m a d a i r e de sa cel lule , i n d é p e n d a m m e n t de la ques t ion de savoir 

s'il avai t eu des con tac t s avec le m o n d e e x t é r i e u r ou s'il avait q u i t t é sa 

cel lule . J u g é e h u m i l i a n t e pa r lui, la fouille à corps supposa i t qu ' i l se 

déshabi l le c o m p l è t e m e n t , qu ' i l soit inspecté et touché et qu ' i l p r e n n e des 

posi t ions qu ' i l t rouvai t e m b a r r a s s a n t e s . 

D e u x i è m e m e n t , l ' appl ica t ion du r ég ime des visi tes a u r a i t eu pour effet 

de le pr iver de con tac t s h u m a i n s n o r m a u x , et n o t a m m e n t de con tac t s 

phys iques avec ses p roches . Le r e q u é r a n t accuse le G o u v e r n e m e n t de ne 

pas avoir m é n a g é un jus te équi l ib re e n t r e les cons idé ra t ions de sécur i t é et 

son souha i t justifié de con tac t s phys iques , c o m p t e t enu du fait qu ' i l n'y 

avai t j a m a i s eu la m o i n d r e indica t ion c o n c r è t e , t angib le qu' i l échafauda i t 

des p lans pour s 'évader . De surcro î t , la sévér i té des règles de sécur i t é 

e n t o u r a n t les visi tes faisait qu ' i l é ta i t impossible de faire e n t r e r en 

f raude des objets d a n g e r e u x d a n s l ' é t ab l i s semen t . A suppose r que cela 
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fût possible , les objets en ques t ion ne pouva ien t q u ' ê t r e découver t s lors d e 

la fouille à corps opé rée i m m é d i a t e m e n t ap rè s la visi te . 

4 1 . Aussi le r e q u é r a n t ma in t ena i t - i l d a n s ses obse rva t ions ses griefs 

aux t e r m e s desque l s il avai t é t é t r a i t é de m a n i è r e i n h u m a i n e ou, à tout 

le moins , d é g r a d a n t e . 

2. Le Gouvernement 

42. Le G o u v e r n e m e n t exp l ique que la nécess i té d ' une pr ison d e 

sécur i t é m a x i m a l e é t a i t a p p a r u e ap rè s la vague d 'évas ions de d é t e n u s 

que les Pays-Bas ava ien t connue d a n s les a n n é e s 80 et au d é b u t des 

a n n é e s 90. Ces évasions ava ien t souvent c o m p o r t é l 'usage d ' a r m e s à feu, 

de c o u t e a u x ou d ' a r m e s ana logues , ainsi que des pr ises d ' o t ages . Le public 

avai t fini pa r s ' a l a r m e r , t and i s q u e les a g e n t s p é n i t e n t i a i r e s ava ien t 

c o m m e n c é à c r a i n d r e pour l eur sécu r i t é . 

43 . T o u t en ne n ian t pas q u e le r é g i m e en v igueur au sein de l 'EBI 

impose des res t r i c t ions sévères - ra i son pour laque l le , a u d e m e u r a n t , les 

a u t o r i t é s p lacent aussi peu de m o n d e que possible d a n s cet é t a b l i s s e m e n t 

- le G o u v e r n e m e n t e s t ime qu 'on ne peu t le qual i f ier ni d ' i n h u m a i n ni d e 

d é g r a d a n t . C h a c u n e des s t r ic tes m e s u r e s de sécur i t é appl icables au sein 

de l 'EBI sera i t jus t i f i ée , c o m p t e t enu des r i sques graves q u e l ' adopt ion d e 

m e s u r e s moins c o n t r a i g n a n t e s e m p o r t e r a i t . Le G o u v e r n e m e n t affirme 

ê t r e t r è s conscient de son obl iga t ion de m i n i m i s e r les r i sques pour le 

pe r sonne l p é n i t e n t i a i r e , ainsi q u e de son devoir de faire tou t son possible 

pour p r o t é g e r le publ ic en e m p ê c h a n t les p e r s o n n e s c o n d a m n é e s pour des 

c r imes graves de r e t o u r n e r d a n s la c o m m u n a u t é avan t d 'avoir p u r g é leur 

pe ine légale. 

44. P o u r le G o u v e r n e m e n t , l 'observa t ion du C P T selon laque l le le 

r é g i m e « p e u t s 'analyser en un t r a i t e m e n t i n h u m a i n » ne signifie pas qu' i l 

soit r é e l l e m e n t i n h u m a i n , pu isqu ' i l est impossible de d i re c o m m e n t le 

r é g i m e affecte les d é t e n u s en g é n é r a l ; les effets p rodu i t s d é p e n d r a i e n t 

p lu tô t de la pe r sonna l i t é de c h a q u e individu, de son c a r a c t è r e , et d ' a u t r e s 

f ac teu r s pe r sonne l s . En l 'espèce, r ien ne p rouve ra i t que la s an t é m e n t a l e 

du r e q u é r a n t ait s é r i e u s e m e n t souffert du fait de la d é t e n t i o n de l ' inté­

ressé d a n s l 'EBI. Le r e q u é r a n t a u r a i t eu des con tac t s avec ses codé t enus , 

il a u r a i t é té au to r i sé à recevoir des visi tes de ses p a r e n t s et a m i s et il 

a u r a i t eu a m p l e m e n t l 'occasion de passe r des appels t é l éphon iques et de 

pa r t i c ipe r à une g r a n d e va r i é t é d ' ac t iv i tés . Son b i en -ê t r e phys ique et 

m e n t a l a u r a i t é té surveil lé de p r è s : c o m m e cela a u r a i t é t é r econnu dans 

le r a p p o r t «P r i s e en c h a r g e psychologique des d é t e n u s à l ' i n t é r i eu r et à 

l ' ex t é r i eu r de l 'E t ab l i s s emen t de sécur i t é m a x i m a l e » , il y a u r a i t a u sein 

de l 'EBI un sys tème o p é r a t i o n n e l de pr ise en c h a r g e psychologique et 

p sych ia t r ique , qu i ferai t qu ' i l est peu p robab le q u e la s a n t é m e n t a l e d 'un 

d é t e n u subisse des d o m m a g e s i m p o r t a n t s sans q u e l 'on s 'en r e n d e c o m p t e . 
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Enfin, le r a p p o r t de M. V. en d a t e du 18 avril 2001 ( p a r a g r a p h e 24 ci-

dessus) m o n t r e r a i t q u e si le r e q u é r a n t a ef fec t ivement p r é s e n t é , au 

cours de la pé r iode e x a m i n é e , des s y m p t ô m e s d ' u n e dépress ion faible 

à m o d é r é e , il n 'a souffert d ' a u c u n e pa tho logie sé r ieuse et a eu un 

c o m p o r t e m e n t tout à fait n o r m a l . 

45 . En conclusion, le G o u v e r n e m e n t e s t i m e q u e le r e q u é r a n t est r es té 

en défaut de d é m o n t r e r au-de là de tout d o u t e r a i sonnab le que sa 

d é t e n t i o n d a n s l 'EBI doi t ê t r e qual if iée de t r a i t e m e n t i n h u m a i n au sens 

de l 'ar t icle 3 de la Conven t i on . 

B. A p p r é c i a t i o n d e la C o u r 

1. Principes généraux 

46. La C o u r réaf f i rme d ' emblée q u e l 'ar t icle 3 de la Conven t ion 

consacre l 'une des va leurs les plus f o n d a m e n t a l e s des sociétés 

d é m o c r a t i q u e s . Il p roh ibe en t e r m e s absolus la t o r t u r e et les t r a i t e m e n t s 

ou pe ines i n h u m a i n s ou d é g r a d a n t s , quels q u e soient les c i rcons tances et 

les a g i s s e m e n t s de la v ic t ime (voir, pa r e x e m p l e , Labita c. Italie [ G C ] , 

n" 26772/95 , § 119, C E D H 2000-IV). 

47. La C o u r rappe l le pa r a i l leurs sa j u r i s p r u d e n c e selon laquel le , pour 

t o m b e r sous le coup d e l 'ar t ic le 3, un mauva i s t r a i t e m e n t doit a t t e i n d r e un 

m i n i m u m de g rav i t é . L ' app réc i a t i on de ce m i n i m u m est re la t ive pa r 

e s s e n c e ; elle d é p e n d de l ' ensemble des d o n n é e s de la cause , n o t a m m e n t 

de la d u r é e du t r a i t e m e n t et de ses effets phys iques ou m e n t a u x , ainsi que , 

parfois , du sexe , de l ' âge , de l 'é ta t de s a n t é de la v i c t ime , e tc . (voir, p a r m i 

d ' a u t r e s , l ' a r rê t Irlande c. Royaume-Uni du 18 janvier 1978, série A n" 25, 

p. 65, § 162). 

48. La C o u r a j u g é u n t r a i t e m e n t « i n h u m a i n » au mot i f n o t a m m e n t 

qu ' i l avai t é té app l iqué avec p r é m é d i t a t i o n p e n d a n t des h e u r e s et qu ' i l 

avai t causé soit des lésions corpore l les , soit de vives souffrances phy­

s iques ou m e n t a l e s . Elle a pa r a i l leurs cons idéré q u ' u n t r a i t e m e n t é t a i t 

« d é g r a d a n t » en ce qu ' i l é ta i t de n a t u r e à inspi rer à ses v ic t imes des 

s e n t i m e n t s de peur , d ' angoisse et d ' infér ior i té p rop res à les humi l i e r et à 

les avilir (voir, pa r e x e m p l e , Kudla c. Pologne [ G C ] , n" 30210/96, § 92, 

C E D H 2000-XI) . P o u r q u ' u n e pe ine ou le t r a i t e m e n t don t elle s 'accom­

p a g n e pu i ssen t ê t r e qual i f iés d ' « i n h u m a i n s » ou de « d é g r a d a n t s » , la 

souffrance ou l ' humi l ia t ion doivent en tout cas a l ler au -de là de celles que 

c o m p o r t e i név i t ab l emen t une forme d o n n é e de t r a i t e m e n t ou de pe ine 

lég i t imes (V. c. Royaume-Uni [GCJ, n" 24888/94, § 71 , C E D H 1999-IX). 

S'il convient de p r e n d r e en c o m p t e la ques t i on de savoir si le bu t du 

t r a i t e m e n t é ta i t d ' humi l i e r ou de r aba i s se r la v ic t ime , l ' absence d ' un tel 

bu t ne sau ra i t exc lu re de façon définit ive le cons ta t de violat ion de 
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l 'ar t ic le 3 (voir, p a r e x e m p l e , Peers c. Grèce, n" 28524/95, § 74, C E D H 

2001-III, et Kalachnikov c. Russie, n" 47095/99, § 101, C E D H 2002-VI) . 

49. Des condi t ions de d é t e n t i o n p e u v e n t , le cas é c h é a n t , s ' analyser en 

un t r a i t e m e n t i n h u m a i n ou d é g r a d a n t (Peers p r éc i t é , § 75). Lo r squ 'on 

évalue des condi t ions de d é t e n t i o n , il y a lieu de p r e n d r e en c o m p t e leurs 

effets cumula t i f s , ainsi q u e les a l léga t ions spécif iques du r e q u é r a n t 

(Dougoz c. Grèce, n" 40907/98 , § 46, C E D H 2001-11). 

50. Si les m e s u r e s privat ives de l iber té imp l iquen t souvent un é l é m e n t 

de souffrance ou d 'humi l i a t ion , on ne peu t pas dire que la d é t e n t i o n dans un 

é t ab l i s s emen t pén i t en t i a i r e de h a u t e sécur i t é , q u e ce soit à t i t re provisoire 

ou à la sui te d ' une c o n d a m n a t i o n au péna l , soulève en soi une ques t ion sous 

l 'angle de l 'ar t icle 3 d e la Conven t ion . La tâche de la C o u r se l imite à 

l ' examen de la s i tua t ion personne l le du r e q u é r a n t ayant subi le r ég ime 

l i t igieux (Aerts c. Belgique, a r r ê t du 30 ju i l le t 1998, Recueil des arrêts et décisions 

1998-V, pp . 1958-1959, §§ 34-37). A cet égard , la C o u r soul igne q u e si des 

cons idéra t ions d 'o rd re public peuven t a m e n e r des E t a t s à c rée r des pr isons 

de h a u t e sécur i té pour des ca tégor ies pa r t i cu l i è res de d é t e n u s , l 'art icle 3 

de la Conven t ion leur impose toutefois de s ' a ssure r q u e tout p r i sonnie r 

est d é t e n u dans des condi t ions qui sont compat ib les avec le respec t de 

la d igni té h u m a i n e , que les moda l i t é s d ' exécu t ion de la m e s u r e ne 

s o u m e t t e n t pas l ' in téressé à une dé t r e s se ou à u n e épreuve d ' une in tens i té 

qui excède le niveau inévi table de souffrance i nhé ren t à la d é t e n t i o n et que , 

eu éga rd aux exigences p r a t i q u e s de l ' e m p r i s o n n e m e n t , la s a n t é et le bien-

ê t r e du pr i sonnie r sont assurés de m a n i è r e a d é q u a t e , n o t a m m e n t par 

l ' admin i s t r a t ion des soins méd icaux requis (a r rê t Kudla p réc i té , §§ 92-94). 

5 1 . D a n s ce con tex t e , la C o u r a p r é c é d e m m e n t j u g é q u ' u n i so lement 

sensoriel comple t doublé d 'un i so lement social to ta l peu t d é t r u i r e la 

pe r sonna l i t é et cons t i tue u n e forme de t r a i t e m e n t i n h u m a i n qui ne saura i t 

se jus t i f ier pa r les exigences de la sécur i té ou d ' a u t r e s ra isons . En revanche , 

l ' in terdic t ion de con tac t s avec d ' a u t r e s d é t e n u s p o u r des ra isons de sécur i té , 

de discipline et de p ro tec t ion ne cons t i tue pas en e l l e -même une forme de 

pe ine ou de t r a i t e m e n t i n h u m a i n s (Messina c. Italie (n" 2) ( d é c ) , n" 25498/94, 

C E D H 1999-V). Pour appréc ie r si pare i l le m e s u r e peu t t o m b e r sous le coup 

de l 'ar t icle 3 d a n s une affaire d o n n é e , il y a lieu d 'avoir éga rd aux condi t ions 

de l 'espèce, à la sévér i té de la m e s u r e , à sa d u r é e , à l 'objectif qu 'e l l e poursu i t 

et à ses effets sur la pe r sonne concernée (Dhoest c. Belgique, n" 10448/83, 

r appor t de la Commis s ion du 14 ma i 1987, Décisions et r a p p o r t s (DR) 55, 

pp . 20-21, §§ 117-118 ; McFeeley et autres c. Royaume-Uni, n" 8317/78, décision 

de la Commis s ion du 15 mai 1980, D R 20, p. 44) . 

2. Application au cas d'espèce 

52. Se t o u r n a n t vers les c i rcons tances de l 'espèce, la C o u r observe tou t 

d ' abord q u e les griefs formulés pa r le r e q u é r a n t à l ' encon t re des 
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condi t ions de sa d é t e n t i o n ne c o n c e r n e n t pas les condi t ions ma té r i e l l e s 

r é g n a n t au sein de l 'EBI ma i s p lu tô t le r é g i m e qui lui a é té imposé . 

D a n s ce t t e m e s u r e , l 'affaire peu t ê t r e c o m p a r é e à u n e série d ' a u t r e s 

ayan t conce rné l ' I tal ie et où les r e q u é r a n t s a l l égua ien t q u e le r ég ime 

p é n i t e n t i a i r e pa r t i cu l i e r a u q u e l ils ava ien t é t é soumis en v e n u de 

l 'ar t icle 41 bis de la loi sur l ' admin i s t r a t i on p é n i t e n t i a i r e avait c réé des 

condi t ions violant l 'ar t icle 3 de la Conven t i on (voir, pa r e x e m p l e , Messina 

(n" 2) ( d é c ) , p réc i t ée , Indelicata c. Italie ( d é c ) , n" 31 143/96, 6 ju i l le t 2000, 

Ganci c. Italie ( d é c ) , n" 41576/98, 20 s e p t e m b r e 2001 , et Bonura c. Italie 

( d é c ) , n" 57360/00, 30 mai 2002) . 

53 . La C o u r note q u e les p a r a g r a p h e s 62 à 66 du r a p p o r t du C P T 

r e p r o d u i t s ci-dessus ( p a r a g r a p h e 32) c o n t i e n n e n t une descr ip t ion 

dé ta i l l ée , é tabl ie à la sui te d ' une visite d a n s les locaux en cause , des 

condi t ions qu i r é g n a i e n t au sein de l 'EBI. Nul ne s o u t e n a n t q u e c e t t e 

desc r ip t ion ne co r re spond pas à la réa l i t é , la C o u r a d m e t qu 'e l le ref lète 

de m a n i è r e a d é q u a t e la s i tua t ion ex i s t an t au sein de l 'EBI. Toutefo is , la 

r éponse à la ques t i on de savoir si le r e q u é r a n t a ou non é té soumis à un 

t r a i t e m e n t i n h u m a i n ou d é g r a d a n t au sens de l 'ar t ic le 3 de la Conven t ion 

d é p e n d d ' une appréc i a t ion de la m e s u r e d a n s laquel le il a é té pe r son­

n e l l e m e n t t ouché ( p a r a g r a p h e 50 c i -dessus) . 

54. Nul ne con tes t e que , au t r ave r s de sa d é t e n t i o n d a n s l 'EBI, le 

r e q u é r a n t a é té soumis à des m e s u r e s de sécur i t é d r a c o n i e n n e s . La C o u r 

c o n s t a t e pa r a i l leurs que les con tac t s sociaux de l ' in té ressé é t a i en t 

s t r i c t e m e n t l imi tés , p u i s q u ' o n l ' empêcha i t d 'avoir des con tac t s avec plus 

de trois c o d é t e n u s à la fois, que les con t ac t s d i rec t s avec le pe r sonne l de 

la pr ison é t a i en t l imi tés et q u e , ho rmis une fois pa r mois pour recevoir 

la visite de m e m b r e s de sa p roche famil le , il ne pouvai t r e n c o n t r e r 

ses v i s i teurs que d e r r i è r e une cloison v i t rée . Ce la di t , c o m m e dans 

les affaires i t a l i ennes c i tées au p a r a g r a p h e 52 ci-dessus, la C o u r j u g e 

ne pouvoir cons idé re r que le r e q u é r a n t a é té soumis à un i so lement 

sensor ie l ou à un i so lement social comple t . En vé r i t é , le r é g i m e spécial 

qu i é t a i t con t e s t é en I ta l ie é ta i t n e t t e m e n t plus restrictif, t an t du point 

de vue de la possibil i té pour les d é t e n u s de se m ê l e r aux a u t r e s d é t e n u s 

q u ' e n ce qui conce rne la f réquence des v i s i t e s : il é ta i t f o r m e l l e m e n t 

in te rd i t aux d é t e n u s de se m ê l e r les uns aux a u t r e s , et seuls les m e m b r e s 

de l eu r s famil les é t a i en t au to r i sés à veni r les voir, à ra ison d ' une visi te 

d ' u n e h e u r e pa r mois ( a r r ê t Messina c. Italie (n" 2), n" 25498/94, § 13, 

C E D H 2000-X) . 

55. Le r e q u é r a n t fut placé dans l 'EBI car les a u t o r i t é s c o m p é t e n t e s 

e s t i m a i e n t qu ' i l é ta i t e x t r ê m e m e n t p robab le qu' i l t e n t e de s ' évader si on 

l ' incarcéra i t d a n s un b â t i m e n t conna i s san t u n r é g i m e moins s tr ict et q u e , 

s'il vena i t à s 'évader , il r e p r é s e n t e r a i t u n r i sque de récidive d ' infract ions 

v io len tes graves inaccep tab le pour la socié té ( p a r a g r a p h e 27 c i -dessus) . 

Pa r la su i te , le r i sque de voir le r e q u é r a n t s ' évader fut j u g é moins élevé ; 
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toutefois , les a u t o r i t é s c o n t i n u è r e n t à cons idé re r q u ' e n cas d 'évas ion il 

r e p r é s e n t e r a i t un r i sque inaccep tab le pour la socié té , c o m p t e t enu de la 

n a t u r e des infract ions qui lui é t a i e n t r ep rochées et de leurs effets sur la 

société et sur l 'opinion pub l ique ( p a r a g r a p h e 19 c i -dessus) . M ê m e si le 

r e q u é r a n t nie avoir eu de telles i n t en t i ons , il n ' a p p a r t i e n t pas à la C o u r 

de se p r o n o n c e r sur la val idi té de l ' appréc ia t ion effectuée p a r les au to r i t é s 

i n t e r n e s . Eu éga rd à la gravi té i m p o r t a n t e des infract ions dont le 

r e q u é r a n t se t rouvai t accusé et p o u r lesquel les il a pa r la sui te é té 

c o n d a m n é ( p a r a g r a p h e 10 c i -dessus) , la C o u r accep te le j u g e m e n t por té 

pa r les a u t o r i t é s i n t e rnes . 

56. A l 'appui de son a f f i rmat ion selon laquel le le r ég ime qui lui a é té 

app l iqué au sein de l 'EBI a eu des effets t e l l e m e n t néfas tes sur sa s a n t é 

m e n t a l e qu ' i l t o m b e sous le coup de l 'ar t icle 3 de la C o n v e n t i o n , le 

r e q u é r a n t a p rodui t une sér ie de r a p p o r t s é tabl i s p a r M. V., du service 

psychologique du C e n t r e de sé lec t ion p é n i t e n t i a i r e ( p a r a g r a p h e s 22-24 

c i -dessus) . P lus ieurs de ces r a p p o r t s conf i rment ef fec t ivement q u e , 

p e n d a n t la plus g r a n d e pa r t i e de son séjour au sein de l 'EBI, le r e q u é r a n t 

a b e a u c o u p souffert et a ép rouvé des difficultés à accep t e r les res t r i c t ions 

imposées pa r l 'EBI. Il a man i fe s t é des s y m p t ô m e s dépress i fs . La C o u r 

observe par a i l leurs qu 'on t é g a l e m e n t é té ci tés c o m m e fac teurs 

a g g r a v a n t s le fait q u e sa famille m a n q u a i t au r e q u é r a n t et la tens ion 

r é s u l t a n t de la p rocédure péna le m e n é e con t r e lui. 

57. La C o u r ne voit a u c u n e ra ison de s ' éca r t e r de l'avis du C P T selon 

lequel la s i tua t ion au sein de l 'EBI est p r o b l é m a t i q u e et source d e 

p réoccupa t ion . Il en va a s s u r é m e n t encore plus a insi si les d é t e n u s sont 

soumis au r ég ime en v igueur au sein de l ' é t ab l i s sement p o u r de longues 

pé r iodes . 

58 . Le r e q u é r a n t sou t ien t de surcroî t q u e s'il n 'es t pas j u g é 

i n h u m a i n , le t r a i t e m e n t a u q u e l il a é té soumis doit à tou t le moins 

ê t r e qualif ié de d é g r a d a n t . A cet éga rd , la C o u r observe q u ' e n appl i ­

ca t ion du r è g l e m e n t i n t é r i e u r de l 'EBI, le r e q u é r a n t é ta i t fouillé à 

corps avant et ap r è s c h a q u e visite « o u v e r t e » , ainsi q u ' a p r è s c h a q u e 

visi te à la c l in ique , chez le d e n t i s t e ou chez le coiffeur. En o u t r e , 

p e n d a n t u n e pér iode de trois a n n é e s et d e m i e , l ' in té ressé a é té obligé 

de se s o u m e t t r e à la fouille à corps , et n o t a m m e n t à l ' inspect ion ana l e , 

lors de c h a q u e inspect ion h e b d o m a d a i r e de sa cellule ( p a r a g r a p h e 31 ci-

des sus ) , m ê m e lo r squ ' au cours de la s e m a i n e p r é c é d a n t l ' inspect ion il 

n 'ava i t pas eu de con tac t s avec le m o n d e e x t é r i e u r ( p a r a g r a p h e 65 d u 

r a p p o r t du C P T ) , et nonobs t an t le fait qu ' i l avait déjà é té fouillé à corps 

s'il avai t reçu une visite « o u v e r t e » , ou s'il s 'é ta i t r e n d u à la c l in ique , 

chez le d e n t i s t e ou chez le coiffeur. C e t t e fouille à corps h e b d o m a d a i r e 

é t a i t ainsi effectuée de m a n i è r e r o u t i n i è r e , et elle ne r éponda i t pas à u n 

i m p é r a t i f de sécur i t é concre t et ne r é su l t a i t pas du c o m p o r t e m e n t d u 

r e q u é r a n t . 
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La fouille à corps tel le qu 'e l l e é ta i t p r a t i q u é e au sein de l 'EBI obl igeai t 

le r e q u é r a n t à se déshab i l l e r en p ré sence d ' a g e n t s p é n i t e n t i a i r e s et à se 

s o u m e t t r e à u n e inspec t ion rec ta le qui le c o n t r a i g n a i t à a d o p t e r des 

pos i t ions e m b a r r a s s a n t e s . 

59. Pour le r e q u é r a n t , c ' é ta i t là l 'une des c a r a c t é r i s t i q u e s du r ég ime 

les plus difficiles à s u p p o r t e r , t and i s q u e le G o u v e r n e m e n t affirme q u e 

les fouilles à corps é t a i en t nécessa i res et just if iées. 

60. La C o u r a p r é c é d e m m e n t j u g é que les fouilles à corps peuven t 

parfois s ' avérer nécessa i res pour g a r a n t i r la sécur i t é à l ' i n té r i eur de la 

pr ison ou pour p réven i r des t roubles ou des infract ions (Valasinas 

c. Lituanie, n" 44558/98 , § 117, C E D H 2001-VIII ; Iwañczuk c. Pologne, 

n" 25196/94, § 59, 15 n o v e m b r e 2001 ; McFeeley et autres p réc i t é , §§ 60-61). 

D a n s les affaires Valasinas et Iwañczuk, c ' é ta i t un cas de fouille à corps qui 

é t a i t a u c œ u r d u l i t ige, t and i s q u e l 'affaire McFeeley et autres conce rna i t des 

fouilles à corps i n t imes c o m p o r t a n t des inspec t ions ana l e s qui é t a i en t 

p r a t i q u é e s à des in te rva l les de sept à dix j o u r s avan t et ap r è s les visites 

et avant c h a q u e t r ans fe r t d ' un d é t e n u vers u n e nouvel le aile de la pr ison 

de M a z e , en I r l ande du Nord , où des objets d a n g e r e u x ava ien t pa r le passé 

é t é découver t s d i s s imulés d a n s les r e c t u m s de d é t e n u s p r o t e s t a t a i r e s . 

6 1 . En l 'espèce, la C o u r est f rappée pa r le fait q u e le r e q u é r a n t é ta i t 

soumis à la fouille à corps c h a q u e s e m a i n e , en plus de t ou t e s les a u t r e s 

m e s u r e s d e sécur i t é d r a c o n i e n n e s en v igueur au sein de l 'EBI. Dès lors 

q u e les a u t o r i t é s i n t e r n e s , a u t r ave r s des r a p p o r t s é tabl is par le service 

psychologique de leur C e n t r e de sélect ion p é n i t e n t i a i r e , savaient t r è s 

bien q u e le r e q u é r a n t éprouvai t de sé r ieuses difficultés à s u p p o r t e r le 

r é g i m e et q u ' à a u c u n m o m e n t au cours du séjour du r e q u é r a n t au sein de 

l 'EBI les a u t o r i t é s n 'ont découver t quoi q u e ce soit à l 'occasion d ' une 

fouille à corps , la C o u r e s t ime que la fouille à corps s y s t é m a t i q u e du 

r e q u é r a n t r equé ra i t d a v a n t a g e de jus t i f ica t ions q u e le G o u v e r n e m e n t 

n ' e n a avancé en l 'espèce. 

62. T e n a n t c o m p t e du fait q u e le r e q u é r a n t é t a i t dé jà soumis à u n 

g r a n d n o m b r e de m e s u r e s de survei l lance , la C o u r cons idère q u e la 

p r a t i q u e des fouilles à corps h e b d o m a d a i r e s , qui fut imposée au r e q u é ­

r a n t p e n d a n t une pér iode d ' env i ron trois ans et d e m i , a lors qu' i l n 'y avai t 

pour cela a u c u n i m p é r a t i f de sécur i t é conva incan t , a po r t é a t t e i n t e à sa 

d ign i té h u m a i n e et a dû p rovoque r chez lui des s e n t i m e n t s d ' angoisse et 

d ' infér ior i té de n a t u r e à l ' humi l i e r et à le r aba i s se r . Le r e q u é r a n t lui-

m ê m e déc l a r a q u e tel é t a i t e f fec t ivement le cas lors d ' un e n t r e t i e n avec 

un psych ia t re , au cours d u q u e l il aff i rma é g a l e m e n t qu ' i l préféra i t par 

e x e m p l e r e n o n c e r à se r e n d r e chez le coiffeur, de m a n i è r e à ne pas avoir 

à subir u n e fouille à corps ( p a r a g r a p h e 25 c i -dessus) . 

63 . En c o n s é q u e n c e , la C o u r conclut q u e la comb ina i son des fouilles à 

corps rou t in i è res et des a u t r e s m e s u r e s de sécur i t é d r a c o n i e n n e s en 

v igueur au sein de l 'EBI s 'analyse en un t r a i t e m e n t i n h u m a i n ou d é g r a -
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dan t con t r a i r e à l 'ar t ic le 3 de la Conven t ion . Il y a donc eu violat ion d e 

ce t t e disposi t ion. 

II. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 8 DE LA 

C O N V E N T I O N 

64. Le r e q u é r a n t a l lègue é g a l e m e n t que sa d é t e n t i o n au sein de l'EBI a 

violé ses dro i t s g a r a n t i s pa r l 'ar t ic le 8 de la Conven t i on . La pa r t i e 

p e r t i n e n t e en l 'espèce de ce t t e d isposi t ion est ainsi l ibe l lée : 

« 1. Toute personne a droit au respect de sa vie privée et familiale (...) 

2. Il ne peut y avoir ingérence d'une autorité publique dans l'exercice de ce droit que 

pour autant que cette ingérence est prévue par la loi et qu'elle constitue une mesure qui, 

dans une société démocratique, est nécessaire à la sécurité nationale, à la sûreté 

publique, au bien-être économique du pays, à la défense de l'ordre et à la prévention 

des infractions pénales, à la protection de la santé ou de la morale, ou à la protection 

des droits et libertés d 'autrui. » 

65. Le r e q u é r a n t sou t ien t que le g r a n d n o m b r e de m e s u r e s de sécur i té 

qu i é t a i e n t en v igueur au sein de l 'EBI, en pa r t i cu l i e r la fouille à corps 

s y s t é m a t i q u e mais é g a l e m e n t la survei l lance de ses conversa t ions 

t é l éphon iques et d e sa c o r r e s p o n d a n c e et l ' inspect ion q u o t i d i e n n e de sa 

cel lule , ne lui m é n a g e a i e n t pas le m o i n d r e espace de vie pr ivée . Il se 

p la in t é g a l e m e n t des condi t ions d a n s lesquel les deva ien t se dé rou l e r les 

visites q u e lui r e n d a i e n t ses p r o c h e s : d e r r i è r e u n e cloison v i t rée , sans 

a u c u n e possibi l i té de con tac t phys ique ho rmis une po ignée de m a i n une 

fois par mois d a n s le cas de sa proche famil le . 

66. Le G o u v e r n e m e n t r é t o r q u e que les res t r i c t ions mises à la vie-

pr ivée et famil ia le du r e q u é r a n t é t a i en t i n h é r e n t e s à sa d é t e n t i o n et 

nécessa i res au sens du p a r a g r a p h e 2 de l 'ar t icle 8. Le r é g i m e en v igueur 

au sein de l 'EBI visait spéc i a l emen t à renforcer les d e u x mai l lons les plus 

faibles de tou te cha îne de sécur i t é : les con tac t s avec les pe r sonnes 

e x t é r i e u r e s à l ' ins t i tu t ion , qui sont en m e s u r e de fournir des infor­

m a t i o n s et des moyens p r o p r e s à p e r m e t t r e a u x d é t e n u s de s 'évader , et 

les con tac t s avec le pe r sonne l p é n i t e n t i a i r e , vu lné rab l e aux agress ions . 

C 'es t la ra i son pour laque l le les d é t e n u s n ' é t a i en t pas au to r i s é s à 

s ' e n t r e t e n i r sans survei l lance avec leurs v i s i teurs , ni à avoir des contac t s 

phys iques suscept ib les de leur p e r m e t t r e de recevoir des objets de n a t u r e 

à facil i ter l eur évasion. Et le G o u v e r n e m e n t de conclure que les cont rô les 

et la survei l lance s y s t é m a t i q u e s é t a i en t jus t i f iés . 

67. D a n s la m e s u r e où le gr ief du r e q u é r a n t selon lequel il a é té 

v ic t ime d ' une a t t e i n t e injustifiée à son droi t au r e spec t de sa vie privée 

englobe les fouilles à corps auxque l l e s il a é té soumis , la C o u r observe 

qu 'e l le a déjà e x a m i n é cet aspec t du r ég ime de l 'EBI d a n s le con tex te de 

l 'ar t ic le 3 de la C o n v e n t i o n . Eu é g a r d à la conclusion à laque l le elle a 
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abou t i à cet é g a r d ( p a r a g r a p h e 63 ci -dessus) , elle cons idère qu ' i l n 'es t pas 

nécessa i re d ' i n t é g r e r cet é l é m e n t d a n s l ' e x a m e n du p résen t grief. 

68. La C o u r rappel le q u e tou t e d é t e n t i o n régu l iè re au r ega rd de 

l 'a r t ic le 5 d e la Conven t i on e n t r a î n e , p a r n a t u r e , u n e re s t r i c t ion à la vie 

pr ivée et familiale de l ' in té ressé . S'il est essent ie l au respect de la vie 

famil iale q u e l ' admin i s t r a t i on p é n i t e n t i a i r e a ide le d é t e n u à m a i n t e n i r le 

con tac t avec sa famille ( a r r ê t p réc i t é Messina (n" 2), § 61) , la C o u r reconna î t 

pa r a i l leurs q u ' u n e dose de cont rô le des con tac t s des d é t e n u s avec le 

m o n d e e x t é r i e u r est nécessa i re et non incompat ib le en soi avec la 

Conven t i on (Kalachnikov c. Russie ( d é c ) , n" 47095/99, C E D H 2001-XI) . 

69. En l 'espèce, le r e q u é r a n t a é té soumis à un r é g i m e qui compor t a i t 

d a v a n t a g e de res t r i c t ions à sa vie pr ivée et famil iale q u ' u n r ég ime ca rcé ra l 

o rd ina i r e aux Pays-Bas. C 'es t ainsi q u e sa cellule é ta i t inspec tée quo t i ­

d i e n n e m e n t , q u e sa c o r r e s p o n d a n c e é ta i t lue, que ses e n t r e t i e n s 

t é l éphon iques et ses conversa t ions avec ses v is i teurs é t a i en t survei l lés , 

qu ' i l n ' é t a i t au to r i sé à se m ê l e r q u ' à un n o m b r e l imi té de c o d é t e n u s et 

qu ' i l é t a i t s épa ré de ses v is i teurs pa r une cloison v i t rée , ho rmis la 

possibil i té d ' une visite « o u v e r t e » p a r mois p o u r les m e m b r e s de sa 

p roche famille, a u x q u e l s il pouvai t s e r r e r la ma in au d é b u t et à la fin de 

la visi te . Dès lors qu ' i l y a ainsi eu a t t e i n t e au droit du r e q u é r a n t au 

respec t de sa vie pr ivée et familiale au sens de l 'ar t icle 8 § 1 de la 

C o n v e n t i o n , la ques t i on se pose de savoir si ce t t e a t t e i n t e é ta i t jus t i f iée 

au r ega rd du p a r a g r a p h e 2 de l 'ar t icle 8, c 'es t -à-dire si l'on peu t 

cons idé re r qu 'e l l e é t a i t « p r é v u e par la loi», qu 'e l le poursuiva i t un ou 

p lus ieurs des buts l ég i t imes m e n t i o n n é s d a n s ledit p a r a g r a p h e et qu 'e l l e 

é tai t «néces sa i r e d a n s une société d é m o c r a t i q u e » . 

70. La C o u r note q u e les res t r i c t ions inc r iminées se fondaient sur la 

loi de 1999 rela t ive aux pr incipes pén i t en t i a i r e s , sur le r è g l e m e n t 

p é n i t e n t i a i r e et sur le r è g l e m e n t i n t é r i e u r de l 'EBI, et elle n ' aperço i t 

donc a u c u n é l é m e n t p e r m e t t a n t de d i re qu 'e l les n ' é t a i e n t pas « p r é v u e s 

p a r la loi». Elle a d m e t é g a l e m e n t q u e ces res t r i c t ions poursu iva ien t le 

bu t l ég i t ime q u e cons t i t uen t la défense de l 'ordre et la p réven t ion des 

infract ions péna le s , au sens de l 'ar t icle 8 § 2 de la Conven t ion . 

71 . La C o u r observe q u e le r e q u é r a n t a é té placé d a n s l 'EBI au mot i f 

q u e les a u t o r i t é s j u g e a i e n t p robab le qu ' i l t e n t e de s 'évader . Ainsi qu 'e l l e 

l'a relevé ci-dessus ( p a r a g r a p h e 55), il ne lui a p p a r t i e n t pas d ' app réc i e r la 

jus tesse de ce t t e suppos i t ion , mais elle a d m e t que les a u t o r i t é s é t a i en t 

fondées à cons idé re r q u ' u n e évasion du r e q u é r a n t a u r a i t r e p r é s e n t é un 

r i sque sé r i eux p o u r la société . D a n s c e t t e m e s u r e , la p r é s e n t e espèce se 

d i s t ingue donc des affaires c o n c e r n a n t l ' I talie auxque l l e s ré fé rence a é té 

fai te c i -dessus ( p a r a g r a p h e 52) : d a n s ces d e r n i è r e s , les c a r a c t é r i s t i q u e s 

pa r t i cu l i è re s du point de vue de la sécur i t é du r ég ime spécial en cause 

ava ien t é té conçues afin de coupe r tous les liens e n t r e les p r i sonn ie r s 

conce rnés et l ' env i ronnemen t c r imine l auque l ils ava ien t a p p a r t e n u . En 
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l 'espèce, les m e s u r e s de sécur i t é inc r iminées ont é té é tab l ies afin 

d ' e m p ê c h e r les évasions. La C o u r cons idère q u e les t r a i t s pa r t i cu l i e r s du 

r é g i m e spécial i ta l ien et ceux du r é g i m e app l iqué au sein de l 'EBI 

i l lus t ren t p a r f a i t e m e n t ce t t e dif férence. Ainsi , d a n s le r é g i m e spécial 

i ta l ien, l ' accent é ta i t d a v a n t a g e placé sur la res t r i c t ion des con tac t s avec 

les a u t r e s d é t e n u s et avec les m e m b r e s de la famil le , t and i s q u e le r ég ime 

EBI concen t ra i t les efforts de sécur i t é sur les m o m e n t s et les l ieux où 

les d é t e n u s pouva ien t recevoir ou conserver des objets suscept ib les 

d ' ê t r e uti l isés lors d ' une t en t a t ive d 'évasion ou ob ten i r ou é c h a n g e r 

des in fo rmat ions c o n c e r n a n t pare i l le t e n t a t i v e . D a n s le c ad re de ces 

c o n t r a i n t e s , le r e q u é r a n t pouvai t recevoir des v is i teurs p e n d a n t une 

h e u r e c h a q u e s e m a i n e et avoir des con tac t s et p r e n d r e p a r t à des 

act ivi tés de g r o u p e avec d ' a u t r e s d é t e n u s de l 'EBI, m ê m e s'il y avait des 

l imi tes au n o m b r e de d é t e n u s q u e pouvai t c o m p t e r le g r o u p e . 

72. Eu é g a r d aux c i rcons tances de la p r é s e n t e espèce , la C o u r es t ime 

q u e les res t r i c t ions mises au droi t du r e q u é r a n t au respec t de sa vie privée 

et familiale n 'on t pas dépassé ce qui é ta i t nécessa i re d a n s u n e société 

d é m o c r a t i q u e pour a t t e i n d r e les bu t s l ég i t imes r e c h e r c h é s . 

E n c o n s é q u e n c e , il n 'y a pas eu viola t ion de l 'ar t ic le 8 de la Conven t ion . 

III. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

73. L 'ar t ic le 41 de la Conven t i on est ainsi libellé : 

« Si la Cour declaro qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la Haute Partie contractante ne permet d'effacer qu'imparfaitement les 

conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable.» 

A. D o m m a g e 

74. Réaf f i rman t q u e le r é g i m e en v igueu r au sein de l 'EBI lui a causé 

des d o m m a g e s psychologiques et phys iques , le r e q u é r a n t d e m a n d e 

34,03 euros (EUR) pa r j o u r qu ' i l a passé d a n s l 'EBI à t i t r e de compen­

sa t ion du pré judice m o r a l éprouvé pa r lui, soit au to ta l 43 528,87 E U R . 

75. Le G o u v e r n e m e n t j u g e ce t t e p r é t e n t i o n excessive. Il considère 

q u ' u n cons ta t de violat ion de la C o n v e n t i o n r e p r é s e n t e r a i t u n e satis­

faction a d é q u a t e pour tou t d o m m a g e m o r a l pouvan t avoir é té subi pa r le 

r e q u é r a n t . Il fait observer en o u t r e q u e d a n s son a r r ê t du 6 m a r s 2001 

( p a r a g r a p h e 10 ci-dessus) la cour d ' appe l de Bois- le-Duc a pris en compte 

le fait q u e le r e q u é r a n t avai t passé u n e g r a n d e p a r t i e de sa d é t e n t i o n 

provisoire d a n s un é t a b l i s s e m e n t de sécu r i t é m a x i m a l e p o u r d é t e r m i n e r 

la pe ine devan t lui ê t r e infligée. 
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76. G a r d a n t à l 'espr i t ses cons t a t a t i ons ci-dessus re la t ives aux griefs 

du r e q u é r a n t , la C o u r cons idère que l ' in té ressé a subi un d o m m a g e 

m o r a l du fait du t r a i t e m e n t a u q u e l il a é té soumis d a n s l 'EBI. S t a t u a n t 

en é q u i t é , elle lui accorde 3 000 E U R de ce chef. 

B. Fra is e t d é p e n s 

77. Le r e q u é r a n t sou t i en t qu'i l a p la idé le c a r a c t è r e co n t r a i r e à la 

Conven t i on de sa d é t e n t i o n au sein de l 'EBI t a n t à S t r a s b o u r g q u e d a n s 

d iverses p r o c é d u r e s suivies aux Pays-Bas. Bien q u e l ' in té ressé ait bénéficié 

de l ' ass is tance jud ic i a i r e pour lesdi tes p rocédu re s , son avocat invite la 

C o u r à lui a l louer an total 14 134,71 E U R , m o n t a n t censé co r r e spond re 

aux hono ra i r e s q u e les avocats ayan t r e p r é s e n t é le r e q u é r a n t d a n s les 

deux p r o c é d u r e s lui a u r a i e n t r éc l amés s'il n 'avai t pas bénéficié de 

l ' ass is tance jud ic i a i r e . 

78. Le G o u v e r n e m e n t e s t ime qu ' i l ne sera i t pas n o r m a l q u ' o n l 'oblige 

à payer une d e u x i è m e fois les frais de r e p r é s e n t a t i o n en ju s t i ce du 

r e q u é r a n t . 

79. La C o u r r appe l l e sa j u r i s p r u d e n c e c o n s t a n t e aux t e r m e s de 

laquel le , pour avoir dro i t au r e m b o u r s e m e n t de ses frais et d é p e n s , la 

pa r t i e lésée doit les avoir suppo r t é s afin d ' essayer de p réven i r ou de faire 

cor r iger u n e viola t ion de la Conven t ion , d ' a m e n e r la C o u r à la c o n s t a t e r et 

d 'en ob ten i r l ' e f facement . Il faut aussi q u e se t r ouven t é tabl is l eur réa l i t é , 

leur nécess i té et le c a r a c t è r e r a i sonnab le de leur t aux (voir, p a r m i 

b e a u c o u p d 'autres,Boulti fc. Suisse, n" 54273/00, § 6 1 , C E D H 2001-IX) . 

Le r e q u é r a n t n ' ayan t pas eu ef fec t ivement à e n g a g e r des frais, r ien ne 

jus t i f ie l 'octroi d 'une s o m m e de ce chef. 

C. I n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

80. La C o u r j u g e app rop r i é de ca lque r le t a u x des i n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

sur le t aux d ' i n t é r ê t de la facilité de p rê t m a r g i n a l de la B a n q u e c e n t r a l e 

e u r o p é e n n e majoré de trois poin ts de p o u r c e n t a g e . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

1. Dit qu ' i l y a eu violat ion de l 'ar t icle 3 de la Conven t i on ; 

2. Dit qu ' i l n 'y a pas eu violat ion de l 'ar t icle 8 de la C o n v e n t i o n ; 

3. DU 

a) q u e l 'E ta t d é f e n d e u r doit ve r se r au r e q u é r a n t , dans les t rois mois 

à c o m p t e r de la d a t e à laquel le l ' a r rê t se ra devenu définit if conformé-
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m e n t à l 'ar t icle 44 § 2 de la C o n v e n t i o n , 3 000 E U R ( t rois mille euros) 

p o u r d o m m a g e m o r a l , plus tout m o n t a n t pouvan t ê t r e dû à t i t r e 

d ' impô t ; 

b) q u ' à c o m p t e r de l ' expi ra t ion dudi t déla i de t rois mois et j u s q u ' a u 

v e r s e m e n t , ces m o n t a n t s se ron t à ma jo re r d ' un i n t é r ê t s imple à u n 

t a u x égal à celui de la facilité de p rê t m a r g i n a l de la B a n q u e cen t r a l e 

e u r o p é e n n e appl icable p e n d a n t c e t t e pé r iode , a u g m e n t é de trois points 

de p o u r c e n t a g e ; 

4. Rejette la d e m a n d e de sat is fact ion équ i t ab l e pour le su rp lus . 

Fait en angla i s , puis c o m m u n i q u é pa r écri t le 4 février 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t icle 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

Michae l O ' B O Y L E 

Greffier 

E l i sabe th PALM 

P ré s iden t e 
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SUMMARY1 

Refusal of compensation following acquittal, on the ground of failure to 
show, on the balance of probabilities, that the person did not carry out the 
acts in quest ion 

Article 6 § 2 

Presumption of innocence - Rifusai of compensation following acquittai, on the ground of 
failure to show, on the balance of probabilities, thai the person did not carry out the acts in 
question - Charged with a criminal offence - Scope of application of the presumption of 
innocence - Link between compensation claim and criminal trial - Damage engaging 
responsibility of the Slate - Voicing of suspicion br a court following acquittai 

* 
* * 

The applicant was acquitted by the High Court of committing sexual offences 
against his daughter. He subsequently lodged a claim for compensation for the 
damage caused to him by the criminal proceedings. The High Court, composed 
of the three judges who had sat in the trial, rejected the claim. It noted that the 
granting ofcompensation under Article 444 of the Code of Cri mi nal Procedure was 
dependent on it being shown to be probable that the person had not carried out the 
acts in respect of which he had been acquitted. The court, referring to the evidence 
adduced at the trial, found that it had not been shown to be probable that the 
applicant had not sexually abused his daughter. The Appeals Leave Committee of 
the Supreme Court upheld this decision, although it stressed that the refusal of 
compensation did not imply that an acquittal was open to doubt. 

Held 
Article 6 § 2: The compensation proceedings did not give rise to a criminal charge 
but the issue was whether they were linked to the criminal trial in such a way as to 
fall within the scope of Article 6 § 2. In that respect, the decisions were taken with 
specific reference to Article 444 of the Code of Criminal Procedure, under which a 
person who had been charged could seek compensation in respect of matters which 
were directly linked to the criminal proceedings againsl him. A claim had to be 
lodged within three months from the close of those proceedings, with the same 
court and, as far as possible, the same bench. Moreover, compensation related to 
damage engaging the responsibility of the State, in view of which the grounds 
for granting or refusing it had to be of significance to the scope of application 
of Article 6 § 2. Leaving aside the different evidentiary standards, the issue in 
compensation proceedings to a very large extent overlapped with that in the 

1. This summary by the Registry does not bind the Court . 
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criminal trial and it was determined on the basis of evidence from the trial by the 
same court. Thus, the compensation claim not only followed the criminal 
proceedings in time but was also tied to those proceedings in legislation and 
practice, with regard to both jurisdiction and subject matter. Although the 
applicant was not "charged with a criminal offence", the conditions for obtaining 
compensation were linked to the issue of criminal responsibility in such a manner 
as to bring the proceedings within the scope of Article 6 § 2, which was therefore 
applicable. The High Court's reasoning in refusing compensation clearly 
amounted to the voicing of suspicion against the applicant with respect to the 
charges on which he had been acquitted. Even if taken together with the 
cautionary statement of the Appeals Leave Committee, the impugned 
affirmations were capable of calling into doubt the correctness of the applicant's 
acquittal, in a manner incompatible with the presumption of innocence. 
Conclusion: violation (unanimously). 
Article 41: The Court made awards in respect of non-pecuniary damage and in 
respect of costs and expenses. 
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In t h e c a s e o f O . v. N o r w a y , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s (Th i rd Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r J . - P . C O S T A , President, 

M r W. FUHRMANN, 

M r L . LOUCAIDES, 

M r P . K U R I S , 

M r s F . T U L K E N S , 

M r K. J U N G W I E R T , 

M r s H .S . GREVE, judges, 

and Mrs S. D O E L É , Section Registrar, 

H a v i n g de l i be r a t ed in pr iva te on 17 S e p t e m b e r 2002 and 21 J a n u a r y 
2003, 

Del ivers the following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on the last-
m e n t i o n e d d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in an appl ica t ion (no. 29327/95) aga ins t the 
K i n g d o m of Norway lodged wi th the E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n 
Righ t s (" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r f o rmer Art ic le 25 of t he Conven t i on 
for the P ro tec t ion of H u m a n Rights and F u n d a m e n t a l F r e e d o m s (" the 
Conven t ion" ) by a Norweg ian na t iona l , M r O . (" the a p p l i c a n t " ) , on 
11 O c t o b e r 1995. T h e Pres iden t of the C h a m b e r acceded to the 
app l i can t ' s r e q u e s t not to have his n a m e disclosed (Rule 47 § 3 of the 
Rules of C o u r t ) . 

2. The app l ican t , who had b e e n g r a n t e d legal aid, was r e p r e s e n t e d 
by Mr A.B. Krokeide , a lawyer prac t i s ing in Gjovik. T h e Norwegian 
G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) were r e p r e s e n t e d by M r F. E lgesem, 
w h o ac t ed as Agent unt i l he left t he A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office 
(Civil M a t t e r s ) in J u n e 2002. T h e r e a f t e r , they were r e p r e s e n t e d by 
M r H. H a r b o r g of t h a t Office. 

3 . T h e app l i can t a l leged a violat ion of Ar t ic le 6 § 2 of t h e C o n v e n t i o n 
on account of t he r e a s o n i n g rel ied on by the Norweg ian cour t s in refusing 
his c o m p e n s a t i o n claim in respec t of d a m a g e sus t a ined in c r imina l 
p roceed ings in which he had been acqu i t t ed . 

4. T h e appl ica t ion was a l loca ted to the T h i r d Sect ion of t he C o u r t 
(Rule 52 § 1). W i t h i n t h a t Sect ion, the C h a m b e r tha t would cons ider the 
case (Art icle 27 § 1 of t he Conven t i on ) was c o n s t i t u t e d as provided in 
Rule 26 § 1. 

5. By a decis ion of 14 D e c e m b e r 1999 the C h a m b e r dec la red the 
appl ica t ion pa r t ly admiss ib le . 



74 O. v. NORWAY JUDGMENT 

6. O n 11 S e p t e m b e r 2001 the C h a m b e r decided t h a t , in the i n t e r e s t s of 
the p rope r a d m i n i s t r a t i o n of just ice , the p roceed ings in the p r e s e n t case 
should be conduc ted s imul t aneous ly with those in Hammern v. Norway, 
Ringvold v. Norway a n d Y. v. Norway ( app l ica t ions nos. 30287/96, 34964/97 
a n d 56568/00 - Rule 43 § 2) . 

7. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the composi t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1), but this case r e m a i n e d wi th the C h a m b e r 
cons t i t u t ed wi th in the fo rmer T h i r d Sect ion. 

8. A h e a r i n g took place in publ ic in t he H u m a n R i g h t s Bui ld ing, 
S t r a s b o u r g , on 17 S e p t e m b e r 2002 (Rule 59 § 2). 

T h e r e a p p e a r e d before the C o u r t : 

(a) for the Government 
M r H. H A R B O R G , A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office 

(Civil M a t t e r s ) , Agent, 
M r F. ELGESEM, Advokat, Counsel/Adviser, 
Mr K. KAI.I .ERT D, Senior Public P rosecu to r , 

Office of the D i r ec to r of Publ ic P rosecu t ions , 
Ms E . HOLMEDAI. , A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office 

(Civil M a t t e r s ) , 
Ms T. STEEN, A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office, Advisers; 

(b) for the applicant 
M r A . B . KROKEIDE, Advokat, Counsel. 

T h e C o u r t h e a r d addresses by M r Kroke ide and M r Elgesem. 

T H E F A C T S 

I. THE C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

9. T h e app l i can t was bo rn in 1955 a n d lives in Norway. 
10. By an i nd i c tmen t of 23 J u n e 1993, the appl ican t and his fa ther were 

cha rged u n d e r Ar t ic les 195 § 1 (sexual re la t ions with a minor ) a n d 207 
(sexual re la t ions wi th a close re la t ive) of t he C r i m i n a l Code (slraß'eloven) 
with having c o m m i t t e d sexual offences d u r i n g the per iods from 1985 to 
1989 and 1988 to 1991 respect ively aga ins t the app l i can t ' s d a u g h t e r , L., 
who was born on 18 O c t o b e r 1981. 

11. By a j u d g m e n t of 1 J u n e 1994, t h e Eids iva t ing H igh C o u r t 
(lagmannsretl), s i t t ing with t h r e e judges and a jury, noted that t he j u r y 
had answered the ques t ions on the cha rges in the nega t ive a n d the re fore 
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a c q u i t t e d the app l i can t a n d his fa ther . No appea l was lodged aga ins t t h e 

j u d g m e n t , which consequen t ly ga ined legal force. 

12. Subsequen t ly , on 29 Augus t 1994, the app l i can t and his fa ther 

filed a pe t i t ion wi th the H i g h C o u r t r e q u e s t i n g c o m p e n s a t i o n u n d e r 

Ar t ic les 444 a n d 446 of t he 1981 C o d e of C r i m i n a l P r o c e d u r e 

(straffeprosessloven) for pecun ia ry a n d non-pecun ia ry d a m a g e caused by 

the c r imina l p roceed ings aga ins t t h e m . T h e f a the r sough t , in t he 

a l t e rn a t i v e , c o m p e n s a t i o n u n d e r Art ic les 445 and 446. 

13. In the c o m p e n s a t i o n p roceed ings , t he H igh C o u r t , s i t t ing wi th t he 

s a m e j u d g e s as in t he t r ia l , received w r i t t e n p lead ings bu t did not hold an 

oral hea r ing . By a decision (kjennelse) of 25 J a n u a r y 1995, it re jec ted t he 

app l i can t ' s claim bu t awarded his f a the r 30,000 N o r w e g i a n k rone r in 

c o m p e n s a t i o n u n d e r Art ic les 444 and 446. 

In the in t roduc t ion to its decision, t he H igh C o u r t r e i t e r a t e d ce r t a in 

in fo rmat ion der ived from the c r imina l p roceed ings , no tab ly the specific 

con t en t s of t he cha rges of sexua l abuse , t he j u r y ' s verdict a n d the 

acqu i t t a l by the H igh C o u r t . 

As r e g a r d s the app l i can t ' s c la im, the H igh C o u r t s t a t e d , inter alia: 

"The High Court notes that, pursuant to Articles 444 or 446 ... of the Code of 
Criminal Procedure, it is a condition for obtaining compensation that it must be shown 
to be probable that the accused did not carry out the act which formed the basis of the 
charge. Accordingly, in order to award compensation it must be shown on the balance of 
probabilities that the accused did not commit the acts in respect of which he has been 
acquitted. 

The High Court finds it probable that the victim [L.], born on 18 October 1981, has 
been subjected to sexual abuse in the form of sexual intercourse. Reference is made to 
the medical examination carried out ... on 21 November 1991 ... 

[L.'s] father and mother separated in 1989 when the mother moved to Oslo together 
with [L.] ... As a witness, the mother made s tatements about [L.'s behaviour] before as 
well as after the separation. This could indicate that she has been subjected to sexual 
abuse. The child's behaviour resulted in the mother contacting the ... institute in the 
summer of 1991 where [L.[ underwent individual and family therapy, as did her 
mother and her cohabitant. 

As a witness during the trial, Ms Anne Okstad, a psychologist, ... explained [L.'s] 
behaviour. In the light of this and of talks and symbolic games with [L.], Ms Okstad 
concluded that there was no doubt that [L.] had been subjected to sexual abuse. 

The question is therefore now whether on the balance of probabilities other persons 
than the defendants arc behind the abuses. In this respect the judicial examinations of 
[L.] are of central importance and the witness evidence as to what [L.] has stated is 
significant. From the outset there had been no concrete information in this case about 
other offenders. [L.] has been subjected to judicial examinations three times ... In 
connection with the first examination the judge recorded that no information had been 
submitted which could justify a concrete suspicion of sexual abuse having been 
committed against [L.J. During the second examination [the applicant] was mentioned 
in connection with a description of immoral sexual relations and during the third 
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examination even the grandfather was mentioned. During the examinations the 

information was submitted, without spontaneity, in part under pressure from the 

examining judge, and in part through writing down names and events on pieces of paper. 

According to the mother's and her partner 's s tatements , |L.j had referred to both 

[the applicant] and the grandfather. It appeared as if the child had been under 

pressure to speak in order to enable the family to calm down. Ms Okstatl stated that 

[L.], in the course of a realistic conversation, had referred to ' intrusions, pawing, 

threats and aggression by [the applicant] ' and that she had spontaneously confirmed 

that abuse had taken place several times. She also appeared to have been agitated both 

during and after these conversations. 

Considering the case as a whole, the High Court does not find it shown on the balance 

of probabilities that [the applicant] did not engage in sexual intercourse with his 

daughter. ... 

[The applicant's! claim for compensation is thus dismissed. In the light of this 

conclusion, there is no reason to order the reimbursement of his costs." 

14. T h e app l i can t a p p e a l e d aga ins t t ha t decision to t h e S u p r e m e 

C o u r t (Hoyesterett). O n 20 Apri l 1995 the Appea l s Leave C o m m i t t e e of 

the S u p r e m e C o u r t (Hqyesteretts kjceremcilsulvalg) uphe ld the H i g h C o u r t ' s 

decision, s t a t i ng , inter alia: 

"The High Court has correctly taken as its starting-point the view that under 

Articles 444 and 446 ... of the Code of Criminal Procedure it is a condition that it must 

be shown to be probable that the accused did not carry out the act which formed the 

basis for the charge against him and that this implies that on the balance of 

probabilities [sannsynlighetsovemekt] the accused did not commit the acts in respect of 

which he was acquitted. In this connection the Committee refers to [its decision 

reported in] Sorsk Retstidende 1994, p. 721, where the first voting judge stated, with the 

approvai of the other judges, inter alia: 

'Compensation pursuant to Article 444, first sentence, must - when the accused 

is acquitted or the case against him is discontinued - cover the financial losses he has 

suffered if "it has been shown to be probable \j¡jorttannsjmlig\" that he has not carried 

out the act which formed the basis for the charges. It is the accused who carries the 

burden of proof that he did not carry out the act. It is sufficient that it is more 

probable than not. I do not agree with counsel for the defence in that the accused 

has discharged the burden of proof where both alternatives, on the basis of the 

available evidence, appear to be equally likely. In this assessment the ordinar)' 

s tandards of evidence must apply and the requirements in respect of the strength 

of the evidence must then to some extent be adapted to the ability of the accused to 

show that he did not carry out the act. Given the manner in which the provision has 

been formulated, the situation may easily arise that an acquittal is not sufficient to 

justify a compensation claim where the accused is unable to discharge the burden of 

proof. I should like to stress that the refusal of a compensation claim does not imply 

that the previous acquittal is undermined or that the acquittal is open to doubt. The 

compensation claim must be determined on an independent basis and the rules of 

evidence applying in such compensation cases do not differ from those which apply 

to ordinary compensation claims. The legislator has as a starting-point opted for 

a solution whereby the financial burden caused by the institution of criminal 

proceedings which are discontinued or which end with an acquittal must be borne 
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by the accused unless he is able to show that it is probable that he tlid not commit the 
act.' 

The High Court has found it probable that [the applicant's] daughter was subjected 
to sexual abuse ... Considering the case as a whole, the High Court has further 
concluded that it has not been shown that on the balance of probabilities [the 
applicant] did not engage in sexual intercourse with his daughter. The Appeals Leave 
Commit tee finds no reason todepar t from the High Court 's assessment of the evidence, 
which is based on the judges ' participation at the trial hearing in this case, where it must 
be deemed vital that the court had the opportunity to hear directly the accused and the 
witnesses - something which the Committee is not empowered to do ... 

The Appeals Leave Committee accordingly finds that the evidence is not such as to 
fulfil the conditions for compensation under Article 444 of the Code of Criminal 
Procedure; nor, as a consequence, are the conditions for awarding damages under 
Article 446 satisfied." 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW AND P R A C T I C E 

15. U n d e r the Norweg ian j u r y sys tem, w h e n an accused is acqu i t t ed 

the j u r y is not en t i t l ed to disclose w h e t h e r any of its m e m b e r s held a 

different opin ion , and no records a r e kept which could disclose tha t a 

nega t ive a n s w e r as to the app l i can t ' s guilt was not u n a n i m o u s . On ly two 

conclusions a re possible in a c r imina l case - guil t or a cqu i t t a l (see 

Art ic les 365, 366, 372 and 373 of the Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e ) . T h e r e 

is no th i rd a l t e rna t i ve , such as t h a t former ly known in some o t h e r 

E u r o p e a n coun t r i e s , w h e r e a c r imina l c h a r g e could resul t in t he finding 

tha t t h e r e was not sufficient evidence to es tab l i sh guil t . 

16. Ar t ic les 444 to 446 of the Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e provide for 

c o m p e n s a t i o n w h e r e a pe r son has been a c q u i t t e d or t he p roceed ings have 

been d i scon t inued . T h e provisions read as follows: 

Article 444 

"If a person charged is acquitted or the proceedings against him are discontinued, 
he may claim compensation from the State for any damage that he has sustained as a 
result of the prosecution if it is shown to be probable that he did not carry out the act 
that formed the basis for the charge. If a sentence of imprisonment or other custodial 
sanction has already been served, any damage resulting from this shall be compensated 
without regard to what has been shown to be probable. 

Compensation shall not be awarded where the person charged, by making a 
confession or otherwise, has wilfully instigated the prosecution or the conviction. 

If he has otherwise contributed to the damage by negligence, the compensation may­
be reduced or dispensed with entirely." 

Article 445 

"Even if the conditions prescribed in Article 444 are not fulfilled, the court may 
award the person charged compensation for special or disproportionate damage as a 
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consequence of the criminal proceedings whenever this appears to be reasonable in the 
circumstances." 

Article 446 

"If the conditions relating to compensation prescribed in Articles 444 or 445 are 
fulfilled, the court may, when special reasons so indicate, award the person charged a 
suitable amount as redress for the indignity or other damage of a non-economic nature 
that he has suffered as a result of the prosecution." 

17. In add i t ion , t he re a r e c e r t a i n formal condi t ions set out in 
Art ic le 447 for t he submiss ion and e x a m i n a t i o n of a c o m p e n s a t i o n c la im 
m a d e u n d e r Ar t ic les 444 to 446: 

"Any claim for compensation or redress must be submitted not later than three 
months after the person charged has been informed of the decision that finally settles 
the ease. The provisions of Article 3 1H, first paragraph, shall apply correspondingly. 

If the ease has been concluded without any judicial examination of the evidence 
relating to the issue of guilt, the claim shall be submitted to a court of summary 
jurisdiction. 

Otherwise the claim shall be submitted to the court that is to conduct or has last 
conducted any such trial. If the claim is submitted to the district court or the city 
court, but has not been decided when an appeal against the assessment of evidence in 
relation to the issue of guill proceeds to an appeal hearing, the court of appeal shall also 
decide the question of compensât ion. When examining the claim, the court shall as far 
a s p o s s i b l e s i i with the same judges w h o decided the criminal case. In the court of 
appeal, lay judges or the selected jurors who join the court pursuant to Article 376 (e) 
shall not take part unless the decision is made at the same court sitting as that at which 
judgment is given in the case." 

18. C o m p e n s a t i o n af ter a cqu i t t a l or d i s con t inua t i on of t he pro­
ceedings is not a u t o m a t i c a n d is not a w a r d e d unless the condi t ions in 
t he above-ci ted Art ic les a r e m e t . 

19. W h e n c o m p e n s a t i o n is a w a r d e d to persons who a r e cons idered 
innocent as they have b e e n a c q u i t t e d or the p roceed ings aga ins t t h e m 
have been d i scon t inued , Art ic les 445 a n d 446 a r e the g e n e r a l provisions 
and , defacto, the ma in provisions providing for c o m p e n s a t i o n . 

20. In t he p r e s e n t case t he app l i can t , unl ike his fa ther , did not seek 
c o m p e n s a t i o n u n d e r Ar t ic les 445 and 446. I n s t e a d , t he appl ican t c la imed 
c o m p e n s a t i o n u n d e r t he special provision in Art ic le 444, t o g e t h e r 
wi th Art ic le 446. U n d e r th is provision, t he S t a t e m a y be l iable to pay 
c o m p e n s a t i o n even in the absence of any proof of negl igence or fault on 
t he p a r t of the au tho r i t i e s . T h e liability of t he S t a t e to pay c o m p e n s a t i o n is 
s t r ic t w h e r e it has been shown to be p robab le t h a t the c l a i m a n t did not 
ca r ry out t he act with which he or she was c h a r g e d . In the a s s e s s m e n t of 
t h a t probabi l i ty , none of the o t h e r cons t i tu t ive e l e m e n t s of a c r imina l 
offence, such as c r imina l i n t e n t , is in issue. 



O. v. NORWAY JUDGMENT 79 

21. Accord ing to the case- law of t he Norweg ian S u p r e m e C o u r t , t h e 

ev iden t i a ry s t a n d a r d apply ing in respec t of l iabili ty to pay c o m p e n s a t i o n 

u n d e r Art ic le 444 differs from tha t apply ing to c r imina l liability. W h e r e a s 

in c r imina l p roceed ings it is for t he p rosecu t ion to prove beyond 

r easonab le d o u b t t h a t the d e f e n d a n t c o m m i t t e d the i m p u g n e d act, in 

c o m p e n s a t i o n p roceed ings it is for t he c la imant to show t h a t , on t h e 

ba l ance of probabi l i t i es , it was m o r e t h a n 50% probab le t h a t he or she 

did not car ry out the act t h a t fo rmed the basis of the c h a r g e . T h e 

r e q u i r e m e n t of proof in c o m p e n s a t i o n cases m a y neve r the l e s s be 

ad jus ted (i.e. to less t h a n 50%) in t he light of the c l a i m a n t ' s ability to 

adduce evidence , especial ly w h e r e a long t ime has e lapsed since t he 

a l leged c r imina l act . T h e c o m p e t e n t cour t has to m a k e a new assess­

m e n t , i n d e p e n d e n t l y of the acqu i t t a l , of all the evidence available in 

o r d e r to es tabl ish w h e t h e r it is p robab le t h a t the c l a iman t did not ca r ry 

out t h e act which fo rmed the basis of t h e c h a r g e . 

22. It is not a r e q u i r e m e n t for o b t a i n i n g c o m p e n s a t i o n t h a t t h e 

c l a iman t should adduce new evidence . T h e c o m p e n s a t i o n claim m a y thus 

be m a d e wi th re fe rence to t h e evidence m a d e avai lable in t h e c r i m i n a l 

p roceed ings or ob ta ined by the cour t of its own mot ion . 

23. In 1996 the Norweg ian Counci l on C r i m i n a l Law (Strajjèlovradel) 

m a d e a r e c o m m e n d a t i o n to the Ministry of J u s t i c e t h a t Art ic les 444 to 446 

of the Code of C r i m i n a l P rocedure be a m e n d e d in a n u m b e r of respec ts , 

inc luding the aboli t ion of the condi t ion whereby the c l a iman t had to prove 

tha t on the ba lance of probabi l i t ies he or she had not ca r r ied out t he act 

giving rise to t he c h a r g e . Never the le s s , the Counci l was of the view tha t t he 

provisions in force were not inconsis tent wi th Norway 's obl igat ions u n d e r 

Art ic le 6 § 2 of t he Conven t ion , as i n t e r p r e t e d by the C o u r t in its case-law 

(see Norges Offentlige Utredninger (Norwegian Official R e p o r t s ) , "Erstatning i 

anledning strqffeforfelgning" ( " C o m p e n s a t i o n in connec t ion wi th c r imina l 

p roceed ings" ) , 1996:18, pp . 20-22, 36, 52). O n 15 May 2002 a g o v e r n m e n t 

bill was p r e s e n t e d to P a r l i a m e n t (Ot.prp.nr.77, 2001-2002), proposing, inter 

alia, the repeal of t h a t condi t ion. 

T H E L A W 

I. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E 6 § 2 O F T H E C O N V E N T I O N 

24. T h e appl ican t compla ined t h a t , in b reach of his r ight u n d e r 

Art ic le 6 § 2 of t he C o n v e n t i o n to be p r e s u m e d innocen t unt i l proved 

gui l ty of t he commiss ion of an offence, t he na t iona l cour t s had re jec ted 

his c o m p e n s a t i o n claim u n d e r Art ic le 444 of t he Code of C r i m i n a l 

P r o c e d u r e on r e a s o n i n g which could be i n t e r p r e t e d as a n e s t a b l i s h m e n t 

of c r imina l gui l t , in spi te of his previous acqu i t t a l on 1 J u n e 1994. 

http://Ot.prp.nr.77
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25. Art ic le 6 § 2 of the Conven t i on provides: 

"F.vcryonr charged wilh a criminal offence shall he presumed innocent until proved 
guilty according to law." 

26. T h e G o v e r n m e n t c o n t e s t e d this a l lega t ion a n d r e q u e s t e d the 
C o u r t to hold t h a t t h e r e had been no violat ion of the Conven t i on in the 
ins tan t case . 

A. S u b m i s s i o n s o f t h o s e a p p e a r i n g b e f o r e the C o u r t 

/. The applicant 

27. T h e appl icant s u b m i t t e d tha t , while not be ing formally c h a r g e d 
wi th a c r imina l offence in the c o m p e n s a t i o n p roceed ings , he had 
neve r the le s s in effect been subjected to an a s s u m p t i o n of guil t by t he 
cour t s in the i r cons ide ra t ion of his c o m p e n s a t i o n c la im. In th is respec t 
t he facts of his case could not be d i s t ingu i shed from those in issue in 
Sekanina v. Austria ( j udgmen t of 25 Augus t 1993, Series A no. 266-A) a n d 
Rushiti v. Austria (no . 28389/95 , 21 M a r c h 2000) . 

28. T h e appl ican t m a i n t a i n e d tha t in p roceed ings r e g a r d i n g a 
c o m p e n s a t i o n c la im m a d e u n d e r Ar t ic le 444 of the Code of C r i m i n a l 
P r o c e d u r e , t he s a m e j u d g e s w h o sa t in t he c r imina l p roceed ings would 
normal ly also sit in t he c o m p e n s a t i o n case . Moreover , unless new 
evidence was adduced in t he c o m p e n s a t i o n case, t he i r decis ion would 
inevi tably be based on the evidence in t h e c r imina l p roceed ings and , w e r e 
they to reject the c la im, they would necessar i ly have to rely on evidence to 
the d e f e n d a n t ' s d i s a d v a n t a g e . T h u s , the appl icant s u b m i t t e d , the m a n n e r 
in which the c o m p e n s a t i o n p roceed ings were c o n d u c t e d u n d e r Art ic le 444 
was incompa t ib l e with Art icle 6 § 2 of the Conven t ion . 

Indeed , t he na t iona l c o u r t s ' r e a son ing in d i smiss ing his c o m p e n s a t i o n 
claim had been explicit ly based on a r e a s s e s s m e n t of t he evidence in t he 
c r imina l p roceed ings . It could hardly be a r g u e d , as p roposed by the 
G o v e r n m e n t , t ha t the na t iona l c o u r t s ' r e a s o n i n g had r e m a i n e d str ict ly 
wi th in the bounds of the pa r t i cu l a r b u r d e n of proof apply ing to 
c o m p e n s a t i o n c la ims u n d e r Art ic le 444. O n the con t ra ry , in re jec t ing t he 
app l i can t ' s c l a im, t h e na t iona l cour t s , in a m a n n e r incons i s ten t wi th t h e 
C o u r t ' s ru l ing in Sekanina (ci ted above) , rel ied on g r o u n d s of suspicion 
aga ins t the app l ican t which had previously been e x a m i n e d in t he 
c r imina l p roceed ings , a n d in respec t of which he had b e e n a c q u i t t e d . 
A p a r t from the fact t h a t t he j u d g m e n t had been based on evidence 
adduced in the c r imina l t r ia l , it had c o n t a i n e d passages which left no 
d o u b t wha t soeve r t h a t it was t he cour t ' s opinion t h a t t he app l ican t h a d 
c o m m i t t e d acts in respec t of which he had previously b e e n c h a r g e d , t r ied 
and a c q u i t t e d . T h e G o v e r n m e n t ' s a r g u m e n t t h a t the na t iona l cour t s had 
not at any point in the i r r e a s o n i n g discussed the app l i can t ' s acqu i t t a l in 
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the c r imina l p roceed ings sugges ted tha t an individual ' s r ight to p ro tec t ion 
u n d e r Art ic le 6 § 2 was solely a m a t t e r of form, not s u b s t a n c e . T h e fact 
t ha t the fa ther bu t not the app l ican t h a d been awarded c o m p e n s a t i o n 
m e a n t t h a t t he H i g h C o u r t had " g r a d e d " t he acqu i t t a l s in the c r imina l 
p roceedings . 

2. The Government 

29. T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t the app l i can t ' s c o m p e n s a t i o n 
claim u n d e r Ar t ic le 444 of t he Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e was civil 
in c h a r a c t e r . T h e y s t ressed t h a t , as a g e n e r a l ru le , Art ic le 6 § 2 was 
appl icable only in cases which i n v o k e d a c r imina l c h a r g e or p roceed ings 
dea l ing wi th a l lega t ions voiced by a c o m p e t e n t publ ic a u t h o r i t y t h a t t he 
de f endan t had c o m m i t t e d a c r imina l offence. L imi t ed excep t ions had been 
m a d e to this ru l e , u n d e r t he tes t set out in the Sekanina l ine of case-law, 
w h e r e t he decision on the r ight to c o m p e n s a t i o n was l inked to t he decision 
on c r imina l responsib i l i ty to such a d e g r e e t h a t the fo rmer could be 
r e g a r d e d as a consequence and - to some e x t e n t - a c o n c o m i t a n t of the 
l a t t e r . However , t h a t could not be said about the app l i can t ' s c o m p e n s a t i o n 
c la im, which had been d e t e r m i n e d on an i n d e p e n d e n t basis . 

30. T h e G o v e r n m e n t a r g u e d t h a t t h e r e w e r e crucia l differences 
be tween the Norweg ian a n d the A u s t r i a n sys tems . First ly, u n d e r the 
l a t t e r , t he j u ry ' s verdic t at t he tr ial was an essent ia l i ssue because 
decisive weight was a t t a c h e d to the j u ry ' s vo te and r ea son ing in the 
s u b s e q u e n t d e t e r m i n a t i o n of t he a c q u i t t e d pe r son ' s c o m p e n s a t i o n cla im. 
Th i s was not possible u n d e r t he Norweg ian sys tem, in which no records 
were kept of t he j u r y ' s de l ibe ra t ions , no reasons were given by the j u r y 
for its verdict and no in fo rmat ion was disclosed as to the vot ing , beyond a 
s imple "yes" or " n o " from the j u ry . T h u s , w i thou t any insight in to the 
vot ing or the r ea sons for the acqu i t t a l , t he cour t was effectively ba r r ed 
from d r a w i n g any conclusions from the j u ry ' s de l ibe ra t ions or r e a s o n i n g 
when dec id ing on c o m p e n s a t i o n . 

Secondly, it followed from Seka?iina t h a t the pivotal ques t i on was 
w h e t h e r the r e a s o n i n g employed by the na t iona l cour t s in d e t e r m i n i n g 
the c o m p e n s a t i o n c la im a m o u n t e d to a "voicing of suspicion r e g a r d i n g 
the [c l a iman t ' s ] innocence" . T h e provisions in issue in t he A u s t r i a n case 
m a d e it a condi t ion t h a t the suspicion aga ins t the a c q u i t t e d person should 
have been dispel led , which invited the na t iona l cour t to reassess the 
acqu i t t a l . 

In con t r a s t , t he provisions appl ied by the N o r w e g i a n cour t s in the 
in s t an t case did not r equ i r e any af f i rmat ion of t he c l a i m a n t ' s c r imina l 
liability in o rde r to refuse t he c o m p e n s a t i o n c la im and did not invite any 
discussion as to t h e co r rec tness of his a cqu i t t a l . T h e c o m p e t e n t cour t s 
could not voice any suspicion r e g a r d i n g the innocence of the a c q u i t t e d 
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pe r son . T h e tes t was solely w h e t h e r , in view of t he p a r t i c u l a r ru le of 
evidence apply ing in such cases , it was m o r e likely t h a n not t h a t t he 
c l a i m a n t h a d c o m m i t t e d t he act which had formed the basis of t he 
c h a r g e . T h e subject m a t t e r touched upon only one of the four condi t ions 
for e s t ab l i sh ing c r imina l liability, n a m e l y the objective b r e a c h of a 
provision of c r imina l law, a n d t hus could not r easonab ly be i n t e r p r e t e d as 
a suppos i t ion of c r imina l guil t . In the app l i can t ' s case the na t iona l cour t s 
had kept the i r r e a son ing str ict ly wi th in these b o u n d s . T h i s fact was 
u n d e r l i n e d by the S u p r e m e C o u r t ' s r e fe rence to t he 1994 p r e c e d e n t , 
accord ing to which a refusal of a c o m p e n s a t i o n claim did not u n d e r m i n e 
or ques t i on an acqu i t t a l , bu t had to be based on a s e p a r a t e a s s e s s m e n t 
us ing the ev iden t ia ry s t a n d a r d appl icable to o rd ina ry c o m p e n s a t i o n 
c la ims m a d e i n d e p e n d e n t l y of the c r imina l p roceed ings . At no point in 
t he i r r e a s o n i n g had the na t iona l cour t s discussed the app l i can t ' s 
a cqu i t t a l in the c r imina l p roceed ings . 

3 1 . In t he G o v e r n m e n t ' s view, a fine - bu t absolu te ly essent ia l - line 
had to be d r a w n be tween c r imina l a n d civil responsibi l i ty . It would be 
u n a c c e p t a b l e if an acqu i t t a l in a c r imina l case were b ind ing on any 
a u t h o r i t y t h a t was s u b s e q u e n t l y called upon to dec ide civil-law m a t t e r s 
a r i s ing from the s a m e set of facts. An acqu i t t a l could not have as a 
consequence a r e q u i r e m e n t tha t s u b s e q u e n t decisions in civil m a t t e r s 
should p r e s u m e t h a t t he a c q u i t t e d pe r son had not p e r p e t r a t e d the act , if 
it was shown on the ba lance of probabi l i t i es t h a t he or she neve r the l e s s 
was t he p e r p e t r a t o r . For e x a m p l e , it had to be possible for a d o m e s t i c 
cour t dec id ing on c o m p e n s a t i o n for unlawful d e t e n t i o n , for the pu rposes 
of Art ic le 5 § 5 of the C o n v e n t i o n , to have r ega rd to w h e t h e r t he d e t e n t i o n 
had been w a r r a n t e d by a r e a s o n a b l e suspicion. 

32. In the l ight of the above, t he G o v e r n m e n t r e q u e s t e d the C o u r t to 
hold t h a t Art ic le 6 § 2 was inappl icable to t he p roceed ings compla ined of. 
Should t he C o u r t neve r the le s s find this provision appl icab le , they invited 
it to hold t h a t t he re had been no fai lure to comply wi th it in t he app l i can t ' s 
case . 

B. T h e Court ' s a s s e s s m e n t 

/. Applicability of Article 6 § 2 

33. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t t he concept of a "c r imina l c h a r g e " in 
Art ic le 6 is an a u t o n o m o u s one . Accord ing to its e s t ab l i shed case-law, 
t h e r e a r e t h r e e c r i t e r i a to be t a k e n in to accoun t w h e n dec id ing w h e t h e r a 
pe r son was " c h a r g e d wi th a c r imina l offence" for t he purposes of Art ic le 6, 
n a m e l y t he classif ication of the p roceed ings u n d e r na t iona l law, the i r 
essent ia l n a t u r e and the type a n d sever i ty of t he pena l ty t h a t t he 
app l ican t r isked incu r r ing (see Phillips v. the United Kingdom, no . 41087/98, 
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§ 3 1 , E C H R 2001-VII, and A.P., M.P. and T.P. v. Switzerland, j u d g m e n t of 
29 Augus t 1997, Reports of Judgments and Decisions 1997-V, p. 1488, § 39) . 
Moreover , the scope of Art ic le 6 § 2 is not l imi ted to c r imina l p roceed ings 
t h a t a re p e n d i n g (see Allenet de Ribemont v. France, j u d g m e n t of 10 F e b r u a r y 
1995, Ser ies A no. 308, p . 16, § 35) . In ce r t a in ins tances , t he C o u r t has also 
found the provision appl icable to jud ic i a l decis ions t a k e n af ter the dis­
con t inua t i on of such p roceed ings (see in p a r t i c u l a r the following j u d g ­
m e n t s : Minelli v. Switzerland, 25 M a r c h 1983, Ser ies A no. 62, and Lutz, 
Englert a n d Nóíkenbockhojf v. Germany, 25 Augus t 1987, Ser ies A no. 123), or 
following an a c q u i t t a l (see Sekanina a n d Rushiti, ci ted above, a n d Lamanna 
v. Austria, no. 28923/95, 10 J u l y 2001) . T h e l a t t e r decis ions c o n c e r n e d 
p roceed ings r e l a t i n g to such m a t t e r s as an accused ' s obl igat ion to b e a r 
cour t costs a n d p rosecu t ion e x p e n s e s , a c la im for r e i m b u r s e m e n t of his 
(or his hei rs ' ) necessa ry costs , or c o m p e n s a t i o n for d e t e n t i o n on r e m a n d , 
m a t t e r s which were found to cons t i t u t e a consequence a n d t h e con­
c o m i t a n t of the c r imina l p roceed ings . 

34. T h e C o u r t cons iders t h a t t h e c o m p e n s a t i o n p roceed ings in t he 
p r e s e n t case did not give rise to a "c r imina l c h a r g e " aga ins t the 
app l i can t , and it sees no need to deal wi th the G o v e r n m e n t ' s a r g u m e n t 
t h a t they were civil in c h a r a c t e r . T h e issue is w h e t h e r t he c o m p e n s a t i o n 
p roceed ings were neve r the l e s s l inked to t he c r imina l t r ia l in such a way as 
to fall wi th in t he scope of Ar t ic le 6 § 2. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t the 
i m p u g n e d na t iona l decisions on c o m p e n s a t i o n were t a k e n wi th specific 
re fe rence to t he t e r m s of Art ic le 444 of the Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e , 
u n d e r which a pe r son who had been c h a r g e d could seek c o m p e n s a t i o n in 
respec t of m a t t e r s which w e r e d i rec t ly l inked to the c r imina l p roceed ings 
aga ins t h im or her . 

35. In this connec t ion , the C o u r t no tes at t he ou t se t t h a t any 
c o m p e n s a t i o n c la im m a d e u n d e r Art ic le 444 had to be lodged, p u r s u a n t 
to Ar t ic le 447 of t he C o d e , wi th in t h r e e m o n t h s from the close of the 
c r imina l p roceed ings , with the s a m e cour t and , as far as possible , the 
s a m e bench which had conduc t ed t he t r ia l . 

36. Moreove r , u n d e r Art ic le 444, c o m p e n s a t i o n could be sought from 
the S t a t e for d a m a g e which the c l a i m a n t had sus t a ined as a resu l t of the 
p rosecu t ion - in o t h e r words , d a m a g e e n g a g i n g the responsibi l i ty of the 
S t a t e , not a p r iva te par ty . Th i s is a we igh ty cons ide ra t ion in d e t e r m i n i n g 
the appl icabi l i ty of Art ic le 6 § 2, which provision is not l imi ted to a t r ial 
cour t ' s conduc t of c r imina l p roceed ings (see Sekanina, ci ted above, p . 13, 
§ 22, and Allenet de Ribemont, c i ted above, p . 16, § 36, a n d c o n t r a s t t he 
j u d g m e n t in Ringvold, c i ted above, de l ivered on the s a m e d a t e as the 
p r e s e n t j u d g m e n t ) . 

37. In view of the responsibi l i ty of t he S t a t e as r e fe r red to above , the 
g r o u n d s on which c o m p e n s a t i o n m a y be g r a n t e d or refused m u s t be of 
significance to the scope of t he app l i ca t ion of Art ic le 6 § 2. 
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U n d e r the re levant provision of Ar t ic le 444, t he o u t c o m e of t he c r imina l 
p roceed ings was a decisive factor, it be ing a p r e r e q u i s i t e t h a t the 
pe r son c h a r g e d had been a c q u i t t e d or t ha t the p roceed ings had 
been d i scon t inued . 

Moreover , unl ike in c r imina l p roceed ings - w h e r e it is for the 
p rosecu t ion to prove beyond r easonab le doubt t h a t t he de f endan t 
c o m m i t t e d the i m p u g n e d act — in a c o m p e n s a t i o n case oí the p r e sen t 
kind, it was for t he a c q u i t t e d pe r son to show t h a t , on t he ba lance of 
probabi l i t i es , it was more t h a n 50% probab le t h a t he or she did not ca r ry 
out the act t h a t fo rmed t h e basis of t he c h a r g e . Leav ing as ide this 
difference in ev iden t ia ry s t a n d a r d s , t he l a t t e r issue ove r l apped to a very 
large ex t en t wi th t he one dec ided in the app l i can t ' s c r imina l t r ia l . It was 
d e t e r m i n e d on the basis of evidence from t h a t t r ial by the s a m e cour t , 
s i t t ing wi th t he s a m e j u d g e s , in accordance wi th t he r e q u i r e m e n t s of 
Art ic le 447 of t he C o d e . 

38. T h u s , the c o m p e n s a t i o n c la im not only followed the c r imina l 
p roceed ings in t ime , but was also t ied to those p roceed ings in legislat ion 
and prac t ice , wi th r ega rd to bo th ju r i sd ic t ion a n d subject m a t t e r . I ts 
object was , pu t s imply, to es tab l i sh w h e t h e r the S t a t e had a financial 
obl igat ion to c o m p e n s a t e t he b u r d e n it had c r e a t e d for the a c q u i t t e d 
person by the p roceed ings it h a d in s t i t u t ed aga ins t h im. A l though the 
appl ican t was not " cha rged wi th a c r imina l offence", t he C o u r t cons iders 
t ha t , in the c i r c u m s t a n c e s , the condi t ions for o b t a i n i n g c o m p e n s a t i o n 
were l inked to the issue of c r imina l responsibi l i ty in such a m a n n e r as to 
br ing the p roceed ings wi th in the scope of Art ic le 6 § 2, which accordingly 
is appl icable . 

2. Compliance with Article 6 § 2 

39. As to t he fu r the r ques t ion w h e t h e r Art ic le 6 § 2 was compl ied wi th 
in the c o m p e n s a t i o n ease , the C o u r t r e i t e r a t e s t h a t this provision 
embod ie s a gene ra l ru le t h a t , following a final acqu i t t a l , even the voicing 
of suspicions r e g a r d i n g an accused ' s innocence is no longer admiss ib le (see 
Rushiti, ci ted above, § 31) . It observes t h a t , in its decis ion of 25 J a n u a r y 
1995, the H igh C o u r t s u m m a r i s e d the c h a r g e s of sexua l abuse b r o u g h t 
aga ins t the appl ican t in t he c r imina l t r ia l , as well as r e i t e r a t i n g the j u r y ' s 
verdict and his acqu i t t a l by t he j u d g e s . T h e n it went on to e x a m i n e 
w h e t h e r t he condi t ions for a w a r d i n g c o m p e n s a t i o n u n d e r Art ic le 444 
w e r e fulfilled. Re fe r r i ng to evidence from the c r imina l case , the High 
C o u r t found it p robab le tha t the app l i can t ' s d a u g h t e r had been subjec ted 
to sexua l a b u s e and , " [ c o n s i d e r i n g the case as a whole , ... [did] not find it 
shown on the ba lance of p robabi l i t i es t h a t [he] did not engage in sexual 
i n t e r cou r se wi th [ h e r ] " (see p a r a g r a p h 13 above) . In the view of the C o u r t , 
t he H igh C o u r t ' s r e a s o n i n g clearly a m o u n t e d to the voicing of suspicion 



O. v. NORWAY JUDGMENT 85 

aga ins t t he appl ican t r e g a r d i n g the cha rges of sexual abuse on which he 
had been a c q u i t t e d . 

40. T h e C o u r t is mindful of t he fact t h a t , in upho ld ing the H igh 
C o u r t ' s decision, t he Appea l s Leave C o m m i t t e e of the S u p r e m e C o u r t 
had r ega rd to and q u o t e d its previous i n t e r p r e t a t i o n of Art ic le 444 in a 
1994 decision, in which it had been held tha t the refusal of a 
c o m p e n s a t i o n c la im did not u n d e r m i n e or cast doub t on t he ear l ie r 
a cqu i t t a l (see p a r a g r a p h 14 above) . T h e C o u r t a p p r e c i a t e s tha t a 
de l ibe ra t e effort was m a d e to avoid any conflict wi th Ar t ic le 6 § 2 in the 
i n t e r p r e t a t i o n of t he s t a t u t o r y provision conce rned . However , it is not 
convinced t h a t , even if p r e s e n t e d t o g e t h e r wi th such a c au t i ona ry 
s t a t e m e n t , the i m p u g n e d af f i rmat ions were not capable of cal l ing 
in to doub t the co r r ec tnes s of the app l i can t ' s a cqu i t t a l , in a m a n n e r 
incompa t ib le wi th t he p r e s u m p t i o n of innocence . 

4 1 . Agains t this b a c k g r o u n d , t he C o u r t does not find any g r o u n d s for 
d i s t ingu i sh ing the p r e s e n t case from Sekanina and Rushiti r e fe r red to 
above. Accordingly, t h e r e has been a violat ion of Art ic le 6 § 2 of the 
Conven t ion . 

II. A P P L I C A T I O N O F ARTICLE 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

42. Art ic le 41 of t he Conven t ion provides: 

"If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 

A. D a m a g e 

/. Pecuniary damage 

43. U n d e r th is provision the app l ican t sought , firstly, 23,191.50 
Norweg ian k r o n e r ( N O K ) in c o m p e n s a t i o n for legal costs t h a t he had 
been r e q u i r e d to pay in c e r t a i n chi ld-custody p roceed ings following the 
i n d i c t m e n t in t he c r imina l p roceed ings . Secondly, he c la imed 
N O K 60,000, which he would have b e e n a w a r d e d in the c o m p e n s a t i o n 
p roceed ings h a d the na t i ona l cour t s r e spec t ed his r igh t s u n d e r Art icle 6 
§ 2 of the Conven t i on . 

44. T h e G o v e r n m e n t d i spu t ed b o t h c la ims . 
45. T h e C o u r t , finding no causa l connec t ion b e t w e e n the al leged 

pecun ia ry losses and the m a t t e r c o n s t i t u t i n g a violat ion of the 
Conven t ion , re jec ts bo th c la ims m a d e u n d e r this head . 
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2. Non-pecuniary damage 

46. T h e appl ican t fu r the r c la imed N O K 100,000 (13,628.05 euros 
( E U R ) ) in c o m p e n s a t i o n for non -pecun ia ry d a m a g e on the g round 
tha t the H i g h C o u r t ' s r e a son ing in refus ing his c o m p e n s a t i o n c la im 
u n d e r Ar t ic le 444 of t he Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e had caused him 
cons iderab le suffering a n d d i s t ress ever s ince. 

47. T h e G o v e r n m e n t r e q u e s t e d t he C o u r t to hold tha t t he f inding of a 
violat ion would in i tself cons t i t u t e a d e q u a t e j u s t sa t isfact ion. 

48. T h e C o u r t accepts tha t the app l ican t sus t a ined some non-
pecun ia ry d a m a g e as a resu l t of the i n f r ingemen t of the p r e s u m p t i o n of 
innocence in the c o m p e n s a t i o n p roceed ings . M a k i n g an a s s e s s m e n t on an 
equ i t ab l e basis , t he C o u r t a w a r d s E U R 5,000 u n d e r this head . 

B. C o s t s a n d e x p e n s e s 

49. T h e app l ican t c la imed for costs and expenses incu r red in t he 
p roceed ings before the domes t i c cour t s and before the Conven t ion 
ins t i tu t ions N O K 11,595 and N O K 20,000 respect ively. 

50. T h e G o v e r n m e n t ra ised no object ions . 
5 1 . T h e C o u r t , dec id ing on a n e q u i t a b l e basis , awa rds the app l ican t 

E U R 2,900, less t he E U R 2,848 a l r eady pa id by the Counci l of E u r o p e in 
legal aid in t he p r e s e n t case . 

C. D e f a u l t i n t e r e s t 

52. T h e C o u r t cons iders it a p p r o p r i a t e t h a t t he defaul t i n t e r e s t should 
be based on the m a r g i n a l l end ing r a t e of the E u r o p e a n C e n t r a l Bank , to 
which should be a d d e d t h r e e p e r c e n t a g e po in t s . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Holds t h a t Ar t ic le 6 § 2 of the Conven t i on is appl icable in this case; 

2. Holds t h a t t h e r e has b e e n a viola t ion of Art ic le 6 § 2 of t he Conven t ion ; 

3. Holds 
(a) t ha t the r e s p o n d e n t S t a t e is to pay the app l i can t , wi th in t h r e e 
m o n t h s from the d a t e on which the j u d g m e n t becomes final accord ing 
to Ar t ic le 44 § 2 of t he C o n v e n t i o n , t h e following s u m s : 

(i) E U R 5,000 (five t h o u s a n d euros) in c o m p e n s a t i o n for non-
pecun ia ry d a m a g e ; 
(ii) E U R 2,900 (two t h o u s a n d n ine h u n d r e d euros) in respec t of 
costs and expenses , less E U R 2,848 (two t h o u s a n d e ight h u n d r e d 
and forty-eight euros) paid by the Counci l of E u r o p e in legal aid in 
the p r e s e n t case ; 
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(b) t h a t t he se s u m s a r e to be conve r t ed in to t he na t iona l cu r rency of 
t he r e s p o n d e n t S t a t e a t t he r a t e appl icable a t t he d a t e of s e t t l e m e n t ; 
(c) t h a t from the expiry of t he above -men t ioned t h r e e m o n t h s unt i l 
s e t t l e m e n t s imple in t e re s t shall be payable on t he above a m o u n t s at a 
r a t e equa l to t he m a r g i n a l l end ing r a t e of the E u r o p e a n C e n t r a l Bank 
d u r i n g the defaul t per iod plus t h r e e p e r c e n t a g e po in t s ; 

4. Dismisses t he r e m a i n d e r of the app l i can t ' s c la im for j u s t sat isfact ion. 

Done in Engl ish , and notif ied in wr i t ing on 11 F e b r u a r y 2003, p u r s u a n t 
to Ru le 77 §§ 2 and 3 of the Rules of C o u r t . 

In accordance wi th Ar t ic le 45 § 2 of t he Conven t i on a n d Ru le 74 § 2 of 
the Rules of C o u r t , the concur r ing opinion of M r s Greve is a n n e x e d to this 
j u d g m e n t . 

S. D O L L É 

R e g i s t r a r 
J . -P . C O S T A 

Pres iden t 

J . -P .C . 
S.D. 
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C O N C U R R I N G O P I N I O N O F J U D G E G R E V E 

Introductory remarks 

W h e r e a s I ag r ee wi th the r e a s o n i n g a n d the conclusions r e a c h e d in t he 
j u d g m e n t , I none the l e s s find it i m p o r t a n t to focus in more de ta i l on t he 
p r o b l e m s ra ised by the word ing of t he re levan t Norweg ian c o m p e n s a t i o n 
provis ions. Th i s is so even t h o u g h the N o r w e g i a n provision in issue is in 
t he process of be ing changed a n d t hus will soon be of only his tor ical 
i n t e r e s t . 

T h e app l i can t in the case a l leged a violat ion of Art ic le 6 § 2 of the 
Conven t i on on account of the reasoning relied on by the Norwegian courts in 
refus ing his c o m p e n s a t i o n claim u n d e r Ar t ic les 444 and 446 of the 
N o r w e g i a n Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e in respec t of d a m a g e sus t a ined 
in c r imina l p roceed ings in which he had b e e n a c q u i t t e d . T h e C o u r t has 
found in t he app l i can t ' s favour. 

T h e C o u r t based its decision on the Finding tha t , in con t r ad i s t inc t ion 
to c o m p e n s a t i o n c la ims by t h i r d pa r t i e s aga ins t a pe r son a c q u i t t e d or 
aga ins t w h o m a p rosecu t ion has been d i scon t inued , c o m p e n s a t i o n c la ims 
from the pe r son original ly accused a r e a consequence a n d c o n c o m i t a n t 
of the c r imina l p roceed ings as such a n d t hus b r i n g the p r e s u m p t i o n of 
innocence as e n s h r i n e d in Art ic le 6 § 2 in to play. 

Compensation requirements in the Convention 

Art ic le 5 § 5 of the Conven t i on provides: 

"Everyone who has been the victim of arrest or detention in contravention ol the 
provisions of this Article shall have an enforceable right to compensation." 

In o t h e r words , c o m p e n s a t i o n is to be g r a n t e d to a pe r son w h o has b e e n 
a r r e s t e d or d e t a i n e d in con t r aven t i on of the provisions of Art ic le 5, 
conce rn ing the " r ight to l iberty a n d secur i ty" . T h e issue is w h e t h e r or not 
a H i g h C o n t r a c t i n g P a r t y has ac ted in d i s r e g a r d of any of these provisions 
as such. T h e issue is not w h e t h e r a pe r son a r r e s t e d or d e t a i n e d was guil ty 
of an a l leged c r ime on which the a r r e s t or d e t e n t i o n was based . A pe rson 
l a t e r found guil ty in a c r imina l t r ia l could well be en t i t l ed to c o m p e n s a t i o n 
u n d e r Art ic le 5 § 5. Converse ly , a pe r son l a t e r acqu i t t ed or aga ins t w h o m 
proceed ings were d i scon t inued may not be eligible for c o m p e n s a t i o n 
u n d e r Art ic le 5 § 5. 

F u r t h e r m o r e , Art ic le 3 of Protocol No . 7, conce rn ing " c o m p e n s a t i o n for 
wrongful convict ion", provides : 

"When a person has bv a final decision been convicted of a criminal offence and when 
subsequently his conviction has been reversed, or he has been pardoned, on the ground 
that a new or newly discovered fact shows conclusively that there has been a miscarriage 
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of justice, the person who has suffered punishment as a result of such conviction shall 
be compensated according to the law or the practice of the Stale concerned, unless it 
is proved that the non-disclosure of the unknown fact in time is wholly or partly 
attributable to him." 

Beyond th is , t he Conven t i on does not r e q u i r e a H igh C o n t r a c t i n g Pa r t y 
to c o m p e n s a t e anyone who has been the subject of a c r imina l inves t iga t ion 
and /o r a c r imina l t r ia l . Th i s is so even w h e r e t he pe r son has been 
acqu i t t ed of all c r imina l cha rges . 

T h e a p p r o a c h e n s h r i n e d in the C o n v e n t i o n and its Protocols is fully 
in l ine wi th , a n d follows u p on, the core of t he E u r o p e a n h u m a n r ights 
p ro tec t ion sys tem w h e r e b y it is i n c u m b e n t on the H i g h C o n t r a c t i n g 
Pa r t i e s t hemse lves to provide and enforce t he r igh t s and f reedoms set 
out in the Conven t i on a n d its Protocols . It is for the S t a t e s to secure the 
r igh ts and f reedoms to everyone wi th in the i r j u r i sd ic t ion (see Art ic le 1 of 
the C o n v e n t i o n ) . Th i s en ta i l s a dual obl iga t ion: 

(i) the S t a t e i tself m u s t met icu lous ly a n d scrupulous ly respec t those 
r igh ts and f reedoms; a n d 

(ii) the S t a t e m u s t uphold law and o r d e r in its t e r r i t o ry by e n s u r i n g 
tha t every o t h e r legal en t i ty or n a t u r a l p e r s o n t h a t violates the r ights 
and f reedoms of o the r s is held to account for such violat ions . 

Na t iona l sys tems of c r imina l just ice a rc t hus ind i spensab le i n s t r u m e n t s 
for secur ing the h u m a n r igh ts and f reedoms of the peoples of E u r o p e . 

In these c i r c u m s t a n c e s , it would be c o u n t e r p r o d u c t i v e to provide an 
a u t o m a t i c r ight to c o m p e n s a t i o n w h e r e t h e r e is an acqu i t t a l or the 
p roceed ings a r e d i scon t inued . T h e ques t i on is how to s t r ike a r easonab le 
ba lance b e t w e e n c r ime p r even t i on and the r igh ts of the individual . A 
res t r ic t ive answer - as seen from the point of view of anyone who has 
u n d e r g o n e a c r imina l inves t iga t ion and /o r a c r imina l t r ial - is found in 
the a f o r e m e n t i o n e d c o m p e n s a t i o n provis ions of t he Conven t ion and 
Protocols . 

Compensation requirements in the Norwegian system 

T h e N o r w e g i a n sys tem has moved beyond the m i n i m u m of 
c o m p e n s a t o r y ru les as provided for in the Conven t ion . Art ic le 53 of 
the Conven t i on provides : 

"Nothing in [the] Convention shall be construed as limiting or derogating from any of 
the human rights and fundamental freedoms which may be ensured under the laws of 
any High Contracting Party or under any other agreement to which it is a Party." 

As r ega rds c o m p e n s a t i o n for pe r sons cons idered innocen t e i the r 
because they have b e e n a c q u i t t e d or because t he p roceed ings aga ins t 
t h e m have b e e n d i scon t inued , c o m p e n s a t i o n is a w a r d e d in Norway 
provided t h a t the condi t ions in t he Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e a re 
satisfied. Ar t ic le 445 r ead in conjunct ion wi th Art ic le 446 is t he genera l 
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provision and de facto t h e m a i n provision for c o m p e n s a t i o n . Art ic le 444 
r ead in conjunct ion wi th Art ic le 446 is t he special provision. 

T h e t e r m s of Ar t ic les 444 to 446 Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e a r e to be 
found in p a r a g r a p h 16 of the j u d g m e n t . 

W h e t h e r c o m p e n s a t i o n is awa rded because the condi t ion in t he g e n e r a l 
provision of Art ic le 445 is satisfied or because the one in the special 
provision of Ar t ic le 444 is, the ratio legis for t he c o m p e n s a t i o n is t h a t , wi th 
t he benefi t of h inds igh t , it was not a p p r o p r i a t e in the c i r c u m s t a n c e s to 
p rosecu te the pe r son n o t w i t h s t a n d i n g t h a t t he pe r son was eventua l ly 
acqu i t t ed a n d is not c r iminal ly responsib le for the act on which the 
c r imina l c h a r g e was based . 

It will be a p p r e c i a t e d tha t , in line wi th t he pr inciple of p r e s u m p t i o n of 
innocence as e n s h r i n e d in Art ic le 6 § 2 of the Conven t ion , the innocence of 
the pe r son c l a iming compensa t i on cannot be t he issue in t he c o m p e n s a t i o n 
p roceed ings . Innocence in th is con tex t m e a n s e i t he r t h a t the p roceed ings 
aga ins t the pe r son in ques t i on have been d i scon t inued or t h a t t he pe r son 
has been a c q u i t t e d , a n d t h a t t h e r e a re no special r easons to just i fy 
r e o p e n i n g the c r imina l p roceed ings . 

W h e r e the cour t s have to decide such c o m p e n s a t i o n c la ims, t he focus 
should be on w h e t h e r or not the different p r o c e d u r a l s teps were w a r r a n t e d 
by a sufficient a n d r easonab le suspicion - t h a t is to say, w h e t h e r or not 
t h e r e was a r ea sonab le suspicion at the material time. T h e cour t s should 
look back at w h a t was known w h e n the p r o c e d u r a l s teps were t a k e n , and 
ask if the p rocedu ra l s teps were jus t i f ied u n d e r the c i r c u m s t a n c e s . If 
t he answer is no, the app l ican t may have a case for c o m p e n s a t i o n . If 
the answer is yes, the p r o c e d u r a l s teps as such should not give rise to 
c o m p e n s a t i o n . 

T h e above impl ies t h a t w h e r e a pe r son is a w a r d e d c o m p e n s a t i o n u n d e r 
t he gene ra l rule in Art ic le 445 r ead in conjunct ion wi th Art ic le 446, the 
court is acknowledg ing t h a t there was not a sufficient and reasonable suspicion 
at the relevant time which jus t i f ied t he p r o c e d u r a l s teps t a k e n . T h e issue of 
innocence is not dec ided on or r e o p e n e d in such cases . A c o m p e n s a t i o n 
decision e i t he r acknowledges obvious defects in t he c r imina l p roceed ings 
or else d i sc red i t s a suspicion aga ins t t he app l i can t t h a t was previously 
perceived to be sufficient a n d r ea sonab l e . In t h e case of O . it is to be 
observed t h a t he opted not to claim compensation under the general provision a n d 
not to seek the m a t e r i a l a n d psychological solace t h a t this could have 
given h im. H e none the l e s s a r g u e d in S t r a s b o u r g tha t he suffered 
d i sp ropor t iona te ly because his f a the r had received c o m p e n s a t i o n u n d e r 
the g e n e r a l ru le . Accord ing to O. , this m e a n t t h a t the H igh C o u r t which 
dec ided the c o m p e n s a t i o n c la ims had , to his d e t r i m e n t , " g r a d e d " his a n d 
his f a the r ' s a cqu i t t a l s on t he c r imina l c h a r g e s aga ins t t h e m . 

T h e special c o m p e n s a t i o n provision in Art ic le 444, r ead in conjunct ion 
wi th Ar t ic le 446, was in t roduced by the C o d e of C r i m i n a l P r o c e d u r e as a 
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provision for special cases in which t h e r e had been a mi sca r r i age of jus t i ce . 
T h e basic r a t i ona l e for t he provision is s imi lar to tha t beh ind the provision 
in Art ic le 3 of Protocol No. 7, n a m e l y t h a t , w h e r e a mi sca r r i age of jus t i ce 
has been es tab l i shed , t he vict im of it m u s t be c o m p e n s a t e d even if 
c o m p e n s a t i o n is not payable u n d e r o t h e r ru les . 

T h e rule in Art ic le 3 of Protocol No . 7 is f o rmu la t ed in a m a n n e r 
ind ica t ing t h a t it is only w h e r e a mi sca r r i age of j u s t i c e has already been 
established t h a t t h e r e will be scope for m a n d a t o r y c o m p e n s a t i o n (an 
except ion from the m a n d a t o r y c o m p e n s a t i o n ru le be ing m a d e if it is 
proved t h a t t he non-disc losure of the u n k n o w n fact in t i m e is wholly or 
par t ly a t t r i b u t a b l e to t he person o therwise en t i t l ed to c o m p e n s a t i o n ) . 
T h e provision is only appl icable w h e r e 

(i) a person has previously been convicted of a c r imina l offence; 
(ii) t h a t convict ion has been reversed , or the pe r son has been 

p a r d o n e d ; and 
(iii) a newly discovered fact shows conclusively t h a t t h e r e has been a 

mi sca r r i age of j u s t i ce . 
Such c o m p e n s a t i o n decisions a re t a k e n by l aw-enforcement au tho r i t i e s . 

A l though in the i r dec i s ion -mak ing on c o m p e n s a t i o n they r eve r t to the 
issue of t h e guil t of t he fo rmer accused, they do so only in a contex t in 
which the pe r son was init ial ly found guil ty bu t the convict ion was 
q u a s h e d or the pe r son p a r d o n e d . T h e issue of guilt is not r eopened in t he 
c o m p e n s a t i o n p roceed ings . 

T h e special provision in Art ic le 444 of t he N o r w e g i a n Code of C r i m i n a l 
P r o c e d u r e was i n t e n d e d to be even m o r e favourable , t h a t is to say to be of 
wider app l ica t ion . It gives a pe r son who is t r ied bu t a c q u i t t e d or aga ins t 
w h o m proceed ings have been d i scon t inued a r ight to c o m p e n s a t i o n if it is 
shown on the ba lance of probabi l i t i es t ha t the pe r son did not ca r ry out t he 
act t h a t fo rmed the basis of the c h a r g e . T h e r a t i ona l e is t h a t t h e r e is t h e 
a p p e a r a n c e of a mi sca r r i age of j u s t i ce , albeit of a lesser kind. 

However , the provision in Art ic le 444 is not f o rmu la t ed in a m a n n e r 
tha t l imits its appl ica t ion to special cases in which, in pa r t i cu l a r , a newly 
discovered fact shows conclusively t h a t t h e r e has b e e n a misca r r i age of 
j u s t i ce . Converse ly , t he provision m a y be rel ied on also by app l i can t s who 
a re not p r imar i l y i n t e r e s t e d in c o m p e n s a t i o n but wan t to r eopen the legal 
a s s e s s m e n t of t he issue of guil t . At the s a m e t i m e , app l i can t s in t he l a t t e r 
g r o u p invoke the pr inciple of p r e s u m p t i o n of innocence in an a t t e m p t to 
en su re t h a t t he cour t s t ry ing the i r cases conc lude t h a t , on the ba lance of 
probabi l i t i es , they were not guil ty. T h e resu l t is t h a t a we l l -mean t 
provision - which has proved va luab le in a significant n u m b e r of t he 
cases which it was i n t e n d e d to cover - t u r n s out to be ill-advised and not 
compa t ib l e wi th t he p r e s u m p t i o n of innocence . Th i s is so even though 
Art ic le 444 was never i n t ended to resu l t in the s l ightes t ques t ion be ing 
ra ised abou t an acqu i t t a l or a d i scon t inua t ion of p roceed ings . The latter 
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can readily be seen from the Norwegian courts' reasoning in the present case, in which 
the courts made every possible effort to emphasise that their finding in the compensation 
proceedings - the refusal of the compensation claim - did not mean that the earlier 
acquittal was undermined or laid open to doubt. 

Conclusion 

T h e consequence of the C o u r t ' s f inding in this case is t ha t a 
High C o n t r a c t i n g P a r t y c a n n o t , w i thou t v io la t ing the C o n v e n t i o n , offer 
c o m p e n s a t i o n af ter a n acqu i t t a l or d i s con t inua t i on of p roceed ings on the 
g r o u n d t h a t on the ba lance of probabi l i t i es the person original ly accused 
"did not ca r ry out t he act t h a t formed the basis of t he c h a r g e " . T h e reason 
is t h a t c o m p e n s a t i o n c la ims from tha t p e r s o n a r e a c o n s e q u e n c e and 
c o n c o m i t a n t of t he c r imina l p roceed ings as such , a n d t hus b r ing the 
p r e s u m p t i o n of innocence as e n s h r i n e d in Art ic le 6 § 2 in to play. In 
con t r ad i s t inc t ion to cases in which c o m p e n s a t i o n is sought by a th i rd 
par ty , t he ques t i on - in cases in which it is the pe r son previously u n d e r 
inves t iga t ion or c h a r g e d wi th a c r i m e a n d t h e n a c q u i t t e d w h o is seeking 
c o m p e n s a t i o n - c a n n o t be w h e t h e r the pe r son ca r r i ed out the act t ha t 
fo rmed the basis of t he c h a r g e because t h a t is no longer in ques t ion : 
owing to the pr inc ip le of p r e s u m p t i o n of innocence , t h e r e is invariably 
only one answer , and t h a t is in the nega t ive . T h e focus in t he se cases thus 
has to be l imi ted to: 

(i) t he issues provided for in Art ic le 5 § 5 of the Conven t i on and in 
Art ic le 3 of Protocol No. 7; a n d 

(ii) w h e t h e r t h e inves t iga t ion a n d / o r the c r imina l p roceed ings aga ins t 
the pe r son were warranted by a sufficient and reasonable suspicion at the time when 
the actual steps were taken, t h a t is to say before a cqu i t t a l or d i scon t inua t ion . 
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SOMMAIRE1 

Refus d'indemniser une personne à la suite de son acquittement, au motif 
qu'il n'a pas été démontré, selon le critère de la plus forte probabilité, 
qu'elle n'a pas commis les actes en quest ion 

Article 6 § 2 

Présomption d'innocence - Refus d'indemniser une personne à la suite de son acquittement, au 
motif qu'il n'a pas été démontré, selon le critère de la plus forte probabilité, qu'elle n'a pas 
commis les actes en question - Accusation en matière pénale - Portée de l'application de la 
présomption d'innocence - Lien entre la demande d'indemnisation et la procédure pénale -
Préjudice engageant la responsabilité de l'Etat - Expression de soupçons par un tribunal à la 
suite d'un acquittement 

* 

Le requérant fut acquitté par la cour d'appel de l'accusation d'infractions sexuelles 
contre sa fille. Il présenta par la suite une demande de réparation au titre du 
préjudice qu'il alléguait avoir subi du fait de la procédure pénale. La cour 
d'appel, composée des mêmes juges que ceux ayant siégé lors du procès pénal, 
rejeta la demande. Elle releva qu'en vertu de l'article 444 du code de procédure 
pénale une indemnisation ne pouvait être accordée que s'il était démontré qu'il 
était probable que l'accusé n'avait pas commis les actes pour lesquels il avait été 
acquitté. Invoquant les éléments de preuve produits lors du procès, la cour estima 
qu'il n'avait pas été prouvé que le requérant n'avait pas eu de rapports sexuels 
avec sa fille. Le comité de sélection des recours de la Cour suprême confirma 
cette décision, mais souligna que le refus d'accorder une indemnisation ne 
signifiait pas que l 'acquittement antérieur était remis en cause. 

Article 6 § 2: la procédure d'indemnisation n'a pas emporté formulation d'une 
accusation en matière pénale mais il s'agit de déterminer si elle était liée à la 
procédure pénale d'une manière propre à la faire tomber dans le champ 
d'application de l'article 6 § 2. A cet égard, les juridictions ont pris leurs décisions 
en se référant explicitement au libellé de l'article 444 du code de procédure pénale, 
en vertu duquel tout accusé peut demander réparation des préjudices directement 
liés à la procédure pénale menée à son encontre. Toute demande d'indemnisation 
doit être introduite dans les trois mois suivant la clôture de ladite procédure, 
devant la même juridiction, laquelle doit, dans la mesure du possible, siéger dans 
la même composition que lors du procès pénal. En outre, le dédommagement se 
rapportait à un préjudice engageant la responsabilité de l'Etat, et, dans ce cadre, 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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les motifs propres à justifier l'octroi ou le refus d'une, réparation ne peuvent être 
sans pertinence pour l'applicabilité de l'article 6 § 2. Indépendamment de la 
différence concernant le régime de la preuve, la question qui commande l'issue 
de la procédure en réparation recouvre dans une très large mesure celles 
tranchées lors du procès pénal et il doit être statué, au vu des preuves 
administrées au cours du procès, par la même juridiction. Ainsi, non seulement 
l'action en réparation suit la procédure pénale dans le temps, mais elle est 
également liée à celle-ci en droit comme en pratique, du point de vue tant de la 
compétence juridictionnelle que des questions à trancher. Si le requérant n'a pas 
l'ail l'objet d'une «accusation en matière pénale», les conditions d'octroi d'une 
indemnité étaient liées à la question de la responsabilité pénale au point de faire 
tomber ladite procédure sous l'empire de l'article 6 § 2, qui trouve dès lors à 
s'appliquer. Le raisonnement de la cour d'appel s'analyse clairement en 
l'expression de soupçons sur l'innocence du requérant relativement aux 
accusations dont il a été acquitté. Même entourées de précautions, les 
affirmations du comité de sélection des recours pouvaient, d'une manière 
incompatible avec la présomption d'innocence, instiller le doute sur la légitimité 
de l 'acquittement du requérant. 
Conclusion: violation (unanimité). 

Article 41 : la Cour octroie des indemnités au requérant pour dommage moral et 
pour frais et dépens. 
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En l 'a f fa ire O. c. N o r v è g e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( t ro i s i ème sect ion) , 

s i égean t en une c h a m b r e composée de : 

M M . J . - P . COSTA,président, 

W . FUHRMANN, 

L. LOUCAIDKS, 

P. KURLS, 

M " " ' F . T U L K E N S , 

M . K. J U N G W I E R T , 

M " " ' H . S . G R E V E , > ^ J - , 

et de M " " ' S . DOLLÉ,grejfûre de section, 

Après en avoir dé l ibé ré à huis clos les 17 s e p t e m b r e 2002 et 21 j anv ie r 

2003, 

R e n d l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d e r n i è r e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'origine de l 'affaire se t rouve u n e r e q u ê t e (n" 29327/95) d i r igée 

con t r e le R o y a u m e de Norvège et don t un r e s so r t i s san t de cet E t a t , M . O . 

(«le r e q u é r a n t » ) , avait saisi la C o m m i s s i o n e u r o p é e n n e des Droi t s d e 

l ' H o m m e («la C o m m i s s i o n » ) le 11 oc tobre 1995 en ve r tu de l 'ancien 

ar t ic le 25 de la C o n v e n t i o n de s a u v e g a r d e des Dro i t s de l ' H o m m e et des 

L iber tés f o n d a m e n t a l e s («la C o n v e n t i o n » ) . Le p rés iden t de la c h a m b r e a 

au to r i sé le r e q u é r a n t à conserver l ' anonymat (ar t ic le 47 § 3 du r è g l e m e n t ) . 

2. Le r e q u é r a n t , qui a é té a d m i s au bénéfice de l 'a ide judic ia i re , a 

é té r e p r é s e n t é pa r M 1 A.B. Kroke ide , avocat à Gjavik. Le gouverne ­

m e n t norvégien («le G o u v e r n e m e n t » ) a é té r e p r é s e n t é d ' abord p a r 

M . F . E lgcsem, qu i a a s s u m é les fonctions d ' a g e n t j u s q u ' à son d é p a r t d u 

b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l (affaires civiles) en j u i n 2002, puis pa r 

M . H . H a r b o r g , du m ê m e b u r e a u . 

3. D a n s sa r e q u ê t e , M . O . d é n o n ç a i t le r a i s o n n e m e n t a d o p t é par les 

j u r id i c t i ons norvég iennes pour re je te r sa d e m a n d e de r é p a r a t i o n au t i t re 

du pré judice qu' i l d isa i t avoir subi d a n s le c ad re d ' u n e p r o c é d u r e péna le à 

l ' issue de laque l le il avai t é té a c q u i t t é . Il y voyait u n e violat ion de l 'ar t icle 6 

§ 2 de la Conven t ion . 

4. La r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la t ro i s ième sect ion de la C o u r 

(ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au sein de celle-ci, la c h a m b r e cha rgée 

d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la Conven t ion ) a é t é cons t i tuée 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t ic le 26 § 1 du r è g l e m e n t . 

5. P a r u n e décis ion du 14 d é c e m b r e 1999, la c h a m b r e a déc la ré la 

r e q u ê t e p a r t i e l l e m e n t recevable . 

6. Le 11 s e p t e m b r e 2001, la c h a m b r e a décidé que , d a n s l ' in té rê t d 'une 

bonne a d m i n i s t r a t i o n de la j u s t i ce , il y avai t lieu d ' e x a m i n e r s i m u l t a n é -



98 ARRET C). c. NORVÈGE 

m e n t la p r é s e n t e cause et les affaires Hammern c. Norvège, Rmgvold c. Norvège 

et Y. c. Norvège ( r e q u ê t e s n"s 30287/96, 34964/97 et 56568/00 - ar t ic le 43 § 2 

du r è g l e m e n t ) . 

7. Le 1 e r n o v e m b r e 2001, la C o u r a modifié la compos i t ion de ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . L'affaire est c e p e n d a n t r e s t ée 

a t t r i b u é e à la c h a m b r e cons t i t uée au sein de l ' anc ienne t ro i s i ème sect ion. 

8. U n e aud ience s'est dé rou l ée en public au Pala is des Dro i t s de 

l ' H o m m e , à S t r a s b o u r g , le 17 s e p t e m b r e 2002 (ar t ic le 59 § 2 du règ le­

m e n t ) . 

O n t c o m p a r u : 

- pour le Gouvernement 

M M . H . H A R B O R G , b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l 

(affaires civiles), 

F. ELGESEM, avocat , 

K. KALLERUD, p r e m i e r p rocu reu r , 

service du p r o c u r e u r géné ra l , 

M ' m s E. H O L M E D A L , b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l 

(affaires civiles), 

T . S T E E N , b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l , 

- pour le requérant 

M' A.B. KROKEIDE, avocat , conseil. 

La C o u r a e n t e n d u en leurs déc l a r a t i ons M. Kroke ide et M. E lgesem. 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

9. Né en 1955, le r e q u é r a n t rés ide en Norvège . 

10. P a r un ac te d ' accusa t ion du 23 j u i n 1993, le r e q u é r a n t et son pè re 

furen t inculpés , en v e r t u des a r t ic les 195 § 1 ( r a p p o r t s sexuels avec un 

m i n e u r ) et 207 ( r a p p o r t s sexuels avec un p roche p a r e n t ) du code péna l 

(straffeloven), pour des infract ions sexuel les c o m m i s e s r e s p e c t i v e m e n t de 

1985 à 1989 et de 1988 à 1991 con t re la fille du r e q u é r a n t , L., née le 

18 oc tobre 1981. 

11. P a r u n e décision du 1 e r j u i n 1994, la cour d ' appe l (lagmannsrett) 

Eidsivat ing , s i égean t à t rois j u g e s ass is tés d 'un ju ry , c o n s t a t a q u e le j u r y 

avai t r é p o n d u par la néga t ive aux ques t ions sur les accusa t ions et a c q u i t t a 

en conséquence le r e q u é r a n t et son p è r e . Aucun recours ne fut formé 

con t r e ce t t e décis ion, qui passa donc en force de chose j u g é e . 

agent, 

conseil/conseiller, 

conseillers : 
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12. Pa r la su i te , le 29 août 1994, le r e q u é r a n t et son pè re , s ' appuyan t 

sur les a r t ic les 444 et 446 du code de p r o c é d u r e péna le (straffeprosessloven) 

de 1981 sa is i rent la cour d ' appe l d ' une d e m a n d e de r é p a r a t i o n des 

d o m m a g e s m a t é r i e l et mora l censés ê t r e r é su l t é s pour eux des pour ­

sui tes péna le s m e n é e s à leur e n c o n t r e . Le pè r e sollicita à t i t r e subs id ia i re 

u n e i n d e m n i t é sur le f o n d e m e n t des a r t ic les 445 et 446. 

13. D a n s le cad re de la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n , la cour d ' appe l , 

composée des m ê m e s j u g e s q u e pour le p rocès , e x a m i n a les conclusions 

écr i tes des pa r t i e s mais ne t int pas d ' aud ience con t r ad i c to i r e . P a r u n e 

décision (kjennelse) du 25 j a n v i e r 1995, elle r e j e t a la d e m a n d e du r e q u é ­

ran t ma i s oct roya au pè r e de celui-ci une i n d e m n i t é de 3 0 0 0 0 cou ronnes 

norvég iennes au t i t r e des ar t ic les 444 et 446. 

D a n s l ' i n t roduc t ion de sa décis ion, la cour d ' appe l r a p p e l a ce r t a ines 

in fo rmat ions t i r ées de la p r o c é d u r e péna le , n o t a m m e n t la t e n e u r précise 

des accusa t ions de violences sexue l les , le verdic t du j u r y et l ' a c q u i t t e m e n t 

q u ' e l l e - m ê m e avai t p rononcé . 

Q u a n t à la d e m a n d e du r e q u é r a n t , elle déc la ra n o t a m m e n t : 

«La cour d'appel relève qu'en vertu des articles 444 ou 446 (...) du code de procédure-

pénale une indemnisation ne peut être accordée que s'il est prouvé qu'il est probable 

que l'accusé n'a pas perpétré l'acte qui formait la base factuelle de l'accusation. En 

conséquence, pour qu'une indemnité puisse être octroyée au demandeur , il doit être 

démontré suivant le critère de la plus forte probabilité qu'il n'a pas commis les actes 

pour lesquels il a été acquitté. 

Eu égard à l'examen médical effectué (...) le 21 novembre 1991 (...), la cour d'appel 

estime probable que la victime [L.], née le 18 octobre 1981, a subi des abus sexuels 

consistant en des rapports sexuels. 

Le père et la mère [de L.] se sont séparés en 1989, et la mère s'est alors installée à 

Oslo avec [L.] (...). La mère a déposé en tant que témoin relativement [au 

comportement de L.] avant et après la séparation. Ce comportement pourrait 

indiquer que [L.] a subi des violences sexuelles. Il a conduit la mère de l'enfant à 

prendre contact durant l'été 1991 avec l'institut (...), où [L.] a suivi une thérapie 

individuelle et familiale, tout comme sa mère et le concubin de celle-ci. 

Déposant en tant que témoin lors du procès, M""' Anne Okstad, psychologue (...) a 

analysé le comportement [de L.]. A la lumière de ce comportement et de jeux 

symboliques et d 'entretiens avec l'enfant, M"11' Okstad a conclu que [L.] avait sans 

aucun doute été victime d'abus sexuels. 

Il s'agit donc à présent de déterminer si, selon le critère de la plus forte probabilité, 

d 'autres personnes que les défendeurs sont à l'origine de ces violences. A cet égard, les 

auditions judiciaires de [L.] revêtent une importance cruciale et les témoignages relatifs 

à ses déclarations sont révélateurs. Il n'y a jamáis eu en l'espèce aucun élément concret 

semblant désigner d'autres auteurs . [L.] a été entendue à trois reprises par un juge (...). 

En ce qui concerne le premier de ces entretiens, le juge a déclaré qu'il n'en était ressorti 

aucune information de nature à justifier un soupçon concret de violences sexuelles 

dirigées contre [L.J. Pendant le deuxième entretien, [le requérant] a été mentionne 

clans le cadre de la description de rapports sexuels immoraux, et au cours du troisième 
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même le grand-père a etc cité. Lors des entretiens, l'enfant a livré lesdits éléments sans 

spontanéité, en partie sous la pression du juge qui l 'interrogeait, en partie par le biais 

d'exercices consistant à mettre par écrit les noms et les événements concernés. 

Selon les déclarations de la mère et de son compagnon, [L.J avait mentionné tant [le 

requérant] que le grand-père. Il semble que l'enfant a été pressée de parler afin de 

permettre un apaisement au sein de la famille. M""' Okstad a déclaré qu'au cours 

d'une conversation réaliste [L.] avait évoqué des «intrusions, des at touchements, des 

menaces et des agressions de la part |citi requérant]» et qu'elle avait spontanément 

affirmé que des abus avaient eu lieu à plusieurs reprises. Par ailleurs, elle était 

apparue agitée pendant et après ces conversations. 

Eu égard à l'ensemble de l'affaire, la cour d'appel estime qu'il n'a pas été démontré, 

selon le critère de la plus forte probabilité, que [le requérant] n'a pas eu de rapports 

sexuels avec sa lille. (...) 

Dès lors, la demande d'indemnisation [du requérant] est rejetée. A la lumière de 

cette conclusion, il n'y a pas lieu d'ordonner le remboursement à l'intéressé de ses frais 

et dépens. » 

14. Le r e q u é r a n t a t t a q u a c e t t e décision devan t la C o u r s u p r ê m e 

(Hayeslerett). Le 20 avril 1995, le comi t é de sélect ion des recours de la 

C o u r s u p r ê m e (Hoyesteretts kjaremâlsulvalg) conf i rma la décis ion de la cour 

d ' appe l . Il s ' e x p r i m a n o t a m m e n t a ins i : 

«C'est à bon droit que la cour d'appel est partie du principe que, en vertu des 

anieles 444 et 446 (...) du code de procédure pénale, il faut démontrer qu'il est 

probable que l'accusé n'a pas perpétré l'acte à la base de l'accusation portée à son 

encontre et que cela implique que, selon le critère de la plus forte probabilité 

[sannsynligketsotiervekt], l'accusé n'a pas commis les actes pour lesquels il a été acquitté. 

A cet égard, le comité se réfère à [sa décision rapportée dans] Norsk Retstidtnde 1994, 

p. 721, où le premier juge à voter, suivi par les autres juges, a notamment déclaré : 

«Lorsqu'il est acquitté ou que les poursuites à son encontre sont abandonnées, 

l'accusé peut se voir accorder, au titre de l'article 444, première phrase, une 

indemnité compensant les pertes financières subies par lui «s'il a été démontré 

qu'il est probable \gjort sannsynli] » qu'il n'a pas commis l'acte formant la base des 

accusations. C'est l'accusé qui a la charge de prouver qu'il n'a pas perpétré cet acte. 

Il suffit que cela soit plus probable que le cas contraire. J e ne partage pas l'avis de 

l'avocat de la défense selon lequel l'accusé s'est acquitté de la charge de la preuve dès 

lors qu'au vu des éléments de preuve disponibles les deux solutions semblent être de 

probabilité égale. Pour apprécier cette question, le juge doit appliquer les critères 

ordinaires de la preuve dans une certaine mesure, en fonction des possibilités pour 

l'accusé de démontrer qu'il n'a pas perpétré l'acte en question et ajuster les 

exigences quant à la force probante des éléments produits. Eu égard à la façon dont 

la disposition est libellée, il se peut tout à fait qu'un acquittement ne soit pas 

suffisant pour que l'on puisse faire droit à une demande d'indemnisation lorsque 

l'accusé n'est pas en mesure de se libérer du fardeau de la preuve. J 'a imerais 

souligner que le refus d'une telle demande n'a pas pour effet d'affaiblir ou de 

rendre sujet à caution l 'acquittement prononcé antér ieurement . L'action en répa­

ration doit être tranchée de façon indépendante, et les règles de preuve applicables 

à ce type d'affaires ne sont pas différentes de celles qui s'appliquent aux actions en 

réparation ordinaires. Le législateur a opté à la base pour une solution prévoyant que 

file:///gjort
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la charge financière causée par des poursuites pénales qui sont ultérieurement 

abandonnées ou qui aboutissent à un acquittement doit être supportée par l'accusé 

sauf s'il est en mesure de prouver qu'il est probable qu'il n'a pas commis l'acte en 

cause. » 

La cour d'appel a jugé probable que la fille [du requérant] a subi des violences 

sexuelles (...). Eu égard à l'ensemble de l'affaire, elle a en outre conclu qu'il n'avait pas 

été démontré, selon le critère de la plus forte probabilité, que [le requérant] n'avait pas 

eu de rapports sexuels avec sa fille. Le comité de sélection des recours ne voit aucune 

raison de s'écarter de l'appréciation des preuves faite par la cour d'appel, dont les 

membres ont siégé au procès ; or il convient de tenir pour vital le fait que la cour a pu 

entendre directement l'accusé et les témoins, possibilité que n'a pas le comité (...) 

Dès lors, le comité de sélection des recours estime que les éléments de preuve ne 

permettent pas de considérer comme remplies les conditions de la réparation au lit ri­

de l'article 444 du code de procédure pénale, ni, en conséquence, les conditions d'octroi 

d'une indemnité au titre de l'article 446.» 

IL LE D R O I T ET LA P R A T I Q U E INTERNES P E R T I N E N T S 

15. D a n s le c ad re du sys t ème norvégien de ju ry , l o r squ ' un accusé est 

a c q u i t t é , les j u r é s ne sont pas au to r i s é s à d i re si le verdic t inverse é ta i t 

p rôné p a r un ou p lus ieurs d ' e n t r e eux, et il n ' e s t d ressé a u c u n procès-

verba l suscept ib le d ' i nd ique r q u e la r éponse néga t ive à la ques t i on de la 

cu lpabi l i té du r e q u é r a n t n ' a pas é té o b t e n u e à l ' u n a n i m i t é . U n procès-

verba l ne p e u t se clore q u e pa r l 'une de ces deux conc lus ions : culpabi l i té 

ou a c q u i t t e m e n t (voir les a r t ic les 365, 366, 372 et 373 du code de 

p r o c é d u r e p é n a l e ) . Il n ' ex is te pas de t ro i s i ème possibi l i té , telle q u e celle 

qu i avai t cours a u p a r a v a n t d a n s d ' a u t r e s pays e u r o p é e n s , où u n e 

accusa t ion péna le pouvai t abou t i r au cons ta t que les p reuves é t a i en t 

insuff isantes pour é tab l i r la cu lpabi l i té de l 'accusé. 

16. Les a r t ic les 444 à 446 du code de p r o c é d u r e péna le prévoien t u n e 

r é p a r a t i o n d a n s les cas où les pour su i t e s engagées à l ' encon t re d ' une 

p e r s o n n e on t abou t i à l ' a c q u i t t e m e n t de celle-ci ou ont é té a b a n d o n n é e s . 

Ces disposi t ions se l isent a in s i : 

Article 444 

«Si un accusé est acquitté ou que les poursuites à son encontre sont abandonnées, il 

peut demander réparation à l'Etat pour tout préjudice subi par lui du fait de la 

procédure s'il est démontré qu'il est probable qu'il n'a pas commis l'acte qui formait la 

base factuelle de l'accusation. Si une peine d 'emprisonnement ou une autre peine 

privative de liberté a déjà été effectuée, tout préjudice résultant de cette détention 

doit être indemnisé indépendamment de ce qui a été établi comme probable. 

Aucun dédommagement n'est accordé lorsque l'accusé, en livrant des aveux ou d'une 

autre manière, a délibérément provoqué les poursuites ou la condamnation. 

S'il a aut rement contribué au préjudice par négligence, l ' indemnité est réduite ou 

entièrement supprimée.» 
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Article 445 

«Même si les conditions prescrites à l'article 444 ne sont pas remplies, le tribunal 

peut allouer à l'accusé une indemnité pour préjudice spécial ou disproportionné subi 

en conséquence des poursuites pénales lorsque pareille mesure apparaît raisonnable 

dans les circonstances. » 

Article 446 

«Si les conditions d'indemnisation prévues aux articles 444 ou 445 sont remplies, le 

tribunal peut, lorsque des raisons particulières le justifient, allouer à l'accusé un 

montant approprié à titre de réparation pour l'indignité ou tout autre dommage 

extrapatrimonial éventuellement subis par l'intéressé du fait des poursuites.» 

17. De plus, l 'ar t icle 447 énonce c e r t a i n e s condi t ions de forme q u a n t à 

la p r é s e n t a t i o n et à l ' examen d ' u n e d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n soumise au 

t i t r e des a r t ic les 444 à 446 : 

«Toute demande de réparation pour dommage matériel ou moral doit être soumise 

dans les trois mois à compter de la date à laquelle l'accusé a été informé de la décision 

mettant un terme définitif à l'affaire. Les dispositions de l'article 318, premier 

paragraphe, s'appliquent en conséquence. 

S'il a été mis un terme à l'affaire sans examen judiciaire des éléments de preuve 

concernant la question de la culpabilité, la demande est soumise à une juridiction 

compétente en matière contraventionnelle. 

Dans le cas contraire, la demande est soumise au tribunal qui doit procéder ou a déjà 

procédé à pareil examen. Si elle est présentée à un tribunal de district rural ou à un 

tribunal de district urbain mais n'a pas encore été tranchée lorsqu'un recours contre 

l'appréciation des preuves relatives à la question de la culpabilité faite en première 

instance est examiné en appel, la cour d'appel se prononce également sur la question 

de l'indemnisation. La cour doit dans la mesure du possible examiner la demande 

d'indemnisation dans la composition qui était la sienne lorsqu'elle a tranché l'affaire 

pénale. Dans le cadre de la procédure devant la cour d'appel, les juges non 

professionnels ou les jurés appelés à siéger en vertu de l'article 376 c) ne connaissent 

pas de la demande d'indemnisation, à moins que la décision sur celle-ci ne soit rendue au 

cours de la même séance de la cour que la décision sur le fond de l'affaire.» 

18. L ' i n d e m n i s a t i o n d ' u n e p e r s o n n e ap rè s son a c q u i t t e m e n t ou 

l ' abandon des pour su i t e s à son encon t r e n 'es t pas a u t o m a t i q u e et n 'est 

accordée q u e si les condi t ions énoncées aux ar t ic les s u s m e n t i o n n é s sont 

r éun ie s . 

19. Les décisions oc t royan t un d é d o m m a g e m e n t à des pe r sonnes 

cons idé rées c o m m e innocen te s pa rce qu 'e l les ont bénéficié d ' un acqu i t t e ­

m e n t ou d ' u n a b a n d o n des p o u r s u i t e s sont le plus souvent pr ises sur le 

f o n d e m e n t des ar t ic les 445 et 446, qui c o n s t i t u e n t les disposi t ions 

g é n é r a l e s et , de fait, p r inc ipa les en la m a t i è r e . 

20. En l 'espèce, le r e q u é r a n t a d e m a n d é une i n d e m n i t é non pas sur le 

f o n d e m e n t des ar t ic les 445 et 446, c o m m e l'a fait son pè re , ma i s sur celui 
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de la d isposi t ion spéciale énoncée à l 'ar t ic le 444 co mb i n é avec l 'a r t ic le 446. 

En ve r tu de l 'ar t icle 444, l 'E ta t peu t ê t r e t e n u d ' i n d e m n i s e r une p e r s o n n e 

m ê m e en l ' absence de t o u t e p r e u v e de négl igence ou de faute de la pa r t 

des a u t o r i t é s . L 'obl iga t ion pour l 'Eta t de ve r se r une i n d e m n i t é est absolue 

lorsque la probabi l i t é a é té é tabl ie que le d e m a n d e u r n ' a pas c o m m i s l 'acte 

dont il é ta i t accusé . D a n s l ' appréc ia t ion de c e t t e p robab i l i t é , a u c u n des 

a u t r e s é l é m e n t s const i tu t i fs d ' une infract ion p é n a l e , tel le l ' in ten t ion 

dé l i c tueuse , n ' e n t r e e n j e u . 

21 . Selon la j u r i s p r u d e n c e de la C o u r s u p r ê m e no rvég ienne , le r ég ime 

de la p reuve appl icable pour l ' é t ab l i s semen t d ' une responsab i l i t é empor ­

t an t obl igat ion de ve r se r des d o m m a g e s - i n t é r ê t s au t i t re de l 'ar t icle 444 

diffère de celui qu i s ' app l ique en m a t i è r e de responsab i l i t é p é n a l e . Dans le 

cad re de la p r o c é d u r e péna l e , il i ncombe à l ' accusat ion de p rouve r au-delà 

de tout d o u t e r a i sonnab le q u e le d é f e n d e u r a c o m m i s l 'acte inc r iminé , 

alors que , dans la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n , le d e m a n d e u r doit d é m o n ­

t r e r (c r i t è re de la plus forte p robabi l i t é ) qu ' i l y a plus de 50 % de chances 

qu ' i l n ' a i t pas p e r p é t r é l 'acte à la base de l ' accusat ion . L 'ex igence de la 

p reuve d a n s les affaires d ' i n d e m n i s a t i o n peu t n é a n m o i n s ê t r e revue à la 

baisse (le chiffre é t a n t a lors fixé à moins de 50 %) en fonct ion des 

possibil i tés pour le d e m a n d e u r de p rodu i r e des p reuves , p a r t i c u l i è r e m e n t 

lorsqu ' i l s'est écoulé b e a u c o u p de t e m p s depu i s l 'acte dé l i c tueux a l légué . 

La ju r id ic t ion c o m p é t e n t e doi t p rocéder , en faisant abs t r ac t ion de 

l ' a c q u i t t e m e n t , à une nouvel le a p p r é c i a t i o n de l ' ensemble des é l é m e n t s 

de p reuve disponibles afin d ' é t ab l i r s'il est p robab le q u e le d e m a n d e u r 

n 'a pas c o m m i s l 'acte qui fo rmai t la base de l ' accusat ion. 

22. Le d e m a n d e u r n 'es t pas t enu de p rodu i re de nouvel les preuves 

pour ob ten i r r é p a r a t i o n . Il peu t ainsi fonder sa d e m a n d e sur les é l é m e n t s 

de p reuve a d m i n i s t r é s p e n d a n t la p r o c é d u r e péna le ou recuei l l is d'office 

pa r le t r i buna l . 

23 . En 1996, la commiss ion no rvég ienne de droi t péna l (Straffelovradet) 

r e c o m m a n d a au min i s t è r e de la J u s t i c e de modif ier les a r t ic les 444 à 446 

du code de p r o c é d u r e péna l e à p lus ieurs éga rds , p r ô n a n t n o t a m m e n t la 

suppress ion de la condi t ion ex igean t q u e le d e m a n d e u r p rouve , selon le 

c r i t è re de la plus forte p robab i l i t é , qu ' i l n ' a pas c o m m i s l 'ac te visé pa r 

l ' accusat ion . Elle préc isa toutefois que les disposi t ions en v igueur ne lui 

pa ra i s sa i en t pas incompa t ib l e s avec les obl iga t ions i n c o m b a n t à la 

Norvège en ve r tu de l 'ar t ic le 6 § 2 de la Conven t ion , tel q u ' i n t e r p r é t é p a r 

la C o u r d a n s sa j u r i s p r u d e n c e (Norges Offentlige Utredninger (Recuei l officiel 

norvég ien) , «Erstatning i anlednìng straffeforfelgning» ( « L ' i n d e m n i s a t i o n 

d a n s le c ad re de pou r su i t e s p é n a l e s » ) , 1996:18, pp . 20-22, 36, 52). Le 

15 ma i 2002, le g o u v e r n e m e n t a soumis au P a r l e m e n t un projet de loi 

p révoyan t n o t a m m e n t la suppress ion de ladi te condi t ion (Ot.prp.nr.77, 

2001-2002). 

http://Ot.prp.nr.77
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E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 6 § 2 DE LA 

C O N V E N T I O N 

24. Le r e q u é r a n t r ep roche aux ju r id i c t ions norvég iennes d 'avoir 

a d o p t é , p o u r r e j e t e r sa d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n au t i t re de l 'ar t ic le 444 

du code de p r o c é d u r e péna l e , un r a i s o n n e m e n t suscept ib le à son sens 

d ' ê t r e i n t e r p r é t é c o m m e é tab l i s san t sa culpabi l i té péna l e , a lors que le 

1" j u i n 1994 il avai t bénéficié à cet éga rd d ' une décision d ' a c q u i t t e m e n t . 

Il y voit u n e violat ion de l ' a r t ic le 6 § 2 de la Conven t ion . 

25. C e t t e d isposi t ion est ainsi l ibellée : 

«Toute personne accusée d'une infraction est présumée innocente jusqu 'à ce que sa 

culpabilité ait été légalement établie.» 

26. Le G o u v e r n e m e n t con tes t e ladi te a l léga t ion et pr ie la C o u r de d i re 

qu ' i l n'y a pas eu violat ion de la C o n v e n t i o n en l 'espèce. 

A. T h è s e s d e s c o m p a r a n t s 

/. Le requérant 

27. Le r e q u é r a n t a l lègue que , sans l ' accuser f o r m e l l e m e n t d ' une 

infract ion d u r a n t la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n , les t r i b u n a u x ont en 

réa l i té p r é s u m é sa culpabi l i té d a n s le c ad re de leur e x a m e n de sa 

d e m a n d e de r é p a r a t i o n . A cet égard , les faits de son affaire ne peuven t 

ê t r e d i s t ingués de ceux des affaires Sekanina c. Autriche ( a r r ê t du 25 août 

1993, série A n" 266-A) et Rushiti c. Autriche (n" 28389/95 , 21 m a r s 2000) . 

28. Le r e q u é r a n t fait valoir que d a n s t ou t e p r o c é d u r e c o n c e r n a n t une 

d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n au t i t r e de l 'ar t icle 444 du code de p r o c é d u r e 

péna l e , les j u g e s appe lés à s t a t u e r sont ceux- là m ê m e qui ont connu de 

l 'affaire p é n a l e . Q u i plus est , à moins que des é l é m e n t s nouveaux ne 

soient p r é s e n t é s en cours d ' i n s t ance , leur décis ion se fonde inévi tab le­

m e n t sur les p reuves p r o d u i t e s au cours de la p r o c é d u r e péna le et, 

lorsqu ' i ls r e j e t t en t la d e m a n d e , ils invoquen t n é c e s s a i r e m e n t des élé­

m e n t s défavorables a u dé fendeu r . Ainsi , selon le r e q u é r a n t , la m a n i è r e 

don t se dé rou l e la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n au t i t r e de l 'a r t ic le 444 est 

en soi i ncompa t ib l e avec l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t i on . 

De fait, le r a i s o n n e m e n t suivi pa r les j u r id i c t ions na t iona le s pour 

r e j e t e r sa d e m a n d e de r é p a r a t i o n est exp l i c i t emen t basé sur une nouvel le 

app réc i a t i on des é l é m e n t s p rodu i t s au cours de la p r o c é d u r e p é n a l e . 

C o n t r a i r e m e n t à ce qu ' a f f i rme le G o u v e r n e m e n t , on ne peu t sou ten i r à 

cet éga rd que les t r i b u n a u x i n t e r n e s sont s t r i c t e m e n t d e m e u r é s dans les 

l imi tes de la c h a r g e pa r t i cu l i è r e d e la p reuve appl icable aux d e m a n d e s 

d ' i n d e m n i s a t i o n fondées sur l 'ar t ic le 444. Au con t r a i r e , en r e j e t an t la 
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d e m a n d e du r e q u é r a n t , les j u r id i c t ions na t iona le s , en con t r ad i c t i on avec 

l ' a r rê t r e n d u pa r la C o u r d a n s l 'affaire Sekanina s u s m e n t i o n n é e , ont 

invoqué des motifs de suspicion à l ' encon t re de l ' in té ressé qu i ava ien t été 

e x a m i n é s au cours d e la p r o c é d u r e péna l e et pour lesquels il avait é té 

a c q u i t t é . Non s e u l e m e n t la décis ion s ' appuie sur des é l é m e n t s de preuve 

p rodu i t s d u r a n t la p r o c é d u r e péna le , ma i s il r essor t en o u t r e sans 

équ ivoque de ce r t a in s de ses passages q u e le t r i buna l é t a i t d 'avis q u e le 

r e q u é r a n t avait c o m m i s les ac tes pour lesquels il avai t é té a n t é r i e u r e m e n t 

inculpé , j u g é et a c q u i t t é . Q u a n t à l ' a r g u m e n t du G o u v e r n e m e n t selon 

lequel les j u r id i c t ions na t iona le s n ' a u r a i e n t à a u c u n m o m e n t d a n s leur 

r a i s o n n e m e n t d iscuté l ' a c q u i t t e m e n t o b t e n u pa r le r e q u é r a n t à l ' issue de 

la p rocédure péna l e , il d o n n e à pense r q u e le droi t d ' un individu à la 

p ro t ec t i on de l 'ar t ic le 6 § 2 est u n i q u e m e n t u n e q u e s t i o n d e fo rme et non 

de fond. Enfin, le fait q u e le r e q u é r a n t , c o n t r a i r e m e n t à son p è r e , n ' a pas 

o b t e n u d ' i n d e m n i t é m o n t r e q u e la cour d ' appe l a « h i é r a r c h i s é » les 

a c q u i t t e m e n t s p rononcés d a n s l 'affaire p é n a l e . 

2. Le Gouvernement 

29. Le G o u v e r n e m e n t a l l ègue q u e la d e m a n d e d ' i ndemni sa t i on 

p r é s e n t é e par le r e q u é r a n t au t i t r e de l 'ar t icle 444 du code de p r o c é d u r e 

péna le revê ta i t un c a r a c t è r e civil. Il soul igne q u e l 'ar t icle 6 § 2 ne 

s ' appl ique en règle g é n é r a l e q u ' a u x affaires c o n c e r n a n t des accusa t ions 

en m a t i è r e péna le ou aux p rocédure s d a n s le cad re desque l l e s une 

a u t o r i t é pub l ique c o m p é t e n t e affirme q u ' u n e p e r s o n n e a c o m m i s une 

infract ion péna le . C e t t e règle souffre des excep t ions l imi tées , su ivant le 

c r i t è re énoncé d a n s l ' a r rê t Sekanina, où la décision sur le dro i t à 

i n d e m n i t é é ta i t liée à celle sur la responsabi l i t é péna l e au point q u e la 

p r e m i è r e pouvai t ê t r e cons idé rée c o m m e un corol la i re et - dans une 

c e r t a i n e m e s u r e - un c o m p l é m e n t de la seconde . O r tel n 'es t pas le cas 

de l 'act ion en r é p a r a t i o n du r e q u é r a n t en l 'espèce, laquel le a été 

t r a n c h é e de façon i n d é p e n d a n t e . 

30. Le G o u v e r n e m e n t sou t i en t qu ' i l y a des différences crucia les en t r e 

le sys t ème norvégien et le s y s t è m e qui é ta i t d é n o n c é d a n s l 'affaire 

Sekanina. P r e m i è r e m e n t , le verdic t r e n d u pa r le j u r y à l ' issue du procès 

é ta i t un point essent ie l d a n s le sy s t ème au t r i ch i en , car d a n s la décision 

u l t é r i e u r e sur la d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n de la p e r s o n n e a c q u i t t é e une 

i m p o r t a n c e décisive é ta i t a t t a c h é e au vote du j u r y et à la mot iva t ion de 

son verdic t . Ce la n 'es t pas possible dans le cad re du sys tème no rvég ien : 

le procès-verbal des dé l ibé ra t i ons du j u r y n 'es t pas conservé , le verdict du 

j u r y n 'es t pas motivé et a u c u n e in fo rmat ion sur le vote des j u r é s n 'est 

d ivu lguée , ho rmis le s imple « o u i » ou « n o n » émis pa r le j u ry . Ne 

d i sposan t ainsi d ' a u c u n r e n s e i g n e m e n t sur le vote des jurés ou les ra isons 

de l ' a c q u i t t e m e n t , la cour d ' appe l n 'a d a n s les faits a u c u n e possibi l i té de 
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t i r e r des conclusions de ces é l é m e n t s lorsqu 'e l le s t a t u e sur l ' oppo r tun i t é 

d 'oc t royer une r é p a r a t i o n . 

D e u x i è m e m e n t , il r essor t d e l ' a r r ê t Sekanina q u e la q u e s t i o n c e n t r a l e 

consis te à savoir si le r a i s o n n e m e n t employé par les j u r id i c t ions na t iona le s 

pour t r a n c h e r la d e m a n d e de r é p a r a t i o n laisse t r a n s p a r a î t r e « l ' express ion 

de soupçons sur l ' innocence [de l 'accusé] ». O r les d isposi t ions en cause 

d a n s l 'affaire a u t r i c h i e n n e ex igea ien t q u e les soupçons con t r e la 

p e r s o n n e a c q u i t t é e eussen t é t é d iss ipés , ce qui inci ta i t la ju r id ic t ion 

na t iona le à e x a m i n e r le b ien-fondé de l ' a c q u i t t e m e n t . 

Au c o n t r a i r e , les d isposi t ions app l iquées pa r les j u r id i c t ions norvé­

g i e n n e s en l 'espèce n ' ex igea ien t pas q u e la responsab i l i t é péna l e du 

d e m a n d e u r eût é t é é tabl ie pour re je te r la d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n et 

elles n ' é t a i en t pas de n a t u r e à r e m e t t r e en cause le bien-fondé de 

l ' a c q u i t t e m e n t . Les t r i b u n a u x c o m p é t e n t s ne peuven t e x p r i m e r a u c u n 

soupçon c o n c e r n a n t l ' innocence de la p e r s o n n e a c q u i t t é e . Le c r i t è re 

ut i l isé cons is te s e u l e m e n t à d é t e r m i n e r , c o n f o r m é m e n t à la règle 

pa r t i cu l i è r e de p reuve s ' app l iquan t à de tel les affaires, si la p robabi l i t é 

q u e le d e m a n d e u r ait c o m m i s l 'acte fo rmant la base de l ' accusa t ion est 

plus élevée q u e la probabi l i t é c o n t r a i r e . N ' i n t e r v i e n t ici q u ' u n e seule des 

q u a t r e condi t ions nécessa i res p o u r é tab l i r la r esponsab i l i t é p é n a l e , à 

savoir la violat ion objective d ' une disposi t ion du droi t péna l , et l'on ne 

peu t donc r a i s o n n a b l e m e n t y voir une p r é s o m p t i o n de culpabi l i té péna l e . 

Dans l'affaire du r e q u é r a n t , le r a i s o n n e m e n t des jur id ic t ions na t iona le s 

est d e m e u r é s t r i c t e m e n t d a n s ces l imi tes . Ce fait a é té soul igné par la 

C o u r s u p r ê m e au t r ave r s d 'un renvoi à son a r r ê t de 1994, d a n s lequel elle 

avai t précisé q u e le refus d ' u n e d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n n'affaiblissait 

pas l ' a c q u i t t e m e n t p rononcé et ne le r enda i t pas sujet à cau t ion mais 

devai t se fonder sur u n e app réc i a t i on s é p a r é e , u t i l i sant le c r i t è re de la 

p reuve appl icab le aux d e m a n d e s d ' i n d e m n i s a t i o n o r d i n a i r e s p r é s e n t é e s 

en d e h o r s du con t ex t e péna l . A aucun m o m e n t d a n s leur r a i s o n n e m e n t 

les j u r id i c t ions na t iona le s n 'ont d iscuté l ' a c q u i t t e m e n t o b t e n u par le 

r e q u é r a n t à l ' issue de la p r o c é d u r e p é n a l e . 

31 . De l'avis du G o u v e r n e m e n t , il convient d ' o p é r e r une d is t inc t ion 

- ce r t e s subt i le ma i s a b s o l u m e n t essent ie l le - e n t r e la responsabi l i t é 

péna le et la responsab i l i t é civile. O n ne saura i t a d m e t t r e q u ' u n 

a c q u i t t e m e n t d a n s une affaire péna le lie l ' au to r i t é appe lée u l t é r i e u r e ­

m e n t à s t a t u e r sur des ques t ions de droi t civil soulevées pa r le m ê m e 

e n s e m b l e de faits. U n a c q u i t t e m e n t ne peu t avoir c o m m e conséquence 

que les décisions u l t é r i e u r e s sur des ques t ions civiles doivent ê t re 

fondées sur le p r inc ipe q u e la p e r s o n n e a c q u i t t é e n ' a pas p e r p é t r é l 'acte 

en cause , y compr i s s'il est d é m o n t r é selon le c r i t è re de la plus forte 

p robabi l i t é qu 'e l l e l 'a bel et b ien c o m m i s . P a r e x e m p l e , u n t r ibuna l 

na t iona l e x a m i n a n t une d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n pour d é t e n t i o n 

illégale doit avoir la possibi l i té , aux fins de l 'ar t icle 5 § 5 de la 
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Conven t ion , de r e c h e r c h e r si la d é t e n t i o n é ta i t jus t i f iée pa r un soupçon 

p laus ib le . 

32. A la l u m i è r e d e ce qu i p r é c è d e , le G o u v e r n e m e n t invi te la C o u r à 

d i re q u e l 'ar t icle 6 § 2 n ' é t a i t pas appl icable à la p r o c é d u r e l i t igieuse ou, à 

tout le moins , qu ' i l n ' a pas é té violé. 

B. A p p r é c i a t i o n d e la C o u r 

/. Applicabilité de l'article 6 § 2 

3 3 . L a C o u r réaff i rme l ' au tonomie de la not ion «d ' a ccusa t i on en 

m a t i è r e p é n a l e » figurant à l 'ar t icle 6. D ' a p r è s sa j u r i sp rudence 

c o n s t a n t e , il lui faut a p p l i q u e r t rois c r i t è res pour d é t e r m i n e r si une 

p e r s o n n e est accusée d ' une infract ion péna le au sens de l 'ar t icle 6 : la 

qual i f icat ion de la p r o c é d u r e en dro i t na t iona l , sa n a t u r e subs t an t i e l l e et 

le type et la g rav i té de la sanc t ion e n c o u r u e p a r la p e r s o n n e concernée 

(Phillips c. Royaume-Uni, n" 41087/98, § 31 , C E D H 2001-VII ; AR, M.P. et 

T.P. c. Suisse, a r r ê t du 29 aoû t 1997, Recueil des arrêts et décisions 1997-V, 

p. 1488, § 39) . De plus , le c h a m p d ' app l ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2 ne se 

l imite pas aux p r o c é d u r e s péna le s qui sont p e n d a n t e s (Allenet de Ribemont 

c. France, a r r ê t du 10 février 1995, sér ie A n" 308, p . 16, § 35) . Il est arr ivé à 

la C o u r de j u g e r c e t t e c lause appl icable à une décision de j u s t i c e prise 

ap rès l ' a r rê t des pou r su i t e s (voir, n o t a m m e n t , les a r r ê t s Minelli c. Suisse, 

25 m a r s 1983, sér ie A n" 62, e t Lutz, Englert et Nalkenbockhoff c. Allemagne, 

25 août 1987, série A n° 123) ou ap rè s u n a c q u i t t e m e n t ( a r r ê t s Sekanina, 

Rushiti p réc i t és , et Lamanna c. Autriche, n" 28923/95 , 10 ju i l le t 2001) . Ces 

a r r ê t s c o n c e r n a i e n t des p r o c é d u r e s a f fé rentes à des ques t i ons te l les que 

l ' oppor tun i t é de faire s u p p o r t e r à l 'accusé les d é p e n s de l ' ins tance , de lui 

r e m b o u r s e r les frais nécessa i res engagés pa r lui (ou pa r ses hé r i t i e r s ) ou 

de lui accorder une i n d e m n i t é pour sa d é t e n t i o n provisoi re , tou tes 

ques t ions qui ont é té j u g é e s cons t i t ue r un corol la i re et un c o m p l é m e n t 

des p r o c é d u r e s péna le s conce rnées . 

34. La C o u r e s t ime que la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n inc r iminée 

en l 'espèce n ' a pas e m p o r t é fo rmula t ion d ' une «accusa t ion en m a t i è r e 

p é n a l e » à l ' encon t re du r e q u é r a n t , et j u g e inut i le de r é p o n d r e à 

l ' a r g u m e n t du G o u v e r n e m e n t selon lequel ladi te in s t ance revêta i t un 

c a r a c t è r e civil. Elle cons idè re qu' i l s 'agit de d é t e r m i n e r si, cela é t a n t , 

celle-ci é ta i t n é a n m o i n s liée à la p r o c é d u r e péna le d ' une m a n i è r e p ropre 

à la faire t o m b e r d a n s le c h a m p d 'app l ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2. Elle 

rappe l le q u e les j u r id i c t ions na t iona le s , d a n s leurs décisions l i t igieuses 

sur la ques t ion de l ' i ndemni sa t ion , se sont exp l i c i t emen t référées au 

libellé de l 'ar t icle 444 du code de p r o c é d u r e p é n a l e , en ve r tu d u q u e l tout 

accusé peu t d e m a n d e r r é p a r a t i o n des pré judices d i r e c t e m e n t liés à la 

p r o c é d u r e péna l e m e n é e à son e n c o n t r e . 
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35. A cet é g a r d , la C o u r relève d ' e m b l é e que tou t e d e m a n d e 

d ' i n d e m n i s a t i o n au t i t r e de l 'ar t icle 444 doi t , c o n f o r m é m e n t à 

l 'ar t icle 447 du code , ê t r e i n t r o d u i t e , d a n s les trois mois su ivant la 

c lô tu re de l ' ins tance péna l e , devan t la m ê m e ju r id i c t ion , laquel le doi t , 

d a n s la m e s u r e du possible, s iéger d a n s la m ê m e compos i t ion q u e lors du 

p rocès . 

36. En o u t r e , se lon l 'ar t icle 444, u n e p e r s o n n e ayant fait l 'objet de 

pou r su i t e s peut d e m a n d e r à l 'Eta t un d é d o m m a g e m e n t p o u r tout 

pré judice causé de ce lait - en d ' a u t r e s t e r m e s , pour des pré judices 

e n g a g e a n t la responsab i l i t é de l 'E ta t , et non d ' une p a r t i e pr ivée . Il s 'agit 

là d 'un é l é m e n t i m p o r t a n t pour l 'appl icabi l i té de l 'ar t icle 6 § 2, la po r t ée 

de c e t t e d isposi t ion ne se l imi t an t pas à la condu i t e de l ' ins tance péna le 

par la ju r id ic t ion de j u g e m e n t ( a r r ê t s Sekanina, p. 13, § 22, et Aliene:t de 

Hibernant, p . 16, § 36, p réc i t és , e t , a contrario, a r r ê t Kingvold p r éc i t é , r e n d u 

à la m ê m e d a t e q u e le p r é sen t a r r ê t ) . 

37. Eu éga rd à la responsab i l i t é de l 'E ta t évoquée c i -dessus , les motifs 

p r o p r e s à jus t i f i e r l 'octroi ou le refus d ' une r é p a r a t i o n ne peuven t ê t r e 

sans p e r t i n e n c e pour l 'appl icabi l i té de l 'ar t icle 6 § 2. 

En ve r tu de la disposi t ion c o n c e r n é e de l 'ar t ic le 444, l ' issue de la 

p r o c é d u r e péna l e est un fac teur décisif p u i s q u ' u n e i n d e m n i s a t i o n ne peu t 

ê t r e accordée q u e si l 'accusé a é té a c q u i t t é ou que les pou r su i t e s à son 

e n c o n t r e ont é té a b a n d o n n é e s . 

En o u t r e , c o n t r a i r e m e n t à ce qui se passe d a n s le cad re d ' une p r o c é d u r e 

péna le - où il incombe à la défense de p rouver au-de là de tout d o u t e 

r a i sonnab le q u e l 'accusé a c o m m i s l 'acte inc r iminé - , dans une ac t ion en 

r é p a r a t i o n telle q u e celle en cause la p e r s o n n e a c q u i t t é e doit d é m o n t r e r 

qu ' i l est p robab le à plus de 50 % (cr i tè re de la plus forte p robabi l i t é ) 

qu 'e l l e n 'a pas p e r p é t r é l 'acte qui formai t la base de l ' accusa t ion . 

I n d é p e n d a m m e n t de ce t t e dif férence c o n c e r n a n t le r é g i m e de la p r euve , 

la ques t ion qui c o m m a n d e l ' issue de la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n recouvre 

d a n s u n e t rès large m e s u r e les ques t i ons t r a n c h é e s lors du procès péna l . 

C 'es t la m ê m e ju r id i c t ion , s i égean t d a n s la m ê m e compos i t ion , qui doit 

s t a t u e r sur c e t t e ques t i on , au vu des p reuves a d m i n i s t r é e s au cours du 

procès , que celle ayan t connu de la cause au péna l , c o n f o r m é m e n t à 

l 'ar t icle 447 du code. 

38. Ainsi , non s e u l e m e n t l 'ac t ion en r é p a r a t i o n suit la p r o c é d u r e 

péna l e d a n s le t e m p s , mais elle est é g a l e m e n t liée à celle-ci en droi t 

c o m m e en p r a t i q u e , du point de vue t a n t de la c o m p é t e n c e ju r id i c t i on ­

nelle que des ques t ions à t r a n c h e r . En t e r m e s s imples , elle vise à é tab l i r 

s'il pèse sur l 'E ta t u n e obl iga t ion de r é p a r e r financièrement le pré judice 

causé pa r lui, du fait des p o u r s u i t e s , à la p e r s o n n e a c q u i t t é e . La C o u r 

e s t i m e q u e , si le r e q u é r a n t n ' a pas fait l 'objet d ' une «accusa t i on en 

m a t i è r e p é n a l e » d a n s le cad re de la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n , les 

condi t ions d 'oct roi d ' une i n d e m n i t é é t a i e n t , d a n s les c i r cons tances , liées 
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à la ques t i on de la responsab i l i t é péna le au point d e faire t o m b e r ladite 

p r o c é d u r e sous l ' empi re d e l 'ar t icle 6 § 2, qu i t rouve dès lors à s ' app l iquer . 

2. Observation de l'article 6 § 2 

39. Q u a n t à la q u e s t i o n d e savoir si l 'ar t ic le 6 § 2 a ou non é t é violé 

d a n s le cad re de la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n , la C o u r r appe l l e q u e ce t te 

d isposi t ion consacre une règle g é n é r a l e qui veut que m ê m e la s imple 

express ion de soupçons sur l ' innocence d 'un accusé ne soit plus 

admiss ib le ap rè s un a c q u i t t e m e n t définit if {Rushiti, a r r ê t p réc i t é , § 31). 

Elle relève que , d a n s sa décis ion du 25 j a n v i e r 1995, la cour d ' appe l 

r é s u m a les accusa t ions de violences sexuel les po r t ée s à [ 'encontre du 

r e q u é r a n t lors du procès péna l et r a p p e l a le verdict du j u r y et 

l ' a c q u i t t e m e n t de l ' in té ressé pa r les j u g e s , puis e x a m i n a si les condi t ions 

d 'oct roi d ' une i n d e m n i t é en ve r tu de l 'ar t icle 444 é t a i en t r empl ies . 

S ' appuyan t su r les é l é m e n t s de p r e u v e p r o d u i t s lors du procès p é n a l , elle 

j u g e a p robab le que la fille du r e q u é r a n t avai t subi des violences sexuel les 

et conclut , « e u éga rd à l ' ensemble de l 'affaire, (...) qu ' i l n 'afvai t ] pas été 

d é m o n t r é , selon le c r i t è r e de la plus forte p robabi l i t é , que [le r e q u é r a n t ] 

n 'a fvai t ] pas eu de r a p p o r t s sexuels avec sa fille» ( p a r a g r a p h e 13 ci-

dessus ) . De l'avis de la C o u r , le r a i s o n n e m e n t de la cour d ' appe l s 'analyse 

c l a i r e m e n t en l ' express ion de soupçons su r l ' innocence du r e q u é r a n t 

r e l a t i v e m e n t a u x accusa t ions de violences sexuel les d o n t il a é t é a c q u i t t é . 

40. La C o u r a conscience que , d a n s sa décision conf i rman t l ' a r rê t de la 

cour d ' appe l , le comi té de sélect ion des r ecour s de la C o u r s u p r ê m e a pris 

en c o m p t e et m e n t i o n n é sa décis ion de 1994, d a n s laque l le il avait 

i n t e r p r é t é l 'ar t icle 444 et précisé q u e le refus d ' u n e d e m a n d e de 

r é p a r a t i o n n'affaiblissait pas l ' a c q u i t t e m e n t p rononcé a n t é r i e u r e m e n t et 

ne j e t a i t pas le d o u t e su r son bien-fondé ( p a r a g r a p h e 14 c i -dessus) . La 

C o u r appréc ie q u e l 'on ai t ainsi d é l i b é r é m e n t che rché à év i te r tout 

conflit avec l 'ar t icle 6 § 2 d a n s l ' i n t e rp r é t a t i on de la d isposi t ion légale 

conce rnée . Toutefois, elle n 'es t pas conva incue que , m ê m e e n t o u r é e s de 

ces p r é c a u t i o n s , les a f f i rmat ions l i t igieuses ne pouva ien t , d ' u n e m a n i è r e 

incompa t ib le avec la p r é s o m p t i o n d ' innocence , inst i l ler le d o u t e sur la 

l ég i t imi té de l ' a c q u i t t e m e n t du r e q u é r a n t . 

4 1 . D a n s ces condi t ions , la C o u r ne voit a u c u n e ra ison de d i s t i ngue r la 

p r é s e n t e espèce des affaires Sekanina et Rushiti s u s m e n t i o n n é e s . P a r t a n t , 

il y a eu violat ion de l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t i on . 

II. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

42. Aux t e r m e s de l 'ar t ic le 41 de la Conven t ion , 

«Si la Cour déclare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la I laute Partie contractante ne permet d'effacer qu'imparfaitement les 
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conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable.» 

A. D o m m a g e 

/. Préjudice matériel 

4 3 . A ce t i t r e , le r e q u é r a n t r éc l ame en p r e m i e r lieu 23 191,50 cou­

r o n n e s no rvég iennes ( N O K ) en r e m b o u r s e m e n t des frais de p r o c é d u r e 

qu ' i l a d û a c q u i t t e r en re la t ion avec u n e p r o c é d u r e c o n c e r n a n t la g a r d e 

de l 'enfant e n g a g é e à la sui te de sa mise en accusa t ion d a n s le c ad re d e 

l ' ins tance p é n a l e . En second lieu, il sollicite 60 000 N O K , s o m m e qui lui 

a u r a i t , d ' ap rè s lui, é té accordée à l ' issue de l 'act ion en r é p a r a t i o n si les 

jur id ic t ions na t iona les ava ien t r espec té les dro i t s q u e lui ga ran t i s s a i t 

l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t ion . 

44. Le G o u v e r n e m e n t con t e s t e ces deux p r é t e n t i o n s . 

45 . N ' a p e r c e v a n t a u c u n lien de causa l i t é e n t r e les p e r t e s ma té r i e l l e s 

a l l éguées et la violat ion de la Conven t ion c o n s t a t é e pa r elle, la C o u r 

r e j e t t e les d e u x d e m a n d e s fo rmulées de ce chef. 

2. Préjudice moral 

46. Le r e q u é r a n t d e m a n d e en o u t r e 100 000 N O K (soit 13 628,05 euros 

( E U R ) ) pour d o m m a g e m o r a l . Il jus t i f ie sa p r é t e n t i o n en d i san t q u e le 

r a i s o n n e m e n t adop té pa r la cour d ' appe l pour re je te r la d e m a n d e 

d ' i n d e m n i s a t i o n p r é s e n t é e p a r lui au t i t r e de l 'ar t ic le 444 du code d e 

p r o c é d u r e péna le lui a causé des souffrances et un désespo i r 

cons idé rab les , qui d u r e n t toujours . 

47. Le G o u v e r n e m e n t invite la C o u r à d i re q u e le cons ta t de violat ion 

cons t i tue en soi u n e sat isfact ion équ i t ab l e a d é q u a t e . 

48 . La C o u r a d m e t que le r e q u é r a n t a subi un pré judice m o r a l à raison 

du non- respec t de la p r é s o m p t i o n d ' innocence d a n s le c ad re de la 

p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n . S t a t u a n t en é q u i t é , elle lui accorde 

5 000 E U R à ce t i t r e . 

B. Fra i s e t d é p e n s 

19. Le requeran! sollicite 11 595 N O K et 20 000 N O K respec t ivement 
pour les frais et d é p e n s exposés devan t les jur idic t ions i n t e r n e s et devan t 

les o r g a n e s de la Conven t ion . 

50. Le G o u v e r n e m e n t n 'é lève a u c u n e object ion à cet éga rd . 

5 1 . S t a t u a n t en équ i t é , la C o u r oct roie au r e q u é r a n t 2 900 E U R , moins 

les 2 848 E U R dé jà versés en l 'espèce p a r le Conse i l d e l 'Europe au t i t r e d e 

l ' ass is tance jud ic i a i r e . 
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C. I n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

52. La C o u r juge a p p r o p r i é de ca lque r le t a u x des i n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

s u r le t a u x d ' i n t é r ê t d e la facilité de p r ê t m a r g i n a l de la B a n q u e c e n t r a l e 

e u r o p é e n n e ma jo ré de trois po in t s de p o u r c e n t a g e . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

1. Dit que l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t i on est appl icable en l 'espèce ; 

2. DU qu ' i l y a eu violat ion de l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t i on ; 

a) q u e l 'Eta t d é f e n d e u r doit ve r se r au r e q u é r a n t , d a n s les t rois mois 

à c o m p t e r de la d a t e à laquel le l ' a r rê t se ra devenu définit if 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 44 § 2 de la C o n v e n t i o n , les m o n t a n t s 

su ivan ts : 

i. 5 000 E U R (cinq mille euros) pour d o m m a g e mora l , 

ii. 2 900 E U R (deux mille neuf cen ts euros) pour frais et dépens , 

moins 2 848 E U R (deux mille hu i t cent q u a r a n t e - h u i t euros) versés 

e n l 'espèce p a r le Conse i l de l 'Europe au t i t r e d e l ' ass is tance 

judiciaire ; 

b) q u e ces s o m m e s doivent ê t r e conver t ies d a n s la m o n n a i e na t iona le 

de l 'Eta t d é f e n d e u r au t aux appl icable à la d a t e du r è g l e m e n t ; 

c) q u ' à c o m p t e r de l ' expi ra t ion dudi t délai et j u s q u ' a u v e r s e m e n t , 

elles se ron t à ma jo re r d ' un i n t é r ê t s imple à un t a u x égal à celui de la 

facilité de prê t m a r g i n a l de la B a n q u e c e n t r a l e e u r o p é e n n e p e n d a n t 

ce t t e pé r iode , a u g m e n t é de t rois points de p o u r c e n t a g e ; 

4. Rejette la d e m a n d e de sat isfact ion équ i t ab l e pour le surp lus . 

Fai t en ang la i s , puis c o m m u n i q u é par écri t le 11 février 2003, 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

Au p ré sen t a r r ê t se t rouve j o i n t , c o n f o r m é m e n t aux ar t ic les 45 § 2 de la 

Conven t i on et 74 § 2 du r è g l e m e n t , l 'exposé de l 'opinion c o n c o r d a n t e de 

M""' Greve . 

3. Dit 

S. Doi.EÉ 

Grcf l i è re 

J . -P . C O S T A 

Prés iden t 

J . -P .C. 

S.D. 
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O P I N I O N C O N C O R D A N T E D E M " U L A J U G E G R E V E 

(Traduction) 

Remarques liminaires 

Tout en souscr ivant au r a i s o n n e m e n t et aux conclusions exposés d a n s 

l ' a r r ê t , j ' e s t i m e i m p o r t a n t d 'expl ic i te r d a v a n t a g e les p r o b l è m e s soulevés 

par le libellé des disposi t ions norvég iennes p e r t i n e n t e s en m a t i è r e 

d ' i n d e m n i s a t i o n , m ê m e si la d ispos i t ion d e d ro i t norvégien ici en c a u s e 

est en cour s de modif icat ion et ne p r é s e n t e r a donc b i en tô t plus q u ' u n 

i n t é r ê t h i s to r ique . 

Le r e q u é r a n t en l'espèce voyait u n e violat ion de l 'ar t icle 6 § 2 de la 

C o n v e n t i o n d a n s le raisonnement adopté par les juridictions norvégiennes pour 

r e j e t e r la d e m a n d e qu ' i l avait p r é s e n t é e au t i t r e des ar t ic les 444 et 446 

du code norvégien de p r o c é d u r e péna le afin d ' ob ten i r r é p a r a t i o n du 

pré judice qu ' i l disai t avoir subi du fait de la p r o c é d u r e péna l e à l ' issue de 

laquel le il avait é té a c q u i t t é . La C o u r a s t a t u é en faveur de l ' in té ressé . 

Elle a fondé sa décision sur le cons ta t selon lequel , c o n t r a i r e m e n t à 

u n e ac t ion en r é p a r a t i o n e n g a g é e p a r un t i e r s con t r e u n e p e r s o n n e 

ayan t bénéficié d 'un a c q u i t t e m e n t ou d 'un a b a n d o n des pou r su i t e s , u n e 

d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n p r é s e n t é e p a r la p e r s o n n e accusée à l 'origine 

cons t i tue un corol la i re et un c o m p l é m e n t de la p r o c é d u r e péna le stricto 

sensu, et fait donc e n t r e r e n j e u la p r é s o m p t i o n d ' innocence telle qu ' e l l e 

est consac rée pa r l 'ar t icle 6 § 2. 

Le régime du droit à indemnisation dans le cadre de la Convention 

Aux t e r m e s de l 'ar t ic le 5 § 5 de la C o n v e n t i o n , 

«Toute personne victime d'une arrestation ou d'une détention dans des conditions 

contraires aux dispositions de cet article a droit à réparation. » 

A u t r e m e n t d i t , une r é p a r a t i o n doit ê t r e oc t royée à t ou t e pe r sonne 

a r r ê t é e ou d é t e n u e en violat ion des d isposi t ions de l 'ar t ic le 5, qu i 

conce rne le «dro i t à la l iber té et à la s û r e t é » . La ques t ion est de savoir si 

une H a u t e Par t i e c o n t r a c t a n t e a ou non agi en con t r aven t i on de l 'une ou 

r a u l r e de ces disposi t ions e l l e s -mêmes . Elle n'est pas de savoir si une 

p e r s o n n e a r r ê t é e ou d é t e n u e é ta i t coupab le de l ' infraction a l léguée ayan t 

mot ivé son a r r e s t a t i o n ou sa d é t e n t i o n . U n e p e r s o n n e j u g é e coupab le pa r 

la su i t e lors du procès péna l pou r ra i t tou t à fait avoir dro i t à ê t r e 

i n d e m n i s é e en ve r tu d e l 'a r t ic le 5 § 5. A l ' inverse, une p e r s o n n e ayan t 

bénéficié u l t é r i e u r e m e n t d 'un a c q u i t t e m e n t ou d 'un a b a n d o n des 
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pour su i t e s peu t ne pas r e m p l i r les condi t ions p o u r ob ten i r r é p a r a t i o n au 

t i t r e de l 'ar t icle 5 § 5. 

En o u t r e , l 'ar t ic le 3 du Protocole n" 7, qui conce rne le «droi t 

d ' i n d e m n i s a t i o n en cas d ' e r r e u r judiciaire », est ainsi libellé : 

«Lorsqu'une condamnation pénale définitive est ultérieurement annulée, ou lorsque 

la grâce est accordée, parce qu'un fait nouveau ou nouvellement révélé prouve qu'il s'est 

produit une erreur judiciaire, la personne qui a subi une peine en raison de cette 

condamnation est indemnisée, conformément à la loi ou à l'usage en vigueur dans 

l'Etat concerné, à moins qu'il ne soit prouvé que la non-révélation en temps utile du 

fait inconnu lui est imputable en tout ou en partie.» 

Au-delà , la Conven t i on n 'ex ige pas d 'une H a u t e P a r t i e c o n t r a c t a n t e 

qu 'e l le i n d e m n i s e q u i c o n q u e ayant fait l 'objet d ' u n e e n q u ê t e péna le 

e t /ou d 'un procès péna l . M ê m e l ' a c q u i t t e m e n t to ta l de la pe r sonne 

conce rnée n ' e m p o r t e pas a u t o m a t i q u e m e n t obl igat ion de r épa re r . 

E ' app roche consacrée pa r la C o n v e n t i o n et ses Pro tocoles à cet é g a r d est 

p a r f a i t e m e n t conforme au p r inc ipe f o n d a m e n t a l du disposi t i f de p ro tec­

tion e u r o p é e n des dro i t s de l ' h o m m e selon lequel il i ncombe aux H a u t e s 

Pa r t i e s c o n t r a c t a n t e s e l l e s -mêmes de g a r a n t i r et de faire r e s p ec t e r les 

d ro i t s et l iber tés énoncés d a n s la Conven t ion et ses Pro tocoles . Les E t a t s 

sont t enus de r e c o n n a î t r e ces dro i t s et l iber tés à t o u t e p e r s o n n e re levant 

de leur j u r i d i c t i o n (ar t ic le 1 de la C o n v e n t i o n ) . Ce la imp l ique u n e double 

obl igat ion : 

i. l 'E ta t l u i -même doit r e s p e c t e r m é t i c u l e u s e m e n t et s c r u p u l e u s e m e n t 

ces dro i t s et l i b e r t é s ; et 

ii. il doit faire r e s p e c t e r la loi et l 'o rdre sur son t e r r i t o i r e en vei l lant à 

ce q u e tou t e a u t r e en t i t é j u r i d i q u e ou p e r s o n n e phys ique qu i viole les 

dro i t s et l ibe r tés d ' a u t r u i r é p o n d e de ses ac tes . 

Les sys t èmes n a t i o n a u x de j u s t i c e péna l e r e p r é s e n t e n t donc des 

i n s t r u m e n t s ind i spensab les p o u r a s s u r e r le respec t des dro i t s et l ibertés 

f o n d a m e n t a u x des peup les en E u r o p e . 

Dans ces condi t ions , il se ra i t con t r e -p roduc t i f d ' i n s t i t u e r un dro i t à 

r é p a r a t i o n a u t o m a t i q u e pour les cas d ' a c q u i t t e m e n t ou d ' a b a n d o n des 

pou r su i t e s . La ques t i on est de savoir c o m m e n t m é n a g e r un équi l ibre 

r a i sonnab le e n t r e la p réven t ion des infract ions et les d ro i t s de l ' individu. 

Les d isposi t ions s u s m e n t i o n n é e s de la Conven t i on et de ses Pro tocoles sur 

l ' i ndemnisa t ion d o n n e n t à cet éga rd u n e réponse res t r ic t ive - si l'on se 

place du point de vue de la p e r s o n n e ayant fait l 'objet d ' une e n q u ê t e 

péna le e t /ou d ' un procès péna l . 

Le régime du droit à indemnisation dans le cadre du système norvégien 

Le sys tème norvég ien est allé au-de là du m i n i m u m prévu par la 

Conven t i on en m a t i è r e de r é p a r a t i o n . Aux t e r m e s de l 'ar t ic le 53 de la 

Conven t ion , 
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«Aucune des dispositions de la (...) Convention ne sera interprétée comme limitant 

ou portant atteinte aux droits de l 'homme et aux libertés fondamentales qui pourraient 

être reconnus conformément aux lois de toute Partie contractante ou à toute autre 

Convention à laquelle cette Partie contractante est partie.» 

En ce qui conce rne les p e r s o n n e s cons idé rées c o m m e innocen tes parce 

qu 'e l les ont bénéficié soit d 'un a c q u i t t e m e n t soit d 'un a b a n d o n des 

pou r su i t e s , le sys tème norvégien prévoit u n e r é p a r a t i o n pourvu q u e 

les condi t ions posées pa r le code d e p r o c é d u r e péna l e soient r empl i e s . 

L 'a r t ic le 445, combiné avec l 'ar t icle 446, cons t i tue la disposi t ion géné ra l e 

e t , de fait, p r inc ipa le en la m a t i è r e , l 'ar t icle 444, combiné avec l 'ar t icle 446, 

é t a n t la d ispos i t ion spéciale . 

Les a r t ic les 444 à 446 du code d e p r o c é d u r e péna le sont r e p r o d u i t s au 

p a r a g r a p h e 16 du p résen t a r r ê t . 

L o r s q u ' u n e r é p a r a t i o n est accordée - que ce soit la condi t ion posée p a r 

la d isposi t ion géné ra l e de l 'ar t icle 445 ou celle énoncée dans la d isposi t ion 

spéciale de l 'art icle 444 qui soit r empl i e - elle est mot ivée pa r la 

conclusion qu ' avec le recul il a p p a r a î t qu ' i l n 'y avait pas lieu d a n s les 

c i r cons tances de poursu iv re la p e r s o n n e c o n c e r n é e , i n d é p e n d a m m e n t du 

fait qu ' e l l e ait é té finalement a c q u i t t é e et ne soit pas p é n a l e m e n t 

r e sponsab le de l 'acte à la base de l ' accusa t ion . 

Il faut bien voir que , c o n f o r m é m e n t au pr inc ipe de la p r é s o m p t i o n 

d ' i nnocence tel qu ' i l est consacré p a r l ' a r t ic le 6 § 2 de la Conven t ion , 

l ' innocence de la p e r s o n n e d e m a n d a n t r é p a r a t i o n ne peut pas cons t i t ue r 

l'objet de la p rocédure d ' i n d e m n i s a t i o n . L ' innocence d a n s ce con t ex t e 

signifie q u e les pour su i t e s con t re la pe r sonne en cause ont é té 

a b a n d o n n é e s ou q u e ce t t e p e r s o n n e a é té a c q u i t t é e , et qu ' i l n'y a pas d e 

ra isons pa r t i cu l i è re s jus t i f i an t la r é o u v e r t u r e de l 'affaire péna le . 

Lorsque les t r i b u n a u x sont saisis de telles d e m a n d e s d ' i n d e m n i s a t i o n , 

ils doivent avan t tou t e x a m i n e r si les d i f férentes é t apes p rocédu ra l e s se 

fondaient su r des soupçons suffisants et p laus ib les , c 'es t -à-dire si pa re i l s 

soupçons ex i s ta ien t ou non à l'époque. Les j u g e s sont appe lés à a p p r é c i e r 

r é t r o s p e c t i v e m e n t ce qui é ta i t connu lorsque les m e s u r e s p rocédu ra l e s 

on t é t é pr ises , et à se d e m a n d e r si ces m e s u r e s se jus t i f ia ien t dans les 

c i r cons tances . S'ils r é p o n d e n t par la néga t ive , le r e q u é r a n t peu t ê t r e 

fondé à r é c l a m e r une i n d e m n i t é . S'ils r é p o n d e n t par l 'aff i rmative, les 

m e s u r e s p rocédura l e s en t an t q u e tel les ne doivent pas d o n n e r lieu à 

r é p a r a t i o n . 

Il découle de ce qui p récède q u e l o r s q u ' u n e p e r s o n n e se voit accorder 

r é p a r a t i o n au t i t r e de la règle g é n é r a l e posée p a r l 'ar t icle 445 co mb i n é 

avec l 'ar t ic le 446, le t r i buna l r econna î t q u e les mesures procédurales prises à 

l'époque n 'étaient pas justifiées par des soupçons suffisants et plausibles. Il ne s 'agit 

pas d a n s ce type d 'affaires de t r a n c h e r ou de r é e x a m i n e r la ques t ion 

de l ' innocence . U n e décision d ' i n d e m n i s a t i o n se l imi te à r e c o n n a î t r e q u e 

la p r o c é d u r e péna l e a c l a i r e m e n t é té e n t a c h é e de vices ou à laver le 
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d e m a n d e u r de soupçons qui ava ien t a u p a r a v a n t é té p e r ç u s c o m m e 

suffisants et p laus ib les . En l 'espèce, il convient d 'obse rve r q u e M. O . a 

choisi de ne pas fonder sa demande d'indemnité sur la disposition générale et de ne 

pas r e c h e r c h e r le s o u l a g e m e n t m a t é r i e l et m o r a l q u e c e t t e disposi t ion 

a u r a i t pu lui p e r m e t t r e d 'ob ten i r . C e l a ne l'a pas e m p ê c h é de sou ten i r à 

S t r a s b o u r g , en invoquan t le fait q u e son p è r e a pe rçu une i n d e m n i t é au 

t i t re de la règle g é n é r a l e , qu ' i l a subi u n pré judice d i s p r o p o r t i o n n é . Il 

cons idère q u e la cour d ' appe l qu i a s t a t u é sur les d e m a n d e s d ' i ndem­

nisa t ion a « h i é r a r c h i s é » , à son d é t r i m e n t , les a c q u i t t e m e n t s o b t e n u s pa r 

lui et pa r son pè re à l ' issue de la p r o c é d u r e p é n a l e . 

Le r é g i m e spécial d ' i n d e m n i s a t i o n r é s u l t a n t de l 'ar t ic le 444 combiné 

avec l 'ar t ic le 446 a é té in t rodui t d a n s le code de p r o c é d u r e péna le pour 

r é p o n d r e à des cas spécif iques d ' e r r e u r j ud i c i a i r e . La ratio legis en est 

s imi la i re à celle de l 'ar t ic le 3 du Protocole n" 7; l o r squ ' une e r r e u r 

jud ic ia i r e est avé rée , la pe r sonne en ayant souffert doit ê t r e i ndemni sée , 

m ê m e si a u c u n e r é p a r a t i o n n 'es t possible selon d ' a u t r e s règles . 

La règ le énoncée à l 'ar t ic le 3 du Pro tocole n° 7 est fo rmulée d ' une 

m a n i è r e i n d i q u a n t qu ' i l ne peu t ê t r e ques t ion d ' i n d e m n i s a t i o n obliga­

toire que d a n s les cas où u n e e r r e u r j ud i c i a i r e a déjà été établie (la règle de 

l ' i ndemni sa t ion obl iga to i re souffrant pa r a i l l eurs u n e excep t ion lorsqu' i l 

est p rouvé q u e la non- révé la t ion en t e m p s ut i le du fait inconnu est en tout 

ou en p a r t i e i m p u t a b l e à la p e r s o n n e n o r m a l e m e n t bénéf ic ia i re du droi t à 

r é p a r a t i o n ) . La disposi t ion s ' app l ique u n i q u e m e n t d a n s les cas où 

i. u n e p e r s o n n e a é t é c o n d a m n é e pour u n e infract ion péna l e , 

ii. ce t t e c o n d a m n a t i o n a é té a n n u l é e , ou la p e r s o n n e a é té g rac iée , et 

iii. un fait nouveau ou n o u v e l l e m e n t révélé p rouve qu ' i l s 'est p rodui t 

u n e e r r e u r j ud i c i a i r e . 

Ce sont les a u t o r i t é s c h a r g é e s d ' app l i que r le dro i t qui se p r o n o n c e n t 

sur la ques t ion de la r é p a r a t i o n dans ce type de cas. Bien qu 'e l les 

r ev i ennen t d a n s le p rocessus déc is ionnel su r la ques t i on de la culpabi l i té 

de l ' ex-accusé , elles le font d a n s un c o n t e x t e où, ap r è s avoir tou t d ' abord 

é té j u g é e coupab le , la p e r s o n n e conce rnée a vu sa c o n d a m n a t i o n a n n u l é e 

ou a é té g rac iée . La ques t i on de la cu lpabi l i té n 'es t pas r é e x a m i n é e d a n s le 

cad re de la p r o c é d u r e d ' i n d e m n i s a t i o n . 

La disposi t ion de l 'ar t icle 444 du code norvég ien de p r o c é d u r e péna l e se 

veu t encore plus favorable , c 'es t-à-dire d ' app l ica t ion plus l a rge . Elle 

confère à u n e p e r s o n n e qui a é té j u g é e puis a c q u i t t é e , ou qu i a bénéficié 

d 'un a b a n d o n des p o u r s u i t e s , u n droi t à r é p a r a t i o n pourvu qu' i l soit 

d é m o n t r é qu ' i l est p robab le q u e ce t t e p e r s o n n e n ' a pas c o m m i s l 'acte à la 

base de l ' accusa t ion . Elle vise aussi à r e m é d i e r aux cas où il s emble s 'ê t re 

p rodu i t une e r r e u r j ud i c i a i r e , mais de m o i n d r e i m p o r t a n c e . 

Ce la di t , la d ispos i t ion spéciale de l 'ar t icle 444 n 'es t pas fo rmulée d 'une 

m a n i è r e qui l imi te son appl ica t ion à des cas spécif iques d a n s lesquels , 

en pa r t i cu l i e r , un fait n o u v e l l e m e n t révélé p rouve qu ' i l y a eu e r r e u r 
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judicia i re . A l ' inverse, elle peu t ê t r e invoquée é g a l e m e n t p a r des 

d e m a n d e u r s qu i ne r e c h e r c h e n t pas p r i n c i p a l e m e n t une i n d e m n i s a t i o n 

mais veu len t ob t en i r u n e nouvel le app réc i a t i on j u r i d i q u e de la ques t i on 

de leur cu lpabi l i t é . A l 'occasion de leur d e m a n d e , les p e r s o n n e s re levan t 

de ce t t e d e r n i è r e ca tégor ie invoquen t le pr inc ipe de la p r é s o m p t i o n 

d ' innocence d a n s l 'espoir q u e le t r i b u n a l appe lé à s t a t u e r sur l eu r 

d e m a n d e déc la re que , selon le c r i t è re de la plus forte p robab i l i t é , ils 

n ' é t a i en t pas coupab les . Le résu l t a t , c 'est q u ' u n e disposi t ion don t l 'objet 

é ta i t tou t à fait louable au d é p a r t - et qu i s 'est avérée p réc ieuse d a n s u n 

n o m b r e i m p o r t a n t d 'affaires pour lesquel les elle é ta i t p révue - a p p a r a î t 

au jou rd ' hu i i n a d é q u a t e et i ncompa t ib l e avec la p r é s o m p t i o n d ' innocence . 

Ce la est vrai m ê m e si, d a n s l 'espr i t de ses r é d a c t e u r s , l 'ar t icle 444 ne 

devai t j a m a i s soulever la mo ind re ques t ion su r un a c q u i t t e m e n t ou un 

a b a n d o n des pour su i t e s . C'est ce qu'illustre du reste clairement le raisonnement 

suivi en l'espèce par les juridictions norvégiennes, qui se sont efforcées de souligner 

que leur rejet de la demande d'indemnisation n 'avait pas pour effet d'affaiblir ou de 

rendre sujet à caution l'acquittement prononcé antérieurement. 

Conclusion 

Il découle de la conclusion de la C o u r en l 'espèce q u ' u n e H a u t e P a r t i e 

c o n t r a c t a n t e ne peu t , sans violer la C o n v e n t i o n , offrir à un accusé ayan t 

bénéficié d 'un a c q u i t t e m e n t ou de l ' abandon des pour su i t e s une r épa ­

ra t ion fondée su r la cons idé ra t ion q u e , selon le c r i t è re de la plus forte 

p robabi l i t é , il « n ' a pas c o m m i s l 'acte qui formai t la base de l ' accusa t ion» . 

La ra ison en est q u ' u n e d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n p r é s e n t é e p a r u n e telle 

p e r s o n n e cons t i tue un corol la i re et un c o m p l é m e n t de la p r o c é d u r e péna le 

stricto sensu et m e t donc e n j e u la p r é s o m p t i o n d ' innocence consacrée p a r 

l 'ar t icle 6 § 2. C o n t r a i r e m e n t aux cas où la r é p a r a t i o n est sollicitée p a r 

un t ie rs , il ne s 'agit pas , d a n s les affaires où c'est la p e r s o n n e ayan t 

p r é c é d e m m e n t fait l 'objet d ' u n e e n q u ê t e ou ayant é té accusée d ' une 

infract ion puis a c q u i t t é e qui d e m a n d e à ê t r e i n d e m n i s é e , de d é t e r m i n e r 

si ce t t e p e r s o n n e a ou non c o m m i s l 'acte à la base de l ' accusat ion, 

pu i squ ' en ve r tu de la p r é s o m p t i o n d ' innocence ce t t e ques t i on ne peu t 

j a m a i s recevoir q u ' u n e r éponse néga t ive . D a n s ces affaires, il faut donc se 

l imi te r : 

i. aux ques t ions re levant de l 'ar t icle 5 § 5 de la Conven t i on et de 

l 'ar t icle 3 du Pro tocole n" 7; et 

ii. au point de savoir si l ' e n q u ê t e e t /ou la p r o c é d u r e péna le m e n é e s à 

l ' encon t re de la p e r s o n n e conce rnée se justifiaient par des soupçons suffisants et 

plausibles au moment où les mesures litigieuses ont été prises, c 'es t -à-dire avant 

l ' a c q u i t t e m e n t ou l ' abandon des pou r su i t e s . 
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SUMMARY1 

Award of compensation in civil proceedings against person previously 
acquitted of criminal offence concerning the same facts 

Article 6 § 2 

Presumption of innocence — Award of compensation in civil proceedings against person 
previously acquitted of criminal offence concerning the same facts - Charged with a criminal 
offence - Classification of proceedings in domestic law - Nature of proceedings - Separate 
assessment of criminal and civil liability on basis of different standards of proof - Absence of 
common approach in Contracting States - Purpose and size of award ofcompensation - Absence 
of sufficient link between criminal and civil proceedings 

The applicant was acquitted of sexual abuse of a minor. The court also rejected the 
victim's compensation claim. However, she appealed against this refusal to the 
Supreme Court, which ordered the city court to take oral evidence and authorised 
the inclusion in the case file of documents from the criminal case. The Supreme 
Court examined the matter under the rules of civil procedure and, after hearing 
the parties and numerous witnesses, ordered the applicant to pay compensation of 
75,000 Norwegian kroner to the victim. The court observed that "the requirement 
of evidence for the criminal and the civil consequences of an action ... is different". 
It noted in that respect that, while the evidentiary requirement in the civil 
proceedings was stricter than the balance of probabilities, given the serious 
consequences they could have on the defendant's reputation, it was nonetheless 
not as strict as that applicable to the establishment of criminal liability. The test 
was whether, on the balance of probabilities, "it was clearly probable" that the 
abuse had occurred. Finally, the court stressed that its decision did not 
undermine the applicant's acquittal. 

Held 
Article 6 § 2: The compensation proceedings were governed by the provisions ol the 
Code of Civil Procedure and the claim was described as "civil" in the Supreme 
Court's judgment. Thus, the compensation claim was not viewed as a "criminal 
charge" under domestic law. As to the nature of the proceedings, the claim was to 
be determined on the basis of principles proper to the civil law of tort. The outcome 
of the criminal proceedings was not decisive for the civil claim; the compensation 
issue was to be the object of a separate legal assessment based on criteria and 
evidentiary standards which in several important respects differed from those 

1. This summary by the Registry does not bind the Court . 



120 RINGVOLD v. NORWAY JUDGMENT 

that applied to eliminai liability. The fact that an act that might give rise to a civil 
claim was also covered by the objective constituent elements of a criminal offence 
could not provide a sufficient ground for regarding the defendant as being 
"charged with a criminal offence", nor could the fact that evidence from the trial 
was used to determine die civil-law consequences. Otherwise, Article 6 § 2 would 
have the undesirable effect of pre-empting the victim's possibilities of claiming 
compensation, entailing an arbitrary and disproportionate limitation on the right 
of access to a court. Such an extensive interpretation was not supported either by 
the wording of Article fi § 2 or any common approach in Contracting States. 
Consequently, an acquittal should not preclude the establishment of civil liability 
to pay compensation arising out of the same facts on the basis of a less strict 
standard of proof. In the present case, the Supreme Court 's ruling, in a separate 
judgment from the acquittal, did not state expressly or in substance (hat all the 
conditions were fulfilled for holding the applicant criminally liable. Furthermore, 
neither the purpose nor the size of the award of compensation conferred on it the 
character of a criminal sanction for the purposes of Article 6 § 2. finally, the 
compensation case was not a direct sequel to the criminal trial and the link 
between them was not such as to justify extending the scope ol Article 6 § 2 to the 
former. 

Conclusion: no violation (unanimously). 
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In t h e c a s e o f R i n g v o l d v. N o r w a y , 

T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n R i g h t s (Thi rd Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 

Mr J . -P . COSTA, President, 

Mr W. FUHRMANN, 

M r L . LOUCAIDES, 

M r P. KORIS, 

M r s F . TULKENS, 

M r K.JUNGWIERT, 

M r s H.S . GRFNÏ,,judges, 

and Mrs S. DOLLÉ, Section Registrar, 

H a v i n g de l i be r a t ed in p r iva te on 17 S e p t e m b e r 2002 a n d 21 J a n u a r v 

2003, 

Del ivers the following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on the last-

m e n t i o n e d d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in an appl ica t ion (no. 34964/97) aga ins t the 

K i n g d o m of Norway lodged wi th t he E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n 

Righ t s (" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r fo rmer Art ic le 25 of t he Conven t ion 

for the P ro tec t ion of H u m a n Righ t s and F u n d a m e n t a l F r e e d o m s 

(" the Conven t ion" ) by a Norweg ian na t i ona l , M r Ivar Ringvold ("the 

a p p l i c a n t " ) , on 5 D e c e m b e r 1996. 

2. T h e app l ican t was r e p r e s e n t e d by M r S. Naess, a lawyer p rac t i s ing in 

L i l l es t rom. T h e N o r w e g i a n G o v e r n m e n t ("the G o v e r n m e n t " ) were 

r e p r e s e n t e d by M r F. E lgesem, who ac ted as A g e n t unt i l he left the 

A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office (Civil M a t t e r s ) in J u n e 2002. T h e r e a f t e r , they 

were r e p r e s e n t e d by M r H . H a r b o r g of tha t Office. 

3. T h e app l ican t a l leged a viola t ion of Art ic le 6 § 2 of t he Conven t ion 

on account of t he na t iona l cou r t ' s decision, desp i te his acqu i t t a l on 

c r imina l cha rges , to o rde r h im to pay c o m p e n s a t i o n to the vic t im. 

4. T h e appl ica t ion was t r a n s m i t t e d to the C o u r t on 1 N o v e m b e r 1998, 

w h e n Protocol No. 11 to t he C o n v e n t i o n c a m e in to force (Art icle 5 § 2 of 

Protocol No. 11). 

5. T h e app l ica t ion was a l loca ted to t h e T h i r d Sect ion of t he C o u r t 

(Rule 52 § 1 of t he Ru les of C o u r t ) . W i t h i n t h a t Sect ion, t he C h a m b e r 

tha t would cons ider the case (Article 27 § 1 of the C o n v e n t i o n ) was 

cons t i t u t ed as provided in Rule 26 § 1. 

6. O n 11 S e p t e m b e r 2001 the C h a m b e r dec ided t h a t , in t he i n t e r e s t s of 

t he p rope r a d m i n i s t r a t i o n of j u s t i c e , t h e p roceed ings in t he p r e s e n t case 

should be conduc t ed s i m u l t a n e o u s l y wi th those in 0. v. Norway, Hammern 
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v. Norway and Y. v. Norway ( appl ica t ions nos. 29327/95, 30287/96 and 
56568/00 - Rule 43 § 2). 

7. O n 11 S e p t e m b e r 2001 the C h a m b e r also dec la red t he appl ica t ion 
admiss ib le . 

8. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1), but this case r e m a i n e d wi th t he C h a m b e r 
cons t i t u t ed wi th in t he fo rmer T h i r d Sect ion. 

9. A h e a r i n g took place in public in t he H u m a n Righ t s Bui ld ing, 
S t r a sbou rg , on 17 S e p t e m b e r 2002 (Rule 59 § 2). 

T h e r e a p p e a r e d before the C o u r t : 

(a) for the Government 
M r H. HARBURG, A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office 

(Civil M a t t e r s ) , Agent, 
M r F. ELGESEM, Advokat, Counsel!Adviser, 
Mr K. KALLERUD, Senior Publ ic P rosecu to r , 

Office of t he D i r ec to r of Publ ic P rosecu t ions , 
Ms E. HOLMEDAL, A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office 

(Civil M a t t e r s ) , 
Ms T. STF.EN, A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office, Advisers; 

(b) for the applicant 
M r S. NJESS, Advokat, Counsel. 

T h e C o u r t h e a r d addresses by M r S.J. Klomsaet (counsel for M r Y., who 
p leaded the c o m m o n issues re levant to bo th his case and t h a t of 
M r Ringvold) , M r Naess, M r E lgesem and Mr H a r b o r g . 

T H E F A C T S 

1. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

10. T h e app l ican t was bo rn in 1965 and lives in Os lo . 
11. O n 24 J u n e 1993 the app l i can t was cha rged u n d e r Art ic les 192 and 

195 of the C r i m i n a l Code (straJJ'eloven) with t he sexual abuse of a minor , G., 
bo rn in D e c e m b e r 1979, d u r i n g the per iod from 1986 to 1990. U n d e r these 
provisions he was c h a r g e d wi th having, on one or severa l occasions, 
t h r e a t e n e d to hit G. if she cr ied out , and /o r hav ing held her t ight , 
w h e r e u p o n he h a d in t roduced his penis in to or po in ted it t owards her sex 
a n d / o r m a d e her m a s t u r b a t e h im . At t he t ime , G.'s f a ther was cohab i t ing 
wi th the app l i can t ' s m o t h e r . T h e al leged offences were said to have 
occu r red in the app l i can t ' s h o m e w h e n the child vis i ted her fa the r . 
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12. C r i m i n a l p roceed ings were in s t i t u t ed before the Eids iva t ing High 
C o u r t (lagmannsrett) which h e a r d the case b e t w e e n 16 a n d 18 F e b r u a r y 
1994, inc lud ing G.'s c o m p e n s a t i o n c la im of (up to) 110,000 Norwegian 
k rone r ( N O K ) for non-pecun ia ry d a m a g e , m a d e u n d e r sec t ion 3-5 of the 
D a m a g e C o m p e n s a t i o n Act 1969 (skadeerstatningsloven), a n d jo ined to the 
tr ial in accordance wi th Art ic le 3 of t he 1981 Code of C r i m i n a l P rocedure 
(straffeprosessloven). By a j u d g m e n t of 18 F e b r u a r y 1994, the H igh C o u r t , 
no t ing t h a t the j u r y had a n s w e r e d the ques t ions conce rn ing c r imina l 
guilt in the nega t ive , a c q u i t t e d the appl ican t of t he c h a r g e s . Moreover , it 
dec ided to reject G. 's c o m p e n s a t i o n c la im. 

13. G. s u b s e q u e n t l y a p p e a l e d to the S u p r e m e C o u r t (Heyesteretl) u n d e r 
the ru les of the 1915 Code of Civil P r o c e d u r e (tvistemâlsloven) agains t 
the refusal to award c o m p e n s a t i o n . T h e S u p r e m e C o u r t t h e n o rde red 
the t a k i n g of oral evidence by the Os lo Ci ty C o u r t (byrett). Evidence 
was t a k e n b e t w e e n 26 and 30 J u n e 1995, 18 and 20 O c t o b e r 1995, 
20 N o v e m b e r 1995 a n d 3 J a n u a r y 1996, d u r i n g which t i m e m o r e t h a n 
twen ty wi tnesses were h e a r d . 

14. In t he appea l p roceed ings before the S u p r e m e C o u r t , G. 's lawyer 
r e q u e s t e d tha t d o c u m e n t s p roduced in the con tex t of t he c r imina l case be 
s u b m i t t e d as evidence to t he S u p r e m e C o u r t . T h e s e included records of 
the jud ic ia l e x a m i n a t i o n of G., medica l cer t i f ica tes , l e t t e r s and wi tness 
s t a t e m e n t s given to t he police in connec t ion wi th t he c r imina l 
p roceed ings . T h e app l i can t ' s lawyer, re lying on Art ic le 6 § 2 of the 
Conven t ion , objec ted to this r e q u e s t . 

15. By a decision of 29 M a y 1996, the S u p r e m e C o u r t a u t h o r i s e d the 
d o c u m e n t s from t h e c r imina l case to be jo ined to the case file in the 
c o m p e n s a t i o n p roceed ings . I ts decis ion inc luded the following r ea sons : 

"In their pleadings, the lawyers for the parties have dealt extensively with the issue 
under Article 6 § 2 of the Convention. The only question for the Supreme Court to 
determine is whether the submission of the criminal-case documents in the civil case 
would as such violate this Convention provision. The question as to the significance of 
this provision for the decision on the compensation claim Tails to be considered in 
connection with the decision on the merits of the appeal. 

The use of documents from the criminal case as evidence in this case docs not in my 
view fall foul of the requirement in Article 6 § 2 ... The submission of the documents docs 
not as such imply that the acquittal in the criminal case is open to doubt. 

The statement in the Sekanina case, which the lawyer for the defendant has referred to, 
must be read in its context. The ruling cannot be perceived as a general procedural bar 
against the production of the case documents from criminal proceedings in a later case. 

Furthermore, I should like to add that, although this is not decisive for my view on the 
issue under Article 6 § 2, both parties were given the usual opportunity to supply 
evidence in connection with the taking of evidence by the Supreme Court. 

In my view, the request for submission of the criminal-case documents in question 
must therefore be granted." 
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16. T h e S u p r e m e C o u r t e x a m i n e d t he case u n d e r t he ru les of civil 
p r o c e d u r e . After h e a r i n g the p a r t i e s and a large n u m b e r of wi tnesses , 
t h e S u p r e m e C o u r t , in a j u d g m e n t of 5 J u n e 1996, o rde r ed the appl icant 
to pay N O K 75,000 to G. in c o m p e n s a t i o n for non-pecun ia ry d a m a g e , 
u n d e r sect ion 3-5( 1 ) (b) of the D a m a g e C o m p e n s a t i o n Act. 

17. T h e first vot ing j u d g e , M r s J u s t i c e Gja ls tad , s t a t e d on beha l f of a 
u n a n i m o u s cour t , inter alia: 

"In so far as the appeal concerns the merits, two general questions arise, namely the 
relationship to the acquittal in the criminal case (sec Article 6 § 2 of the Convention) 
and the requirement of proof in such cases. 

Under Chapter 29 of the Code of Criminal Procedure, civil compensation claims may 
... be made in criminal proceedings by the prosecution or by the injured party. This 
arrangement is intended to make it easier for the injured party to have a civil 
compensation claim examined, but it does not preclude the possibility of making such 
a claim in separate civil proceedings instead. 

Contrary to what followed from the old Code of Criminal Procedure, it is not a 
condition for the examination of civil compensation claims that the accused person 
should have been convicted in respect of the charge. Thus, it is in principle possible to 
either reject or uphold a civil compensation claim, irrespective of the decision 
concerning criminal liability. This has its background in the fact that the injured party, 
who docs not enjoy rights as a party in the criminal case, should not forfeit his or her 
compensation claim as a result of an acquittal in the criminal case. Although it will 
hardly be a frequent occurrence that the decision on the civil compensation claim goes 
in a different direction from that on criminal liability, this may happen for various 
reasons. Amongst others, the requirement of evidence for the criminal and the civil 
consequences of an action ... is different. 

By Article ö § 2 of the Convention, a person who is charged with a criminal offence is to 
be deemed innocent until proved guilty. The presumption ofinnocence applies even after 
an acquittal (sec in this connection the Sekanina case and the decision reported in Norsk 
Relslidende 1994, p. 721, dealing with the significance of the presumption ofinnocence in a 
case concerning the right of the accused lo compensation after an acquittal). 

However, in my opinion it must be clear that the said provision cannot constitute an 
obstacle for a person injured by an act lo claim compensation from the alleged 
perpetrator, even though the latter has been acquitted of a criminal offence, and that 
the court in such a case can rely on a finding that the defendant has in fact committed 
the act in relation to which he has been acquitted. Even assuming that the Convention 
provision applies to the treatment of such claims, it has not been infringed as long as no 
disagreement or doubt lias been expressed with regard lo the decision on criminal 
liability. I eannol see that the arrangement under Norwegian criminal procedural law, 
whereby it is possible to have civil compensation claims determined after an acquittal, 
gives rise to any particular problems in relation to Article 6 § 2 [of the Convention], 
Moreover, in the case at hand, it is above all I he High Court 's decision concerning 
compensation which has been brought before the Supreme Court under the provisions 
of the Code of Civil Procedure." 

18. As r e g a r d s the r e q u i r e m e n t of evidence, M r s J u s t i c e Gjols tad 
no ted t h a t u n d e r the law on c o m p e n s a t i o n t he tes t was no rma l ly the 
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ba lance of p robabi l i t i es . However , b e a r i n g in mind the b u r d e n which an 
a l lega t ion of r e p r e h e n s i b l e conduc t m i g h t have for the d e f e n d a n t and 
the ser ious consequences it m i g h t have for his or he r r e p u t a t i o n , the 
r e q u i r e m e n t as to t he s t r e n g t h of the evidence had to be s t r i c t e r t h a n 
t h a t which appl ied to the tes t of the ba lance of p robabi l i t i es . Never­
the less , the r e q u i r e m e n t could not be as s tr ict as t h a t which appl ied for 
e s tab l i sh ing c r imina l liability. In a case of the kind u n d e r cons ide ra t ion , 
t he test had to be w h e t h e r on t he ba l ance of probabi l i t i es it was clearly 
p robab le t h a t t he a l leged abuse had been c o m m i t t e d . 

19. In dea l ing wi th t he p a r t i c u l a r facts of the appea l conce rn ing 
c o m p e n s a t i o n , the S u p r e m e C o u r t had r e g a r d to t he video r eco rd ing of 
the jud ic ia l e x a m i n a t i o n of the a l leged vic t im in the c r imina l p roceed ings 
before t he H igh C o u r t . T h e S u p r e m e C o u r t did not s h a r e the High 
C o u r t ' s view t h a t the ev iden t ia ry va lue of the video r eco rd ing was 
d imin i shed by ce r t a in misgivings conce rn ing the lack of synchron isa t ion 
of sound and p i c tu re w h e n shown to t he H i g h C o u r t . Those sho r t comings 
had been r e m e d i e d before the S u p r e m e C o u r t . T h e S u p r e m e C o u r t also 
had r e g a r d to evidence t a k e n by it f rom this pe r son , wh ich devia ted 
sl ightly from the jud ic ia l e x a m i n a t i o n before the H igh C o u r t . It fu r the r 
had r ega rd to t he s t a t e m e n t s of a n expe r t wi tness a n d the s t a t e m e n t s of 
a t h e r a p i s t w h o h a d t r e a t e d t he a l leged vic t im. C o n s i d e r i n g the evidence 
as a whole , J u s t i c e GJ0lstad found t h a t t he evidence satisfied the s t a n d a r d 
of proof, e s t ab l i sh ing tha t sexual abuse had occur red a n d t h a t , on the 
ba lance of p robabi l i t i es , it was c lear t h a t the app l i can t was the abuser . 
Accordingly, t h e r e was a basis for a w a r d i n g the vict im c o m p e n s a t i o n 
u n d e r sect ion 3-5(1 )(b) of the D a m a g e C o m p e n s a t i o n Act . However , 

J u s t i c e Gje ls tad e m p h a s i s e d t h a t this decision was t a k e n i n d e p e n d e n t l y 
of t he decision in the c r imina l case and t h a t it did not u n d e r m i n e the 
acqu i t t a l . Finally, as r e g a r d s the a m o u n t of c o m p e n s a t i o n , she observed, 
inter alia, t h a t she based he r a s s e s s m e n t on he r f inding t h a t several 
i n f r ingemen t s had occur red and t h a t , even t hough the i r ex t en t was not 
possible to a sce r t a in wi th precis ion, t h e r e had b e e n ser ious violations 
involving a ce r t a in use of force or t h r e a t s , as a resul t of which G. had 
sus t a ined d a m a g e . 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW AND P R A C T I C E 

20. U n d e r N o r w e g i a n c r imina l law t h e r e a re four basic condi t ions t h a t 
mus t be m e t in o rde r to es tabl i sh c r imina l liability: 

(1) the accused has c o m m i t t e d an act or omission (actus reus) which is 
c o n t r a r y to a provision of the C r i m i n a l Code or to a special s t a t u t o r y 
c r imina l provision in force a t t he t i m e w h e n t h e act or omiss ion occur red ; 

(2) t he re a r e no e x o n e r a t i n g c i r cums tances (for e x a m p l e , self-defence); 
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(3) t he accused has ac ted wi th i n t e n t (mens rea), un less o the rwise 
express ly s t a t e d in t he re levant c r imina l provision; and 

(4) t he accused was of sound mind at t he t i m e of t he commiss ion of the 
offence. 

21 . As a g e n e r a l ru le , the p rosecu t ion has to prove these four e l e m e n t s 
beyond r easonab le doub t . Any r easonab le doubt m u s t benefi t t he accused 
(in dubio pro reo). 

22. U n d e r t he Norweg ian j u r y sys tem, w h e n an accused is a c q u i t t e d 
t h e j u r y is not en t i t l ed to disclose w h e t h e r any of its m e m b e r s held a 
different opinion, a n d no records a r e kept which could disclose t h a t a 
nega t ive answer as to t he app l i can t ' s guil t was not u n a n i m o u s . On ly two 
conclusions a re possible in a c r imina l case - guilt or a cqu i t t a l (see 
Ar t ic les 365, 366, 372 and 373 of the Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e ) . T h e r e 
is no th i rd a l t e rna t ive , such as tha t former ly known in some o t h e r 
E u r o p e a n coun t r i e s , w h e r e a c r imina l c h a r g e could resu l t in t he f inding 
t h a t t h e r e was not sufficient evidence to es tabl ish guil t . 

23 . U n d e r the 1981 Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e , a civil c la im m a y be 
p u r s u e d in connec t ion wi th a c r imina l t r ia l , provided t h a t the c la im ar ises 
from the s a m e set of facts . T h e civil c la im of a vict im may be dec ided 
e i t he r in connec t ion wi th a c r imina l case or in s e p a r a t e p roceed ings . 
Art ic le 3 r eads : 

"Any legal claim that the aggrieved person or any other injured person has against 
the person charged may, in accordance with the provisions of Chapter 29, be pursued in 
connection with such cases as are mentioned in Article I or Article 2, provided that the 
said claim arises from the same act that the case is concerned with. On ihe above 
conditions the following claims may also be pursued: 

The claims specified in the first and second paragraphs shall be deemed to be civil 
claims and shall be dealt with in accordance with the provisions of Chapter 29 ..." 

O t h e r provisions conce rn ing civil c o m p e n s a t i o n c la ims m a y be found in 
C h a p t e r 29 of t he Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e , notably t he following: 

Article 427 

"In a public prosceni ion tin- prosecuting authoritv may on application pursue such 
civil legal claims as are specified in Article 3 . . . . 

When civil claims are pursued against a person other than the person charged, the 
person concerned assumes the position of a party to the case in so far as this issue is 
concerned. ..." 

Article 428 

"Any person who has any such civil claim as is specified in Article 3 may himself 
pursue it in connection with a public prosecution i t a trial hearing is held. ..." 
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Article 435 

"A separate appeal against a decision on civil claims shall be brought in accordance 
with the provisions of the Code of Civil Procedure. The same shall apply to a reopening 
of the case." 

24. U n d e r the D a m a g e C o m p e n s a t i o n Act 1969, the a l leged victim 
may , r ega rd le s s of t he o u t c o m e of t he c r imina l p roceed ings , claim 
c o m p e n s a t i o n for pecun ia ry and non-pecun ia ry d a m a g e . 

Sect ion 3-5, as in force a t the re levant t ime , r e ad as follows: 

"Anyone who with intent or through gross negligence has 

(a) caused personal injury or 

(b) committed ... an act of misconduct as mentioned in section 3-3 

may ... be obliged to pay the victim such a lump sum as the court deems would 
constitute reasonable compensation [oppreisning] for the pain and suffering and other 
non-pecuniary damage caused thereby. ... 

A person who with intent or through gross negligence has caused the death of another 
person may be ordered to pay such compensation to the deceased's ... parents." 

Sect ion 3-3, r e f e r r ed to in t he above provision, express ly appl ies to 
misconduc t m e n t i o n e d in, a m o n g s t o t h e r provis ions, Ar t ic les 192 and 195 
of the C r i m i n a l C o d e . 

A cla im for c o m p e n s a t i o n for non-pecun ia ry d a m a g e s u b m i t t e d by a 
vict im u n d e r sect ion 3-5 of the Act is subject to his or h e r showing tha t 
t he a l leged p e r p e t r a t o r , wi th in ten t or t h r o u g h gross negl igence , 
c o m m i t t e d the wrongful act . T h e test is no rma l ly the ba lance of 
probabi l i t ies and t h e b u r d e n of proof lies wi th the c l a i m a n t . This b u r d e n 
m a y be heavier w h e r e liability m a y have ser ious consequences for the 
r e s p o n d e n t ' s r e p u t a t i o n , t h o u g h it will be less t h a n for c r imina l liability. 
T h e c o m p e t e n t cour t has to d e t e r m i n e liability in t h e l ight of all the 
evidence avai lable a t t he t ime of the ad jud ica t ion of t he case . 

25. T h e objective cons t i tu t ive e l e m e n t s of ac ts which m a y give rise to 
b o t h c r imina l liability and civil liability to pay c o m p e n s a t i o n a r e not 
always the s a m e . T h e subject ive cons t i tu t ive e l e m e n t s in pr inciple 
differ: no rma l ly c r imina l liability r equ i r e s i n t e n t w h e r e a s liability to 
pay c o m p e n s a t i o n r equ i r e s gross or s imple neg l igence . T h e r e m a y be 
e x o n e r a t i n g c i r c u m s t a n c e s - such as self-defence, necessi ty , provocat ion 
or ignorance - which exc lude c r imina l liability bu t which do not exclude 
liability to pay c o m p e n s a t i o n . A pe r son of u n s o u n d m i n d m a y be e x e m p t e d 
from c r imina l liability but not necessar i ly from civil l iabili ty to pay 
c o m p e n s a t i o n (see Norges OJfentlige Utredninger (Norweg ian Official 
Repor t s ) 2000:33, "Erstatning til qfrene hvor tiltalte frifinnes for straff' 
( " C o m p e n s a t i o n to v ic t ims in cases w h e r e the accused has been 
a c q u i t t e d on the c r imina l c h a r g e " ) , a s tudy by J . T . J o h n s e n , Professor of 
Law-, C h a p t e r 1, sect ion 1.3.2). 
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T h e pu rposes of the c r imina l law a n d the law on c o m p e n s a t i o n a r e not 
ident ica l . Whi le d e t e r r e n c e a n d r e s to r a t i on a r e i m p o r t a n t cons ide ra t ions 
in bo th a r e a s of law, the fo rmer places e m p h a s i s on r e t r i b u t i o n a n d 
the l a t t e r on t he al locat ion of financial loss. T h e two sys tems also 
s u p p l e m e n t one a n o t h e r in i m p o r t a n t respec t s . Whi le c r imina l - law 
sanc t ions a re par t i cu la r ly des igned to d e t e r ac tua l a n d po t en t i a l 
offenders from c o m m i t t i n g offences, those of the law of c o m p e n s a t i o n 
a r e par t i cu la r ly des igned to mee t the aggr ieved person ' s need for 
economic r ed res s (ibid., C h a p t e r 1, sect ion 1.2.1). 

T H E L A W 

ALLEGED V I O L A T I O N O F ARTICLE 6 § 2 O F T H E C O N V E N T I O N 

26. T h e app l ican t compla ined t h a t the S u p r e m e C o u r t ' s j u d g m e n t 
a w a r d i n g G. c o m p e n s a t i o n en ta i l ed a violat ion of his r ight u n d e r Art ic le 6 
§ 2 of the Conven t i on to be p r e s u m e d innocent unt i l proved guil ty of the 
commiss ion of an offence. 

27. Art ic le 6 § 2 of the Conven t i on provides : 

"Everyone charged with a criminal offence shall be presumed innocent until proved 
guilty according to law." 

28. T h e G o v e r n m e n t con t e s t ed this a l l ega t ion and r e q u e s t e d t he 
Cour t to hold tha t this provision was not appl icable and had not b e e n 
viola ted in the i n s t an t case . 

A. S u b m i s s i o n s o f t h o s e a p p e a r i n g b e f o r e the C o u r t 

/. The applicant 

29. T h e appl ican t m a i n t a i n e d t h a t , d u r i n g the c o m p e n s a t i o n case 
following his a c q u i t t a l , he had still b e e n "cha rged wi th a c r imina l 
offence", at the least wi th in t h e a u t o n o m o u s sense of Art ic le 6 § 2. 
Relying on the C o u r t ' s i n t e r p r e t a t i o n of this express ion , he s u b m i t t e d 
t h a t , u n d e r domes t i c law, he h a d b e e n formally cons idered to be c h a r g e d 
unt i l t he acqu i t t a l ga ined legal force. Moreover , an award of c o m p e n s a t i o n 
for non-pecun ia ry d a m a g e had a puni t ive pu rpose , was de l ibe ra te ly used 
to exp res s t he c o m m u n i t y ' s d i sapprova l of the act conce rned and s ignal led 
t h a t t he wrong c o m m i t t e d ough t to be r igh ted . Th i s was a p p a r e n t from 
the c o m p e n s a t i o n award , which had u n d o u b t e d l y served to w e a k e n the 
app l i can t ' s ea r l i e r acqu i t t a l . 

30. T h e appl ican t invited t he C o u r t to t r e a t his case as s imi la r to tha t 
of Sekanina v. Austria ( j udgmen t of 25 A u g u s t 1993, Ser ies A no. 266-A), in 
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which it had a t t a c h e d p r i m a r y weight to the d e g r e e of l inkage be tween the 
c r imina l p roceed ings and the c o m p e n s a t i o n case in its finding tha t 
Art icle 6 § 2 was appl icable to t he l a t t e r . T h e c o m p e n s a t i o n c la im had 
been p u r s u e d in t h e con tex t of t h e accused ' s a c q u i t t a l . T h e S u p r e m e 
C o u r t had in its j u d g m e n t of 5 J u n e 1996 a w a r d i n g G. c o m p e n s a t i o n 
based i tself to a significant e x t e n t on t he evidence from the c r imina l 
p roceed ings before the H igh C o u r t , t hus showing t h a t t h e r e was a 
connec t ion b e t w e e n the two se ts of p roceed ings . 

F u r t h e r m o r e , in d e t e r m i n i n g u n d e r the law on c o m p e n s a t i o n w h e t h e r 
t he app l i can t h a d c o m m i t t e d t h e c r i m i n a l act of which he h a d previously 
been a c q u i t t e d , the S u p r e m e C o u r t had been cal led upon to es tabl ish a 
form of gui l t . T h e S u p r e m e C o u r t had s t a t ed tha t , cons ide red as a whole , 
the evidence satisfied the s t a n d a r d of proof for es tab l i sh ing tha t sexual 
abuse had occu r red and tha t , on the ba lance of probabi l i t i es , it was clear 
t ha t t he appl ican t had c o m m i t t e d acts of abuse aga ins t G. Its a s s e s s m e n t 
had a m o u n t e d to a finding of a c r imina l n a t u r e , in violat ion of the 
p r e s u m p t i o n of innocence . On ly the appl icable ev iden t ia ry s t a n d a r d had 
differed from t h a t appl icable to c r imina l liability, bu t t he difference had 
been mere ly theore t i ca l . All the o t h e r re levant c r i t e r i a w e r e t he s a m e as 
for c r imina l liability. 

31 . In those c i r c u m s t a n c e s , t he appl ican t s u b m i t t e d , t he c o m p e n s a t i o n 
p roceed ings were so closely l inked to t he c r imina l p roceed ings as to a t t r a c t 
the app l ica t ion of Art ic le 6 § 2, which provision had b e e n viola ted . 

32. T h e app l ican t d i spu t ed the G o v e r n m e n t ' s c o n t e n t i o n t h a t the 
r ight of access to a cour t of t he vict im u n d e r Art ic le 6 § 1 mi l i t a ted 
aga ins t the appl icabi l i ty of Art ic le 6 § 2 to his case . T h a t r ight was not 
abso lu te but could be subject to l imi ta t ions . In add i t ion , t he fact t h a t the 
aggr ieved pa r ty had received t he ass i s tance of the public p rosecu to r , 
backed by the e n t i r e S t a t e a p p a r a t u s wi th r e g a r d to m e a s u r e s of 
inves t iga t ion , could have adverse ly affected the d e f e n d a n t ' s r ight to 
"equa l i ty of a r m s " in a m a n n e r incompa t ib le wi th Art ic le 6 § 1. 

2. The Government 

33. T h e G o v e r n m e n t d i s p u t e d t he app l i can t ' s c o n t e n t i o n t h a t he had 
been "cha rged wi th a c r imina l offence" in t he civil c o m p e n s a t i o n 
p roceed ings . T h e y moreove r r e q u e s t e d the C o u r t to d i s t ingu ish this 
case from Sekanina, ci ted above, as well as from its j u d g m e n t s in 
Rushiti v. Austria (no. 28389/95, 21 M a r c h 2000) a n d Lamanna v. Austria 
(no. 28923/95, 10 J u l y 2001) , a n d to hold t h a t Ar t ic le 6 § 2 was not 
appl icable a n d h a d not been viola ted . W h i l e t h e p rosecu t ion h a d ac t ed as 
a de fendan t p a r t y in those cases , the p r e s e n t case had involved o t h e r types 
of l i t igants . T h e c o m p e n s a t i o n p roceed ings had only involved counsel for 
t he vict im and for the appl ican t - two pr iva te civil pa r t i e s . Moreover , t h e r e 
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had b e e n no link be tween the o u t c o m e of the c r imina l p roceed ings and the 
c o m p e n s a t i o n case , t he r ight of the v ic t im to c la im c o m p e n s a t i o n be ing 
en t i re ly i n d e p e n d e n t of the c r imina l case . O n essen t ia l jDoints the legal 
basis a n d the legal issues in the civil c o m p e n s a t i o n p roceed ings had 
differed from those in the c r imina l case . T h u s , the c r i t e r i a for civil 
a n d c r imina l liability had differed, as h a d the appl icable ev iden t ia ry 
s t a n d a r d s . Above all, the c o m p e n s a t i o n case had not involved an 
a s s e s s m e n t of t he app l i can t ' s c r imina l gui l t . W h a t was m o r e , the appea l 
before the S u p r e m e C o u r t had been l imi ted to t he c o m p e n s a t i o n case , had 
been governed by the Code of Civil P r o c e d u r e and had compr i sed 
ex tens ive new evidence not previously a d d u c e d at the c r imina l t r ial . 

34. In t he G o v e r n m e n t ' s view, t he app l i ca t ion of Art ic le 6 § 2 in such 
m a t t e r s would r u n c o u n t e r to its word ing and to the i n t en t ions of S t a t e s 
upon rat i f icat ion of the Conven t ion . A fine - but absolu te ly essen t ia l - line 
had to be d r a w n be tween c r imina l and civil responsibi l i ty . T h e Conven t i on 
pr inciple of the p r e s u m p t i o n of innocence could not b a r judic ia l or o t h e r 
a u t h o r i t i e s ac t ing in civil m a t t e r s from a d d r e s s i n g t h e ques t i on w h e t h e r 
t he a c q u i t t e d person had p e r p e t r a t e d t he act t h a t had formed the basis for 
t he c r imina l c h a r g e aga ins t h im . It would be u n a c c e p t a b l e if an acqu i t t a l 
in a c r imina l case were b ind ing upon any a u t h o r i t y t h a t was s u b s e q u e n t l y 
cal led upon to decide civil-law m a t t e r s a r i s ing from the s a m e set of (acts . 
Whi le a cour t would of course be bound by a f inding tha t c r imina l 
responsibi l i ty had not been es tab l i shed , it should be free to es tabl i sh the 
civil consequences flowing from the s a m e set of facts . An acqu i t t a l could 
not have as a consequence a r e q u i r e m e n t t h a t s u b s e q u e n t decis ions in civil 
m a t t e r s p r e s u m e tha t t he a c q u i t t e d pe r son had not p e r p e t r a t e d t he act , if 
it was shown on the ba lance of probabi l i t i es t h a t he or she neve r the le s s 
was t he p e r p e t r a t o r . Such a view would indeed give rise to ser ious 
ques t ions u n d e r the Conven t i on itself, n a m e l y t he r ight u n d e r Art ic le 6 
§ 1 of access to a cour t for, inter alia, a vict im c la iming c o m p e n s a t i o n 
u n d e r t he civil law of tor t . 

35. In the light of t he above, t he G o v e r n m e n t r e q u e s t e d the C o u r t to 
hold t h a t Art ic le 6 § 2 was not appl icable and had not been viola ted in the 
app l i can t ' s case . 

B. T h e C o u r t ' s a s s e s s m e n t 

36. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t t he concept of a "c r imina l c h a r g e " in 
Art ic le 6 is an a u t o n o m o u s one . Accord ing to its e s tab l i shed case-law, 
t h e r e a r e t h r e e c r i t e r i a to be t a k e n in to accoun t w h e n dec id ing w h e t h e r a 
pe r son was "cha rged wi th a c r imina l offence" for t he pu rposes of Art ic le 6, 
n a m e l y t he classification of the p roceed ings u n d e r na t iona l law, the i r 
essen t ia l n a t u r e and the type and sever i ty of the pena l ty tha t the 
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app l i can t r isked i ncu r r i ng (see Phillips v. the United Kingdom, no . 41087/98, 
§ 3 1 , E C H R 2001-Vn, and A i 5 . , M.P. and T.P. v. Switzerland, j u d g m e n t of 
29 A u g u s t 1997, Reports of Judgments and Decisions 1997-V, p. 1488, § 39). 
Moreover , t he scope of Ar t ic le 6 § 2 is not l imi ted to c r imina l p roceed ings 
t h a t a r e p e n d i n g (see Allenet de Ribemont v. France, j u d g m e n t of 10 F e b r u a r y 
1995, Series A no. 308, p . 16, § 35) . In c e r t a i n i n s t ances , t he C o u r t has also 
found the provision appl icable to jud ic ia l decis ions t a k e n af ter the 
d i scon t inua t ion of such p roceed ings (see in pa r t i cu l a r the following 
j u d g m e n t s : Minelli v. Switzerland, 25 M a r c h 1983, Series A no. 62, and 
Lutz, Englert a n d Nölkenbockhoff v. Germany, 25 A u g u s t 1987, Ser ies A 
no. 123), or following a n a c q u i t t a l (see Sekanina, Rushiti a n d Lamanna, 
ci ted above) . Those j u d g m e n t s conce rned p roceed ings r e l a t i ng to such 
m a t t e r s as a n accused ' s obl iga t ion to bea r cour t costs a n d prosecu t ion 
expenses , a c la im for r e i m b u r s e m e n t of his (or his hei rs ' ) necessary 
costs , or c o m p e n s a t i o n for d e t e n t i o n on r e m a n d , m a t t e r s which were 
found to cons t i t u t e a consequence a n d the c o n c o m i t a n t of t he c r imina l 
p roceed ings . 

Accordingly, t h e C o u r t will e x a m i n e w h e t h e r the c o m p e n s a t i o n 
p roceed ings in the p r e s e n t case gave rise to a "c r imina l c h a r g e " aga ins t 
t he appl ican t and , in the event t h a t this was not the case , w h e t h e r they 
were neve r the l e s s l inked to t he c r imina l t r ia l in such a way as to fall 
wi th in the scope of Art ic le 6 § 2. 

37. T u r n i n g to t he first of t he above -men t ioned c r i t e r ia , the 
classification of t he p roceed ings u n d e r na t iona l law, t he C o u r t no tes t he 
app l i can t ' s a r g u m e n t t h a t , formally speak ing , he r e m a i n e d " c h a r g e d " 
unt i l t he a c q u i t t a l ga ined legal force. However , th is conce rned only the 
ini t ial c r imina l cha rges on which he was acqu i t t ed ; it was of no re levance 
to t he c o m p e n s a t i o n c la im. T h e C o u r t no tes t h a t t he l a t t e r had its legal 
basis in C h a p t e r 3 of t he D a m a g e C o m p e n s a t i o n Act 1969, which sets out 
the g e n e r a l pr inc ip les of t he na t iona l law on to r t s appl icable to pe rsona l 
injur ies . It is c lear from bo th t he w o r d i n g of sec t ion 3-5 a n d Norweg ian 
case-law tha t c r imina l l iabili ty is not a p r e r equ i s i t e for liability to pay 
c o m p e n s a t i o n . T h e c o m p e n s a t i o n p roceed ings before t he S u p r e m e C o u r t 
we re governed by the provisions of the C o d e of Civil P r o c e d u r e a n d the 
c la im was descr ibed in its j u d g m e n t as be ing "civil". T h u s , t he C o u r t 
finds t h a t t he c o m p e n s a t i o n c la im in issue was not viewed as a "c r imina l 
c h a r g e " u n d e r t he re levan t na t iona l law. 

38. As r e g a r d s t he second a n d th i rd c r i t e r ia , t he n a t u r e of the 
p roceed ings a n d the type and severi ty of t he " p e n a l t y " (in t he ins tan t 
case t he al legedly pun i t ive award of c o m p e n s a t i o n ) , t he C o u r t observes 
t h a t , while t he condi t ions for civil l iability could in ce r t a in respec ts 
over lap , d e p e n d i n g on the c i r c u m s t a n c e s , wi th those for c r imina l 
l iabili ty, the civil c la im was neve r the l e s s to be d e t e r m i n e d on the basis of 
the pr inciples t h a t we re p rope r to the civil law of to r t . T h e o u t c o m e of the 
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c r imina l p roceed ings was not decisive for the co mp en s a t i o n case . T h e 
vict im h a d a r ight to claim c o m p e n s a t i o n rega rd less of w h e t h e r the 
de f endan t was convicted or, as he re , a c q u i t t e d , a n d the c o m p e n s a t i o n 
issue was to be the subject of a s e p a r a t e legal a s s e s s m e n t based on 
c r i t e r i a a n d ev iden t ia ry s t a n d a r d s which in several i m p o r t a n t r e spec t s 
differed from those t h a t appl ied to c r imina l liability. T h i s is indeed bo rne 
out by the c i r c u m s t a n c e s of the p re sen t case , w h e r e t he c o m p e n s a t i o n 
m a t t e r was the sole issue in t he appea l before t he S u p r e m e C o u r t , 
involving pr iva te pa r t i e s only, which was h e a r d in p roceed ings governed 
by the provisions of t h e C o d e of Civil P r o c e d u r e , wi th extens ive new 
evidence be ing t a k e n on t h a t issue a lone . 

In the view of the C o u r t , the fact tha t an act t h a t m a y give rise to a civil 
com pensa t i on c la im u n d e r the law of tor t is also covered by the objective 
cons t i tu t ive e l e m e n t s of a c r imina l offence canno t , n o t w i t h s t a n d i n g its 
gravity, provide a sufficient g round for r e g a r d i n g the pe r son al legedly 
responsible for t he act in the contex t of a tor t case as be ing "charged with 
a c r imina l offence". Nor can the fact tha t evidence from the c r imina l tr ial 
is used to d e t e r m i n e t he civil-law consequences of t he act w a r r a n t such a 
cha rac t e r i s a t ion . O t h e r w i s e , as r ightly po in ted out by the G o v e r n m e n t , 
Art ic le 6 § 2 would give a c r imina l acqu i t t a l the undes i r ab le effect of p re ­
e m p t i n g the vict im's possibili t ies of c l a iming compensa t ion u n d e r the civil 
law of tor t , en ta i l ing an a r b i t r a r y and d i sp ropor t iona te l imi ta t ion on his or 
her r ight of access to a cour t u n d e r Art ic le 6 § 1 of t he Conven t ion . This 
aga in could give a person who was a c q u i t t e d of a c r imina l offence but would 
be cons idered liable accord ing to the civil b u r d e n of proof t he u n d u e 
a d v a n t a g e of avoiding any responsibi l i ty for his or he r ac t ions . Such an 
extensive i n t e r p r e t a t i o n would not be suppor t ed e i the r by t he word ing of 
Art icle 6 § 2 or any c o m m o n g r o u n d in the na t iona l legal sys tems wi th in t he 
Conven t ion c o m m u n i t y . O n the con t ra ry , in a significant n u m b e r of 
C o n t r a c t i n g S t a t e s , an acqu i t t a l does not p rec lude t he e s t a b l i s h m e n t of 
civil liability in re la t ion to the s ame facts. 

T h u s , the C o u r t cons iders t h a t , while exone ra t i on from cr imina l 
liability ough t to s t and in the c o m p e n s a t i o n p roceed ings , it should not 
p rec lude t he e s t a b l i s h m e n t of civil l iabil i ty to pay c o m p e n s a t i o n a r i s ing 
out of t he s a m e facts on the basis of a less s tr ict b u r d e n of proof 
(see, mutatis mutandis, X v. Austria, no. 9295 /81 , C o m m i s s i o n decis ion of 
6 O c t o b e r 1982, Decis ions and R e p o r t s (DR) 30, p . 227, and C. v. the 
United Kingdom, no. 11882/85, C o m m i s s i o n decision of 7 O c t o b e r 1987, 
D R 54, p. 162). If t he na t iona l decision on c o m p e n s a t i o n were to con ta in 
a s t a t e m e n t i m p u t i n g c r imina l l iabili ty to t he r e s p o n d e n t par ty , this would 
raise an issue falling wi th in the a m b i t of Art ic le 6 § 2 of the Conven t ion . 

In the p r e s e n t case t he i m p u g n e d na t iona l ru l ing on c o m p e n s a t i o n , 
which a p p e a r e d in a s e p a r a t e j u d g m e n t from the acqu i t t a l , did not s t a t e , 
e i t he r express ly or in s u b s t a n c e , t h a t all the condi t ions were fulfilled for 
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holding the app l ican t cr iminal ly l iable wi th respec t to t he c h a r g e s of which 
he h a d been a c q u i t t e d (see p a r a g r a p h s 17-19 above) . T h e e n s u i n g civil 
p roceed ings w e r e not i ncompa t ib l e wi th , and did not "set a s ide" , t ha t 
a cqu i t t a l . 

39. F u r t h e r m o r e , the pu rpose of e s t ab l i sh ing civil l iability to pay 
c o m p e n s a t i o n was , unl ike t h a t of e s tab l i sh ing c r imina l liability, p r imar i ly 
to r e m e d y the injury and suffering caused to the vict im. T h e a m o u n t of 
t h e a w a r d - 75,000 N o r w e g i a n k r o n e r - could be cons ide red jus t i f ied on 
account of the d a m a g e caused . It s e e m s c lear t h a t n e i t h e r the purpose of 
t he award nor its size confer red on the m e a s u r e the c h a r a c t e r of a c r imina l 
sanc t ion for the pu rposes of Art ic le 6 § 2. 

40. Agains t this background , the C o u r t does not find t h a t the 
c o m p e n s a t i o n c la im a m o u n t e d to t he b r i n g i n g of a n o t h e r "c r imina l 
c h a r g e " aga ins t t he appl ican t af ter his a cqu i t t a l . 

4 1 . T h e ques t i on r e m a i n s w h e t h e r t h e r e were such l inks b e t w e e n the 
c r imina l p roceed ings a n d the e n s u i n g c o m p e n s a t i o n p roceed ings as to 
just i fy e x t e n d i n g the scope of Art ic le 6 § 2 to cover t he l a t t e r . 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t the o u t c o m e of t he c r imina l p roceed ings was 
not decisive for t he issue of c o m p e n s a t i o n . In this p a r t i c u l a r case , t he 
s i tua t ion was reversed : desp i t e the app l i can t ' s a c q u i t t a l it was legally 
feasible to award c o m p e n s a t i o n . Rega rd le s s of the conclusion reached in 
t he c r imina l p roceed ings aga ins t the app l i can t , the c o m p e n s a t i o n case was 
t hus not a d i rec t seque l to the former . In this respec t , t he p r e s e n t case is 
c lear ly d i s t i ngu i shab le from those re fe r red to above, w h e r e the C o u r t 
found t h a t t he p roceed ings conce rned were a c o n s e q u e n c e a n d the 
c o n c o m i t a n t of t he c r imina l p roceed ings , and t h a t Art ic le 6 § 2 was 
appl icable to the former . 

42. In s u m , t he C o u r t concludes tha t Art ic le 6 § 2 was not appl icable to 
t he p roceed ings r e l a t i n g to the c o m p e n s a t i o n claim aga ins t the appl icant 
and tha t th is provision has the re fore not been viola ted in t he in s t an t case . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T 

1. Holds by six votes to one t h a t Ar t ic le 6 § 2 of t he Conven t i on was not 
appl icable to t he d i spu t ed c o m p e n s a t i o n p roceed ings ; 

2. Holds by six votes to one t h a t t h e r e has not been a violat ion of Art ic le 6 
§ 2 of t he Conven t ion . 

Done in Engl ish , and notified in wr i t i ng on 11 F e b r u a r y 2003, p u r s u a n t 
to Rule 77 §§ 2 and 3 of t he Rules of C o u r t . 

S. DOLLÉ 

R e g i s t r a r 
J . -P . COSTA 

Pres iden t 
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J . -P .C . 
S . D . 

In acco rdance wi th Art ic le 45 § 2 of t he C o n v e n t i o n a n d Ru le 74 § 2 of 
t he Rules of C o u r t , the c o n c u r r i n g opinion of Mrs T u l k e n s and the 
d i s s en t i ng opinion of M r C o s t a a re a n n e x e d to this j u d g m e n t . 



RINGVOLD v. NORWAY JUDGMENT 135 

C O N C U R R I N G O P I N I O N O F J U D G E T U L K E N S 

(Translation) 

1. In pr inc ip le , t he fact t h a t a civil ac t ion for d a m a g e s m a y b e 
b rough t af ter a pe r son has been a c q u i t t e d by a c r imina l cour t on the 
s a m e facts does not in itself give rise to any p a r t i c u l a r p rob lem in 
re la t ion to Ar t ic le 6 § 2 of the Conven t ion . In o t h e r words , u n d e r t h a t 
provision a n a c q u i t t a l does not p reven t a cour t from cons ide r ing 
w h e t h e r t he s a m e act , d ives ted of all t he c i r c u m s t a n c e s which gave it a 
c r imina l c h a r a c t e r , does not at least cons t i t u t e pre judice such t h a t t he 
accused incurs civil l iability if fault is e s tab l i shed . It is, of course , 
i m p o r t a n t t h a t t he cour t in which the act ion for d a m a g e s is b rough t 
should specify the wrongful act on which its decis ion is based , as 
d is t inct from the c r imina l offence in respect of which a final j u d g m e n t 
has been given. In thus accep t ing the a r g u m e n t t h a t c r imina l and civil 
wrongs a re s e p a r a t e , I a g r e e wi th t he posi t ion e x p o u n d e d by the C o u r t , 
namely : " [WJhi le t he e x o n e r a t i o n from c r imina l liability o u g h t to 
s t and in t he c o m p e n s a t i o n p roceed ings , it should not p rec lude the 
e s t a b l i s h m e n t of civil l iability to pay c o m p e n s a t i o n a r i s ing out of 
t he s a m e facts on the basis of a less str ict b u r d e n of proof ... 
F u r t h e r m o r e , the purpose of e s t ab l i sh ing civil l iability to pay 
c o m p e n s a t i o n was , unl ike tha t of e s t ab l i sh ing c r imina l liability, 
p r imar i ly to r e m e d y the injury a n d suffer ing caused to t he v ic t im" (see 
p a r a g r a p h s 38-39 of the j u d g m e n t ) . 

2. T h e f u n d a m e n t a l pr inciple e n s h r i n e d in Art ic le 6 § 2 is t h a t no 
person m a y be t r e a t e d by r e p r e s e n t a t i v e s of the S t a t e as guilt} of an 
offence unt i l this has been es tab l i shed in acco rdance wi th the law by a 
c o m p e t e n t cour t . F u r t h e r m o r e , this provision mus t be i n t e r p r e t e d in 
such a way as to e n s u r e tha t the scope of t he p r e s u m p t i o n o f i n n o c e n c e is 
not t heo re t i ca l and i l lusory bu t p rac t i ca l a n d effective. Accordingly, 
Art ic le 6 § 2 of the Conven t ion will be appl icable if the judic ia l 
a u t h o r i t i e s ' a s s e s s m e n t of the conduct of an app l ican t or a de fendan t 
in a civil ac t ion for d a m a g e s u n d e r m i n e s the fact t h a t he has been 
finally a c q u i t t e d on all t he c h a r g e s aga ins t h im. T h e C o u r t expressly 
acknowledges this in po in t ing out : "If the na t iona l decision on 
c o m p e n s a t i o n were to con ta in a s t a t e m e n t i m p u t i n g c r imina l liability to 
the r e s p o n d e n t par ty , this would raise an issue falling within the ambit of 
Article 6 § 2 of the Convention" (see p a r a g r a p h 38 of the j u d g m e n t ) . T o tha t 
end , " t he r igh t to t he p r e s u m p t i o n o f i n n o c e n c e is b ind ing not only on t h e 
c r imina l cour t s t ry ing a case bu t also on cour t s which a re not di rect ly 
involved in d e t e r m i n i n g t he c r imina l c h a r g e " (see Hentrich v. France, 
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j u d g m e n t of 22 S e p t e m b e r 1994, Ser ies A no . 296-A, opinion of the 
C o m m i s s i o n , p. 38, § 85) . 

3. T h e C o u r t ' s task is the re fo re to a sce r t a in w h e t h e r , in p rac t i ce , civil 
p roceed ings for d a m a g e s b rough t on the basis of the s a m e facts as those in 
respec t of which c r imina l p roceed ings have been conduc t ed con ta in 
i m p u t a t i o n s whose n a t u r e a n d scope a r e such as to es tab l i sh a link wi th 
t he c r imina l p roceed ings , t h e r e b y m a k i n g Art ic le 6 § 2 of t he Conven t i on 
appl icable . T h a t was not the case in this i n s t ance . T h e S u p r e m e C o u r t ' s 
j u d g m e n t of 5 J u n e 1996 o r d e r i n g the appl ican t to pay c o m p e n s a t i o n 
for non-pecun ia ry d a m a g e u n d e r sect ion 3-5(1 )(b) of the D a m a g e 
Compensat ion Act n e i t h e r s t a t e d nor impl ied tha t t he appl icant was 
cr iminal ly respons ib le for the offences of which he had been a c q u i t t e d . 
T h a t j u d g m e n t was not incompa t ib le wi th t he app l i can t ' s l inai a cqu i t t a l , 
and the finding tha t t h e r e has b e e n no violat ion of Art ic le 6 § 2 of the 
Conven t i on is the re fo re jus t i f ied . 
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D I S S E N T I N G O P I N I O N O F J U D G E C O S T A 

(Translation) 

It s e e m s clear to me t h a t t he r ight to p r e s u m p t i o n of innocence m a y 
c o n t i n u e to apply even af ter t he c r imina l ac t ion has b e e n t e r m i n a t e d or 
t he accused has b e e n acqu i t t ed , as the C o u r t has held on m a n y occasions, 
for e x a m p l e in the cases of Mimili v. Switzerland ( j udgmen t of 25 M a r c h 
1983, Ser ies A no. 62) , Sekanina v. Austria ( j udgmen t of 25 Augus t 1993, 
Ser ies A no. 266-A), Rushiti v. Austria (no. 28389/95, 21 M a r c h 2000) or 
i ndeed 0. v. Norway, Hammern v. Norway a n d Y. v. Norway ( j udgmen t s 
de l ivered on the s a m e d a t e as the p r e s e n t j u d g m e n t ) . 

It also s e e m s clear to me t h a t , as my col league J u d g e T u l k e n s r ight ly 
s t a t e s in he r concu r r i ng opinion, civil a n d c r imina l liability do not fully 
over lap and t h e r e m a y be a civil wrong , en ta i l ing an obl iga t ion to r ed res s 
t he d a m a g e sus t a ined by the v ic t im on accoun t of t he accused , even if the 
l a t t e r has been Finally acqu i t t ed and has the re fore lawfully b e e n dec la red 
innocen t in the c r imina l p roceed ings . 

However , in my opinion the civil w r o n g still has to be distinct from the 
c r i m i n a l w r o n g a n d the ac ts r e g a r d e d as wrongful and pre judic ia l in civil 
law m u s t not be exactly t he s a m e as those of which the d e f e n d a n t was 
accused in t he c r imina l p roceed ings . O t h e r w i s e , bo th the p r e s u m p t i o n of 
innocence a n d the f inding tha t t he person a c q u i t t e d was not gui l ty would 
be depr ived of any useful pu rpose if j u d g m e n t were given aga ins t t h a t 
pe r son in civil p roceed ings , as it would be pa radox ica l to p ro tec t a m e r e 
p r e s u m p t i o n for as long as it had not been r e b u t t e d by a ru l ing a n d yet to 
d i s r e g a r d t he proof which re inforced tha t p r e s u m p t i o n . 

W h a t , t hen , is the posi t ion in the p r e s e n t case? T h e app l i can t , w h o was 
c h a r g e d wi th the sexual abuse of a minor , was a c q u i t t e d by the H igh C o u r t 
af ter t he j u r y had found h im not guil ty, and the H i g h C o u r t consequen t ly 
d i smissed the v ic t im's claim for c o m p e n s a t i o n . T h e S u p r e m e C o u r t 
s u b s e q u e n t l y q u a s h e d t h a t decision on appea l , bas ing its j u d g m e n t on 
the following g r o u n d s , ci ted in p a r a g r a p h 19 of the j u d g m e n t : "Just ice 
Gjols tad found t h a t t he evidence satisfied the s t a n d a r d of proof, 
e s t ab l i sh ing t h a t sexual abuse had occurred [ emphas i s added] and t h a t , on 
t h e ba l ance of probabi l i t i es , it was clear that the applicant was the abuser 
[idem]." 

Admi t t ed ly , J u s t i c e Gje ls tad added : "Th is decis ion was t a k e n 
i n d e p e n d e n t l y of t he decision in the c r imina l case a n d ... it did not 
u n d e r m i n e the a c q u i t t a l . " 

However , these carefully chosen words do not p e r s u a d e m e . O f course , 
in law a n acqu i t t a l is i r revocable , but in t he p r e s e n t case t he a c q u i t t a l was, 
in real i ty , seriously d i s r e g a r d e d . 



138 RINGVOLD v. NORWAY JUDGMENT - DISSENTING OPINION 
OF JUDGE COSTA 

T h e g rounds given for the S u p r e m e C o u r t ' s j u d g m e n t , as set out above, 
a r e manifes t ly indissociable from the j u d g m e n t ' s ope ra t ive provisions. 
T h e y form the ratio decidendi of the j u d g m e n t and have the s a m e binding-
effect as the ope ra t ive provisions themse lves . 

W h a t benef i t , t h e n , did the appl ican t der ive from his acqu i t t a l ( apar l 
from the i m p o r t a n t fact t ha t he was not subject to c r imina l pena l t i es )? H e 
was told tha t he had been acqu i t t ed of the offence wi th which he had been 
c h a r g e d , but he was s u b s e q u e n t l y told (on the basis of t he s a m e facts) that 
it was clear that he had committed the offence, and o r d e r e d to pay c o m p e n s a t i o n 
to t he vic t im. W h e r e is t he legal ce r t a in ty in all t ha t? 

I have the re fo re r e a c h e d a different conclusion from my col leagues in 
t he major i ty . I do not cons ider this case to be d i s t ingu i shab le from those of 
0., Hammern a n d Y.; I a m of the opinion tha t Art ic le 6 § 2 is also appl icable 
in this case and t h a t it has , moreover , been b r e a c h e d . 

I can , of course , a p p r e c i a t e the na t iona l c o u r t s ' l eg i t ima te conce rn 
about the i n t e r e s t s of v ic t ims (who, by def ini t ion, a r e innocen t ) a n d of 
the i r benef ic iar ies . T h a t is why, by apply ing s t a n d a r d s of proof t h a t a r e , 
in pr inc ip le , s t r i c t e r in c r imina l cases (precisely because of the 
p r e s u m p t i o n of innocence) t h a n in civil cases , t hose cou r t s m a y seek to 
es tabl i sh t he civil l iabili ty of a pe r son who has been a c q u i t t e d in c r imina l 
p roceed ings , the view be ing t h a t t he pe r son is essent ia l ly liable bu t not 
guil ty. It is difficult, however , to asser t one th ing and t h e n the oppos i te : 
it c anno t s i m u l t a n e o u s l y be m a i n t a i n e d tha t a m a n has been lawfully 
dec la red innocen t of an offence (in this case, sexual abuse of a minor ) 
and t h a t he none the l e s s probably did c o m m i t the offence (even if t he 
probabi l i ty is only 51%!) and should pay for it. 

A fortiori, it c anno t be a s se r t ed , as in this case , t h a t an innocen t person is 
clearly a c r imina l . In my opinion, a b e t t e r m e a n s of achieving the a im of 
fairness in such s i tua t ions would be to set u p a c o m p e n s a t i o n fund for the 
v ic t ims of c r imes which r e m a i n u n p u n i s h e d or whose p e r p e t r a t o r s a r e not 
ident i f ied. J u s t as r evenge is not j u s t i ce , compass ion is no g round for 
c i r c u m v e n t i n g just ice. 
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SOMMAIRE1 

Octroi d'une réparation dans le cadre d'une procédure civile dirigée contre 
une personne auparavant acquittée pénalement à raison des mêmes faits 

Article 6 § 2 

Présomption d'innocence - Octroi d'une réparation dans le cadre d'une procédure civile dirigée 
contre une personne auparavant acquittée pénalement à raison des mêmes faits - Accusé d'une 
infraction pénale - Qiialification de la procédure en droit interne - Nature de la procédure -
Appréciation distincte de la responsabilité pénale et de la responsabilité civile en fonction 
d'exigences de preuve différentes - Absence de convergence entre les Etats contractants - But 
et montant de l'indemnité allouée - Absence de lien suffisant entre les procédures pénale et civile 

* 

Le requérant fut acquitté du chef de violences sexuelles sur une mineure. Le 
tribunal rejeta aussi la demande d'indemnisation formée par la victime. Celle-ci 
fit appel de cette décision auprès de la Cour suprême, qui ordonna au tribunal 
d'Oslo de procéder à des auditions et autorisa le versement au dossier de 
documents afférents à la procédure pénale. La Cour suprême examina l'affaire 
en appliquant les règles de la procédure civile et, après avoir entendu les parties 
et un grand nombre de témoins, ordonna au requérant de verser une indemnité de 
75 000 couronnes norvégiennes à la victime. Cette juridiction nota que «l'on 
n'applique pas les mêmes exigences de preuve pour décider des conséquences 
pénales que doit emporter un acte déterminé et pour juger des conséquences 
civiles qu'il doit produire». Elle releva à cet égard que les exigences de preuve au 
civil étaient plus strictes que celles caractérisant le critère de la plus forte 
probabilité, en raison des graves conséquences susceptibles d'en découler pour la 
réputation du défendeur, mais sans l'être autant que celles requises pour 
l'établissement de la responsabilité pénale. Il s'agissait de rechercher si, tout bien 
pesé, il était «nettement probable» que les violences alléguées avaient été 
commises. Enfin, la Cour suprême souligna que sa décision ne remettait 
nullement en cause l 'acquittement du requérant. 

Article 6 § 2 : la procédure en réparation était régie par les dispositions du code de 
procédure civile et, dans son arrêt, la Cour suprême a qualifié la demande de 
«civile». Dès lors, la demande en réparation n'était pas considérée comme une 
«accusation en matière pénale» par le droit interne. Pour ce qui est de la nature 
de la procédure, la demande devait être instruite sur la base des principes propres 
au droit de la responsabilité civile. L'issue de la procédure pénale n'était pas 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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decisive pour la demande civile ; la question de la réparation devait faire l'objet 
d'une analyse juridique distincte, fondée sur des critères et des exigences en 
matière de preuve différant sur plusieurs points importants de ceux applicables 
dans le domaine de la responsabilité pénale. Le fait qu'un acte pouvant donner 
lieu à une demande civile réunit aussi les éléments constitutifs objectifs d'une 
infraction pénale ne représente pas un motif suffisant de considérer le défendeur 
comme «accusé d'une infraction». Le fait que les éléments de preuve soumis lors 
du procès pénal servent à déterminer les conséquences de l'acte dans le domaine 
civil ne justifie pas davantage pareille conclusion. S'il en allait autrement, 
l'article 6 § 2 aurait pour effet indésirable de priver la victime de la possibilité de 
réclamer une indemnisation, ce qui entraînerait une limitation arbitraire et 
disproportionnée à son droit d'accès à un tribunal. Une interprétation aussi large 
ne trouverait de soutien ni dans les termes de l'article 6 § 2 ni dans une quelconque 
convergence des systèmes juridiques nationaux des Etats contractants. Dès lors, 
l 'acquittement ne doit pas faire obstacle à l'établissement, sur la base d'exigences 
de preuve moins strictes, d'une responsabilité civile emportant obligation de verser 
une indemnité à raison des mêmes faits. En l'espèce, la décision de la Cour 
suprême, figurant dans un arrêt distinct de celui portant acquittement, 
n'indiquait ni expressément ni en substance que toutes les conditions étaient 
réunies pour considérer le requérant comme pénalement responsable. De plus, ni 
le but de l'indemnité ni son montant ne lui ont conféré le caractère d'une sanction 
pénale aux fins de l'article 6 § 2. Enfin, la procédure en réparation n'était pas le 
corollaire direct de la procédure pénale et le lien entre elles n'était pas suffisant 
pour justifier d'étendre à la première le champ d'application de l'article 6 § 2. 
Conclusion: non-violation (unanimité). 
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En l 'a f fa ire R i n g v o l d c. N o r v è g e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( t ro i s i ème sec t ion) , 

s i égean t en u n e c h a m b r e composée d e : 

M M . J . -P . COSTA, président, 

W . FUHRMANN, 

L. LOUCAIDES, 

P. ECRIS, 

M M F F . TULKEXS, 

M . K . Ju.XGWIERT, 

M" 1 '" H . S . GRYNT., juges, 

et de M M C S . DOLLÉ,grejfûre de section, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil les 17 s e p t e m b r e 2002 et 

21 j a n v i e r 2003, 

R e n d l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d e r n i è r e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine de l 'affaire se t rouve une r e q u ê t e (n" 34964/97) d i r igée 

con t re le R o y a u m e de Norvège et don t un r e s so r t i s san t de cet E t a t , 

M . Ivar Ringvold («le r e q u é r a n t » ) , avai t saisi la C o m m i s s i o n e u r o p é e n n e 

des Dro i t s de l ' H o m m e (« la C o m m i s s i o n ») le 5 d é c e m b r e 1996 en ver tu de 

l ' anc ien ar t ic le 25 de la Conven t i on de s auvega rde des Dro i t s de l ' H o m m e 

et des L ibe r t é s f o n d a m e n t a l e s («la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Le r e q u é r a n t a é té r e p r é s e n t é par M ' S . Naess, avocat à L i l l es t ram. 

Le g o u v e r n e m e n t norvég ien («le G o u v e r n e m e n t » ) a é té r e p r é s e n t é 

d ' abo rd p a r M . F . E lgesem, qui a a s s u m é les fonctions d ' a g e n t j u s q u ' à 

son d é p a r t du b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l (affaires civiles) en j u i n 2002, 

puis pa r M . H . H a r b o r g , du m ê m e b u r e a u . 

3 . D a n s sa r e q u ê t e , M . Ringvold dénonça i t le fait q u ' u n e j u r id i c t i on 

na t i ona l e l 'eût c o n d a m n é à ve r se r u n e r é p a r a t i o n à la v ic t ime d 'une 

infract ion péna le don t il avai t é té a c q u i t t é . Il y voyait u n e violation de 

l 'ar t ic le 6 § 2 de la Conven t i on . 

4. La r e q u ê t e a é t é t r a n s m i s e à la C o u r le 1" n o v e m b r e 1998, d a t e 

d ' e n t r é e en v igueur du Protocole n" 11 à la C o n v e n t i o n (ar t ic le 5 § 2 

duchi Pro toco le ) . 

5. La r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la t ro i s i ème sect ion de la C o u r 

(ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t de la C o u r ) . Au sein de celle-ci, la c h a m b r e 

c h a r g é e d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la Conven t i on ) a é té 

cons t i tuée c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 26 § 1 du r è g l e m e n t . 

6. Le 11 s e p t e m b r e 2001, la c h a m b r e a décidé q u e , d a n s l ' in té rê t d 'une 

b o n n e a d m i n i s t r a t i o n de la jus t ice , il y avai t lieu d ' e x a m i n e r s i m u l t a n é ­

m e n t la p r é s e n t e cause et les affaires O. c. Norvège, Hammern c. Norvège 
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et Y. c. Norvège ( r equê t e s n"5 29327/95, 30287/96 et 56568/00 - a r t ic le 43 § 2 

du r è g l e m e n t ) . 

7. Le 11 s e p t e m b r e 2001 , la c h a m b r e a é g a l e m e n t déc la ré la r e q u ê t e 

recevable . 

8. Le 1 e r novembre 2001 , la C o u r a modifié la compos i t ion de ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . L'affaire est c e p e n d a n t r e s t ée 

a t t r i b u é e à la c h a m b r e cons t i t uée au sein de l ' anc ienne t ro i s i ème sect ion. 

9. U n e aud ience s'est dé rou l ée en public au Palais des Dro i t s de 

l ' H o m m e , à S t r a s b o u r g , le 17 s e p t e m b r e 2002 (ar t ic le 59 § 2 du règle­

m e n t ) . 

O n t c o m p a r u : 

- pour le Gouvernement 

M M . H. HARBURG, b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l 

(affaires civiles), agent, 

F . ELGESEM, avocat , conseil/conseil1er, 

K. FvALLERUD, p r e m i e r p r o c u r e u r , 

service du p r o c u r e u r géné ra l , 

M"" 5 E. HOLMEDAL, b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l 

(affaires civiles), 

T . STEEN, b u r e a u de l 'avocat géné ra l , conseillers; 

- pour le requérant 

M. S . N.'ESS, avocat , conseil. 

La C o u r a e n t e n d u en leurs déc l a ra t ions M. S . J . Klomsast (conseil de 

M. Y., qui a pla idé les ques t i ons c o m m u n e s à l 'affaire Y. c. Norvège et à la 

p r é s e n t e cause) ainsi q u e M. Naess, M. E lgesem et M. H a r b o r g . 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

10. Le r e q u é r a n t est né en 1965 et rés ide à Oslo . 

11. L e 2 4 j u i n 1993, il fut accusé d 'avoir c o m m i s e n t r e 1986 et 1990, en 

infract ion aux ar t ic les 192 et 195 du code péna l (slrajfeloven), des violences 

sexuel les sur u n e m i n e u r e , G., née en d é c e m b r e 1979. Il lui é ta i t r ep roché 

d 'avoir , à u n e ou p lus ieurs r ep r i ses , m e n a c é G. de la f rapper si elle cr iai t 

e t /ou de l 'avoir m a i n t e n u e f e r m e m e n t p e n d a n t qu ' i l d i r igea i t son pénis 

ve r s son sexe à elle ou l'y in t rodu i sa i t e t /ou de l 'avoir obligée à le 

m a s t u r b e r . A ce t t e époque , le pè r e de G. cohab i t a i t avec la m è r e du 

r e q u é r a n t . Les ac tes en cause se se ra ien t p r o d u i t s au domici le du 

r e q u é r a n t lo rsque l 'enfant r e n d a i t visite à son p è r e . 
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12. Une p r o c é d u r e péna l e fut ouve r t e devan t la cour d ' appe l 

(lagmannsrett) E ids iva t ing , qu i e x a m i n a l 'affaire du 16 au 18 février 1994. 

Elle se p e n c h a non s e u l e m e n t sur les ques t ions péna l e s , mais aussi 

sur la d e m a n d e de d é d o m m a g e m e n t soumise par G., qu i , se fondant 

sur l 'ar t icle 3-5 de la loi de 1969 sur la r é p a r a t i o n des d o m m a g e s 

(skadeserstatningsloven), r é c l a m a i t j u s q u ' à 110 000 c o u r o n n e s norvég iennes 

( N O K ) pour pré judice m o r a l . C e t t e d e m a n d e avait é té j o i n t e à l 'affaire 

en ve r tu de l 'ar t ic le 3 du code de p rocédure péna le (straffeprosessloven) de 

1981. P a r un a r r ê t du 18 février 1994, la cour d ' appe l , c o n s t a t a n t q u e le 

jury avait r é p o n d u pa r la néga t ive aux ques t ions c o n c e r n a n t la culpabi l i té 

péna le , a c q u i t t a le r e q u é r a n t . Elle déc ida par a i l leurs de r e j e t e r la 

d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n fo rmée par G. 

13. G. a t t a q u a u l t é r i e u r e m e n t ce refus d ' i n d e m n i s a t i o n devan t la 

C o u r s u p r ê m e (Heje.sterett), c o m m e le lui p e r m e t t a i e n t les d isposi t ions du 

code de p r o c é d u r e civile (tvistemâlsloven) de 1915. La h a u t e ju r id ic t ion 

o r d o n n a alors l ' audi t ion de t é m o i n s par le t r i buna l de p r e m i è r e ins tance 

(byrett) d 'Os lo . Plus de vingt p e r s o n n e s furent ainsi e n t e n d u e s e n t r e le 26 et 

le 30 j u i n 1995, e n t r e le 18 et le 20 oc tobre 1995, et e n t r e le 20 n o v e m b r e 

1995 et le 3 j a n v i e r 1996. 

14. Lors de la p r o c é d u r e devan t la C o u r s u p r ê m e , l 'avocat de G. 

d e m a n d a q u e les d o c u m e n t s p rodu i t s d a n s le c ad re de la p rocèdu t e 

péna le fussent soumis c o m m e é l é m e n t s de p reuve . Il s 'agissait n o t a m ­

m e n t des p rocès -verbaux des aud i t ions jud ic i a i r e s de G., de cert i f icats 

méd icaux , de l e t t r es et de dépos i t ions recuei l l ies pa r la police dans le 

c ad re de la p r o c é d u r e p é n a l e . L 'avocat du r e q u é r a n t s 'opposa à c e t t e 

d e m a n d e en s ' appuyan t sur l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t ion . 

15. Pa r u n e décis ion d u 29 ma i 1996, la C o u r s u p r ê m e au to r i s a le 

v e r s e m e n t au dossier d e la p r o c é d u r e en i n d e m n i s a t i o n des d o c u m e n t s 

af férents à la p r o c é d u r e p é n a l e . Elle fourni t e n t r e a u t r e s les motifs 

su ivan ts : 

«Dans leurs plaidoiries, les avocats des parties ont traité longuement de la question 

soulevée sur le terrain de l'article 6 § 2 de la Convention. Le seul point que la Cour 

suprême ait à trancher est celui de savoir si le lait de verser au dossier de l'affaire 

civile les documents afférents à la procédure pénale violerait en soi cette disposition de 

la Convention. Quant à la question de l 'importance de cet article pour ce qui est de la 

demande d'indemnisation, il y a lieu de l 'examiner avec le fond du recours. 

L'utilisation des documents se rapportant à la procédure pénale comme éléments de 

preuve en l'espèce ne méconnaît selon moi nullement le principe consacré par l'article 6 

§ 2 (...) Le fait de verser ces documents au dossier n'implique pas en soi que 

l 'acquittement prononcé au pénal soit remis en cause. 

Le passage de l'arrêt Sekanina cité par l'avocat du défendeur doit être compris dans ce 

contexte. Il ne saurait s ' interpréter comme une règle procédurale générale interdisant 

la production de documents concernant une affaire pénale dans le cadre d'une 

procédure ultérieure. 
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De plus, et bien que cela ne soit pas décisif pour mon appréciation de la question 

relative à l'article 6 § 2, j 'aimerais ajouter que les deux parties ont eu, comme c'est 

l'usage, l'occasion de soumettre des preuves dans le cadre de la procédure d'admi­

nistration des preuves devant la Cour suprême. 

J 'est ime donc cjue la demande de présentation des documents de la procédure pénale 

doit être accueillie.» 

16. La C o u r s u p r ê m e e x a m i n a l 'affaire en a p p l i q u a n t les règles de la 

p r o c é d u r e civile. Aprè s avoir e n t e n d u les pa r t i e s et un g r a n d n o m b r e de 

t é m o i n s , elle p rononça , le 5 j u i n 1996, un a r r ê t o r d o n n a n t au r e q u é r a n t de 

v e r s e r à G. 75 000 X O K pour pré jud ice m o r a l , en ve r tu de l 'a r t ic le 3-5 1) b) 

de la loi sur la r é p a r a t i o n des d o m m a g e s . 

17. La p r e m i è r e j u g e à voter , M""' Gjols tad, déc la ra n o t a m m e n t , au 

nom de la C o u r s u p r ê m e u n a n i m e : 

«Pour autant que le recours porte sur le fond, il se pose deux questions d'ordre 

général, à savoir le lien avec l 'acquittement prononcé au pénal (voir article 6 § 2 de la 

Convention) et le niveau de preuve exigé au civil. 

Lu vertu du chapitre 29 du code de procédure pénale, des demandes de dédommage­

ment civiles peuvent (...) être présentées dans le cadre d'une procédure pénale par 

l'accusation ou par la partie lésée. Cet te disposition est conçue pour permet t re à la 

partie lésée de faire examiner plus facilement une demande d'indemnisation civile, 

mais elle n'exclut pas que pareille demande puisse être formulée dans le cadre d'une 

procédure civile distincte. 

Contrairement à la situation qui prévalait sous l'empire de l'ancien code de 

procédure pénale, il n'est pas nécessaire pour que le juge puisse examiner une 

demande de dédommagement civile que l'accusé ait été reconnu coupable des faits. 

Ainsi, il est en principe possible de rejeter ou accueillir une demande d'indemnisation 

civile quelle qu'ait été la décision quant à la responsabilité pénale. On considère en effet 

que la partie lésée, qui ne jouit pas des droits qui s 'attachent à la qualité de la partie à la 

procédure pénale, ne doit pas être obligée de renoncer à sa demande d'indemnisation si 

l'accusé est acquitte au pénal. Bien qu'il soit peu fréquent que la décision sur la 

demande d'indemnisation civile aille dans un autre sens (pic celle relative à la 

responsabilité pénale, cela peut se produire pour diverses raisons, l'une d'elles étant 

que l'on n'applique pas les mêmes exigences de preuve pour décider des conséquences 

pénales que doit emporter un acte déterminé et pour juger des conséquences civiles qu'il 

doit produire. 

Aux termes de l'article 6 § 2 de la Convention, toute personne accusée d'une 

infraction est présumée innocente jusqu 'à ce que sa culpabilité ait été établie. La pré­

somption d'innocence s'applique même après un acquittement (voir à ce sujet l'affaire 

Sekanina, qui concernait la question du droit pour un accusé d'obtenir réparation après 

son acquit tement, décision rapportée dans Norsk Retslidende 1994, p. 721 ). 

Toutefois, il doit selon moi être clair que ladite disposition ne saurait empêcher une 

personne lésée de réclamer une indemnité à l 'auteur supposé de l'acte dommageable, 

même si celui-ci a été reconnu non coupable d'une infraction pénale, et que le tribunal 

peut, dans un tel cas, fonder une décision d'indemnisation sur la considération cpie le 

défendeur a en réalité commis l'acte pour lequel il a été acquitté. Même à supposer que 

la disposition de la Convention s'applique au trai tement de pareilles demandes, elle 
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n'est pas méconnue tant qu'aucun désaccord ou doute n'est émis quant à la décision 

concernant la responsabilité pénale. Il ne me paraît pas que la disposition du code 

norvégien de procédure pénale qui permet de statuer sur une demande d'indemni­

sation civile après un acquittement soulève des problèmes particuliers sur le terrain de 

l'article 6 § 2 [de la Convention]. De plus, c'est avant tout, en l'espèce, la décision de la 

cour d'appel sur la demande d'indemnisation qui a été soumise à la Cour suprême 

conformément au code de procédure civile.» 

18. A propos du n iveau de p reuve exigible, la j u g e Gje ls tad rappe la 

q u ' e n m a t i è r e de r é p a r a t i o n le c r i t è re n o r m a l e m e n t appl icab le é ta i t celui 

d e la p lus forte p robabi l i t é . En é g a r d toutefois a u f a rdeau q u ' u n e 

a l l éga t ion de condu i t e r e p r e h e n s i b l e pouvai t r e p r é s e n t e r pour le défen­

d e u r et aux graves c o n s é q u e n c e s suscept ib les d ' en décou le r p o u r sa 

r é p u t a t i o n , les exigences de p reuve deva ien t en pare i l cas ê t r e plus 

s t r ic tes q u e celles c a r a c t é r i s a n t le c r i t è re de la plus forte probabi l i té . 

Elles ne pouva ien t c e p e n d a n t l ' ê t re a u t a n t q u e celles r equ i ses pour 

l ' é t ab l i s sement de la r e sponsab i l i t é p é n a l e . D a n s u n cas c o m m e celui de 

l 'espèce, il s 'agissai t de r e c h e r c h e r si, tou t bien pesé , il é t a i t n e t t e m e n t 

p robab le q u e les violences a l l éguées ava ien t é té c o m m i s e s . 

19. Afin d ' app réc i e r les faits invoqués pour é tayer le recours en 

indemnisa t ion , la C o u r s u p r ê m e s 'appuya sur l ' e n r e g i s t r e m e n t vidéo des 

aud i t ions jud ic ia i res de la v ic t ime a l léguée p rodui t lors de la p rocédure 

péna le devan t la cour d ' appe l . La C o u r s u p r ê m e ne souscrivit pas à l'avis 

de la cour d ' appe l selon lequel la va leur p r o b a n t e de cet e n r e g i s t r e m e n t 

é t a i t a m o i n d r i e pa r les d o u t e s qu 'ava i t pu faire n a î t r e l ' absence de 

synchronisa t ion du son et de l ' image lors de la project ion devant la cour 

d 'appe l . Il avait en effet é té r e m é d i é à ce p rob lème lorsque l ' enregis t re ­

m e n t fut proje té devant la C o u r s u p r ê m e . Celle-ci eut p a r a i l leurs égard à 

la dépos i t ion , l é g è r e m e n t di f férente de celle soumise à la cour d ' appe l , faite 

pa r G. devan t elle. Elle t i n t c o m p t e é g a l e m e n t des déc la ra t ions d 'un 

exper t et de celles d 'un t h é r a p e u t e qui avait t r a i t é la v ic t ime a l l éguée . La 

j u g e Gjals tad e s t i m a que , cons idérées dans leur e n s e m b l e , les preuves 

sat isfaisaient aux exigences requises et p e r m e t t a i e n t d ' é tab l i r qu ' i l y avait 

eu des violences sexuel les et q u e , tout bien pesé , il é ta i t n e t t e m e n t probable 

que le r e q u é r a n t en é ta i t l ' au teu r . O n pouvait donc jus t i f ier l 'octroi à la 

v ic t ime d ' une i n d e m n i s a t i o n au t i t r e de l 'ar t icle 3-5 1) b) de la loi sur 

la r é p a r a t i o n des d o m m a g e s . Toutefois , la j u g e Gje l s tad soul igna q u e 

ce t t e décision é ta i t i n d é p e n d a n t e de celle i n t e rvenue d a n s le cadre de 

la p r o c é d u r e péna le et ne r e m e t t a i t n u l l e m e n t en cause l ' a cqu i t t emen t 

p rononcé . C o n c e r n a n t enfin le m o n t a n t de la r é p a r a t i o n , la j u g e observa 

n o t a m m e n t qu 'e l le avai t fondé son éva lua t ion sur son cons ta t selon 

lequel p lus ieurs infract ions ava ien t é t é commises et q u e , m ê m e s'il é ta i t 

impossible d 'en d é t e r m i n e r l ' amp leu r avec précis ion, il s 'agissait de 

violat ions graves , qui ava ien t c o m p o r t é un ce r t a in recours à la force ou à 

des m e n a c e s et causé un préjudice à G. 



I 18 ARRÊT RINGVOLD c. NORVÈGE 

II. LE D R O I T ET LA P R A T I Q U E INTERNES P E R T I N E N T S 

20. Le dro i t péna l norvég ien s u b o r d o n n e l ' é t ab l i s semen t de la 

responsab i l i t é péna le à q u a t r e condi t ions pr inc ipales : 

1) l 'accusé doi t ê t r e l ' a u t e u r d ' un ac te ou d ' u n e omission ( é l é m e n t 

m a t é r i e l de l ' infract ion) c o n t r a i r e s à un ar t ic le du code péna l ou à une 

disposi t ion pa r t i cu l i è re de la loi péna le en v igueur à l ' époque de leur 

su rvenance ; 

2) il ne doit pas y avoir de faits just i f icat i fs ( c o m m e la l ég i t ime 

défense) ; 

3) l 'accusé doit avoir agi i n t e n t i o n n e l l e m e n t ( é l émen t m o r a l de 

l ' infract ion) , sauf men t ion con t r a i r e explici te d a n s la disposi t ion péna le 

p e r t i n e n t e ; et 

4) l 'accusé devai t ê t r e sain d 'espr i t au m o m e n t où il a c o m m i s 

l ' infract ion. 

2 1 . I M I règle g é n é r a l e , l ' accusa t ion doit a p p o r t e r la p reuve d e 

l ' exis tence de ces q u a t r e é l é m e n t s au-de là de tout d o u t e r a i sonnab le . 

Tou t d o u t e ra i sonnab le prol i te à l 'accusé (in dubio pro reo). 

22. D a n s le cad re du sys t ème norvégien de ju ry , l o r squ 'un accusé est 

a c q u i t t é , les j u r é s ne sont pas au to r i sé s à d i re si le verdict inverse é ta i t 

p r ô n é pa r un ou p lus ieurs d ' e n t r e eux , et il n 'es t d res sé a u c u n procès-

verbal suscept ib le d ' i n d i q u e r q u e la r éponse néga t ive à la q u e s t i o n d e la 

cu lpabi l i té du r e q u é r a n t n ' a pas é t é o b t e n u e à l ' u n a n i m i t é . U n procès 

péna l ne peu t se clore q u e pa r l 'une de ces deux conclusions : cu lpab i l i t é 

ou a c q u i t t e m e n t (voir les a r t ic les 365, 366, 372 et 373 du code de 

p r o c é d u r e péna l e ) . Il n ' ex i s te pas de t ro i s i ème possibi l i té , tel le que celle 

qui avai t cours a u p a r a v a n t d a n s d ' a u t r e s pays e u r o p é e n s , où une-

accusa t ion péna le pouvai t a b o u t i r au cons ta t que les p reuves é t a i en t 

insuff isantes p o u r é tab l i r la culpabi l i té de l 'accusé. 

23 . En ve r tu du code de p r o c é d u r e péna le de 1981, il est possible de 

greffer une ac t ion civile sur une p r o c é d u r e péna le , à condi t ion q u e tou tes 

deux s ' appu ien t su r les m ê m e s faits. L 'ac t ion civile de la v ic t ime peu t ainsi 

ê t r e e x a m i n é e d a n s le cad re m ê m e du procès péna l ou d a n s celui d ' u n e 

p r o c é d u r e d i s t inc te . L 'a r t ic le 3 d i s p o s e : 

«Toute prétention juridique que la victime ou toute autre personne lésée entend faire 

valoir contre l'accusé peut, conformément aux dispositions du chapitre 29, être formulée 

dans le cadre des affaires visées aux articles 1 et 2, sous réserve qu'elle se fonde sur le 

même acte que celui faisant l'objet de l'affaire. Sous les mêmes conditions, les demandes 

suivantes peuvent aussi être soumises: 

( . . . ) 

Les demandes visées aux premier et second paragraphes sont réputées être des 

demandes civiles et sont traitées conformément aux dispositions du chapitre 29 (...) » 
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Le chap i t r e 29 du code de p r o c é d u r e péna l e con t i en t d ' a u t r e s 

disposi t ions c o n c e r n a n t les d e m a n d e s de r é p a r a t i o n civiles, n o t a m m e n t 

celles qui suivent : 

Article 427 

«Dans toute affaire engagée à son initiative, le ministère public peut, sur demande, 

traiter les revendications civiles répondant aux conditions de l'article 3. (...) 

Lorsque des demandes civiles sont dirigées contre une personne autre que l'accusé, 

cette personne devient partie à l'affaire pour autant que de besoin. (...) » 

Article 428 

«Toute personne qui nourrit une revendication civile telle que décrite à l'article 3 

peut la soumettre elle-même dans le cadre d'une affaire engagée à l'initiative du 

ministère public si celle-ci donne lieu à une audience. (...) » 

Article 435 

«Si la décision relative à l'action civile fait l'objet d'un recours distinct, celui-ci doit 

être soumis conformément aux dispositions du code de procédure civile. Il en va de 

même en cas de réouverture de l'affaire. » 

24. En ve r tu de la loi de 1969 sur la r é p a r a t i o n des d o m m a g e s , la 

v ic t ime supposée peu t d e m a n d e r r é p a r a t i o n de ses pré judices m a t é r i e l et 

m o r a l quel le q u e soit l ' issue de la p r o c é d u r e p é n a l e . 

D a n s sa vers ion en v igueur à l ' époque des fai ts , l 'ar t ic le 3-5 de la loi 

d isposai t : 

«Quiconque, intentionnellement ou par suite d'une faute grave, 

a) a provoqué un dommage corporel, ou 

b) s'est comporté de l'une des façons décrites à l'article 3-3 

peut (...) se voir condamner à verser à la victime la somme forfaitaire que le tribunal 

jugera constituer une réparation raisonnable [oppreisning] de la douleur, de la souffrance 

et de tout autre préjudice moral ainsi causés. (...) 

Quiconque, intentionnellement ou par suite d'une faute grave, a provoqué la mort 

d'autrui peut se voir condamner à verser une telle réparation aux parents (...) du 

défunt. » 

L 'a r t ic le 3-3 visé d a n s la d isposi t ion ci-dessus s ' app l ique e x p r e s s é m e n t 

aux ac tes d ' incondu i t e m e n t i o n n é s n o t a m m e n t aux ar t ic les 192 et 195 du 

code péna l . 

La v ic t ime qu i s o u m e t u n e d e m a n d e de r é p a r a t i o n d ' un pré jud ice mora l 

au t i t r e de l 'ar t ic le 3-5 de lad i te loi doit p rouve r que l 'acte d o m m a g e a b l e a 

é t é c o m m i s , i n t e n t i o n n e l l e m e n t ou pa r su i te d ' une faute g rave , p a r la 

p e r s o n n e mise en cause . Le c r i t è re app l iqué est n o r m a l e m e n t celui de la 

plus forte probabi l i t é et la c h a r g e de la p reuve incombe au d e m a n d e u r . 

C e t t e c h a r g e peu t ê t r e plus lourde l o r squ ' une r econna i s sance de la 
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responsab i l i t é du d é f e n d e u r r i sque de nu i r e g r a v e m e n t à la r é p u t a t i o n de 

celui-ci, mais elle d e m e u r e moins lourde d a n s ce cas q u e lorsqu ' i l s 'agit 

d ' é tab l i r la responsabi l i t é péna le de l ' accusé . Le t r ibuna l c o m p é t e n t doit 

t r a n c h e r la ques t ion de la responsab i l i t é à la l umiè r e de t ou t e s les p reuves 

d isponibles au m o m e n t où il conna î t de l 'affaire. 

25. Les é l é m e n t s cons t i tu t i f s objectifs des ac tes suscept ib les de d o n n e r 

na issance à la responsab i l i t é péna l e e t à l 'obl igat ion civile de r é p a r e r ne 

sont pas toujours i den t i ques . Q u a n t aux é l é m e n t s cons t i tu t i f s subjectifs , 

ils sont en pr inc ipe d i f f é ren t s : la responsab i l i t é péna le p r é suppose 

n o r m a l e m e n t une in t en t ion tand is que l 'obl igat ion d e r é p a r e r impl iqué 

u n e fau te , grave ou s imple . Il peu t y avoir des faits just i f icat i fs - te ls la 

l ég i t ime défense , l ' é ta t de nécess i té , la provocat ion ou l ' ignorance - qui 

exc luen t la responsabi l i t é péna le mais non l 'obl igat ion de ve r se r u n e 

r é p a r a t i o n . U n a l iéné peu t ê t r e déc l a r é non r e sponsab le au péna l mais 

t enu au civil de ve r se r une i n d e m n i s a t i o n (Norges Offentlige Utredninger 

(recuei l officiel norvégien) 2000:33, «Erstatning til o/rene hvor tiltalte 

frißnnes for straff» ( « i n d e m n i s a t i o n des v ic t imes d a n s les affaires où 

l 'accusé a é té r e c o n n u non coupab le de l ' infract ion p é n a l e » ) , é t u d e de 

J . T . J o h n s e n , p rofesseur de dro i t , c h a p i t r e 1, sous-chap i t re 1.3.2). 

Le dro i t péna l et le droi t de la r é p a r a t i o n ne visent pas les m ê m e s 

objectifs. Si la d issuas ion et la r é p a r a t i o n j o u e n t un rôle i m p o r t a n t d a n s 

ces d e u x d o m a i n e s du dro i t , le p r e m i e r m e t l 'accent su r le c h â t i m e n t et le 

second sur la c o m p e n s a t i o n de la pe r t e financière. Ces deux sys t èmes se 

c o m p l è t e n t p a r a i l leurs l 'un l ' au t r e sur des poin ts i m p o r t a n t s . T a n d i s 

q u e les sanc t ions p révues en droi t péna l sont spéc i a l emen t conçues pour 

d i s s u a d e r les d é l i n q u a n t s réels et po t en t i e l s de c o m m e t t r e des infract ions , 

celles qui ex i s ten t en dro i t de la r é p a r a t i o n ont pour pr inc ipa l but de 

r é p o n d r e a u besoin de r e d r e s s e m e n t é c o n o m i q u e de la p e r s o n n e lésée 

(ibidem, c h a p i t r e 1, sous-chap i t re 1.2.1). 

E N D R O I T 

SUR LA V I O L A T I O N ALLÉGUÉE DE L 'ARTICLE 6 § 2 DE LA 

C O N V E N T I O N 

26. Le r e q u é r a n t voit u n e violat ion de l 'ar t icle 6 § 2 de la C o n v e n t i o n 

d a n s l ' a r rê t de la C o u r s u p r ê m e ayan t octroyé u n e r é p a r a t i o n à G. 

27. L 'a r t ic le 6 § 2 de la C o n v e n t i o n est ainsi libellé : 

«Toute personne accusée d'une infraction est présumée innocente jusqu'à ce que sa 

culpabilité ait été légalement établie.» 

28. Le G o u v e r n e m e n t con te s t e ce t t e a l légat ion et prie la C o u r de d i re 

q u e lad i te disposi t ion n 'es t pas appl icab le et n ' a pas é té violée en l 'espèce. 
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A. A r g u m e n t s d e s c o m p a r a n t s 

1. Le requérant 

29. Le r e q u é r a n t a l lègue q u e p e n d a n t la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n 

p o s t é r i e u r e à son a c q u i t t e m e n t il é ta i t encore «accusé d ' u n e inf rac t ion» , 

au moins au sens a u t o n o m e q u e l 'ar t icle 6 § 2 confère à ces t e r m e s . 

I nvoquan t l ' i n t e r p r é t a t i o n q u e la C o u r a d o n n é e de ceux-ci, il sou t ien t 

que , en app l ica t ion des règles du droi t i n t e r n e , il a é té fo rme l l emen t 

cons idéré c o m m e accusé j u s q u ' à ce q u e son a c q u i t t e m e n t a c q u i è r e force 

de chose j u g é e . De plus , l 'octroi d ' une s o m m e p o u r d o m m a g e mora l 

au ra i t un bu t punitif. Pare i l le m e s u r e sera i t d é l i b é r é m e n t employée 

pour e x p r i m e r la r ép roba t i on de la société envers l 'acte i nc r iminé et 

signifierai t q u e le tort causé doit ê t r e r é p a r é . C 'es t ce qu ' i l l u s t r e r a i t 

l ' i ndemni sa t ion accordée en l 'espèce, l aque l le avai t sans nul d o u t e servi à 

affaiblir l ' a c q u i t t e m e n t o b t e n u pa r l ' in té ressé . 

30. Le r e q u é r a n t invite la C o u r à ana lyse r sa cause c o m m e similai re à 

l 'affaire Sekanina c. Autriche ( a r r ê t du 25 aoû t 1993, sér ie A n" 266-A), dans 

laquel le elle avai t a t t a c h é un poids p r é p o n d é r a n t à l ' é t ro i tesse du lien 

e n t r e la p r o c é d u r e péna le et la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n pour conclure 

que l 'ar t ic le 6 § 2 s ' appl iqua i t à ce t t e d e r n i è r e . O r en l 'espèce l 'ac t ion en 

r é p a r a t i o n se sera i t inscr i te d a n s le con t ex t e de l ' a c q u i t t e m e n t de 

l 'accusé. D a n s son a r r ê t du 5 j u i n 1996, la C o u r s u p r ê m e a u r a i t octroyé 

u n e r é p a r a t i o n à G. en se fondant l a r g e m e n t sur les p reuves p r o d u i t e s au 

cours de la p r o c é d u r e péna l e devan t la cour d ' appe l , d é m o n t r a n t ainsi 

l ' exis tence d 'un l ien e n t r e les deux p rocédu re s . 

De plus , pour d é t e r m i n e r d a n s le c ad re d u dro i t de la r é p a r a t i o n si le 

r e q u é r a n t avait ou non c o m m i s l 'acte c r imine l don t il avait a u p a r a v a n t é té 

r econnu innocen t , la C o u r s u p r ê m e a u r a i t é t é appe lée à é tab l i r une 

c e r t a i n e forme de cu lpabi l i t é . Elle a u r a i t ainsi déc l a r é q u e , cons idérées 

d a n s leur e n s e m b l e , les p reuves sa t i s fa isa ient aux exigences requises 

pour é tab l i r qu ' i l y avai t eu des violences sexuel les et q u e , tout b ien pesé, 

il é ta i t n e t t e m e n t p robab le que le r e q u é r a n t avai t fait subir à G. les ac tes 

inc r iminés . C e t t e app réc i a t ion é q u i v a u d r a i t à un cons ta t de n a t u r e 

péna l e , con t r a i r e à la p r é s o m p t i o n d ' innocence . Seules les ex igences en 

m a t i è r e de preuve a u r a i e n t différé de celles appl icab les au péna l , e t 

encore la différence n ' a u r a i t é té q u e t h é o r i q u e . Tous les a u t r e s c r i t è res 

p e r t i n e n t s a u r a i e n t é té i d e n t i q u e s à ceux ut i l isés pour d é t e r m i n e r la 

responsab i l i t é p é n a l e . 

3 1 . D a n s ces condi t ions , le r e q u é r a n t sou t i en t q u e le lien e n t r e la 

p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n et la p r o c é d u r e péna l e est t e l l e m e n t é t ro i t que 

l 'ar t icle 6 § 2 t rouve à s ' app l iquer à la p r e m i è r e et a é té violé. 

32. Il récuse la thèse du G o u v e r n e m e n t selon laque l le le droi t d 'accès à 

un t r i buna l pouvan t ê t r e r e v e n d i q u é pa r la v ic t ime au t i t r e de l 'ar t icle 6 § 1 
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mil i te con t r e l 'appl icabi l i té de l 'ar t icle 6 § 2 en l 'espèce. Ce dro i t ne se ra i t 

pas absolu mais p o u r r a i t faire l 'objet de l imi ta t ions . De plus, le fait q u e la 

v ic t ime p r é s u m é e a bénéficié de l ' ass is tance du p r o c u r e u r , et du sou t ien 

de tout l ' appare i l d 'E t a t pour ce qu i est des m e s u r e s d ' e n q u ê t e , p o u r r a i t 

avoir eu sur le dro i t de l 'accusé à « l ' éga l i t é des a r m e s » un effet néga t i f 

i ncompa t ib l e avec l 'ar t icle 6 § 1. 

2. Le Gouvernement 

33. Le G o u v e r n e m e n t con t e s t e l ' a r g u m e n t du r e q u é r a n t cons i s t an t à 

d i re qu ' i l é ta i t «accusé d ' une inf rac t ion» d a n s le cad re de la p r o c é d u r e 

civile en r é p a r a t i o n . Il invite pa r a i l leurs la C o u r à d i s t i ngue r la p r é s e n t e 

cause de l 'affaire Sekanina p r éc i t ée , ainsi q u e des affaires Rushiti c. Autriche 

(n" 28389/95 , a r r ê t du 21 m a r s 2000) et Lamanna c. Autriche (n" 28923/95, 

a r r ê t du 10 juillet 2001) , et à d i re q u e l 'ar t ic le 6 § 2 est inappl icable et n ' a 

pas é té violé. D ' u n e p a r t , en effet, c 'é ta i t le m i n i s t è r e public qui é ta i t le 

d é f e n d e u r d a n s ces affaires, t and is que la p r é s e n t e espèce au ra i t vu 

in te rven i r d ' a u t r e s types de p la ideur s . Seuls a u r a i e n t ainsi pr is p a r t à la 

p r o c é d u r e en i n d e m n i s a t i o n les avocats de la v ic t ime et du r e q u é r a n t , 

c 'es t -à-di re deux pa r t i e s civiles pr ivées . D ' a u t r e pa r t , il n'y a u r a i t pas eu 

de lien e n t r e l ' issue de la p r o c é d u r e péna le et la p r o c é d u r e en 

i n d e m n i s a t i o n , le droi t de la v ic t ime à d e m a n d e r r é p a r a t i o n n ' ayan t 

s t r i c t e m e n t a u c u n r appor t avec l 'affaire p é n a l e . Sur des poin ts essent ie l s , 

la base légale et les ques t ions j u r i d i q u e s d a n s la p r o c é d u r e civile en 

r é p a r a t i o n a u r a i e n t é té d i s t inc tes de celles de l 'affaire péna l e . Ainsi , 

les c r i t è r e s ut i l isés pour d é t e r m i n e r la responsabi l i t é civile et la r e spon­

sabil i té péna le n ' a u r a i e n t pas é té i den t iques , et l 'on n ' a u r a i t pas app l iqué 

les m ê m e s exigences de preuve d a n s l 'un et l ' au t r e cas . S u r t o u t , la 

p r o c é d u r e en i n d e m n i s a t i o n n ' a u r a i t c o m p o r t é a u c u n j u g e m e n t su r la 

culpabi l i té péna le du r e q u é r a n t . Q u i plus est , le recours ad res sé à la 

C o u r s u p r ê m e a u r a i t é té l imi té à la ques t ion de la r é p a r a t i o n , il a u r a i t 

é t é régi pa r le code de p r o c é d u r e civile et il a u r a i t d o n n é lieu à la 

p roduc t ion d ' é l é m e n t s de p reuve non soumis lors du procès péna l . 

34. P o u r le G o u v e r n e m e n t , l ' appl ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2 d a n s ce 

type de cas violerai t la l e t t r e de c e t t e d isposi t ion et l ' i n ten t ion qui é ta i t 

celle des E t a t s lorsqu' i ls ont ratif ié la Conven t ion . Il conviendra i t 

d ' é t ab l i r u n e d is t inc t ion - subt i le , mais a b s o l u m e n t f o n d a m e n t a l e -

e n t r e la r esponsab i l i t é péna le et la r esponsab i l i t é civile. Le pr inc ipe de la 

p r é s o m p t i o n d ' innocence consacré pa r la Conven t i on ne sau ra i t i n t e rd i r e 

aux a u t o r i t é s jud ic i a i r e s ou a u t r e s ag issan t au civil de t r a i t e r la ques t ion 

de savoir si la p e r s o n n e a c q u i t t é e a ou non c o m m i s l 'acte se t r o u v a n t 

à l 'or igine de l ' accusat ion en m a t i è r e péna le p o r t é e con t r e elle. Il 

sera i t i naccep tab le q u ' u n a c q u i t t e m e n t p rononcé au péna l s ' impose 

aux a u t o r i t é s u l t é r i e u r e m e n t appe lées à t r a n c h e r les ques t i ons de droi t 
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civil p r o c é d a n t des m ê m e s faits. Si un t r ibuna l est b ien e n t e n d u lié pa r un 

cons ta t selon lequel la responsab i l i t é péna l e n ' es t pas é tab l i e , il doit 

d e m e u r e r l ibre de d é t e r m i n e r les conséquences civiles qui décou len t des 

m ê m e s faits. U n a c q u i t t e m e n t ne saura i t e m p o r t e r c o m m e conséquence 

u n e obl iga t ion p o u r les a u t o r i t é s u l t é r i e u r e m e n t appe lées à s t a t u e r 

a u civil de p r é s u m e r que la p e r s o n n e a c q u i t t é e n ' a pas c o m m i s l 'acte 

inc r iminé si, tou t b ien pesé , il a p p a r a î t p robab le q u e ce t t e p e r s o n n e en 

est q u a n d m ê m e l ' au t eu r . Pare i l sys t ème soulèvera i t en effet lu i -même 

de graves q u e s t i o n s sous l 'angle de la C o n v e n t i o n , plus p a r t i c u l i è r e m e n t 

au r e g a r d du dro i t d 'accès à un t r i buna l devan t , en appl ica t ion de l 'art icle 6 

§ 1, ê t r e r econnu , e n t r e a u t r e s , à une v ic t ime qui souha i t e ob ten i r 

r é p a r a t i o n en v e r t u d u dro i t de la responsab i l i t é civile. 

35. A la l umiè r e de ce qu i p r écède , le G o u v e r n e m e n t pr ie la C o u r de 

d i re q u e l 'ar t icle 6 § 2 n 'es t pas appl icable en l 'espèce et n ' a pas é té violé. 

B. A p p r é c i a t i o n de la C o u r 

36. La C o u r réaff i rme l ' au tonomie de la no t ion «d ' accusa t ion en 

m a t i è r e p é n a l e » figurant à l 'ar t icle 6. D ' a p r è s sa j u r i s p r u d e n c e cons tan te , 

il lui faut app l ique r trois c r i t è res pour d é t e r m i n e r si une pe r sonne est 

accusée d 'une infract ion péna le au sens de l 'ar t ic le 6 : la qual i f icat ion de la 

p rocédure en dro i t na t iona l , sa n a t u r e subs tan t ie l l e et le type et la gravité 

de la sanc t ion encourue pa r la p e r s o n n e concernée (Phillips c. Royaume-Uni, 

n" 41087/98, § 3 1 , C E D H 2001-VH; A.P.. M.P. et T.P. c. Suisse, a r r ê t du 

29 août 1997, Recueil des arrêts et décisions 1997-V, p . 1488, § 39). De plus, le 

c h a m p d 'appl ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2 ne se l imi te pas a u x procédures 

péna les qu i sont p e n d a n t e s (Allenet de Ribemont c. France, a r r ê t du 10 février 

1995, série A n" 308, p. 16, § 35) . Il est arr ivé à la C o u r de j u g e r ce t t e clause 

appl icable à u n e décision de jus t i ce pr ise ap rès l ' a r rê t des pour su i t e s (voir 

n o t a m m e n t les a r r ê t s Minelli c. Suisse du 25 m a r s 1983, série A n " 62, ci Lutz, 

Englert et NölkenbockhojJ c. Allemagne du 25 aoû t 1987, série A n" 123) ou 

ap rès u n a c q u i t t e m e n t ( a r r ê t s Sekanina, Rushiti et Lamanna p réc i t é s ) . Ces 

a r r ê t s conce rna i en t des p rocédure s afférentes à des ques t ions tel les que 

l ' oppor tun i t é de faire s u p p o r t e r à l 'accusé les d é p e n s de l ' ins tance , de lui 

r e m b o u r s e r les frais nécessa i res engagés pa r lui (ou pa r ses hé r i t i e r s ) ou 

de lui accorder u n e i n d e m n i t é pour sa d é t e n t i o n provisoire , tou tes 

ques t ions qui ont é té j u g é e s cons t i tue r un corol la i re et u n c o m p l é m e n t des 

p rocédure s péna les concernées . 

Dès lors, la C o u r r e c h e r c h e r a si la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n dont il s 'agit 

en l 'espèce a d o n n é lieu à u n e « accusa t ion en m a t i è r e p é n a l e » à l ' encon t re 

du r e q u é r a n t et , d a n s la néga t ive , si elle é ta i t n é a n m o i n s liée à la 

p r o c é d u r e péna l e d ' une m a n i è r e p r o p r e à la faire t o m b e r d a n s le c h a m p 

d 'app l ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2. 
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37. Pour ce qu i est du p r e m i e r des c r i t è r e s é n u m é r é s c i -dessus , à savoir 

la qual i f icat ion de la p r o c é d u r e en droi t na t iona l , la C o u r p r e n d note de 

l ' a r g u m e n t du r e q u é r a n t selon lequel il est r e s t é f o r m e l l e m e n t « a c c u s é » 

j u s q u ' à ce q u e son a c q u i t t e m e n t a cqu i è r e force de chose j u g é e . C e t 

a r g u m e n t ne conce rne toutefois q u e les accusa t ions péna les in i t i a l e s ; il 

ne revêt a u c u n e p e r t i n e n c e pour la d e m a n d e en i n d e m n i s a t i o n . La C o u r 

relève q u e ce t t e d e r n i è r e se fondait sur le c h a p i t r e 3 de la loi de 1969 sur 

la r é p a r a t i o n des d o m m a g e s , qui énonce les p r inc ipes g é n é r a u x du dro i t 

na t iona l de la r esponsab i l i t é civile en m a t i è r e de d o m m a g e s corpore ls . 

Il ressor t c l a i r e m e n t t a n t du libellé de l 'ar t icle 3-5 de ce t t e loi q u e de la 

j u r i sp rudence no rvég ienne q u ' u n e p e r s o n n e peu t ê t r e c o n d a m n é e au 

v e r s e m e n t d ' u n e i n d e m n i t é sans q u e sa responsab i l i t é péna le ait é té 

é tab l ie . La p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n devan t la C o u r s u p r ê m e é ta i t régie 

pa r les disposi t ions du code de p r o c é d u r e civile e t , dans son a r r ê t , la 

h a u t e jur id ic t ion a qualifié la d e m a n d e de «civi le». Dès lors, la C o u r 

e s t ime q u e la d e m a n d e en r é p a r a t i o n l i t igieuse n ' é t a i t pas cons idé rée 

c o m m e u n e « accusa t ion en m a t i è r e péna le » p a r le dro i t i n t e r n e p e r t i n e n t . 

38. Q u a n t aux d e u x i è m e et t ro i s ième c r i t è res , à savoir la n a t u r e de 

la p r o c é d u r e et le type et la g rav i té de la « s a n c t i o n » (en l ' occur rence , 

la c o n d a m n a t i o n - p r é s e n t é e par le r e q u é r a n t c o m m e r e v ê t a n t un 

c a r a c t è r e pun i t i f - à ve r se r u n e r é p a r a t i o n ) , la C o u r observe que si 

les condi t ions g o u v e r n a n t la r esponsab i l i t é civile pouva ien t à ce r t a in s 

éga rds , en fonction des c i r cons tances , r e coupe r celles rég i s san t la 

r esponsab i l i t é péna l e , la d e m a n d e civile n ' e n devai t pas moins ê t r e 

i n s t ru i t e sur la base des pr inc ipes p r o p r e s au droi t de la r esponsab i l i t é 

civile. L ' i ssue de la p r o c é d u r e péna le n ' é t a i t pas décisive pour la ques t i on 

de la r é p a r a t i o n . La v ic t ime avait le droi t de solliciter u n e i n d e m n i s a t i o n 

i n d é p e n d a m m e n t du point de savoir si le d é f e n d e u r avai t é té c o n d a m n é 

ou, c o m m e en l ' occur rence , a c q u i t t é , et la ques t i on de la r é p a r a t i o n 

devai t faire l 'objet d ' une analyse j u r i d i q u e d i s t inc te , fondée sur des 

c r i t è res et des ex igences en m a t i è r e de p reuve différant sur p lus ieurs 

poin ts i m p o r t a n t s de ceux appl icables d a n s le d o m a i n e de la r e sponsa ­

bili té p é n a l e . C 'es t ce q u ' a t t e s t e n t au d e m e u r a n t les c i r cons tances de 

l 'espèce, où la ques t i on de la r é p a r a t i o n é ta i t la seule à ê t re évoquée d a n s 

le r ecours formé devan t la C o u r s u p r ê m e , leque l , n ' i n t é r e s s a n t q u e des 

p a r t i e s pr ivées , fut e x a m i n é d a n s le c ad re d ' une p r o c é d u r e régie pa r le 

code de p r o c é d u r e civile et au cours de laque l le de n o m b r e u x é l é m e n t s 

de p reuve nouveaux c o n c e r n a n t c e t t e seu le ques t i on furent p rodu i t s . 

Pour la C o u r , le fait q u ' u n ac te p o u v a n t d o n n e r lieu à une d e m a n d e 

d ' i n d e m n i s a t i o n en ve r tu du droi t de la responsab i l i t é civile r éun i t 

é g a l e m e n t les é l é m e n t s cons t i tu t i f s objectifs d ' u n e infract ion péna l e ne 

cons t i tue pas , n o n o b s t a n t la g rav i té de l 'acte en ques t ion , un mot i f 

suffisant de cons idé re r que la p e r s o n n e p r é s e n t é e c o m m e en é t a n t 

r e sponsab le d a n s le cadre de l 'affaire civile est «accusée d ' une 
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in f rac t ion» . Le fait q u e les é l é m e n t s de p reuve soumis lors du procès péna l 

soient ut i l isés p o u r la d é t e r m i n a t i o n des conséquences de l 'acte dans le 

d o m a i n e civil ne jus t i f ie pas d a v a n t a g e pare i l le conclusion. S'il en allait 

a u t r e m e n t , c o m m e le G o u v e r n e m e n t le fait r e m a r q u e r à j u s t e t i t re , 

l 'ar t ic le 6 § 2 confére ra i t à un a c q u i t t e m e n t péna l l'effet indés i rable 

de pr iver la v ic t ime de la possibi l i té de r é c l a m e r r é p a r a t i o n sur le 

f o n d e m e n t du droi t de la responsab i l i t é civile, ce qui cons t i t ue ra i t une 

l imi ta t ion a r b i t r a i r e et d i sp ropor t i onnée à son droi t d 'accès à un t r ibuna l 

au sens d e l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t ion . A l ' inverse , u n e pe r sonne 

déc l a r ée i nnocen te d ' u n e infract ion péna l e , mais dont la responsab i l i t é 

p o u r r a i t ê t r e r e t e n u e en ve r tu des c r i t è res de p reuve appl icables au civil, 

bénéf ic iera i t de l ' avan tage indu d ' é c h a p p e r à t o u t e responsab i l i t é p o u r ses 

ac tes . U n e i n t e r p r é t a t i o n aussi large ne t rouve ra i t de sou t i en ni d a n s les 

t e r m e s de l 'ar t icle 6 § 2 ni d a n s une q u e l c o n q u e convergence des sys tèmes 

j u r i d i q u e s n a t i o n a u x des E t a t s pa r t i e s à la C o n v e n t i o n . Au c o n t r a i r e , dans 

un n o m b r e i m p o r t a n t d ' E t a t s c o n t r a c t a n t s , une p e r s o n n e a c q u i t t é e de 

ce r t a in s faits peu t ê t r e r e c o n n u e c iv i lement r esponsab le de leurs consé­

q u e n c e s . 

Dès lors, la C o u r cons idère q u e , si l ' a c q u i t t e m e n t p rononcé au péna l ne 

doit pas ê t r e r e m i s en cause d a n s le cad re de la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n , 

cela ne doi t pas faire obstacle à l ' é t ab l i s semen t , su r la base d ' ex igences d e 

p reuve moins s t r ic tes , d ' une responsab i l i t é civile e m p o r t a n t obl iga t ion de 

ve r se r u n e i n d e m n i t é à ra ison des m ê m e s faits (voir, mutatis mutandis, 

X c. Autriche, n" 9295 /81 , décis ion de la C o m m i s s i o n du 6 oc tobre 1982, 

Décis ions et r a p p o r t s (DR) 30, p . 2 2 7 ; C. c. Royaume-Uni, n" 11882/85, 

décis ion de la C o m m i s s i o n du 7 oc tobre 1987, D R 54, p . 162). Si la 

décision i n t e r n e sur l 'act ion civile devai t r e n f e r m e r une déc la ra t ion 

i m p u t a n t u n e responsab i l i t é péna le à la p a r t i e dé fende res se , cela 

posera i t u n e q u e s t i o n sur le t e r r a in de l 'a r t ic le 6 § 2 de la C o n v e n t i o n . 

En l 'espèce, la décis ion i n t e r n e inc r iminée re la t ive à la d e m a n d e 

d ' i n d e m n i s a t i o n , qui f igurai t dans un a r r ê t d is t inct de celui p o r t a n t 

a c q u i t t e m e n t du r e q u é r a n t , n ' i nd iqua i t ni e x p r e s s é m e n t ni en subs t ance 

que t ou t e s les condi t ions é t a i en t r éun i e s pour q u e l 'on pû t cons idére r 

l ' in té ressé c o m m e p é n a l e m e n t r e sponsab le r e l a t i v e m e n t aux accusa t ions 

don t il avai t é té a c q u i t t é ( p a r a g r a p h e s 17-19 c i -dessus) . La p r o c é d u r e 

civile qui s 'est dé rou lée ap rè s cet a c q u i t t e m e n t n ' é t a i t pas incompa t ib le 

avec celui-ci, et elle n ' a pas eu pour effet d e 1'« i n f i rmer ». 

39. De plus , la c o n d a m n a t i o n civile à ve r se r une i n d e m n i t é visait 

p r i n c i p a l e m e n t , c o n t r a i r e m e n t à u n e r econna i s sance de responsab i l i t é 

péna l e , à c o m p e n s e r le pré judice et les souffrances subis p a r la v ic t ime. 

Le m o n t a n t de l ' i n d e m n i t é oct royée - 75 000 c o u r o n n e s norvég iennes -

pouvai t pa s se r p o u r jus t i f ié au vu du d o m m a g e causé . Il p a r a î t clair que 

ni le bu t de l ' i ndemni t é ni son m o n t a n t n ' on t conféré à ce t t e m e s u r e le 

c a r a c t è r e d ' une sanc t ion péna l e aux fins de l 'ar t ic le 6 § 2. 



156 ARRET RENOVÓLO c. NORVEGE 

40. D a n s ces condi t ions , la C o u r j u g e q u e l ' i n t roduc t ion de la d e m a n d e 

en r é p a r a t i o n n 'équiva la i t pas à la fo rmula t ion d ' u n e a u t r e «accusa t ion en 

m a t i è r e p é n a l e » con t re le r e q u é r a n t ap r è s son a c q u i t t e m e n t . 

4 1 . Il r e s t e à d é t e r m i n e r s'il exis ta i t e n t r e la p r o c é d u r e péna l e et la 

p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n u l t é r i e u r e des l iens tels qu ' i l se jus t i f ie ra i t 

d ' é t e n d r e à ce t t e d e r n i è r e le c h a m p d ' app l ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2. 

La C o u r rappe l le que l ' issue de la p r o c é d u r e péna le n ' é t a i t pas décisive 

pour la ques t ion d e la r é p a r a t i o n . La s i t ua t ion é ta i t m ê m e i n v e r s e : en 

dépi t de son a c q u i t t e m e n t , il é ta i t j u r i d i q u e m e n t possible de c o n d a m n e r 

le r e q u é r a n t à ve r se r une r é p a r a t i o n . I n d é p e n d a m m e n t de la décis ion 

r e n d u e à l ' issue de la p r o c é d u r e péna l e , la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n 

n ' é t a i t donc pas le corol la i re d i rec t de ce t t e d e r n i è r e . A cet éga rd , la 

p r é s e n t e affaire se d i s t ingue c l a i r e m e n t de celles c i tées plus h a u t , où 

la C o u r a jugé q u e la p r o c é d u r e en cause é ta i t le corol la i re et le complé ­

m e n t de la p r o c é d u r e péna le et que l 'ar t icle 6 § 2 lui é ta i t appl icable . 

42. En bref, la C o u r conclut q u e l 'ar t ic le 6 § 2 ne s ' appl iqua i t pas à la 

p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n d i r igée con t r e le r e q u é r a n t et q u e ce t t e 

disposi t ion n 'a donc pas é té violée en l 'espèce. 

1. Dit, pa r six voix con t r e une , q u e l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t ion ne 

s ' appl iquai t pas à la p rocédure en r é p a r a t i o n l i t ig ieuse ; 

2. DU, pa r six voix con t r e une , qu ' i l n'y a pas eu violat ion de l 'ar t icle 6 § 2 

d e la Conven t i on . 

Fait en angla i s , puis c o m m u n i q u e par écrit le 1 1 février 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t ic le 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

Au p r é s e n t a r r ê t se t rouve jo in t , c o n f o r m é m e n t aux ar t ic les 45 § 2 de la 

Conven t i on et 74 § 2 du r è g l e m e n t , l 'exposé de l 'opinion c o n c o r d a n t e de 

M n K ' T u l k e n s et de l 'opinion d i s s iden te de M. C o s t a . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R 

S. DOLLÉ 

Gre i f i è rc 

J . -P . COSTA 

Prés iden t 

J . -P .C . 

S.D. 
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O P I N I O N C O N C O R D A N T E D E M M I L A J U G E T U L K E N S 

1. En pr inc ipe , le fait q u ' u n e act ion civile en r é p a r a t i o n du d o m m a g e 

puisse ê t r e i n t rodu i t e ap rè s un a c q u i t t e m e n t pa r la j u r i d i c t i on répress ive , 

sur la base des m ê m e s faits, ne pose pas en soi de p r o b l è m e par t i cu l ie r en 

re la t ion avec l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t ion . En d ' a u t r e s t e r m e s , au 

r ega rd de ce t t e disposi t ion, un a c q u i t t e m e n t ne fait pas obstacle à ce q u e 

le t r i buna l e x a m i n e si le m ê m e fait, dépoui l lé des c i r cons tances qui lui 

i m p r i m a i e n t le c a r a c t è r e d ' u n e infract ion, ne cons t i tue pas tou t au moins 

un fait d o m m a g e a b l e de n a t u r e à e n g a g e r , en cas de faute cons t a t ée , la 

responsabi l i t é civile de la p e r s o n n e . C e r t e s , il i m p o r t e q u e le t r ibuna l 

saisi de l 'act ion en r é p a r a t i o n du d o m m a g e précise la fau te , d i s t inc te de 

l ' infraction déf in i t ivement j u g é e , qui ser t de base à la décision. E n 

a c c e p t a n t ainsi la thèse de la dua l i t é des fautes péna l e et civile, j e suis 

d 'accord avec la posi t ion q u e la C o u r déve loppe , à savoir «si l ' acqu i t t e ­

m e n t p rononcé au péna l ne doit pas ê t r e r emis en cause d a n s le cad re 

de la p rocédure en r é p a r a t i o n , cela ne doit pas faire obstacle à 

l ' é t ab l i s semen t , sur la base d ' ex igences de p reuve moins s t r ic tes , d 'une 

responsab i l i t é civile e m p o r t a n t obl igat ion de verser une i n d e m n i t é à 

raison des m ê m e s faits (...) De plus , la c o n d a m n a t i o n civile à ve r se r une 

i n d e m n i t é visait p r i n c i p a l e m e n t , c o n t r a i r e m e n t à une r econna i s sance d e 

responsab i l i t é péna l e , à c o m p e n s e r le pré judice et les souffrances subis 

par la v i c t i m e » ( p a r a g r a p h e s 38 et 39 de l ' a r r ê t ) . 

2. Le pr inc ipe f o n d a m e n t a l que consacre l 'ar t icle 6 § 2 g a r a n t i t à tou te 

p e r s o n n e q u e les r e p r é s e n t a n t s de l 'E ta t ne pou r ron t pas la t r a i t e r c o m m e 

coupab le d ' une infract ion avan t q u ' u n t r ibuna l c o m p é t e n t ne l 'ait 

r e c o n n u e c o m m e tel le selon la loi. En o u t r e , l ' i n t e r p r é t a t i o n de ce t t e 

d isposi t ion doit a s s u r e r à la p r é s o m p t i o n d ' innocence u n e po r t ée non pas 

t h é o r i q u e ou illusoire ma i s concrè te et effective. Dès lors , l 'ar t icle 6 § 2 

t r o u v e r a à s ' app l iquer si le r e q u é r a n t ou le jus t i c i ab le , d a n s le c ad re 

d ' u n e p r o c é d u r e civile en r é p a r a t i o n du d o m m a g e , a subi de la p a r t des 

au to r i t é s jud ic i a i r e s des app réc i a t ions q u a n t à son c o m p o r t e m e n t qui 

p o r t e n t a t t e i n t e au fait qu ' i l a é t é dé f in i t ivement a c q u i t t é de t ou t e 

c h a r g e p e s a n t con t r e lui. L a C o u r le r econna î t e x p r e s s é m e n t lorsqu 'e l le 

p r é c i s e : «Si la décision i n t e r n e sur l 'ac t ion civile devai t r e n f e r m e r u n e 

déc l a r a t i on i m p u t a n t u n e re sponsab i l i t é péna l e à la p a r t i e dé fenderesse , 

cela pose ra i t u n e ques t ion sur le terrain de l'article 6 § 2 de la Convention » 

( p a r a g r a p h e 38 de l ' a r r ê t ) . En ce sens , « le droi t à la p r é s o m p t i o n 

d ' i nnocence s ' impose non s e u l e m e n t aux jur idic t ions péna le s s t a t u a n t 

sur u n e affaire, mais é g a l e m e n t à des j u r id i c t ions qui ne sont pas 

d i r e c t e m e n t impl iquées dans la décis ion sur l ' accusa t ion p é n a l e » 

(Hentrich c. France, a r r ê t du 22 s e p t e m b r e 1994, série A n" 296-A, avis de la 

C o m m i s s i o n , p . 38, § 85) . 



158 ARRET RINGVOLD c. NORVEGE - OPINION CONCORDANTE 
DE M""' LA JUGE TULKENS 

3. La t âche de la C o u r est donc de d é t e r m i n e r si, c o n c r è t e m e n t , la 

p r o c é d u r e civile en r é p a r a t i o n du d o m m a g e , fondée su r les m ê m e s faits 

q u e ceux qui ont fait l 'objet d ' u n e p r o c é d u r e p é n a l e , con t i en t des 

i m p u t a t i o n s d o n t la n a t u r e et la po r t ée ont pour effet de c rée r un lien 

avec la p r o c é d u r e e t , p a r t a n t , de r e n d r e l 'art icle 6 § 2 de la Conven t ion 

appl icable . Tel n 'es t pas le cas en l 'espèce. La décis ion de la C o u r 

s u p r ê m e du 5 j u i n 1996 qui a o r d o n n é au r e q u é r a n t de payer u n e 

r é p a r a t i o n pour le d o m m a g e mora l , sur la base de l 'ar t ic le 3-5 1) b) de la 

loi sur la r é p a r a t i o n des d o m m a g e s , ne sou t i en t ni e x p r e s s é m e n t ni 

imp l i c i t emen t que le r e q u é r a n t est p é n a l e m e n t r e sponsab le des infrac­

t ions don t il a é té a c q u i t t é . Elle n 'es t pas i ncompa t ib l e avec l ' acqu i t t e ­

m e n t définit if p rononcé , ce qui jus t i f ie le cons ta t de non-violat ion de 

l 'ar t ic le 6 § 2 de la Conven t i on . 



ARRET RINGVOLD c . NORVEGE 159 

O P I N I O N D I S S I D E N T E D E M . L E J U G E C O S T A 

Il m e semble clair q u e le respec t dû à la p r é s o m p t i o n d ' innocence peut 

a l ler au -de là m ê m e de l ' a r rê t des poursu i t e s ou de l ' a c q u i t t e m e n t de 

l 'accusé, c o m m e cela a é t é j u g é par la C o u r à m a i n t e s repr i ses , n o t a m ­

m e n t d a n s les affaires Minelli c. Suisse ( a r r ê t du 25 m a r s 1983, série A 

n" 62), Sekanina c. Autriche ( a r r ê t du 25 août 1993, série A n" 266-A), Rushiti 

c. Autriche (n° 28389/95, 21 m a r s 2000), ou encore O. c. Norvège, Hammern 

c. Norvège et Y. c. Norvège ( a r r ê t s r e n d u s le m ê m e j o u r q u e le p r é s e n t a r r ê t ) . 

Il me semble clair é g a l e m e n t , ainsi que l ' indique a jus te t i t r e la j u g e 

T u l k e n s d a n s son opinion c o n c o r d a n t e , q u e les r e sponsab i l i t é s civile et 

péna le ne se s u p e r p o s e n t pas , et qu ' i l peu t y avoir f au te civile, e n t r a î n a n t 

u n e obl iga t ion de r é p a r e r le d o m m a g e subi p a r la v ic t ime du fait de 

l 'accusé, m ê m e si ce d e r n i e r a é té dé f in i t ivement a c q u i t t é , et donc a é té 

l é g a l e m e n t r econnu p é n a l e m e n t innocen t . 

Mais , à mon avis, encore faut-il q u e la fau te civile soit distincte de 

la faute péna l e , q u e les faits r econnus au civil c o m m e fautifs et 

d o m m a g e a b l e s ne soient pas exactement les m ê m e s q u e ceux i m p u t é s à 

l 'accusé d a n s le procès péna l . S'il en va a u t r e m e n t , c 'est n ie r tou t effet 

u t i le , non s e u l e m e n t à la p r é s o m p t i o n d ' innocence , mais à la déc la ra t ion 

de non-culpabi l i t é de la p e r s o n n e a c q u i t t é e , que de c o n d a m n e r c ivi lement 

ce t t e p e r s o n n e , car il se ra i t pa r adoxa l de p r o t é g e r une s imple pré­

s o m p t i o n t a n t q u ' u n verd ic t ne l 'a pas ré fu tée , et de ne pas p r o t é g e r la 

p reuve qu i a confor té c e t t e p r é s o m p t i o n . 

O r , d a n s la p r é s e n t e affaire, q u e cons ta te - t -on ? Q u e le r e q u é r a n t , 

accusé d ' agress ion sexuel le sur une m i n e u r e , a é té a c q u i t t é pa r la cour 

d ' appe l , le j u r y l 'ayant déc l a r é non coupab le , et q u e c e t t e j u r id i c t ion a 

pa r voie de conséquence re je té la d e m a n d e d ' i n d e m n i s a t i o n formée par 

la v ic t ime . Et q u e , pour in f i rmer ce t t e d e r n i è r e décis ion, la Cour 

s u p r ê m e , s t a t u a n t en appe l , s'est fondée su r les moti fs su ivan t s , c i tés au 

p a r a g r a p h e 19 de l ' a r r ê t : « L a j u g e GJ0lstad e s t i m a q u e (...) les preuves 

sa t i s fa isa ient aux exigences requ i ses et p e r m e t t a i e n t d ' é t ab l i r qu'ily avait 

eu des violences sexuelles et q u e , tou t b ien pesé , il était nettement probable que le 

requérant en était l'auteur [ i ta l ique a jou té ] .» 

C e r t e s , la j u g e Gjols tad a a jouté q u e « c e t t e décision é ta i t i n d é p e n d a n t e 

de celle i n t e r v e n u e d a n s le c ad re de la p rocédure péna l e et ne r e m e t t a i t 

n u l l e m e n t en cause l ' a c q u i t t e m e n t p r o n o n c é » . 

Mais ce t t e p r é c a u t i o n o r a to i r e ne m e convainc pas . Bien sûr, en droi t , 

l ' a c q u i t t e m e n t est i r r éve r s ib l e ; en réa l i t é , il a é t é en l 'espèce t rès 

s é r i e u s e m e n t désavoué . 

Les motifs p réc i t és de l ' a r r ê t de la C o u r s u p r ê m e sont m a n i f e s t e m e n t 

indissociables de son disposi t i f ; ils en c o n s t i t u e n t la ratio decidendi ; ils ont la 

m ê m e a u t o r i t é de chose j u g é e q u e le disposi t i f l u i - m ê m e . 
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Q u e l a v a n t a g e le r e q u é r a n t t ire-t- i l a lors de son a c q u i t t e m e n t (ho rmis 

le fait i m p o r t a n t qu ' i l ne peu t sub i r de sanc t ion p é n a l e ) ? Le juge péna l lui 

dit qu ' i l est a cqu i t t é du chef de l ' infract ion qui lui é ta i t i m p u t é e , mais le 

juge civil vient ensu i t e lui d i re (sur la base des m ê m e s faits) qu'il est clair 

qu'il l'a commise, et le c o n d a m n e à payer u n e i n d e m n i t é à la v ic t ime . Et où 

est la sécur i t é j u r i d i q u e d a n s tout ce la? 

J e m e s épa re donc de mes col lègues de la ma jo r i t é . J e ne vois pas q u e 

ce t t e affaire se d i s t i ngue des affaires 0., Hammern et Y., et j e t rouve q u e 

l 'ar t ic le 6 § 2 est é g a l e m e n t applicable ici, et qu ' i l a é g a l e m e n t é t é violé. 

J e c o m p r e n d s , ce r t e s , le souci l ég i t ime q u ' o n t les j u g e s n a t i o n a u x de 

l ' i n t é rê t des v ic t imes (par déf ini t ion innocen tes ) et de leurs a y a n t s droi t . 

C ' e s t pourquo i , en se fondant su r des ex igences de p reuve qu i s e ra i en t 

en p r inc ipe plus s t r ic tes sur le plan jrénal (à cause p r é c i s é m e n t de 

la p r é s o m p t i o n d ' innocence) q u e sur le p lan civil, ces j u g e s c h e r c h e n t 

à r e n d r e c ivi lement r e sponsab le la p e r s o n n e p é n a l e m e n t a c q u i t t é e : 

r e sponsab le en s o m m e , mais pas coupab le . Il est toutefois difficile 

d ' a f f i rmer une chose et son c o n t r a i r e : on ne peu t pas d i re à la fois q u ' u n 

h o m m e est l é g a l e m e n t innocen t d 'un c r ime (ici, une agress ion sexuel le 

su r la p e r s o n n e d ' une m i n e u r e ) et qu ' i l est m a l g r é tou t p robab le (ne fût-

ce q u ' à 51 %) q u e c 'est lui qui l'a c o m m i s , et qu ' i l doit payer p o u r cela. 

A fortiori, on ne peu t pas af f i rmer , c o m m e ici, qu ' i l est clair q u e 

l ' innocent est le c r imine l . Mieux v a u d r a i t , m e semble- t - i l , pour a t t e i n d r e 

l 'objectif d ' équ i t é qui est poursuiv i , c r ée r p o u r ce g e n r e d ' hypo thèse un 

fonds d ' i n d e m n i s a t i o n des v ic t imes d ' inf rac t ions d e m e u r é e s i m p u n i e s , 

ou don t l ' au t eu r res te inconnu . De m ê m e que la vengeance n 'es t pas la 

jus t ice , de m ê m e la compass ion ne saura i t jus t i f ie r qu ' on c o n t o u r n e 

celle-ci. 
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Y. v. NORWAY JUDGMENT i n : ; 

SUMMARY1 

Finding by a court in civil proceedings brought following an acquittal that 
the defendant had "committed the offences" 

Article 6 § 2 

Presumption of innocence - Award of compensation in civil proceedings against person 
previously acquitted of criminal offence concerning the same fads - Charged with a criminal 
offence - Classification of proceedings in domestic law - Nature of proceedings - Separate 
assessment of criminal and civil liability on basis of different standards of proof- Absence of 
common approach in Contracting Slates - Statement by court in civil proceedings imputing 
criminal liability to defendant - Link between criminal and civil proceedings sufficient to 
render presumption of innocence applicable 

* 
* * 

The applicant was convicted of violent assault, sexual assault and homicide. He 
was also ordered to pay compensation of 100,000 Norwegian kroner to the 
victim's parents. The applicant appealed to the High Court which, after taking 
evidence, acquitted him, accepting the jury's verdict. The following day, after 
hearing legal argument on behalf of both the applicant and the victim's parents, 
the court upheld the award of compensation. It observed that it had to be clear "on 
the balance of probabilities that the accused ha[d] committed the offences" and 
found it "clearly probable" that the applicant had "committed the offences". The 
Appeals Leave Committee of the Supreme Court refused leave to appeal in so fat-
as the applicant was challenging the assessment of evidence but granted leave in so 
far as he was challenging the High Court 's procedure and interpretation of the 
law. However, the Supreme Court dismissed the appeal. 

Held 
Article 6 § 2: The fact that the applicant remained "charged" until the acquittal 
gained legal force was of no relevance to the compensation proceedings, which had 
their basis in the Damage Compensation Act 1969. Criminal liability was not a 
prerequisite for liability to pay compensation and even where the victim opted to 
join the compensation claim to the criminal proceedings it would still be 
considered as "civil". Indeed, the Supreme Court described it as such. Thus, the 
compensation claim was not viewed as a "criminal charge" under domestic law. As 
to the nature of the proceedings, the claim was to be determined on the basis of 
principles proper to the civil law of tort. The outcome of the criminal proceedings 
was not decisive for the civil claim ; the compensation issue was to be the object of a 

I . This summary by the Registry docs not bind the Court. 
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separale legal assessment based on criteria and evidentiary standards which in 
several important respects differed from those that applied to criminal liability. 
The fact that an act that might give rise to a civil claim was also covered by the 
objective constituent elements of a criminal offence could not provide a sufficient 
ground for regarding the defendant as being "charged with a criminal offence", 
nor could the fact that evidence from the trial was used to determine the civil-law 
consequences. Otherwise, Article 6 § 2 would have the undesirable effect of pre­
empting the victim's possibilities of claiming compensation, entailing an arbitrary 
and disproportionate limitation on the right of access to a court. Such an extensive 
interpretation was not supported either by the wording of Article 6 § 2 or any 
common approach in Contracting States. Consequently, an acquittal should not 
preclude the establishment of civil liability to pay compensation arising out of the 
same facts on the basis of a less strict standard of proof. However, if the decision on 
compensation contained a statement imputing criminal liability to the defendant, 
this could raise an issue falling within the ambit of Article 6 § 2. It was therefore 
necessary in the present case to examine whether the domestic courts had acted in 
such a way or used such language as to create a clear link between the criminal 
case and the ensuing compensation proceedings and thus to justify extending the 
scope of Article 6 § 2 to cover the latter. The High Court had found it "clearly 
probable that [the applicant had] committed the offences" and the Supreme 
Court, by upholding thai judgment, albeit using more careful language, had not 
rectified the matter. The language employed overstepped the bounds of the civil 
forum, thereby casting doubt on the correctness of the acquittal and there was 
accordingly a sufficient link to the earlier criminal proceedings. Article 6 § 2 was 
therefore applicable to the compensation proceedings and had been violated. 
Conclusion: violation (unanimously). 

Article 41: The Court made awards in respect of non-pecuniary damage and in 
respect of costs and expenses. 
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In t h e c a s e o f Y. v. N o r w a y , 
T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n R i g h t s (Th i rd Sec t ion) , s i t t ing as a 

C h a m b e r composed of: 
M r J . -P . COSÍA,President , 
M r W. FUHRMANN, 

M r L . LOUCAIDES, 

M r P. KURLS, 

M r s F . T U L K E N S , 

M r K . J U N G W I E R T , 

M r s H .S . GREVY., judges, 
and Mrs S. D O L L É , Section Registrar, 

H a v i n g d e l i b e r a t e d in pr iva te on 17 S e p t e m b e r 2002 and 21 J a n u a r y 
2003, 

Del ivers t he following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on the last-
m e n t i o n e d d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina t ed in an app l ica t ion (no. 56568/00) aga ins t the 
K i n g d o m of Norway lodged wi th t he C o u r t u n d e r Art ic le 34 of the 
Conven t i on for t he P ro tec t ion of H u m a n Righ t s and F u n d a m e n t a l 
F r e e d o m s (" the C o n v e n t i o n " ) by a N o r w e g i a n na t iona l , M r Y. ("the 
app l i can t " ) , on 23 M a r c h 2000. T h e P r e s i d e n t of t he C h a m b e r acceded to 
t he app l i can t ' s r e q u e s t not to have his n a m e disclosed (Rule 47 § 3 of t he 
Rules of C o u r t ) . 

2. T h e app l ican t was r e p r e s e n t e d by M r S.J. Klomsast , a lawyer 
p rac t i s ing in Os lo . T h e Norweg ian G o v e r n m e n t (" the G o v e r n m e n t " ) 
were r e p r e s e n t e d by M r F. E lgesem, who ac ted as Agen t unt i l he left the 
A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office (Civil M a t t e r s ) in J u n e 2002. T h e r e a f t e r , they 
were r e p r e s e n t e d by M r H. H a r b o r g of t h a t Office. 

3. T h e app l i can t a l leged a violat ion of Ar t ic le 6 § 2 of the Conven t ion 
on account of t he na t iona l cou r t s ' decis ion, desp i t e his acqu i t t a l on 
c r imina l cha rges , to o r d e r h im to pay c o m p e n s a t i o n to t he deceased 
vic t im's p a r e n t s . 

4. T h e appl ica t ion was a l loca ted to the T h i r d Sect ion of t he C o u r t 
(Rule 52 § 1). W i t h i n t h a t Sect ion, t he C h a m b e r t h a t would cons ider the 
case (Article 27 § 1 of t h e Conven t ion ) was cons t i t u t ed as provided in 
Rule 26 § 1. 

5. O n 11 S e p t e m b e r 2001 the C h a m b e r dec ided t h a t , in t he in te res t s of 
the p rope r a d m i n i s t r a t i o n of j u s t i c e , t he p roceed ings in t he p r e s e n t case 
should be conduc t ed s imu l t aneous ly wi th those in 0. v. Norway, Hammern 
v. Norway and Ringvold v. Norway ( app l ica t ions nos. 29327/95, 30287/96 and 
34964/97 - Ru le 43 § 2). 
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6. T h e appl ican t and the G o v e r n m e n t each filed observa t ions on the 
admiss ibi l i ty and m e r i t s (Rule 54) . 

7. O n 1 N o v e m b e r 2001 the C o u r t c h a n g e d the compos i t ion of its 
Sect ions (Rule 25 § 1), but th is case r e m a i n e d wi th t he C h a m b e r 
cons t i t u t ed wi th in the fo rmer T h i r d Sect ion. 

8. A h e a r i n g on admiss ib i l i ty and the m e r i t s (in accordance wi th the 
acce le ra t ed p r o c e d u r e u n d e r Art icle 29 § 3 of the Conven t ion ) took place 
in public in t he H u m a n Righ t s Bui ld ing, S t r a s b o u r g , on 17 S e p t e m b e r 
2002 (Rule 59 § 2). 

T h e r e a p p e a r e d before the C o u r t : 

(a) for the Government 
M r H. HARBURG, A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office 

(Civil M a t t e r s ) , Agent, 
M r F. ELGESEM, Advokat, Counsel/Adviser, 
Mr K. KALLERUD, Senior Publ ic P rosecu to r , 

Office of the D i r ec to r of Publ ic P rosecu t ions , 
Ms E. HOLMEDAL, A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office 

(Civil M a t t e r s ) , 
Ms T. STEEN, A t t o r n e y - G e n e r a l ' s Office, Advisers; 

(b) for the applicant 
M r S.J. KLOMS^T, Advokat, Counsel, 
Ms I. BERGVU, Advokat, Adviser. 

T h e C o u r t h e a r d addresses by M r Klomsaet, M r E lgesem and 
M r H a r b o r g . 

T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

9. T h e app l ican t was bo rn in 1977 and lives in Spain . 
10. O n 1 O c t o b e r 1997 the appl ican t was c h a r g e d u n d e r Ar t ic les 193, 

first a l t e rna t i ve , a n d Art ic les 229 a n d 233 , first and second sub­
p a r a g r a p h s , of t he C r i m i n a l Code (straffeloven) wi th having c o m m i t t e d , on 
S a t u r d a y , 6 May 1995, offences of violent assau l t , sexual a s sau l t and 
homicide aga ins t his cousin Ms T. (aged 17). 

11. T h e K a r m s u n d Dis t r ic t C o u r t (herredsrett), s i t t ing wi th two 
professional j u d g e s and t h r e e lay j u d g e s , held a h e a r i n g from 20 O c t o b e r 
to 19 N o v e m b e r 1997, d u r i n g which e ighty-four wi tnesses and five expe r t s 
were h e a r d . O n 27 N o v e m b e r 1997 the Dis t r ic t C o u r t convicted t he 
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appl ican t of t he cha rges a n d s en t enced h im to fou r t een y e a r s ' impr i son­
m e n t . Moreover , u n d e r sec t ion 3-5 of t he D a m a g e C o m p e n s a t i o n Act 
1969, t he Dis t r ic t C o u r t o r d e r e d the appl ican t to pay 100,000 Norweg ian 
k r o n e r ( N O K ) in c o m p e n s a t i o n to Ms T.'s p a r e n t s for pa in a n d suffering 
and for add i t iona l inconvenience . 

12. T h e app l ican t appea l ed to t he G u l a t i n g H igh C o u r t (lagmannsrett), 
which held a h e a r i n g b e t w e e n 4 May and 18 J u n e 1998, d u r i n g which it 
took oral evidence from 115 wi tnesses , two of w h o m were expe r t s 
a p p o i n t e d by the H i g h C o u r t . S t a t e m e n t s by t en e x p e r t wi tnesses were 
s u b m i t t e d . Giving its verdic t , the j u r y a n s w e r e d all t he ques t ions put to 
it in the nega t ive . W h e n the j u ry ' s verdict is t h a t the pe r son is not 
guil ty, bu t the cour t finds t h a t he undoub ted ly is guilty, the cour t m a y 
u n a n i m o u s l y dec ide t h a t the case should be r e t r i ed before o t h e r j u d g e s . 
T h e profess ional j u d g e s w i t h d r e w and d e l i b e r a t e d for a p p r o x i m a t e l y 
fifty m i n u t e s before coming back to a n n o u n c e t h a t they accep ted t he 
j u ry ' s verdic t . T h e High C o u r t accordingly acqu i t t ed the app l i can t on the 
cha rges . 

13. O n the following day, af ter h e a r i n g the pleas of counsel for t he 
app l i can t and for the v ic t im's p a r e n t s l a s t ing a p p r o x i m a t e l y one hour , 
bu t w i thou t fu r the r evidence be ing s u b m i t t e d by the pa r t i e s or t a k e n by 
the cour t , t he H i g h C o u r t j u d g e s u n a n i m o u s l y u p h e l d the Dis t r ic t C o u r t ' s 
decis ion to award N O K 100,000 in c o m p e n s a t i o n to Ms T. 's p a r e n t s . O n 
this point t he H igh C o u r t rel ied on the following cons ide ra t ions : 

"It has been established in case-law that in such a serious case as the present one, and 
where the question of guilt has been decided in favour of the accused, a condition for 
making an award of compensation for non-pecuniary damage is that it must be clear on 
the balance of probabilities that the accused has committed the offences specified in the 
indictment (seeNorsk Retstidende 1996:864). 

Considering the evidence adduced in the case as a whole, the High Court finds it 
clearly probable that [the applicant] has committed the offences against Ms T. with 
which he was charged and that an award of compensation to her parents should be 
made under section 3-5(2) of the Damage Compensation Act. 

With respect to the mat ter of compensation, the High Court finds the following 
circumstances established. 

On Friday, 5 May 1995 [the applicant] went to the cinema in Kopervik with some of 
his friends. Around midnight he was in the centre of town. The same night Ms T. had 
at tended a Christian event at Avaldsnes. After this event she hitchhiked to the centre of 
Kopervik, where she arrived around midnight. She talked to some friends who were in 
the main street of Kopervik and then left the centre at approximately 12.1Ü a.m. About 
the same time [the applicant] left the main street and went for a short while to the 
house of one of his friends. Then he cycled towards his home. He caught up with his 
cousin, Ms T., and they continued together. [They] lived about 1 km from one another. 
They took a road called Gamie Sundsvcg. This is a shortcut to Ms T.'s home, but a 
detour for [the applicant]. ... 
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As they were reaching the dwelling in Sund they stopped. [The applicant] stroked 

Ms T.'s breasts. She rejected him, kicked his bike, yelled at him and continued on her 

own. [The applicant] feared that , should Ms T. find his conduct completely un­

acceptable, there would be disastrous consequences lor him when his conduct became 

known. He thought about earlier incidents of Hashing and obscene behaviour and 

became scared of the consequences. He charged after her and carried out the acts 

described in the indictment. The High Court considers that his acts had their origin in 

an explosion of emotion, combined with a sexual attraction to Ms T. According to 

forensic expert s tatements, it has been established that by the time she was on the 

road she had already suffered lethal injury. It has not been fully ascertained whether 

she was dead when he dragged her from the road to the bushes in a Held. There , he 

lifted a 23-kg stone and hit her at least twice on the head. There was blood on both 

sides of the stone. The accused himself stated that he had the evil idea of concealing 

her face, so she could not tell anyone, by any means, what he had done. 

He then left the scene, washed himself clean of the blood and earth in [a lake] nearby 

and then cycled at random towards Kopervik. After a while, he cycled towards his home 

and encountered a witness.. . . She stated that this was around 1.45 a.m. 

A neighbour, who was the owner of the field, found Ms T. the next morning. ... The 
police were called. 

An extensive investigation was carried out and [the applicant] was summoned for 

questioning at an early stage. He was considered suspect, particularly because the 

police had some knowledge about his previous sexual acts, of which one incident had 

led to a formal complaint. At the end of January 1997 [the applicant] gave a new 

statement to the police and changed his version as to the time of his arrival at home 

and his choice of roads from the town centre back home. It was, inter alia, against this 

background that [the applicant] was apprehended on 8 February 1997. On 10 February 

1997 he was placed in custody with a prohibition on correspondence and visits. At the 

court hearing he accepted his remand in custody. Ten days later [the applicant] 

delivered to his defence counsel at the time two notes stating that he had killed Ms T. 

Counsel is thought to have asked the defendant whether he could recall this. He denied 

it and counsel handed the notes back to [the applicant]. A few days later he confessed 

and gave detailed information about the course of events and the background. During 

questioning on 2 March 1997, having gone through the s tatements with his counsel, he 

declared that he was guilty of a crime in accordance with the confession. Approximately 

one month later the confession was repeated to psychiatric experts. After his transfer to 

Bergen Regional Prison, he began to doubt the accuracy of his confession. ... During a 

police inquiry on 11 August 1997, his counsel gave notice that [the applicant] would not 

maintain his previous s ta tement ." 

14. T h e app l ican t sought to appea l aga ins t t he H igh C o u r t o r d e r 

t h a t he pay c o m p e n s a t i o n , accord ing to t he rules of the 1915 Code of 

Civil P r o c e d u r e (tvistemàlsloven). Ms T. ' s p a r e n t s and the app l i can t , 

r e p r e s e n t e d by t he i r respec t ive counse l , took pa r t in these p roceed ings , 

bu t not t he p rosecu t ion . 

O n 1 F e b r u a r y 1999 the Appea l s Leave C o m m i t t e e of the S u p r e m e 

C o u r t (Hvyesleretts kjœremâlsutvalg) refused the app l ican t leave to appea l in 

so far as he was cha l l eng ing the H i g h C o u r t ' s a s s e s s m e n t of the evidence , 
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bu t g r a n t e d leave in so far as he was cha l l eng ing the H i g h C o u r t ' s 
p r o c e d u r e and i n t e r p r e t a t i o n of the law. 

15. By a j u d g m e n t of 24 S e p t e m b e r 1999 the S u p r e m e C o u r t , by t h r e e 
votes to two, d ismissed the appea l . 

16. T h e major i ty - M r J u s t i c e Skogs tad , j o ined by Mrs J u s t i c e GJ0lstad 
and M r s J u s t i c e Coward - s t a t e d : 

"Appeal concerning the procedure 

Apart from the fact that neither the wording of the Code of Criminal Procedure nor 
the preparatory works suggest that an authorisation to give judgment on civil claims in 
spite of a defendant's acquittal should depend on the reasons for the latter, I cannot find 
any real grounds to support this proposition. Although it is evident that - in cases like 
the one at hand - it must be a condition for giving judgment on compensation for non-
pecuniary damage that it should be clear on the balance of probabilities that the act 
has been committed [handlingen er began], the evidentiary standard is not as strict as 
that applying to a criminal conviction. I have problems seeing that cases where the 
defendant has been acquitted because it has not been proved that the act has been 
committed [handlingen er begätl] should be placed in a somewhat different position from 
cases in which there are other grounds for acquittal - for example, where the conduct is 
not punishable, where it has not been established that the defendant acted with the 
required criminal guilt, where the defendant is not found to be liable under the 
criminal law, or where there was self-defence or any other ground of exemption from 
criminal liability. If it were not permissible to adjudicate civil claims in criminal 
proceedings in which the defendant had been acquitted because it had not been 
established that he had committed the act that formed the factual basis for the 
indictment [bar begatt den handling han er tiltalt/or], the consequence would be that the 
claim would have to be brought in separate civil proceedings. However, such a lawsuit 
is both time-consuming and expensive [and] ... the aggrieved party's ability to pursue 
such claims will depend on his economic situation. I find no attraction in such a solution. 

I should also point out that if one were to operate a rule whereby an acquittal on the 
ground that it had not been established that the defendant had committed the act that 
formed the factual basis for the indictment [har began den handling han er til tall for] were 
treated differently from acquittals on other grounds, it might give rise to difficulties in 
instances where the case had been tried by a High Court sitting with a jury, as in the 
present case. A conviction requires that at least seven of the ten jurors have answered 
'yes' to the question of guill and, regardless of whether the jury has answered 'yes' or 
'no' , no grounds are given for the verdict. In most instances one will have more or less 
well-founded perceptions, but never total certainty, as to why the jury has answered in 
the negative. 

On several occasions the courts have had to deal with the question whether a civil 
claim can be adjudicated in spite of the defendant's having been acquitted in the 
criminal case. On those occasions, where the question has been submitted to the 
Supreme Court or the Appeals Leave Commit tee , it has not been a condition for 
dealing with the civil claim in connection with the criminal case that the [criminal] 
court ... should have found it established that the defendant has committed the act 
that formed the factual basis for the indictment [har begätl den handling liltalen gjelder]. ... 

In my opinion, in the light of existing legal sources, there cannot be any doubt that, 
under the 1981 Code of Criminal Procedure, it is not a condition for adjudicating a civil 
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claim in connection with criminal proceedings that the court in [the latter] proceedings 
should have found it proved that the defendant committed the act that formed the 
factual basis for the indictment [har began den handling saken gjelder[. ... 

Consequently, no procedural errors were committed when the High Court, in spite of 
[the applicant's] acquittal in the criminal proceedings, gave judgment on the civil claim. 

Appeal concerning the application of the law 

The appellant has based his appeal concerning the application of the law on the 
argument that it would be contrary to the presumption of innocence in Article 6 § 2 of 
the Convention if the court, after the defendant had been acquitted in the criminal case, 
awarded compensation for non-pecuniary damage in the same case. In any event, he 
submits, it must be contrary to the presumption of innocence to give such reasoning on 
the issue of compensation as the High Court did. ... 

[Article 6 § 2] is primarily addressed to judges in criminal proceedings and its main 
message is that judges must not prejudge the defendant as having committed the crime 
of which he is indicted, and that there should be no prejudgment through statements 
by public authorities (see Frowein and Peukert: Europäische Menschenrechtskonvention 
[European Convention on Human Rights], 2nd edition (1996), pp. 280 et seq., and 
Rehof and Trier: Menneskeretl [Human Rights] (1990), p. 164). According to both legal 
doctrine and the case-law of the Strasbourg institutions, the provision may also have 
importance after the criminal case has been terminated (see Harris, O'Boyle and 
Warbrick: Law of the European Convention on Human Rights (1995), pp. 246-47, with 
further references to practice). For instance, in Sekanina v. Austria, the Court stated 
that if the defendant had been acquitted by a final judgment, the courts could not, in a 
subsequent case concerning compensation for unjust prosecution, base their judgment 
on the fact that the accused was guilty. However, how far these points of view go is 
somewhat uncertain. While it is the accused and the State who are parties to the 
compensation proceedings regarding unjust prosecution, such proceedings can be seen 
as a prolongation of the criminal case. In my view, however, the presumption of 
innocence can hardly apply to civil proceedings between the accused and the person 
who has been prejudiced or has suffered damage by an act [which formed] the factual 
basis for a criminal charge in respect of which the defendant has been acquitted [en 
handling som siktede er frifunnel for]. In any event, it must be evident that Article 6 § 2 of 
the Convention cannot bar the courts - in a civil case (for example a case concerning 
compensation, dismissal or parental responsibilities) - from establishing facts regarding 
the course of events in question, even if it should disclose the occurrence of a criminal 
offence and even if the person against whom the claim is directed has been acquitted of 
the offence in a preceding criminal case (sec, inter alia, Lorcnzen, Rehof and Trier: Den 
Europeista Menneskeretskonvention med kommentarer [The European Convention on Human 
Rights with comments] (1994), p. 199, and Frowein and Peukert, op. cit., p. 285). Should 
the presumption of innocence apply at all to civil proceedings between the aggrieved 
party and the accused, it must at any rate be a condition for finding a violation of 
Article 6 S 2 that a decision establishing criminal guilt should have been taken. Were 
the court in a civil case not permitted to base its decision on the fact that the person 
acquitted of a criminal offence had in fact committed the act [begätt handlingen], the 
acquittal would deprive the victim, or the person who has suffered damage, of the 
possibility of obtaining a judicial review of claims that he or she might have against the 
accused. This would, in my view, be contrary to the fundamental right to a fair hearing 
in Article 6 § 1. 
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[The applicant] has argued that a distinction must be made between cases where a 
civil claim is being reviewed together with the criminal mat ter and cases where the 
claim is examined in separate civil proceedings. I do not agree that there is any basis 
for making such a distinction. The system whereby civil claims may be raised in the 
criminal case is based upon well-founded considerations of procedural economy and ... 
can also benefit the defendant. In criminal proceedings the accused is, as a rule, entitled 
to defence counsel paid for by the State and, bearing in mind also the thoroughness with 
which evidence is presented in a criminal trial, the accused, in the event of a civil claim 
being determined together with the criminal matter , enjoys particular protection 
against being wrongly judged. If the defendant is acquitted in the criminal case but is 
ordered to pay compensation for non-pecuniary damage, the accused will be left with a 
feeling of not having been 'totally acquitted'. But it should not mat ter to him whether 
the compensation claim is determined in connection with the criminal proceedings or in 
ensuing civil proceedings. 

As mentioned above, the presumption of innocence under Article 6 § 2 of the 
Convention can, in my view, hardly be applied in a civil case between the person 
acquitted and the aggrieved party. Bearing in mind the nature of this ease, I do not, 
however, find it necessary to take a definite stance on this question, as the High Court 
did not in my view base its decision in the compensation claim on a finding of criminal 
guilt, which under any circumstance must be a condition for a violation of Article 6 § 2... . 

The appellant has pleaded that the courts in practice will have difficulties in applying 
different evidentiary standards to criminal conviction and compensation. Moreover, he 
has submitted that when, as in this case, it is a requirement for making an award of 
compensation for non-pecuniary damage that it should be clear on the balance of 
probabilities that the accused has committed the act [begat! handlingen], the evidentiary 
requirement is so close to that applying to a criminal conviction that this in itself 
contributes to casting a suspicion of criminal liability. I have difficulties in 
understanding these arguments . The fact that the evidentiary requirements arc 
different in different contexts is nothing unusual in cases such as the present one. ... 
[I]t is based on the general view that a qualified probability is required in order for the 
court to base its decision on a fact that is strongly incriminating ... The fact that a 
stricter standard of" proof applies in order to protect the interests of the defendant 
cannot entail a breach ol the Convention." 

17. T h e minor i ty of t he cour t , M r J u s t i c e Flock j o i n e d by Mr Chief 
Jus t ice Smi th in the ma in r e a s o n i n g a n d the conclusion, expressed the 
following opinion: 

"I am ... of a different opinion as to the main issue in the case. In my view, the appeal 
on procedure ... should be upheld. Where a court has first found that the defendant was 
not the perpetrator o f ' t he act with which the case is concerned', the court may not, in 
my opinion, in the same judgment order the defendant to pay compensation for non-
pecuniary damage on the ground that he nevertheless committed the same 'act'. 

Under the 1981 Code of Criminal Procedure - as noted by the first votingjustice - it 
was empowered to give judgment on civil claims even though the defendant had been 
acquitted of the criminal act. ... The former [limitation in this respect] was repealed. 
However, in my view, the far-reaching application of the new rule made by the High 
Court in this case does not necessarily follow from the statute or from former Supreme 



Y. v. NORWAY JUDGMENT 

Court rulings. Besides, it would be more consistent with the presumption ofinnocence 
under Article 6 § 2 of the Convention, now incorporated into Norwegian law, if the court 
did not bolli brand t lie defendant as the perpet rat or of the act under civil law and acquit 
him of criminal liability in the same judgment . Against this background, the best 
solution would be to interpret the possibility - and the corresponding duty for the 
courts -- under the Code of adjudication of civil claims in criminal cases as being 
subject to the qualification that the most extreme consequences should be avoided. 

Below I shall deal with each of the reasons for my position. 

When the 1981 Code improved the possibilities lor the aggrieved partv to have civil 
claims determined in connection with criminal proceedings, some instances were 
mentioned in the drafting history of claims that could be adjudicated even though the 
defendant had been acquitted. This was, inter alia, where the purpose, intent or gross 
negligence required by the Criminal Code had not been proved but where it had been 
shown that the defendant had displayed sufficient negligence to be held liable to pay 
compensation. However, the preparatory works did not include ... those instances 
where the defendant had been acquitted because it had not been established that he or 
she had committed the act cited in the indictment. This would be the most frequent 
reason for acquittal in, for example, cases of aggravated sexual assault against minors 
... and where compensation for non-pecuniary damage was a recurrent issue. 

Special questions arise in this kind of acquittal. Not only are a conviction and an order 
to pay compensation different legal consequences based on different aspects of the ease, 
but also, in the same case and on the same evidence, the court assesses the evidence 
twice with the possibility of reaching different results. Legally, this would be justified 
l>\ the faci [hai the evidentiarv requirements l o r criminal conviction are stricter than 
those in respect of an order to pay compensation for non-pecuniary damage. However, 
this situation is so special - and was excluded under the former legislation - that one 
would expect the subject to be discussed, or at least to be explicitly mentioned, in the 
preparatory works. As this was not the case, it can be deduced that the legislators 
probably did not have such cases in mind, or at least did not regard them as essential 
when the rules were amended in 1981. 

It is undoubtedly correct that the Supreme Court and other courts in our country 
have noted in certain rulings that an award can be made for pecuniary and non-
pecuniary damage even if the defendant has been acquitted in the same case. ... 
However, ... I can hardly sec ... that there is such an established case-law in this area as 
to prevent certain limitations being applied in the interpretation of the law. 

As regards the presumption of innocence in Article 6 § 2 of the Convention, it is 
somewhat uncertain how far this requirement extends in Norwegian law. ... 

When taking a decision in the present ease, one is faced with the need to strike a 
balance between, on the one hand, the accused's interests and, on the other hand, 
those of the victim and his or her closest relatives. It is important to take into account 
the fact that the 1981 revision was intended to strengthen the victim's position. 
However, I find that an acquittal on the ground that the accused did not commit the 
alleged act — and in particular an act of murder - must appear clearly from the 
judgment. This is such a prominent consideration that it should in my view be 
predominant in the interpretation of the law. 
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In following this reasoning, some issues of delimitation will arise as to when the court 
should abstain from determining civil claims together with an acquittal. The limitation 
that is implied, in my opinion, on the possibility of adjudicating such claims is, inter alia, 
that it must be ascertainable that the acquittal is based on a finding that there is 
insufficient evidence to show that the accused committed the offence of which he or 
she was charged. This might be a problem in all cases before the High Court where the 
question of guilt is decided by a jury, without a reasoned verdict." 

II. RELEVANT D O M E S T I C LAW AND P R A C T I C E 

I 

21 . Ar t ic le 376A of the Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e , as r e l evan t , r eads : 

"If the jury's verdict is that the person is not guilty, but the court finds that he 
undoubtedly is guilty, the court may unanimously decide that the case should be 
retried before other judges. At the new trial the High Court shall be constituted as a 
composite court [meddomsrett] ..." 

C o m p o s e d of t h r e e new j u d g e s and four lay j u d g e s , the "compos i te 
cou r t " e x a m i n e s the case afresh. In con t ras t to a t r ia l cour t s i t t ing wi th a 
ju ry , it gives r ea sons not only for i ts decis ion on civil l iabili ty to pay 
c o m p e n s a t i o n , but also for its decision on c r imina l liability. 

22. Art ic le 376 of t he s a m e Code provides : 

"If the jury's verdict is that the accused is not guilty, and the court does not take a 
decision pursuant to Article 376A, the court shall deliver a judgment of acquittal ." 

N o r easons a r e given for an acqu i t t a l . 
Rega rd le s s of w h e t h e r t he accused has been a c q u i t t e d or convic ted, the 

High C o u r t m u s t d e t e r m i n e any civil c la im m a d e in t he c r imina l pro­
ceedings , for in s t ance c la ims for c o m p e n s a t i o n , wi thou t the pa r t i c ipa t ion 
of any m e m b e r s of t he j u ry . In o t h e r words , civil c la ims a r e decided 
exclusively by the t h r e e profess ional j u d g e s who have t a k e n pa r t in the 
c r imina l case . 

T h e cour t will d e t e r m i n e the c la im on the basis of the evidence adduced 
d u r i n g t h e t r ia l bu t m a y receive or o r d e r the submiss ion of fu r the r 
ev idence if necessary . Evidence which has a l r eady b e e n p roduced in the 
c r imina l case and is r e levan t to the c o m p e n s a t i o n issue will not be hea rd 
aga in . 

Reasons a r e given for t he j u d g e s ' decis ion on c o m p e n s a t i o n . 

1. Note by the Registry. The relevant domestic law and practice are partly set out in Ringvold 
v. Norway, also reported in this volume. 
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T H E L A W 

II. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E 6 § 2 O F T H E C O N V E N T I O N 

28. T h e app l ican t compla ined t h a t the S u p r e m e C o u r t ' s j u d g m e n t of 
24 S e p t e m b e r 1999, upho ld ing the H i g h C o u r t ' s decision to a w a r d 
c o m p e n s a t i o n to Ms T. 's p a r e n t s , had en ta i led a violat ion of his r ight 
u n d e r Art ic le 6 § 2 of the Conven t i on to be p r e s u m e d innocent unt i l 
proved guil ty of the commiss ion of an offence. 

29. Art ic le 6 § 2 of t he Conven t i on provides: 

"Everyone charged with a criminal offence shall be presumed innocent until proved 
guilty according to law." 

30. T h e G o v e r n m e n t con t e s t ed this a l l ega t ion a n d r e q u e s t e d t he 
C o u r t to hold t h a t th is provision was not appl icable and had not been 
viola ted in the ins tan t case . 

B. T h e Court ' s a s s e s s m e n t 

39. T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t t he concept of a "c r imina l c h a r g e " in 
Art ic le 6 is an a u t o n o m o u s one . Accord ing to its e s tab l i shed case-law, 
t h e r e a r e t h r e e c r i t e r i a to be t a k e n in to account when dec id ing w h e t h e r a 
pe r son was "cha rged wi th a c r imina l offence" for the purposes of Art ic le 6, 
n a m e l y t he classif ication of the p roceed ings u n d e r na t iona l law, the i r 
essent ia l n a t u r e and the type and sever i ty of the pena l ty t h a t t h e 
app l ican t r isked incu r r ing (see Phillips v. the United Kingdom, no. 41087/98 , 
§ 3 1 , E C H R 2001-VII, and A.P., M.P. and 'P.P. v. Switzerland, j u d g m e n t of 
29 A u g u s t 1997, Reports of Judgments and Decisions 1997-V, p. 1488, § 39) . 
Moreover , t he scope of Art ic le 6 § 2 is not l imi ted to c r imina l p roceed ings 
tha t a re p e n d i n g (see Allenet de Rihemonl v. France, j u d g m e n t of 10 F e b r u a r y 
1995, Ser ies A no. 308, p. 16, § 35) . In ce r t a in ins tances , t he C o u r t has 
also found the provision appl icable to judicial decis ions t a k e n af ter t he 
d i scon t inua t ion of such p roceed ings (see in pa r t i cu l a r t he following 
j u d g m e n t s : Minelli v. Switzerland, 25 M a r c h 1983, Ser ies A no. 62, a n d 
Lutz, Englert and Nölkenbockhoff v. Germany, 25 Augus t 1987, Series A 
no. 123), or following a n acqu i t t a l (see Sekanina, Rushiti a n d Lamanna, 
ci ted above) . T h o s e j u d g m e n t s c o n c e r n e d p roceed ings r e l a t i ng to such 
m a t t e r s as an accused ' s obl igat ion to bea r cour t costs a n d p rosecu t ion 
expenses , a claim for r e i m b u r s e m e n t of his (or his heirs ' ) necessa ry 
costs , or c o m p e n s a t i o n for d e t e n t i o n on r e m a n d , m a t t e r s which were 
found to c o n s t i t u t e a c o n s e q u e n c e a n d the c o n c o m i t a n t of t h e c r imina l 
p roceed ings . 
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Accordingly, the C o u r t will e x a m i n e w h e t h e r t he c o m p e n s a t i o n 
p roceed ings in t h e p r e s e n t case gave r ise to a " c r imina l c h a r g e " aga ins t 
t he app l i can t and , in t he event t h a t this was not t he case , w h e t h e r they 
were neve r the le s s l inked to the c r imina l t r ial in such a way as to fall 
wi th in t he scope of Art ic le 6 § 2. 

40. T u r n i n g to t he first of the a b o v e - m e n t i o n e d c r i t e r i a , the 
classification of t he p roceed ings u n d e r na t iona l law, t he C o u r t no tes the 
app l i can t ' s a r g u m e n t t h a t , formally speak ing , he r e m a i n e d " c h a r g e d " 
unt i l the acqu i t t a l ga ined legal force. However , this conce rned only the 
init ial c r imina l c h a r g e s on which he was a c q u i t t e d ; it was of no re levance 
to t he c o m p e n s a t i o n c la im. T h e C o u r t no tes t h a t t he l a t t e r had its legal 
basis in C h a p t e r 3 of the D a m a g e C o m p e n s a t i o n Act 1969, which se ts out 
t he g e n e r a l pr inc ip les of the na t iona l law on to r t s appl icable to persona l 
injuries . It is c lear from bo th t he word ing of sect ion 3-5 and Norweg ian 
case- law t h a t c r imina l l iabili ty is not a p r e r e q u i s i t e for liability to pay 
c o m p e n s a t i o n . Even w h e r e , as h e r e , t he vict im had o p t e d for j o i n i n g the 
c o m p e n s a t i o n c la im to t he c r imina l t r ia l , in acco rdance wi th Art ic le 3 of 
t he Code of C r i m i n a l P r o c e d u r e , the c la im would still be cons idered a 
"civil" one . Th i s also t r an sp i r e s from the S u p r e m e C o u r t ' s j u d g m e n t in 
t he app l i can t ' s case , which descr ibed the c la im as "civil". T h u s , the C o u r t 
finds tha t the c o m p e n s a t i o n c la im in issue was not viewed as a "cr imina l 
c h a r g e " u n d e r the re levant na t iona l law. 

4 1 . As r e g a r d t he second a n d th i rd c r i t e r ia , the n a t u r e of the 
p roceed ings and the type and severi ty of t he " p e n a l t y " (in the ins tan t 
case t h e al legedly puni t ive award of c o m p e n s a t i o n ) , the C o u r t observes 
t ha t , while the condi t ions for civil liability could in ce r t a in respec t s 
over lap , d e p e n d i n g on the c i r c u m s t a n c e s , wi th those for c r imina l 
l iabili ty, t he civil c la im was neve r the l e s s to be d e t e r m i n e d on the basis of 
t he pr inc ip les t h a t we re p rope r to t he civil law of to r t . T h e o u t c o m e of the 
c r imina l p roceed ings was not decisive for the c o m p e n s a t i o n case . T h e 
vict im had a r ight to claim c o m p e n s a t i o n r ega rd l e s s of w h e t h e r the 
d e f e n d a n t was convicted or, as h e r e , a cqu i t t ed , and the c o m p e n s a t i o n 
issue was to be the subject of a s e p a r a t e legal a s s e s s m e n t based on 
c r i t e r i a a n d ev iden t i a ry s t a n d a r d s which in severa l i m p o r t a n t respec ts 
differed from those appl icable to c r imina l l iabil i ty. 

In t he view of t he C o u r t , t he fact t h a t a n act which m a y give rise to a 
civil c o m p e n s a t i o n claim u n d e r t he law of tor t is also covered by the 
objective cons t i tu t ive e l e m e n t s of a c r imina l offence c a n n o t , no twi th­
s t a n d i n g its gravi ty, provide a sufficient g round for r e g a r d i n g the person 
a l legedly respons ib le for the act in the con tex t of a to r t case as be ing 
" c h a r g e d wi th a c r imina l offence". Nor can the fact t ha t evidence from 
t h e c r imina l t r ia l is used to d e t e r m i n e the civil-law consequences of the 
act w a r r a n t such a c h a r a c t e r i s a t i o n . O t h e r w i s e , as r ight ly po in ted out by 
t h e G o v e r n m e n t , Ar t ic le 6 § 2 would give a c r imina l acqu i t t a l the 



176 Y. v. NORWAY JUDGMENT 

u n d e s i r a b l e effect of p r e - e m p t i n g the v ic t im 's possibil i t ies of c l a iming 
c o m p e n s a t i o n u n d e r the civil law of to r t , en t a i l i ng an a r b i t r a r y and 
d i s p r o p o r t i o n a t e l imi ta t ion on his or he r r ight of access to a cour t u n d e r 
Art ic le 6 § 1 of t he Conven t ion . Th i s aga in could give a pe r son who was 
a c q u i t t e d of a c r imina l offence bu t would be cons ide red l iable accord ing 
to the civil b u r d e n of proof t he u n d u e a d v a n t a g e of avoiding any 
responsib i l i ty for his or her ac t ions . Such an extens ive i n t e r p r e t a t i o n 
would not be s u p p o r t e d e i the r by t he word ing of Art ic le 6 § 2 or any 
c o m m o n g r o u n d in t h e na t i ona l legal sys tems wi th in t h e C o n v e n t i o n 
c o m m u n i t y . O n the con t r a ry , in a significant n u m b e r of C o n t r a c t i n g 
S t a t e s , an acqu i t t a l does not p rec lude the e s t a b l i s h m e n t of civil liability 
in re la t ion to the s a m e facts. 

T h u s , t he C o u r t cons iders t h a t , whi le t he e x o n e r a t i o n from cr imina l 
liability ough t to s t and in t he c o m p e n s a t i o n p roceed ings , it should not 
p rec lude t he e s t a b l i s h m e n t of civil l iabili ty to pay c o m p e n s a t i o n a r i s ing 
ou t of t he s a m e facts on t he basis of a less s tr ict b u r d e n of proof (see , 
mutatis mutandis, X v. Austria, no. 9295 /81 , C o m m i s s i o n decision of 
6 O c t o b e r 1982, Decis ions and R e p o r t s (DR) 30, p . 227, and C. v. the 
United Kingdom, no. 11882/85, C o m m i s s i o n decis ion of 7 O c t o b e r 1987, 
D R 54, p . 162). 

42. However , if the na t iona l decis ion on c o m p e n s a t i o n were to con ta in 
a s t a t e m e n t i m p u t i n g c r imina l liability to t he r e s p o n d e n t pa r ty , this would 
ra ise a n issue falling wi th in t he a m b i t of Art ic le 6 § 2 of t he Conven t ion . 

43 . T h e C o u r t will t he re fo re e x a m i n e the ques t ion w h e t h e r the 
d o m e s t i c cour t s ac ted in such a way or used such l a n g u a g e in the i r 
r e a s o n i n g as to c r ea t e a c lear link be tween the c r imina l case a n d the 
e n s u i n g c o m p e n s a t i o n p roceed ings a n d thus to just i fy e x t e n d i n g the 
scope of Art ic le 6 § 2 to cover the l a t t e r . 

44. T h e C o u r t no tes t h a t t he H i g h C o u r t opened its j u d g m e n t wi th the 
following finding (see p a r a g r a p h 13 above) : 

"Considering the evidence adduced in the case as a whole, the High Court finds it 
clearly probable that [the applicant] has committed the offences against Ms T. with which he was 
charged and that an award of compensation to her parents should be made under 
section 3-5(2) of the Damage Compensation Act." (emphasis added) 

45 . T h a t j u d g m e n t was u p h e l d by t h e major i ty of t he S u p r e m e C o u r t 
(see p a r a g r a p h 16 above) , a lbei t us ing more careful l a n g u a g e . However , 
its j u d g m e n t , by not q u a s h i n g the previous one , did not rectify t he issue 
which, in the C o u r t ' s opinion, t h e r e b y ar ises . 

46. T h e C o u r t is mindful of the fact t ha t the d o m e s t i c cour t s took note 
of t he fact t h a t t he app l i can t had b e e n a c q u i t t e d on the c r imina l cha rges . 
However , t he C o u r t cons iders t h a t , in seek ing to p ro tec t t he l eg i t ima te 
i n t e r e s t s of the a l leged vic t im, the H i g h C o u r t , whose decision was 
uphe ld by the S u p r e m e C o u r t , employed l anguage wdiich ove r s t epped the 



Y. v. NORWAY JUDGMENT 1 7 7 

bounds of the civil fo rum, t h e r e b y cas t ing doub t on t h e co r rec tnes s o f t h a t 
acqu i t t a l . Accordingly, t h e r e was a sufficient link to t he ea r l i e r c r imina l 
p roceed ings which was incompa t ib l e wi th t he p r e s u m p t i o n o f i n n o c e n c e . 

47. In t he l ight of these cons ide ra t ions , the C o u r t concludes tha t 
Art ic le 6 § 2 of the Conven t i on was appl icable to t he p roceed ings r e l a t ing 
to t he c o m p e n s a t i o n c la im aga ins t the app l i can t and tha t this provision 
was viola ted in the ins tan t case . 

III. A P P L I C A T I O N O F ARTICLE 41 O F T H E C O N V E N T I O N 

48. Art ic le 41 of t he Conven t i on provides: 

"If the Court finds thai there has been a violation of the Convention or the Protocols 
thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party." 

49. T h e app l i can t ' s c la ims for j u s t sat isfact ion and costs were confused 
and con t rad ic to ry , bu t it a p p e a r s from his final words at t he h e a r i n g 
before t he C o u r t t h a t t he appl ican t w i t h d r e w his or ig inal c la im for 
pecun ia ry d a m a g e , whilst m a i n t a i n i n g his c la ims for non-pecun ia ry 
d a m a g e and costs , to be assessed at t he C o u r t ' s d iscre t ion . 

50. T h e G o v e r n m e n t objected to any award for d a m a g e be ing m a d e , 
t he f inding of a violat ion, in t he i r view, be ing in i tself sufficient ju s t 
sat isfact ion. T h e y h a d no c o m m e n t on t he costs issue. 

A. D a m a g e 

5 1 . T h e C o u r t accepts t h a t the app l i can t su s t a ined some non-
pecun ia ry d a m a g e as a resu l t of the i n f r i ngemen t of the p r e s u m p t i o n of 
innocence in t he p r e s e n t case . M a k i n g an a s s e s s m e n t on an equ i t ab le 
basis , t he C o u r t awards 20,000 euros (EUR) u n d e r this head . 

B. C o s t s a n d e x p e n s e s 

52. T h e C o u r t no tes t h a t the app l ican t c l a imed t r a n s l a t i o n costs in the 
a m o u n t of 26,000 Norweg ian k rone r , p lus va r ious expenses i n c u r r e d in 
a t t e n d i n g the S t r a s b o u r g hea r ing , to ta l l ing , accord ing to bills s u b m i t t e d , 
E U R 950. T h e C o u r t , dec id ing on an equ i t ab l e basis , awa rds t he appl icant 
E U R 4,500. 
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C. D e f a u l t i n t e r e s t 

53. T h e C o u r t cons iders it a p p r o p r i a t e t h a t the defaul t i n t e r e s t should 
be based on the m a r g i n a l l end ing r a t e of the E u r o p e a n C e n t r a l Bank , to 
which should be added th ree p e r c e n t a g e po in t s . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Declares t h a t the app l i can t ' s compla in t u n d e r Art ic le 6 § 2 of t he 
C o n v e n t i o n is admiss ib le ; 

2. Holds t ha t Art ic le 6 § 2 of the Conven t i on was appl icable to the d i spu t ed 
c o m p e n s a t i o n proceed ings ; 

3. Holds t ha t t he re has been a violat ion of Art ic le 6 § 2 of t he Conven t ion ; 

(a) t h a t t he r e s p o n d e n t S t a t e is to pay the app l i can t , wi th in t h r e e 
m o n t h s from the d a t e on which the j u d g m e n t becomes final accord ing 
to Art ic le 44 § 2 of the Conven t ion , t he following sums : 

(i) E U R 20,000 ( twenty t h o u s a n d euros) in c o m p e n s a t i o n for non-
pecun ia ry d a m a g e ; 
(ii) E U R 4,500 ( lour t h o u s a n d five h u n d r e d euros) in respect of 
costs and expenses ; 

(b) t h a t these s u m s a re to be conver t ed in to t he na t iona l cu r rency of 
the r e s p o n d e n t S t a t e a t the r a t e appl icable at the d a t e of s e t t l e m e n t ; 
(c) t h a t from the expiry of t he above -men t ioned t h r e e m o n t h s un t i l 
s e t t l e m e n t s imple in t e re s t shall be payable on the above a m o u n t s at a 
r a t e e q u a l to t he m a r g i n a l l end ing r a t e of t he E u r o p e a n C e n t r a l Bank 
d u r i n g the defaul t per iod plus t h r e e p e r c e n t a g e po in ts ; 

5. Dismisses the r e m a i n d e r of t he app l i can t ' s c la im for j u s t sa t is fact ion. 

Done in Engl ish , a n d notified in wr i t i ng on 11 F e b r u a r y 2003, p u r s u a n t 
to Rule 77 §§ 2 a n d 3 of the Rules of C o u r t . 

In acco rdance wi th Art ic le 45 § 2 of t he Conven t i on and Rule 74 § 2 of 
the Rules of C o u r t , the concu r r i ng opin ion of M r s Greve is a n n e x e d to this 
j u d g m e n t . 

4, Holds 

S. DOI.I.K 

R e g i s t r a r 
J . - P . COSTA 

P re s iden t 

J . - P . C . 
S.D. 
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C O N C U R R I N G O P I N I O N O F J U D G E G R E V E 

Norweg ian not be ing a n official l a n g u a g e of the C o u r t , the p resen t 
case , like p e r h a p s mos t cases o r ig ina t ing in legal decisions del ivered 
in l anguages o t h e r t h a n Engl i sh or F rench , gives rise to pa r t i cu la r ly 
cha l l eng ing l inguist ic p r o b l e m s . This is all t he more so w h e r e the 
E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s is called upon to e x a m i n e t he fine 
n u a n c e s of t h e legal l a n g u a g e used in the or ig inal decisions a n d w h e r e 
t r ans l a t i on is less a m a t t e r of word-by-word t r ans l a t i on t h a n of 
u n d e r s t a n d i n g the m e a n i n g of the express ions used . 

It has to be app rec i a t ed t h a t the C o u r t does not have any professional 
ass is tance in t r a n s l a t i n g official l anguages of a H igh C o n t r a c t i n g Party-
o t h e r t h a n Engl ish in to F rench or F rench in to Engl ish (English and 
F rench , be ing the C o u r t ' s official l anguages , a re t r ans l a t ed by professional 
l inguists in to t he o t h e r official l anguage ) . T e x t s such as j u d g m e n t s of 
na t iona l cour t s w r i t t e n in a n official l anguage of a H igh C o n t r a c t i n g Par ty 
(o the r t h a n Engl ish and F rench ) a re t r a n s l a t e d in to t he C o u r t ' s official 
l anguages wi th in the C o u r t wi thou t any professional l inguist ic ass is tance . 
This ra ises a gene ra l p rob l em conce rn ing t he accuracy of the basic 
d o c u m e n t s on which the C o u r t relies when dec id ing w h e t h e r Conven t ion 
r ights have been violated in a specific case . It is not unusua l for 
express ions used in the na t iona l a u t h o r i t i e s ' decisions to play an 
i m p o r t a n t role in t he C o u r t ' s dec i s ion-making . 

In t he p r e s e n t case the issue is w h e t h e r t he N o r w e g i a n cour t s implied 
tha t t he app l ican t was c r imina l ly liable w h e n they e x a m i n e d the 
c o m p e n s a t i o n case . 

In my opinion, t h e r e is a clear violat ion of the pr inc ip le of p r e s u m p t i o n 
of innocence as a resul t of t he l a n g u a g e used by the H i g h C o u r t in its 
decis ion and the fact t ha t t he S u p r e m e C o u r t did not q u a s h that 
decision. In con t r ad i s t i nc t ion to the l a n g u a g e used by the H igh C o u r t , 
t he S u p r e m e C o u r t d i s t i ngu i shed carefully b e t w e e n the r eason ing 
specific to a c r imina l case and tha t specific to a c o m p e n s a t i o n case . 

In a c r imina l case t he re a r e two m a i n issues to be dec ided . First ly, t he re 
is the ques t ion w h e t h e r t he de f endan t ac ted as set out in t he defini t ion of 
t he c r imina l act in t he i n d i c t m e n t - t he actus reus i ssue. Secondly, t h e r e are 
t he ques t ions r e l a t i n g to the d e f e n d a n t ' s pe r sona l guilt - t h e mens rea issue. 
Q u i t e a p a r t from those two issues , t h e r e a r e fu r the r cons idera t ions 
r e l a t i ng to the d e f e n d a n t ' s age , soundness of m i n d a n d w h e t h e r , for 
e x a m p l e , he ac ted in self-defence or out of necess i ty such t h a t he may 
be e x e m p t from c r imina l l iability. O n l y w h e n all those e l e m e n t s a r e in 
place - the actus reus, the mens rea a n d t h e absence of c i r c u m s t a n c e s 
e x e m p t i n g the d e f e n d a n t from cr imina l l iabili ty - will c r iminal 
responsibi l i ty be es tab l i shed . 
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T h e core of t he S u p r e m e C o u r t ' s r ea son ing , as endor sed by this C o u r t , 

is tha t an aff i rmat ive decision on the actus reus issue in a c r imina l case is 

not a necessary p recondi t ion for d e t e r m i n i n g the issue of civil liability in a 

c o m p e n s a t i o n case . In o t h e r words , in bo th con t ex t s a c en t r a l issue will be 

w h e t h e r or not (i) the de f endan t in the c r imina l case , a n d (ii) t he pa r ty 

sued in the civil case, acted (i) as set out in t he def ini t ion of t he c r imina l act 

in the i n d i c t m e n t , and (ii) in a m a n n e r t h a t gave rise to civil liability. T h e 

act sc ru t in i sed could be ident ical in both types of cases . 

In the p re sen t case cons ide ra t ion was given to t r a n s l a t i n g all of 

t he d o m e s t i c c o u r t s ' d iscussion of w h e t h e r a pe r son ac ted in a specific 

m a n n e r by w h e t h e r the pe r son " c o m m i t t e d t he offence". Such a t r a n s ­

la t ion would have failed to reflect accu ra t e ly t he kinds of cons ide ra t ion 

expressed by the Norwegian cour t s . 

By way of compromise , the C o u r t has r ep laced the word "offence" wi th 

"ac t " w h e r e v e r it is plain tha t the Norweg ian cour t s focused solely on 

whether the person did act in a specific manner. F u r t h e r m o r e , t he C o u r t has 

used the express ion " c o m m i t t he a c t " as hav ing a n e u t r a l conno ta t ion , 

t h a t is to say n e i t h e r a c r imina l nor a civil one . 

For t he benefi t of r e a d e r s able to follow the n u a n c e s of t he Norweg ian 

S u p r e m e C o u r t ' s r eason ing , t he l a t t e r (in so far as the major i ty 's 

r e a son ing has been included in ou r C o u r t ' s j u d g m e n t — see p a r a g r a p h 16) 

is set ou t in extenso below. It r eads as follows: 

"Saksbehandl i absanken 

I lillcgg lil at del vcrken av ordlydrn ellcr av forarbcidene til straffeprosessloven kan 

utlcdcs noe o n i at adgangen lil â pâdommc borgcrligc rettskrav til tross for at tiltalte cr 

frifunnet for strali", skal va re avhengig av frifinnelsesgrunnen, kan jeg ikke se at det er 

noen reelle grunner som laier for dette. Selv am del for at del i tilfeller som det 

loreliggcndc skal kunne avsies dorn for oppreisning, ma stilles krav om klar 

sannsynlighetsovervekt for at handlingen er begâtt, er beviskravene ikke riklig sa 

strenge som for â avsi en fellende straffedom. J eg har vanskelig for á se at det skal 

vaere noen grumi lil at tilfeller hvor tiltalte er blitt frifunnet fordi det ikke Ihmes 

bevisi at handlingen er began, skal komme i en noe aunen stilling cnii andre 

frifinnelsesgrunner - som f.cks. at handlingen ikke er straffbar, at det ikke finîtes 

bevist at tillalte har handlet med den strafferettslige skyld som kreves, al tiltalte 

(innés â vscre straflferettsHg iitilregnelig, al det foreligger nodverge eller en armen 

straflrihetsgrunn m.v. Dcrsom det i tilfeller hvor tiltalte er frifunnet fordi det ikke er 

funnel bevist at han har begâtt den handling han er tiltall for, ikke skal va-re adgang lil 

â padomme borgcrligc rettskrav i straffesaken, vil konsekvensen av det vaere at kravet 

ni.i foifolgi-s ¡ i'ii separai sivil s.ik. Men a fere en separat s i \ i l s a k koster bade lid og 

pengcr. [Hvis borgcrligc rettskrav et ter at tiltalte er blitt frifunnet for straff fordi del 

ikke er funnet bevist at han har begâtt handlingen, bare skal kunne forfalges i en 

separat sivil sak,] vil forna;rmedes muligheter til â forfeilge slike krav vä're avhengig av 

livilke 0konomiske ressurser han rader over. En slik losning finner jeg lite tiltalende. 
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Jog pâpckcr ogsâ at om man skal ha en rcgel som stiller f'rilinnelse lordi del ikkc 

fumes bevisi at tiltaltc har begâtt den handling han er tiltalt for, i en annen stilling 

enn andre frifinnelsesgrurmer, vil det kunne by pâ problemer ä anvcnde regelcn i 

t i I Feile r hvor saken har vaert behandlet av lagmannsretten med lagrette - slik 

tilfellet er i vâr sak. For al kjennelsen skal vœre fellende ma minst sju av lagrettens 

10 medlemmer ha svart ja p i skyldsporsmalet, og Uten bensyn til om lagretten svarer 

ja eller nei, er kjennelsen utcn begrunnelse. Som oftcst vii man nok kunne ha mer eller 

mindre velfunderte oppfatningcr om hva som er grunnen til at lagretlen har svart nei, 

men full sikkerhet vii man aldri ha. 

Sporsmâlct om borgcrligc rettskrav kan pâdemmes til tross for at tiltalte er frilunnet 

for straff, har fiere ganger tidligere vaert fore lagt for domstolcne. De ganger spMrsmalet 
tidligere har va?rt forelagt for FÎ0yesterett eller Hßfyesteretts kjasremâlsutvalg, har det 

va r t lagt til grunn at det ikke er noe vilkar for at borgerlige rettskrav skal kunne 

padwmmes i forbindelse med Straffesaken, at retten ved avgJ0relsen av straffesaken 

har funnet det bevist at tiltalte har begâtt den handling tiltalen gjeldcr... . 

Et ter mitt syn kan det pa grunnlag av det rettskildcmatcriale som foreligger, ikkc 

vsere tvilsomt at det et ter straffeprosesslovcn av 1981 ikkc kan oppstilles som noe 

vilkâr for at borgerlige rettskrav skal kunne p â d 0 m m c s i forbindelse med behandling 

av straffesaker, at retten [ved avgjorelsen av straffesaken] har funnet det bevist at 

tiltalte har begâtt den handling saken gjeldcr. ... 

Et ter dette foreligger det ikke noen saksbchandlingsfeil nâr lagmannsret ten h a r 

pâdoml oppreisningskravet til tross for at [klagercn] er frilunnet for straff. 

Anken over reltsanvendelsen 

[Kdagercn] har begrunnet anken over reltsanvendelsen med at del er i strici med 

uskyldspresumsjonen i FLMK artikkel 6 nr. 2 om retten eller at tiltalte er frilunnet l'or 

straff, i samme sak avsier dorn for oppreisning, og at det under enhver omstendighel m a 

vœrc i strid med uskyldspresumsjonen â begrunne en dorn for oppreisning pä den mate 

lagmannsret ten har gjort. 

[Artikkel 6 n r . 2] henvender seg i Harste rekke til dommere i straffesaker, og 

hovedbudskapet i beslemmelsen e r at dommernc ikke skal ha en forutinnlatl oppfatning 

om at den siktede har begätl den lovovertredelsen han er tillall for, eller gjennom 

uttalclscr fra offentlige myndigheter snkcs pâvirket til dette, se Frowcin/Peukcrt: 

Europäische Menschenrechtskonvention, 2. Auflage (1996), side 280 ff. og Rehof/Tricr: 

Menneskerett (1990), side 164. Bade i teori og praksis fra Strasbourgorganenc er det 

imidlertid lagt til grumi at beslemmelsen ogsâ kan fa betydning etter at straffesaken er 

avsluttct, sc Harris/O'Boyle/Warbrick: Law of the European Convention on Human Rights 

(1995), side 246-247 med nacrmerc henvisninger til praksis. I dorn av 25. august 1993 

i saken Sekanina mot Oslcrrike bar f.eks. Den europeiske menneskcreltighelsdomstol 

lagt lil grunn at dersom siktede er frilunnet ved rettskraftig dorn, kan domstolcne i en 

ctterhalgcnde sak om erstatning for uberettiget forfalgning ikkc byggc pâ at tiltalte 

er skyldig. Men hvor langt dette synspunktet rekker, kan vœre noe usikkert. Saker 

om erstatning for u be rettiget forfolgning gar mcllom siktede og staten, og slike 

saker fremstar som en forlengelse av straffesaken. Etter min oppfatning kan 

uskyldspresumsjonen derimot neppe komme til anvendelsc i e n sivil sak mellom siktede 

ogden som matte vaerc krenket eller ha lidt skade ved e n handling som siktede e r frifunnel 
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for. Det ma i alle fall va;re pâ det rene at EMK artikkel 6 nr. 2 ikke kan avskjxre 

domstolcne fra i en sivil sak - f.eks. en erstatningssak, sak om oppsigelse eller avskjed 

eller sak om forcldrcansvar - â ta stilling til et faktisk hendelsesforlop, selv om dette i og 

for seg skulle u t g J 0 r e en straffbar handling, ogden som kravet er rettet mot, er frifunnet 

for forholdet i en tidligerc strafTesak, sc blant annet Lorcnzen/Rchof/Trier: Den 

Europaeiske Mcnneskcrclskonvcntion med kommentarer (1994), side 199 og Frovvein/ 

Peukcrt, op. cit. side 285. Om uskyldspresumsjonen overhodet fâr anvendelse i en sivil sak 

mellom skadelidtc og siktede, mâ det under enhver omstondighet vasre en forutsetning for 

at EMK artikkel 6 nr. 2 skal vœre krenket, at det blir foretatt en strafferrttslig 

sk\ldkonstatering. Dersom domstolene i en sivil sak ikke skulle ha adgang til â legge til 

grunn at den som er frifunnet for en straffbar handling, har begâtt handlingen, ville 

Irifhmclscn frata den som matte va-re krenket eher ha lidt skade ved handlingen, 

mulighclcn til â 13 pravd krav som vedkommende matte ha mot tiltalte. Dette ville et ter 

mill syn s t 0 t e an mot den grunnleggende bestemmelse om rett til rettferdig rettergang i 

artikkel 6 nr. 1. 

Fra [klagcrens] side har det va;rt hevdet at det mâ skilies mellom tilfeller hvor 

borgcrligc rettskrav blir behandlet sammen med Straffesaken, og tilfeller hvor kravet 

blir behandlet i en etterfolgenilc sivil sak. J eg kau vanskelig se at det kan vaere 

grunnlag for et slikt skille. Ordningen med at borgcrligc rettskrav skal kunne tas med 

i straffesaken, har gode prosessokonomiske grunner for seg, og [som ankemotpartene 

har pâpekt,] kan ogsâ tiltalte ha fordcler av ordningen. I straffesaker har tiltalte som 

hovedregel krav pâ forsvarer pâ det offentliges bckostning, og med den grundige 

bevisfarsel som finner sted i straffesaker, har tiltalte i tilfeller hvor det borgcrligc 

kravet blir behandlet sammen med straffesaken, cu sa?rlig heskyttelsc mot â bli uriktig 

dornt. Dersom tiltalte blir frifunnet for straff, men idomt erstatning, vil det for tiltallcs 

H e l t e av ikke â vaerc blitt 'frifunnet belt', ikke kunne spille noen rolle om 

crstatningskravet blir pâdemt i forbindelse med straffesaken, eller i en ctlcrfalgcnde 

sivil sak. 

Som nevnt kan uskyldspresumsjonen i EMK artikkel 6 nr. 2 ctter min oppfatning 

neppe fâ anvendelse i en sivil sak mellom den som er blitt frifunnet for en straffbar 

handling, og skadelidte. Shk donne saken ligger an, Finner jeg det imidlertid ikke 

nodvendig â ta endelig stilling til dette, da lagmannsretten ved pâdommelsen 

av oppreisningskravet et ter mitt syn ikke har foretatt en slik strafferettslig 

skyldkonstatering som under enhver omstendighet mâ va-re en forutsetning for at del 

kan forcliggc en krcnkclse av EMK artikkel 6 nr. 2. . . . 

[Klagercn] har anfert at domstolene i praksis vil ha vanskelig for â bandiere 

forskellige beviskrav for straff og crslatning, og at nâr del for oppreisningskrav ¡tilfeller 

som det forcliggende blir stilt krav om at det mâ forcliggc klar sannsynlighetsovervekt 

for at handlingen er begâtt, vil beviskravene ligge sa naert opp til det som kreves for en 

fellende straffedom, at dette i seg selv bidrar til â kaste mistanke om at det foreligger 

straffeskyld. Disse argumentent ' bar jeg vanskelig for â forstá. Det at beviskravene er 

forskjellige i ulike relasjoner, er ikke noe sasregent for donne type saker. [Nâr det for 

pâdammelsc av oppreisningskrav i tilfeller hvor tiltalte er frifunnet for straff, blir stilt 

krav om klar sannsynligbtsovervekt for at tillalte har begâtt handlingen, er det] ut fra et 

generelt synsptinkt om at det ma stilles kravom kvalifisert sannsynlighetsovervekt for al 

retten skal kunne legge til grunn at det foreligger et sterkt belastende faktum ... Del at 

det i slikc tilfeller av hensyn til den som kravet er ret tet mot, stilles skjerpede beviskrav, 

kan ikke innebacre noen krcnkclse av EMK." 
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SOMMAIRE1 

Appréciation portée par un tribunal dans le cadre d'une procédure civile, 
après un acquittement au pénal, selon laquelle le défendeur avait «commis 
les infractions» 

Article 6 § 2 

Présomption d'innocence - Octroi d'une réparation dans le cadre d'une procédure civile dirigée 
contre une personne auparavant acquittée pénalement à raison des mêmes faits - Accusé d'une 
infraction pénale - Qualification de la procédure en droit interne - Nature de la procédure — 
Appréciation distincte de la responsabilité pénale et de la responsabililé civile en fonction 
d'exigences de preuve différentes - Absence de convergence enlre les Etals contractants -
Déclaration du tribunal dans le cadre de la procédure civile imputant une responsabilité 
pénale au défendeur - Lien entre la procédure pénale et la procédure civile suffisant pour 
rendre la présomption d'innocence applicable 

* 
* * 

Le requérant fut reconnu coupable de violences, d'agression sexuelle et 
d'homicide, et condamné à verser une indemnité de 100 000 couronnes 
norvégiennes aux parents de la victime. Il saisit la cour d'appel qui, après avoir 
entendu des témoins, l 'acquitta en acceptant le verdict du jury. Le lendemain, 
après avoir entendu les plaidoiries des avocats du requérant et des parents de la 
victime, la cour d'appel confirma la décision d'octroyer une indemnisation. Elle 
nota qu'il fallait qu'il apparaisse clairement «tout bien pesé, que l'intéressé 
[avait] commis les infractions» et estima qu'il était «clairement probable» que le 
requérant avait «commis les infractions». Le comité de sélection des recours de la 
Cour suprême refusa à l'intéressé l'autorisation de former un pourvoi pour autant 
que celui-ci portait sur l'appréciation des cléments de preuve, mais lui accorda 
cette autorisation pour autant que le requérant contestait la manière dont la 
procédure s'était déroulée devant la cour d'appel et l 'interprétation du droit à 
laquelle celle-ci s'était livrée. La Cour suprême rejeta le pourvoi. 

Article 6 § 2: le fait que le requérant soit resté «accusé» jusqu'à ce que son 
acquittement acquière force de chose jugée ne revêt aucune pertinence pour la 
demande en indemnisation, qui se fondait sur la loi de 1969 sur la réparation des 
dommages. Une personne peut être condamnée au versement d'une indemnité 
sans que sa responsabilité pénale ait été établie. Même lorsque la victime a choisi 
de joindre la demande de réparation à la procédure pénale, la demande reste 
considérée comme «civile». C'est d'ailleurs ainsi que l'a qualifiée la Cour 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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supreme. Des lors, la demande en réparation n'était pas considérée comme une 
«accusation en matière pénale» par le droit interne. Pour ce qui est de la nature 
de la procédure, la demande devait être instruite sur la base des principes propres 
au droit de la responsabilité civile. L'issue de la procédure pénale n'était pas 
décisive pour la demande civile; la question de la réparation devait faire l'objet 
d'une analyse juridique distincte, fondée sur des critères et des exigences en 
matière de preuve différant sur plusieurs points importants de ceux applicables 
dans le domaine de la responsabilité pénale. Le fait qu'un acte pouvant donner 
lieu à une demande civile réunit aussi les éléments constitutifs objectifs d'une 
infraction pénale ne représente pas un motif suffisant de considérer le défendeur 
comme «accusé d'une infraction». Le fait que les éléments de preuve soumis lors 
du procès pénal servent à déterminer les conséquences de l'acte dans le domaine 
civil ne justifie pas davantage pareille conclusion. S'il en allait autrement , 
l'article 6 § 2 aurait pour effet indésirable de priver la victime de la possibilité de 
réclamer tuie indemnisation, ce qui entraînerait une limitation arbitraire et 
disproportionnée à son droit d'accès à un tribunal. Une interprétation aussi large 
ne trouverait de soutien ni dans les termes de l'article 6 § 2 ni dans une quelconque 
convergence des systèmes juridiques nationaux des Etats contractants. Dès lors, 
l 'acquittement ne doit pas faire obstacle à l'établissement, sur la base d'exigences 
de preuve moins strictes, d'une responsabilité civile emportant obligation de verser 
une indemnité à raison des mêmes faits. Toutefois, si la décision interne sur 
l'action civile devait renfermer une déclaration imputant une responsabilité 
pénale au défendeur, cela poserait une question sur le terrain de l'article 6 § 2 de 
la Convention. Il y a donc lieu en l'espèce de rechercher si, par leur manière d'agir 
ou par le langage utilisé dans leur raisonnement, les tribunaux internes ont créé 
entre la procédure pénale et la procédure en réparation qui s'est ensuivie un lien 
manifeste justifiant que l'on étende à la seconde le champ d'application de 
l'article 6 § 2. La cour d'appel a estimé qu'il était «clairement probable que [le 
requérant avait] commis les infractions » et la Cour suprême, qui a confirmé cet 
arrêt quoique en recourant à une formulation plus circonspecte, n'a pas porté 
remède au problème. Les termes utilisés outrepassaient le cadre civil et ont ainsi 
je té un doute sur le bien-fondé de l 'acquittement, ce qui a créé un lien suffisant 
avec la procédure pénale antérieure. L'article 6 § 2 était dès lors applicable à la 
procédure en réparation et a été violé. 
Conclusion : violation (unanimité). 

Article 41 : la Cour alloue certaines sommes pour dommage moral et pour frais et 

dépens. 
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En l 'a f fa ire Y. c. N o r v è g e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e ( t ro i s i ème sec t ion) , 

s i égean t en u n e c h a m b r e composée de : 

M M . J . - P . C O S T A , président, 

W . FUHRMANN, 

L. LOUCAIDES, 

P. K O R I S , 

M " " ' F . Tui.Kf'.Ns, 

M . K . J U N G W I E R T , 

M " " ' H.S. GRV\-Y,,juges, 

et de M N K ' S. DOLLÉ,greffière de section, 

Après en avoir dé l ibéré en c h a m b r e du conseil les 17 s e p t e m b r e 2002 et 

21 j a n v i e r 2003 , 

R e n d l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d e r n i è r e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'or igine de l 'affaire se t rouve une r e q u ê t e (n" 56568/00) d i r igée 

con t r e le R o y a u m e de Norvège et don t un r e s so r t i s san t de cet E t a t , M . Y. 

(«le r e q u é r a n t »), a saisi la C o u r le 23 m a r s 2000 en ve r tu de l 'ar t icle 34 d e 

la Conven t i on de s a u v e g a r d e des Dro i t s de l ' H o m m e et des L iber tés 

f o n d a m e n t a l e s («la C o n v e n t i o n » ) . Le p r é s i d e n t de la c h a m b r e a au to r i s é 

le r e q u é r a n t à conserver l ' anonymat (ar t ic le 47 § 3 du r è g l e m e n t de la 

C o u r ) . 

2. Le r e q u é r a n t a é t é r e p r é s e n t é p a r M 1 ' S . J . KlomsaH, avocat à 

Os lo . Le g o u v e r n e m e n t norvég ien («le G o u v e r n e m e n t » ) a é té r e p r é s e n t é 

d ' abord pa r M . F . E lgesem, qui a a s s u m é les fonctions d ' agen t j u s q u ' à son 

d é p a r t du b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l (affaires civiles) en j u i n 2002, puis 

pa r M . H . H a r b o r g , du m ê m e b u r e a u . 

3. D a n s sa r e q u ê t e , M . Y. dénonça i t le fait q u ' u n e j u r id i c t i on na t iona le 

l 'eût c o n d a m n é à ve r se r u n e r é p a r a t i o n aux p a r e n t s de la v ic t ime d ' une 

infract ion péna le don t il avai t é té a c q u i t t é . Il y voyait une violat ion de 

l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t i on . 

4. La r e q u ê t e a é té a t t r i b u é e à la t ro i s i ème sect ion de la C o u r 

(ar t ic le 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Au sein de celle-ci, la c h a m b r e c h a r g é e 

d ' e x a m i n e r l 'affaire (ar t ic le 27 § 1 de la Conven t i on ) a é té cons t i tuée 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 26 § 1 du r è g l e m e n t . 

5. Le 1 1 s e p t e m b r e 2001 , la c h a m b r e a décidé que , d a n s l ' in té rê t d ' une 

bonne a d m i n i s t r a t i o n de la j u s t i ce , il y avai t lieu d ' e x a m i n e r s i m u l t a n é ­

m e n t la p r é s e n t e cause et les affaires O. c. Norvège, Hammern c. Norvège 

et Ringvold c. Norvège ( r e q u ê t e s n"5 29327/95 , 30287/96 et 3 4 9 6 4 / 9 7 ' -

ar t ic le 43 § 2 du r è g l e m e n t ) . 
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6. Le r e q u é r a n t et le G o u v e r n e m e n t ont déposé c h a c u n des 

obse rva t ions su r la recevabi l i té et le. fond (ar t ic le 54 du r è g l e m e n t ) . 

7. Le 1 e r n o v e m b r e 2001 , la C o u r a modifié la compos i t ion de ses 

sect ions (ar t ic le 25 § 1 du r è g l e m e n t ) . L'affaire est c e p e n d a n t r e s t ée 

a t t r i b u é e à la c h a m b r e cons t i tuée au sein de l ' anc ienne t ro i s i ème sect ion. 

8. U n e aud ience sur la recevabi l i té et le fond (p rocédure accé lé rée 

prévue à l 'ar t icle 29 § 3 de la Conven t i on ) s 'est dé rou lée en public au 

Pala is des Dro i t s de l ' H o m m e , à S t r a s b o u r g , le 17 s e p t e m b r e 2002 

(ar t ic le 59 § 2 du r è g l e m e n t ) . 

O n t c o m p a r u : 

- pour le Gouvernement 

M M . H . HARBORG, b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l 

(affaires civiles), agent, 

F. ELGESEM, avocat , conseil/'conseiller, 

K . KALLERUD, p r e m i e r p r o c u r e u r , 

service du p r o c u r e u r g é n é r a l , 

M™" E . HOEMEDAL, b u r e a u de l 'avocat g é n é r a l 

(affaires civiles), 

T . STEEN, b u r e a u de l 'avocat géné ra l , conseillers ; 

pour le requérant 

M. S . J . KLOMS.ET, avocat , conseil, 

M'"'' I. BERGUM, avocat , conseillère. 

La C o u r a e n t e n d u en leurs déc l a ra t ions M. Klomsast , M. E lgesem et 

M. H a r b o r g . 

E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

9. Le r e q u é r a n t est né en 1977 et rés ide en E s p a g n e . 

10. Le 1 e r oc tobre 1997, il fut accusé d 'avoir c o m m i s le s a m e d i 6 ma i 

1995, en infract ion aux ar t ic les 193, p r e m i e r cas de figure, et 299 et 233, 

p r e m i e r et second a l inéas , du code péna l (straffeloven), des ac tes de 

violence, d ' agress ion sexuel le et d 'homic ide sur la p e r s o n n e de sa 

cousine , M l l r T . (âgée de dix-sept ans ) . 

11. Le t r ibuna l de p r e m i è r e in s t ance (herredsrett) de K a r m s u n d , 

composé de deux m a g i s t r a t s profess ionnels et de trois j u g e s non 

profess ionnels , s iégea du 20 oc tobre au 19 n o v e m b r e 1997. Il e n t e n d i t 

q u a t r e - v i n g t - q u a t r e t é m o i n s et cinq e x p e r t s . Le 27 n o v e m b r e 1997, il 
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r e connu t le r e q u é r a n t coupab le des faits et le c o n d a m n a à q u a t o r z e a n s 

d ' e m p r i s o n n e m e n t . De plus , en ve r tu de l 'ar t icle 3-5 de la loi de 1969 su r 

la r é p a r a t i o n des d o m m a g e s , il o r d o n n a à l ' in té ressé de ve r se r une 

i n d e m n i t é de 100 000 c o u r o n n e s norvég iennes ( N O K ) a u x p a r e n t s de 

M"' T. en r é p a r a t i o n de la dou l eu r , des souffrances et des a u t r e s to r t s 

éprouvés pa r eux. 

12. Le r e q u é r a n t saisit la cour d ' appe l (lagmannsrett) d i l a t i n g , qui se 

r éun i t e n t r e le 4 ma i et le 18 j u i n 1995 et e n t e n d i t 115 t é m o i n s , don t deux 

expe r t s dés ignés p a r elle. Dix r a p p o r t s d ' e x p e r t s lui furen t en ou t r e 

soumis . D a n s son verdic t , le j u r y répondi t p a r la néga t ive à t ou t e s les 

ques t i ons . Lorsque le j u r y déc la re q u e l 'accusé n ' es t pas coupab le mais 

q u e le t r i buna l e s t ime qu ' i l l 'est sans l ' ombre d 'un d o u t e , le t r i b u n a l peut 

déc ider à l ' u n a n i m i t é q u e l 'affaire doit ê t r e r é e x a m i n é e p a r d ' a u t r e s 

j u g e s . Les m a g i s t r a t s profess ionnels se r e t i r è r e n t et d é l i b é r è r e n t 

p e n d a n t c i n q u a n t e m i n u t e s envi ron avan t de reven i r d a n s la salle 

d ' aud ience a n n o n c e r qu ' i l s a c c e p t a i e n t le verdic t du j u ry . La cour d ' appe l 

a c q u i t t a dès lors le r e q u é r a n t . 

13. Le l e n d e m a i n , ap rès avoir e n t e n d u les pla idoir ies des avocats d u 

r e q u é r a n t et des p a r e n t s de la v ic t ime , qui d u r è r e n t une h e u r e environ, 

sans q u e les pa r t i e s ne s o u m e t t e n t d ' a u t r e s é l é m e n t s de p r e u v e ou que la 

cour n ' en sollicite, les j u g e s de la cour d ' appe l con f i rmèren t à l ' u n a n i m i t é 

la décis ion du t r i buna l de d is t r ic t d 'oc t royer 100 000 N O K d ' i ndem­

nisa t ion aux p a r e n t s de M"'' T . A cet éga rd , la cour d ' appe l s ' appuya sur 

les cons idé ra t ions s u i v a n t e s : 

«Il est établi dans la jurisprudence que, dans une affaire aussi sérieuse que celle de 

l'espèce, on ne peut octroyer une indemnisation pour dommage moral lorscjue l'accusé a 

été déclaré non coupable que s'il apparaît clairement, tout bien pesé, que l'intéressé a 

commis les infractions mentionnées dans l'acte d'accusation (voir Norsk Retstidende 

1996:864). 

Considérant les éléments de preuve fournis au cours de l'affaire dans son ensemble, la 

cour d'appel estime qu'il est clairement probable que [le requérant] a commis les 

infractions dirigées contre M"1' T. dont il a été accusé, et qu'il y a lieu d'octroyer une 

réparation aux parents de celle-ci en vertu de l'article 3-5 2) de la loi sur la réparation 

des dommages. 

Pour ce qui est de la question de l'indemnisation, la cour d'appel juge que les 

circonstances suivantes sont établies. 

Le vendredi 5 mai 1995, [le requérant] alla au cinéma à Kopervik avec quelques amis. 

Vers minuit, il se trouvait au centre ville. Le même soir, M"' T. se rendit à une rencontre 

chrétienne à Avaldsncs, après quoi elle regagna en auto-stop le centre de Kopervik, où 

elle arriva vers minuit. Elle discuta avec quelques amis qui se trouvaient dans la rue 

principale puis quitta le centre ville vers minuit dix. A peu près à la même heure, [le 

requérant] quit ta la rue principale et se rendit chez un ami, où il resta un court moment. 

Il prit ensuite son vélo pour rentrer chez lui. Il ra t t rapa sa cousine, M'k' T., et ils 

poursuivirent leur route ensemble. [Ils) habitaient à peu près à 1 km l'un de l 'autre. Ils 
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s'engagèrent clans la rue Garnie Sundsveg, C |u i constitue un raccourci pour se rendre au 

domicile de M"' T. mais représente un détour pour aller chez [le requérant ] . (...) 

Aux abords de la maison dans le Sund, ils s 'arrêtèrent. [Le requérant] caressa la 

poitrine de M"' T. Elle le repoussa, donna un coup de pied dans son vélo et continua 

son chemin toute seule. [Le requérant] eut peur cpie si M"' T. trouvait son 

comportement totalement inacceptable cela n'eût des conséquences désastreuses pour 

lui lorsque l'on apprendrait comment il s'était conduit. Il se rappela les fois où il avait eu 

un comportement exhibitionniste ou obscène et redouta les conséquences. Il courut 

après elle et se livra aux actes décrits dans l'acte d'accusation. La cour d'appel 

considère cpie ces actes résultent d'une explosion d'émotions combinée avec une 

attirance sexuelle pour M T. D'après les déclarations des médecins légistes, il est 

établi que lorsque celle-ci se retrouva à terre dans la rue elle était déjà mortellement 

blessée, sans que l'on puisse dire avec une totale certitude si clic était déjà morte 

lorsqu'il la traîna depuis la rue jusque dans les fourrés d'un champ. Il souleva alors une 

pierre de 23 kg et la frappa au moins par deux fois à la tête. Il y avait du sang des deux 

côtés de la pierre. L'accusé a lui-même déclaré qu'il avait eu l'idée mauvaise de la 

défigurer afin qu'elle ne puisse en aucune lagon dire à qui que ce soit ce qu'il avait fait. 

Puis il quitta les lieux, se lava [jour enlever le sang et la terre dans [un lac] situe non 

loin et pédala au hasard en direction de Kopcrvik. Au bout d'un certain temps, il prit la 

direction de son domicile et rencontra un témoin. (...) Celui-ci déclara qu'il était alors 

environ 1 h 45 du matin. 

Un voisin, le propriétaire du champ, découvrit le corps de M"'' T. le lendemain matin. 

(...) Il appela la police. 

Une enquête approfondie fut menée et [le recpiérant] fut rapidement convoqué pour 

être interrogé. Il était considéré comme suspect, surtout parce que la police avait des 

informations sur ses antécédents sexuels; un incident avait d'ailleurs donné lieu à un 

dépôt de plainte. Fin janvier 1997, [le requérant] fit une nouvelle déclaration à la police 

et modifia sa version des faits concernant l 'heure d'arrivée à son domicile et son 

itinéraire de retour chez lui depuis le centre ville. C'est l'une des raisons pour 

lesquelles [le requérant] fut arrêté le H février 1997. Le 10 février 1997, il fut placé en 

détention avec interdiction de correspondre et de recevoir des visites. Lors de l'audience, 

il accepta sa mise en détention. Dix jours plus tard, il remit à l'avocat qui le défendait à 

l'époque deux notes où il déclarait avoir tué M"' T. On pense que son avocat lui demanda 

ultérieurement s'il se souvenait de cette remise de notes et que, l'intéressé ayant 

répondu par la négative, l'avocat lui restitua les documents en question. Quelques 

jours plus tard, [le requérant] avoua et donna des renseignements précis sur le 

déroulement des événements et leur contexte. Interrogé le 2 mars 1997, il indiqua, 

après avoir revu ses déclarations avec son avocat, qu'il était coupable d'un crime 

commis dans les conditions qu'il avait décrites. Un mois plus tard environ, il réitéra ses 

aveux à des experts psychiatres. Après son transfert à la prison régionale de Bergen, il 

commença à douter de la véracité de ses aveux. (...) Lors d'une enquête de police menée 

le 11 août 1997, son avocat signala que [le requérant ] ne maintenait pas ses déclarations 

antérieures.» 

14. C o m m e le lui p e r m e t t a i t le code de p r o c é d u r e civile 

(tvistemahloven) de 1915, le r e q u é r a n t sollicita l ' au to r i sa t ion d ' a t t a q u e r la 

décision de la cour d ' appe l le c o n d a m n a n t à ve r se r une i n d e m n i s a t i o n . Les 
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p a r e n t s de M"1' T. et le r e q u é r a n t , r e p r é s e n t e s p a r l eu r s avocats respect i fs , 

p a r t i c i p è r e n t à la p r o c é d u r e , mais non le m i n i s t è r e publ ic . 

Le 1 e r février 1999, le c o m i t é de sé lec t ion des r ecour s d e la C o u r 

s u p r ê m e (Hvyesteretts kjœremâlsutvalg) refusa à l ' in té ressé l ' au to r i sa t ion de 

se pourvoir devant ce t te jur id ic t ion pour a u t a n t q u e le recours po r t a i t sur 

l ' appréc ia t ion des é l é m e n t s de preuve pa r la cour d ' appe l , ma i s lui accorda 

c e t t e au to r i s a t i on p o u r a u t a n t qu ' i l con te s t a i t la m a n i è r e dont la 

p r o c é d u r e s 'étai t dé rou l ée devan t la cour d ' appe l et l ' i n t e r p r é t a t i o n du 

dro i t à laquel le celle-ci s 'é ta i t l ivrée. 

15. La C o u r s u p r ê m e re je ta le pourvoi pa r t rois voix con t r e deux clans 

u n a r r ê t r e n d u le 24 s e p t e m b r e 1999. 

16. Les j u g e s composan t la major i t é , à savoir M. Skogs tad et 

M"" 5 GJBlstad et Coward , qui s ' é ta ien t ra l l iées à lui, d é c l a r è r e n t : 

«Pounoi dirigé contre la procédure 

En dehors du l'ait que ni le libellé du code de procédure pénale ni les travaux 

préparatoires à celui-ci ne donnent à penser que l'autorisation de statuer sur des 

demandes civiles alors que l'accusé a été acquitté doit dépendre des motifs de 

l 'acquittement, je ne trouve aucun motif réel de soutenir cette thèse. Bien qu'il soit 

évident que. dans des affaires telles que celle-ci, il ne peut être statué sur la question 

de l'octroi d'une indemnité pour dommage moral que s'il apparaît clairement, tout bien 

pesé, que l'acte a été commis {handlingen erbegatt], les exigences de preuve ne sont pas 

aussi strictes que celles applicables pour condamner pénalcment. J'ai du mal à concevoir 

que les affaires où l'accusé a été acquitté parce qu'il n'a pas été prouvé que l'acte a été 

commis [handlingen er beglill] doivent être traitées différemment de celles où d'autres 

motifs sous-tendent l 'acquittement - par exemple lorsque la conduite n'est pas 

reprehensible, lorsqu'il n'est pas établi que l'accusé a agi avec l 'intention criminelle 

requise, lorsque l'accusé n'est pas jugé responsable au regard du droit pénal ou 

lorsqu'il a agi par légitime défense ou pour toute autre raison l'exonérant de la 

responsabilité pénale. S'il n'était pas permis de statuer sur une demande civile dans 

une procédure pénale où le défendeur a été acquitte parce qu'il n'a pas été établi qu'il 

a commis l'acte formant la base factuelle de l'accusation \har begatt den handling han er 

tiltalt for], cela obligerait la partie lésée à soumettre sa demande dans le cadre d'une 

procédure civile distincte. Or pareille procédure est à la fois longue et onéreuse [et] 

(...) la partie lésée ne peut donc l 'engager que si elle en a les moyens. Cet te solution ne 

me paraît pas satisfaisante. 

J e dois dire aussi que si l'on devait appliquer une règle suivant laquelle un 

acquittement fondé sur le fait qu'il n'a pas été établi que l'accusé a commis l'acte 

formant la base factuelle de l'accusation [liar begâtt den handling han er tiltalt for] ne subit 

pas le même traitement que les acquit tements prononcés pour d 'autres raisons, cela 

pourrait soulever des difficultés dans les cas où l'affaire a été jugée par une cour 

d'appel assistée d'un jury, comme en l'espèce. Pour condamner, il faut que sept au 

moins des dix jurés aient répondu par l'affirmative à la question de la culpabilité mais, 

que le jury ait répondu par «oui» ou par «non», le verdict n'est pas motivé. Dans la 

plupart des cas, on aura des impressions plus ou moins bien fondées, mais jamais une 

totale certitude, quant à la raison pour laquelle le jury a répondu par la négative. 

A plusieurs reprises, les tribunaux ont dû examiner la question de savoir si une 

demande civile pouvait être traitée nonobstant le fait que l'accusé avait été acquitté au 
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pénal. Lorsque la question a été soumise à la Cour suprême ou au comité de sélection 

des recours, il n'a pas été considéré que, pour que la demande civile pût être introduite 

dans le cadre de la procédure pénale, il fallait que le tribunal [pénal] (...) eût jugé établi 

que le défendeur avait commis l'acte formant la base factuelle de l'accusation [har begâtt 

den handling lillalen gjelder]. (...) 

Selon moi, à la lumière des sources du droit existantes, il ne fait aucun doute que, sous 

l'empire du code de procédure pénale de 1981, il n'est pas nécessaire, pour qu 'une 

demande civile puisse être examinée dans le cadre d'une procédure pénale, que le 

tribunal ait jugé établi dans cette [dernière] procédure que le défendeur a commis 

l'acte formant la base factuelle de l'accusation [har begâtt den handling sahen gjelder]. (...) 

En conséquence, la cour d'appel n'a commis aucune erreur procédurale en statuant 

sur la demande civile alors que [le requérant] avait été acquitté au pénal. (...) 

Pourvoi dirigé contre l'application faite de la loi 

L'appelant fonde son pourvoi relatif à l'application de la loi sur l 'argument selon 

lequel il serait contraire à la présomption d'innocence garantie par l'article 6 § 2 de la 

Convention qu 'un tribunal alloue une réparation pour dommage moral dans une affaire 

où l'accusé a été acquitté pénalement. En tout état de cause, d'après lui, il est forcément 

contraire à la présomption d'innocence de motiver une décision en matière de répa­

ration comme la cour d'appel l'a fait. (...) 

[L'article 6 § 2] s'adresse principalement au juge pénal et signifie pour l'essentiel 

qu'il ne doit pas décider à l'avance que l'accusé a commis l 'infraction qui lui est 

reprochée, et que les autorités publiques ne doivent pas faire de déclarations 

préjugeant celle question (voir Frowein et Pcukcrt : Europäische Menschenrechtskonvention 

[Convention européenne des Droits de l 'Homme], 2' édition (1996), pp. 280 et suiv., et 

Rehof et Trier : Menneskeretl [Droits de l 'Homme] ( 1990), p. 164). D'après la doctrine et 

la jurisprudence des institutions de Strasbourg, cette disposition peut aussi trouver à 

s'appliquer après la clôture des poursuites (voir Harris, O'Boylc et Warbrick : Loïc of 

the European Convention on Human Rights (1995), pp. 216-247, avec d 'autres références à 

la pratique). Dans l'affaire Sekanina c. Autriche, par exemple, la Cour a déclare que si 

l'accusé a été acquitté par un jugement définitif, les tribunaux ne peuvent, dans une 

procédure ultérieure en réparation pour poursuites injustifiées, fonder leur décision 

sur le fait que l'accusé serait coupable. Toutefois, il n'est pas facile de déterminer la 

portée de ces appréciations, Dans la mesure où c'est l'accusé et l 'Etat qui sont parties à 

la procédure en réparation pour poursuites injustifiées, celle-ci peut passer pour un 

prolongement de l'affaire pénale. Par contre, la présomption d'innocence ne peut 

guère s'appliquer, selon moi, à une procédure civile qui oppose l'accusé cl la victime ou 

loute autre personne ayant subi un préjudice du lait d'un acte [formant] la base 

factuelle de l'accusation pénale dont le prévenu a été acquitté [en handling soin siktede er 

Jrijìinnet for]. Quoi qu'il en soit, il est évident cpie l'article 6 § 2 de la Convention ne 

saurait empêcher les tribunaux - dans une procédure civile (par exemple en matière 

de réparation, de licenciement ou de responsabilité parentale) - d'établir les (ails de la 

cause, même si cela doit révéler l'existence d'une infraction pénale cl même si la 

personne contre laquelle est dirigée la demande a élé acquittée de l'infraction dans 

une procédure pénale antérieure (voir, entre autres, Lorcnzen, Rehof et Tr ier : Den 

Eurojxeiske Menneskerelskonvention med kommentarer [La Convention européenne des Droits 

de l 'Homme commentée] (1994), p. 199, et Frowein et Pcukcrt, op. cit., p. 285). A 

supposer que la présomption d'innocence s'applique à une procédure civile opposant la 

victime et l'accusé, il faudrait en tout cas pour conclure à la violation de l'article 6 § 2 
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qu'il y ait eu une décision établissant la culpabilité pénale cle l'accusé. Si dans une affaire 

civile le tribunal n'était pas autorisé à fonder sa décision sur le fait que la personne 

acquittée d'une infraction pénale a en réalité commis l'acte incriminé [begâtt 

handlingen], l 'acquittement priverait la victime, ou la personne qui a subi un préjudice, 

de la possibilité d'obtenir un examen par le juge des revendications qu'elle pourrait 

nourrir à ['encontre de l'accusé. Or cela serait à mon avis contraire au droit fonda­

mental à un procès équitable garanti par l'article 6 § 1. 

[Le requérant] fait valoir qu'il y a lieu d'établir une distinction entre les affaires où la 

demande civile est examinée en même temps que la question pénale et celles où la 

demande fait l'objet d'une procédure civile distincte. Pour ma part , j e ne vois pas la 

moindre raison d'opérer une telle distinction. Le système qui permet de soumettre des 

demandes civiles dans le cadre de la procédure pénale se fonde sur des considérations 

très valables d'économie procédurale et (...) peut aussi être favorable à l'accuse. Dans la 

procédure pénale, celui-ci a en principe le droit de disposer des services d'un défenseur 

rémunéré par l 'Etat; de plus, lorsqu'une demande civile est examinée avec la question 

pénale, il bénéficie, compte tenu de la méticulosité avec laquelle les éléments de preuve 

sont rapportes dans une affaire pénale, d 'une protection particulière contre l 'erreur 

judiciaire. S'il est acquitté au pénal mais condamné à payer une indemnité pour 

dommage moral, il peut ressentir l'impression de n'avoir pas été «entièrement 

acquit té». Mais il ne devrait pas lui importer que la demande de réparation ait été 

tranchée dans le cadre de l'affaire pénale ou dans celui d'une procédure civile ultérieure. 

(...) 

Comme indiqué plus haut, la présomption d'innocence garantie par l'article 6 § 2 de 

la Convention ne peut guère, à mon sens, s'appliquer dans une procédure civile opposant 

la personne acquittée et la victime. Eu égard à la nature de l'espèce, toutefois, je ne 

pense pas qu'il me soit nécessaire d 'adopter une position tranchée à cet égard, la cour 

d'appel n'ayant pas selon moi fondé sa décision relative à la demande d'indemnisation 

sur un constat de culpabilité pénale, condition sans laquelle on ne saurait en tout état de 

cause conclure à la violation de l'article 6 § 2. (...) 

L'appelant considère qu'il est inévitable que les tribunaux rencontrent en pratique 

des difficultés à appliquer des exigences de preuve différentes selon qu'il s'agit de 

responsabilité pénale ou de réparation. Il soutient en outre que lorsque, comme en 

l'occurrence, on ne peut allouer une indemnité pour dommage moral que s'il apparaît 

clairement, tout bien pesé, que l'accusé a commis l'acte [begâtt handlingen], les exigences 

de preuve sont tellement proches de celles applicables au pénal que cela en soi contribue 

à faire naître un soupçon de culpabilité. J 'ai du mal à comprendre ces arguments. Le fait 

que les exigences de preuve diffèrent selon le contexte n'a rien d'inhabituel dans des 

affaires telles que celle-ci. (...) [Cjela procède du point de vue général selon lequel il 

faul un degré de probabilité élevé pour que le tribunal fonde sa décision sur un 

élément qui est lourdement à charge (...) Le fait que l'on applique des exigences de 

preuve plus strictes afin de protéger les intérêts de l'accusé ne saurait emporter 

violation de la Convention.» 

17. Le j u g e Flock, a u q u e l le j u g e S m i t h se ral l ia p o u r ce qui est du 

r a i s o n n e m e n t p r inc ipa l et de la conclusion, e x p r i m a le point d e vue 

suivant au n o m de la m i n o r i t é de la C o u r s u p r ê m e : 

«J'ai (...) un avis différent sur la question principale soulevée par l'espèce.Je pense qu'il 

convient d'accueillir (...) le pourvoi pour autant qu'il vise la procédure. Lorsqu'un tribunal 
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a conclu que l'accusé n'est pas l 'auteur de « l'acte dont il s'agit dans l'affaire », il ne peut 

pas, selon moi, dans le môme jugement condamner l'intéressé à payer une indemnité pour 

dommage moral au motif qu'il a quand même commis IVacte » en question. 

Sous l'empire du code de procédure pénale d e 1981 - comme l'a indiqué l e premier 

juge à voici- - le tribunal était habilité à se prononcer sur les demandes civiles même si 

l'accusé avait été acquitté de l'acte criminel. (...) L'ancienne [limitation à cet égard] a 

été abrogée. Toutefois, à mon avis, l'application large de la nouvelle règle qu'a faite la 

cour d'appel en l'espèce ne découle pas nécessairement de la loi ou de précédents arrêts 

de la Cour suprême. En outre, il serait plus conforme à la présomption d'innocence 

prévue à l'article 6 § 2 de la Convention, qui fait désormais partie intégrante du droit 

norvégien, que le tribunal évite de conclure que l'accusé est l 'auteur de l'acte en droit 

civil tout en l 'acquittant pénalement dans le même jugement . Il m'apparaît donc que la 

meilleure solution consisterait à interpréter la possibilité - et le devoir correspondant 

qui incombe aux tribunaux - prévue par le code de formuler des demandes civiles dans 

le cadre d'affaires pénales comme étant assortie d'une réserve en vertu de laquelle il y a 

lieu d'éviter les conséquences les plus extrêmes. 

J e vais exposer ci-dessous chacune des raisons qui expliquent ma position. 

Lors de la genèse du code de 1981, qui a amélioré les possibilités pour la partie lésée 

de faire examiner des demandes civiles dans le cadre de la procédure pénale, ont été 

évoqués des exemples de demandes qui pourraient être instruites nonobstant 

l 'acquittement de l'accusé. Il s'agissait notamment des cas où l'on n'aurait pas prouvé 

l'existence du mobile, de l'intention ou de la négligence grave exigés par le code pénal, 

mais où l'on aurait montré que l'accusé avait fait preuve d'une négligence suffisamment 

caractérisée pour mériter une condamnation à réparer. Par contre, les travaux 

préparatoires ne contiennent (...) aucun exemple de cas où le défendeur aurait été 

acquitté au motif qu'il n 'aurait pas été établi qu'il avait commis l'acte cité dans 

l'accusation, motif d 'acquit tement le plus fréquent dans les affaires, par exemple, 

de violences sexuelles graves sur mineurs (...) où la question de la réparation du 

dommage moral se pose de manière récurrente. 

Ce type d'acquittement soulève des questions particulières. Non seulement une 

reconnaissance de culpabilité et une condamnation à verser une réparation constituent 

des conséquences juridiques distinctes découlant d'aspects différents de la cause mais, 

dans l'hypothèse envisagée, le tribunal évalue par deux fois dans la même affaire les 

mêmes éléments de preuve, pour aboutir le cas échéant à des conclusions différentes. 

Cela se justifierait juridiquement par le fait que les exigences en matière de preuves 

pour établir la culpabilité pénale sont plus strictes que celles appliquées pour 

condamner à verser une indemnité pour dommage moral. Cependant , cette situation 

est si particulière que l'on pourrait s 'attendre - d 'autant qu'elle était exclue sous 

l'empire de l'ancienne législation - à ce que la question ait été débattue, ou au moins 

expressément mentionnée, dans les travaux préparatoires. Or il n'en est r ien; on peut 

donc en déduire que le législateur n'avait probablement pas ce type d'affaires à l'esprit, 

ou au moins qu'il ne les considérait pas comme importantes, au moment où ¡1 a amendé 

les dispositions du code, en 1981. 

Il est certes exact que la Cour suprême et d'autres tribunaux de notre pays ont relevé 

dans certains jugements qu'une condamnation à réparer les dommages matériel et moral 

peut être prononcée même si la personne poursuivie a été acquittée dans la même affaire. 

(...) Toutefois, (...) j e ne crois pas (...) que la jurisprudence en la matière soit si établie que 

l'on ne puisse appliquer certaines restrictions dans l 'interprétation de la loi. 
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Quant à la présomption d'innocence prévue à l'article 6 § 2 de la Convention, il y a 

quelque incertitude sur la question de savoir jusqu'où exactement va cette exigence en 

droit norvégien. (...) 

En l'espèce, on se trouve confronté, au moment de statuer, à la nécessité de mettre en 

balance, d'une part, les intérêts de l'accusé et, d 'autre part, ceux de la victime et de ses 

plus proches parents. Il importe de tenir compte du fait que la révision de 1981 visait à 

renforcer la position de la victime. Cela dit, je pense que lorsqu'un acquittement est 

prononcé au motif que l'accusé n'a pas commis l'acte incriminé - en particulier s'il 

s'agit d'un meurtre — cela doit ressortir clairement de la décision d 'acquit tement. 

Cet te considération revêt une telle importance qu'elle doit à mon avis primer sur toute 

autre dans l ' interprétation de la loi. 

(.4 

Si l'on adopte ce raisonnement se pose la question de savoir à partir de quel moment 

le tribunal doit s'abstenir de statuer sur des demandes civiles lorsqu'il y a acquittement. 

Il existe à mon sens une limitation implicite à la possibilité de se prononcer sur de telles 

demandes : on doit notamment pouvoir s'assurer que l 'acquittement est fondé sur le 

constat que les preuves ne sont pas suffisantes pour établir que l'accusé a commis 

l'infraction pour laquelle il était poursuivi. Cela pourrait poser un problème dans 

toutes les affaires devant la cour d'appel, où la question de la culpabilité est tranchée 

par un jury et où le verdict n'est pas motivé. » 

II. LE D R O I T E T LA P R A T I Q U E INTERNES P E R T I N E N T S 

(...)' 

21 . L 'ar t ic le 3 / 6 A du code de p r o c é d u r e péna le dispose , en ses 

passages p e r t i n e n t s : 

«Si le jury déclare que la personne n'est pas coupable mais que les juges estiment 

qu'elle l'est sans l'ombre d'un doute, le tribunal peut, à l 'unanimité, décider que 

l'affaire doit être réexaminée par d 'autres juges. Lors du nouveau procès, la cour 

d'appel siège dans une formation mixte [meddomsreti] (...) » 

C o m p o s é e de trois nouveaux j u g e s et de q u a t r e j u g e s non 

profess ionnels , la « f o r m a t i o n m i x t e » r é e x a m i n e e n t i è r e m e n t l 'affaire. 

C o n t r a i r e m e n t à un t r i buna l de p r e m i è r e in s t ance c o m p r e n a n t un 

jury, elle mot ive non s e u l e m e n t sa décis ion sur la responsab i l i t é civile 

(obl igat ion de ve r se r u n e r é p a r a t i o n ) , mais aussi son verdic t sur la 

responsab i l i t é péna l e . 

22. L 'a r t ic le 376 du m ê m e code p révo i t : 

«Si le jury déclare l'accusé non coupable, le tribunal, s'il n'use pas de la possibilité 

prévue à l'article 376A, prononce un arrêt d 'acquit tement.» 

U n a c q u i t t e m e n t n 'es t pas mot ivé . 

1. Note du greffe : le droit et la pratique internes pertinents sont en partie exposés dans l'arrêt 
Ringvold c. Norvège, également publié dans le présent recueil. 
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Q u e l 'accusé ait é té a c q u i t t é ou r econnu coupable , la cour d ' appe l doit 

s t a t u e r , s ans l ' in te rven t ion de q u e l q u e m e m b r e que ce soit du j u r y , sur 

t o u t e d e m a n d e civile (de r é p a r a t i o n p a r exemp l e ) formée d a n s le cad re 

de la p r o c é d u r e p é n a l e . En d ' a u t r e s t e r m e s , les d e m a n d e s civiles sont 

t r a n c h é e s exc lus ivement pa r les t rois m a g i s t r a t s profess ionnels qui ont 

connu des aspec ts p é n a u x de la cause . 

Le t r i buna l se p rononce sur la d e m a n d e en se fondant sur les p reuves 

soumises p e n d a n t le p rocès , mais il peu t recevoir ou soll ici ter d ' a u t r e s 

p reuves si nécessa i re . Les p reuves p e r t i n e n t e s pour la ques t ion de la 

r é p a r a t i o n qui ont déjà é té p r é s e n t é e s d a n s le cad re de l 'affaire péna le 

ne feront pas l 'objet d ' u n e nouvelle p roduc t ion . 

La décision des j u g e s sur la ques t ion de la r é p a r a t i o n est mot ivée . 

(...) 

E N D R O I T 

(...) 

II. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 6 § 2 DE LA 

C O N V E N T I O N 

28. Le r e q u é r a n t voit une viola t ion de l 'ar t icle 6 § 2 d a n s l ' a r rê t du 

24 s e p t e m b r e 1999 pa r lequel la C o u r s u p r ê m e a conf i rmé la décis ion de 

la cour d ' appe l oc t royan t u n e r é p a r a t i o n aux p a r e n t s de M"' T. 

29. L 'ar t ic le 6 § 2 de la Conven t i on est ainsi libellé : 

« T o u t e p e r s o n n e aceusée d'une infraction est p r é s u m é e i n n o c e n t e j u s q u ' à ce q u e sa 

cu lpabi l i t é ait é t é l é g a l e m e n t é t a b l i e . » 

30. Le G o u v e r n e m e n t , p o u r sa p a r t , pr ie la C o u r de d i re q u e ladi te 

d isposi t ion n 'es t pas appl icable et n ' a pas é té violée en l 'espèce. 

(...) 

B. A p p r é c i a t i o n d e la C o u r 

39. La C o u r réaff i rme l ' au tonomie de la no t ion « d ' a c c u s a t i o n en 

m a t i è r e p é n a l e » f igurant à l 'ar t icle 6. D ' a p r è s sa j u r i s p r u d e n c e 

c o n s t a n t e , il lui faut app l ique r t rois c r i t è r e s p o u r d é t e r m i n e r si u n e 

p e r s o n n e est accusée d ' une infract ion péna le au sens de l 'ar t icle 6 : la 

qual i f ica t ion de la p r o c é d u r e en dro i t na t i ona l , sa n a t u r e subs t an t i e l l e et 

le type et la g rav i té de la sanc t ion e n c o u r u e p a r la p e r s o n n e c o n c e r n é e 

{Phillips c. Royaume-Uni, n" 41087/98 , § 3 1 , C E D H 2001 -VII ; A.P., M.P. et 

P.P. c. Suisse, a r r ê t du 29 août 1997, Recueil des arrêts et décisions 1997-V, 

p. 1488, § 39) . De plus, le c h a m p d 'app l ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2 ne se 
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l imi te pas aux p r o c é d u r e s péna le s qui sont p e n d a n t e s (Allenet de Ribemont 

c. France, a r r ê t du 10 février 1995, série A n" 308, p . 16, § 35). Il est arr ivé à 

la C o u r de j u g e r ce t t e c lause appl icable à une décis ion de j u s t i c e pr ise 

ap rès l ' a r rê t des p o u r s u i t e s (voir n o t a m m e n t les a r r ê t s Minelli c. Suisse du 

25 m a r s 1983, sér ie A n° 62, et Lutz, Englert et Nolkenbockhoff c. Allemagne du 

25 aoû t 1987, sér ie A n" 123) ou ap rè s un a c q u i t t e m e n t ( a r r ê t s Sekanina, 

Rushiti et Lamanna p réc i t é s ) . Ces a r r ê t s c o n c e r n a i e n t des p rocédure s 

a f fé rentes à des ques t ions te l les q u e l ' oppor tun i t é de faire s u p p o r t e r à 

l 'accusé les d é p e n s de l ' ins tance , de lui r e m b o u r s e r les frais nécessa i res 

engagés pa r lui (ou p a r ses hér i t i e r s ) ou de lui accorder u n e i n d e m n i t é 

pour sa d é t e n t i o n provisoire , t ou tes ques t ions qui ont é té jugées 

cons t i t ue r un corol la i re et un c o m p l é m e n t des p r o c é d u r e s péna les 

conce rnées . 

Dès lors, la C o u r r e c h e r c h e r a si la p rocédure en r é p a r a t i o n don t il s 'agit 

en l 'espèce a donné l ieu à u n e « accusa t ion en m a t i è r e péna l e » à l ' encont re 

du r e q u é r a n t e t , d a n s la néga t ive , si elle é ta i t n é a n m o i n s liée à la 

p r o c é d u r e péna le d ' u n e m a n i è r e p rop re à la faire t o m b e r d a n s le c h a m p 

d 'app l ica t ion de l 'ar t icle 6 § 2. 

40. Pour ce qui est du p r e m i e r des c r i t è res é n u m é r é s ci-dessus, à savoir 

la qual i f icat ion de la p r o c é d u r e en droi t na t iona l , la C o u r p r e n d note de 

l ' a r g u m e n t du r e q u é r a n t selon lequel il est r e s t é f o r m e l l e m e n t « a c c u s é » 

ju squ ' à ce que son a c q u i t t e m e n t a cqu i è r e force de chose j u g é e . Ce t 

a r g u m e n t ne conce rne toutefois que les accusa t ions péna le s in i t i a les ; il 

ne revêt a u c u n e p e r t i n e n c e p o u r la d e m a n d e en i n d e m n i s a t i o n . La C o u r 

relève q u e ce t t e d e r n i è r e se fondai t sur le c h a p i t r e 3 de la loi de 1969 sur la 

r é p a r a t i o n des d o m m a g e s , qui énonce les pr inc ipes g é n é r a u x du droi t 

na t iona l de la responsab i l i t é civile en m a t i è r e de d o m m a g e s corporels . Il 

ressor t c l a i r e m e n t t a n t du libellé de l 'ar t ic le 3-5 de c e t t e loi que de la 

j u r i sp rudence no rvég ienne q u ' u n e p e r s o n n e peu t ê t r e c o n d a m n é e au 

v e r s e m e n t d ' une i n d e m n i t é sans q u e sa responsabi l i t é péna le ait é té 

é tab l ie . M ê m e lo r sque , c o m m e en l 'espèce, la v ic t ime a choisi de j o ind re 

la d e m a n d e de r é p a r a t i o n à la p r o c é d u r e péna l e , c o m m e le p e r m e t 

l 'ar t icle 3 du code de p r o c é d u r e péna l e , la d e m a n d e res te cons idérée 

c o m m e u n e d e m a n d e «civi le». C 'es t é g a l e m e n t ce qui ressort de l ' a r rê t 

r e n d u p a r la C o u r s u p r ê m e en l 'espèce, où la d e m a n d e a é té qualif iée de 

«civi le» . Dès lors, la C o u r e s t ime que la d e m a n d e en r é p a r a t i o n l i t igieuse 

n ' é t a i t pas cons idé rée c o m m e une «accusa t ion en m a t i è r e p é n a l e » par le 

dro i t i n t e r n e p e r t i n e n t . 

4 1 . Q u a n t aux d e u x i è m e et t ro i s i ème c r i t è r e s , à savoir la n a t u r e de 

la p r o c é d u r e et le type et la g rav i té d e la « s a n c t i o n » (en l 'occurrence , 

la c o n d a m n a t i o n - p r é s e n t é e p a r le r e q u é r a n t c o m m e r e v ê t a n t un 

c a r a c t è r e puni t i f - à ve r se r une r é p a r a t i o n ) , la C o u r observe q u e si les 

condi t ions g o u v e r n a n t la r esponsab i l i t é civile pouva ien t à cer ta ins 

éga rds , en fonction des c i rcons tances , r e coupe r celles rég i s san t la 
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responsab i l i t é péna le , la d e m a n d e civile n 'en devai t pas moins ê t r e 

i n s t ru i t e sur la base des pr inc ipes p rop res au dro i t de la r esponsab i l i t é 

civile. L ' i ssue de la p r o c é d u r e péna le n ' é t a i t pas décisive pour la ques t ion 

de la r é p a r a t i o n . La v ic t ime avait le droi t de soll ici ter une i n d e m n i s a t i o n 

i n d é p e n d a m m e n t du point de savoir si le d é f e n d e u r avait é té c o n d a m n é 

ou, c o m m e en l ' occur rence , a c q u i t t é , et la ques t i on de la r é p a r a t i o n 

devai t faire l 'objet d 'une analyse j u r i d i q u e d i s t inc te , fondée sur des 

c r i t è r e s et des ex igences en m a t i è r e de p reuve différant su r p lus ieurs 

poin ts i m p o r t a n t s de ceux applicables d a n s le d o m a i n e de la respon­

sabil i té p é n a l e . 

P o u r la C o u r , le fait q u ' u n ac te pouvan t d o n n e r lieu à u n e d e m a n d e 

d ' i n d e m n i s a t i o n en ver tu du droi t de la responsabi l i té civile réuni t 

é g a l e m e n t les é l é m e n t s const i tu t i fs objectifs d ' u n e infract ion péna le ne 

r e p r é s e n t e pas , n o n o b s t a n t la gravi té de l 'acte en ques t ion , un mot i f 

suffisant de cons idé re r q u e la p e r s o n n e p r é s e n t é e c o m m e en é t a n t 

r e sponsab le dans le cad re de l 'affaire civile est «accusée d ' u n e infrac-

l ion» . Le fait q u e les é l é m e n t s de p reuve soumis lors du procès péna l 

soient ut i l isés pour la d é t e r m i n a t i o n des conséquences de l 'acte dans le 

d o m a i n e civil ne jus t i f ie pas d a v a n t a g e parei l le conclusion. S'il en allai t 

a u t r e m e n t , c o m m e le G o u v e r n e m e n t le fait r e m a r q u e r à j u s t e t i t re , 

l 'ar t icle 6 § 2 conférera i t à un a c q u i t t e m e n t péna l l'effet indés i rab le de 

pr iver la v ic t ime de la possibi l i té de r é c l a m e r r é p a r a t i o n sur le 

f o n d e m e n t du droi t de la r e sponsab i l i t é civile, ce qui cons t i t ue ra i t une 

l imi ta t ion a r b i t r a i r e et d i s p r o p o r t i o n n é e à son droi t d 'accès à un t r i buna l 

au sens de l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t ion . A l ' inverse, u n e pe r sonne 

déc la rée innocen te d ' une infract ion p é n a l e , mais don t la responsab i l i t é 

p o u r r a i t ê t r e r e t e n u e en ve r tu des c r i t è res de p reuve appl icables au civil, 

bénéf ic iera i t de l ' avan tage indu d ' é c h a p p e r à t ou t e responsab i l i t é pour ses 

ac tes . U n e i n t e r p r é t a t i o n auss i large ne t rouve ra i t de sou t ien ni d a n s les 

t e r m e s de l 'ar t icle 6 § 2 ni d a n s une q u e l c o n q u e convergence des sys tèmes 

j u r i d i q u e s n a t i o n a u x des E t a t s pa r t i e s à la Conven t ion . Au c o n t r a i r e , d a n s 

un n o m b r e i m p o r t a n t d ' E t a t s c o n t r a c t a n t s , une p e r s o n n e a c q u i t t é e de 

ce r t a in s faits peu t ê t r e r e c o n n u e c iv i lement r e sponsab le de leurs consé­

q u e n c e s . 

Dès lors, la C o u r cons idère q u e , si l ' a c q u i t t e m e n t p rononcé au péna l ne 

doit pas ê t r e remis en cause d a n s le c ad re de la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n , 

cela ne doit pas faire obs tac le à l ' é t ab l i s semen t , sur la base d ' ex igences de 

p reuve moins s t r ic tes , d ' u n e re sponsab i l i t é civile e m p o r t a n t obl igat ion de 

ve r se r une i n d e m n i t é à ra ison des m ê m e s faits (voir, mutatis mutandis, 

X c. Autriche, n° 9295 /81 , décis ion de la C o m m i s s i o n du 6 oc tobre 1982, 

Décis ions et r a p p o r t s (DR) 30, p. 2 2 7 ; C. c. Royaume-Uni, n" 11882/85, 

décis ion de la C o m m i s s i o n du 7 oc tobre 1987, D R 54, p . 162). 

42. Toutefo is , si la décis ion i n t e r n e sur l 'act ion civile devai t r e n f e r m e r 

u n e déc l a r a t i on i m p u t a n t une responsab i l i t é péna le à la p a r t i e défen-
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de re s se , cela pose ra i t une ques t i on sur le t e r r a i n de l 'ar t ic le 6 § 2 de la 

Conven t ion . 

43 . La C o u r é t u d i e r a donc la ques t ion de savoir si, p a r l eur m a n i è r e 

d 'agi r ou pa r le l angage uti l isé d a n s leur r a i s o n n e m e n t , les t r i b u n a u x 

i n t e r n e s on t c réé e n t r e la p r o c é d u r e péna le et la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n 

qu i s'est ensuivie u n lien man i fes t e jus t i f i an t que l'on é t e n d e à la seconde 

le c h a m p d ' app l i ca t ion de l 'ar t icle 6 § 2. 

44. La C o u r relève que la cour d ' appe l a c o m m e n c é son a r r ê t par 

l ' appréc ia t ion su ivan te ( p a r a g r a p h e 13 ci-dessus) : 

«Considérant les éléments de preuve fournis au cours de l'affaire dans son ensemble, 

la cour d'appel estime qu'il est clairement probable que /le requérant] a commis les infractions 

dirigées contre M"' T. dont il a été accusé, et qu'il y a lieu d'octroyer une réparation aux 

parents de celle-ci en vertu de l'article 3-5 2) de la loi sur la réparation des dommages.» 

(italique ajouté) 

45 . La ma jo r i t é de la C o u r s u p r ê m e a souscri t à ce t t e analyse 

( p a r a g r a p h e 16 c i -dessus) , quo ique en r e c o u r a n t à une fo rmula t ion plus 

c i rconspec te . N ' a y a n t pas a n n u l é la décis ion de la cour d ' appe l , elle n ' a 

donc pas po r t é r e m è d e au p r o b l è m e qui , d ' a p r è s la C o u r , se posai t . 

46. La C o u r est a t t e n t i v e a u fait q u e les t r i b u n a u x i n t e r n e s on t t enu 

c o m p t e de ce que le r e q u é r a n t avai t é té a c q u i t t é au péna l . Toutefo is , elle 

e s t ime q u ' e n c h e r c h a n t à p r o t é g e r les i n t é r ê t s l ég i t imes de la vic t ime la 

cour d ' appe l , dont la décision a é t é conf i rmée p a r la C o u r s u p r ê m e , a 

ut i l isé des t e r m e s qui o u t r e p a s s a i e n t le c ad re civil et a a insi j e t é un dou te 

sur le bien-fondé de l ' a c q u i t t e m e n t . Elle j u g e i ncompa t ib l e avec la 

p r é s o m p t i o n d ' innocence le lien ainsi c réé avec la p r o c é d u r e péna le 

a n t é r i e u r e . 

47. A la l umiè r e de ces cons idé ra t ions , la C o u r conclut que l 'art icle 6 

§ 2 de la C o n v e n t i o n é ta i t appl icable à la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n d i r igée 

con t re le r e q u é r a n t , et q u e ce t t e d isposi t ion a é té violée en l 'espèce. 

III. SUR L 'APPLICATION DE L 'ARTICLE 41 DE LA C O N V E N T I O N 

48. Aux t e r m e s de l 'ar t ic le 41 de la Conven t ion , 

«Si la Cour déclare qu'il y a eu violation de la Convention ou de ses Protocoles, et si le 

droit interne de la Haute Partie contractante ne permet d'effacer qu'imparfaitement les 

conséquences de cette violation, la Cour accorde à la partie lésée, s'il y a lieu, une 

satisfaction équitable. » 

49. Les d e m a n d e s de sa t is fact ion équ i t ab l e et de r e m b o u r s e m e n t de 

frais fo rmulées p a r écr i t p a r le r e q u é r a n t é t a i e n t confuses et con t ra ­

d ic to i res , ma i s il ressor t des d e r n i e r s propos t e n u s pa r l ' in té ressé lors de 

l ' audience d e v a n t la C o u r qu ' i l a renoncé à r é c l a m e r r é p a r a t i o n d 'un 

q u e l c o n q u e d o m m a g e m a t é r i e l tout en m a i n t e n a n t ses d e m a n d e s , qu ' i l 
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laisse à la C o u r le soin de chiffrer, d ' i n d e m n i t é pour d o m m a g e m o r a l et de 

r e m b o u r s e m e n t de ses frais. 

50. Le G o u v e r n e m e n t s 'oppose à l 'octroi de q u e l q u e d é d o m m a g e m e n t 

q u e ce soit, un cons ta t de violat ion c o n s t i t u a n t à son avis une sa t is fact ion 

équ i t ab le suff isante . Il ne formule a u c u n c o m m e n t a i r e sur la ques t i on des 

frais. 

A . D o m m a g e 

51 . La C o u r a d m e t q u e le r e q u é r a n t a subi un ce r t a in d o m m a g e mora l 

à ra ison de l ' a t t e in t e à la p r é s o m p t i o n d ' innocence dont il a fait l 'objet en 

l 'espèce. S t a t u a n t en é q u i t é , elle lui oct roie de ce chef 20 000 euros ( E U R ) . 

B. Fra is e t d é p e n s 

52. La C o u r note q u e le r e q u é r a n t r é c l a m e le r e m b o u r s e m e n t de frais 

de t r a d u c t i o n , qu ' i l chiffre à 26 000 c o u r o n n e s norvég iennes , et des 

d é p e n s e s d iverses - 950 E U R au to ta l , d ' a p r è s les fac tures p rodu i t e s -

exposées p a r lui p o u r ass i s te r à l ' audience de S t r a sbou rg . S t a t u a n t en 

é q u i t é , elle lui accorde à ce t i t re 4 500 E U R . 

C. I n t é r ê t s m o r a t o i r e s 

53. La C o u r j u g e a p p r o p r i é de c a l q u e r le t aux des in t é rê t s m o r a t o i r e s 

su r le t aux d ' i n t é r ê t de la facilité de p rê t m a r g i n a l de la B a n q u e c e n t r a l e 

e u r o p é e n n e majoré de trois po in t s de p o u r c e n t a g e . 

P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

1. Déclare recevable le grief t i ré p a r le r e q u é r a n t de l 'ar t icle 6 § 2 de la 

Conven t i on ; 

2. Dit q u e l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t ion s ' appl iquai t à la p r o c é d u r e en 

r é p a r a t i o n l i t ig ieuse ; 

3. Dit qu ' i l y a eu violation de l 'ar t icle 6 § 2 de la Conven t ion ; 

4. Dit 

a) que l 'E ta t d é f e n d e u r doit verser au r e q u é r a n t , d a n s les t rois mois à 

c o m p t e r du j o u r où l 'a r rê t se ra devenu définit if c o n f o r m é m e n t à 

l 'ar t icle 44 § 2 de la Conven t ion , les s o m m e s s u i v a n t e s : 

i. 20 000 E U R (vingt mille euros) p o u r d o m m a g e m o r a l , 

ii. 4 500 E U R ( q u a t r e mille cinq cen ts euros ) p o u r frais et d é p e n s ; 
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b) que ces s o m m e s doivent ê t r e conver t ies d a n s la m o n n a i e na t iona le 

de l 'E ta t d é f e n d e u r au t a u x appl icable à la d a t e du r è g l e m e n t ; 

c) q u ' à c o m p t e r de l ' exp i ra t ion dudi t dé la i et j u s q u ' a u v e r s e m e n t , 

elles se ron t à ma jo re r d 'un i n t é r ê t s imple à un t a u x égal à celui de la 

facilité de p rê t m a r g i n a l de la B a n q u e c e n t r a l e e u r o p é e n n e p e n d a n t 

ce t t e pé r iode , a u g m e n t é de trois points de p o u r c e n t a g e ; 

5. Rejette la d e m a n d e de sa t is fact ion équ i t ab le p o u r le su rp lus . 

Fait en angla i s , puis c o m m u n i q u é pa r écri t le 11 février 2003, en 

appl ica t ion de l 'ar t ic le 77 §§ 2 et 3 du r è g l e m e n t . 

S . DOLLÉ J . -P . COSTA 

Greff ière P rés iden t 

Au p r é s e n t a r r ê t se t rouve jo in t , c o n f o r m é m e n t aux ar t ic les 45 § 2 de la 

C o n v e n t i o n et 74 § 2 du r è g l e m e n t , l 'exposé de l 'opinion c o n c o r d a n t e de 

M""' Greve . 

J . -P .C . 

S . D . 
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O P I N I O N C O N C O R D A N T E D E M " U L A J U G E G R E V E 

(Traduction) 

Le norvégien n ' é t a n t pas une l angue officielle de la Cour , la p r é s e n t e 

cause , c o m m e p e u t - ê t r e la p l u p a r t des affaires qu i t r ouven t leur or ig ine 

d a n s des décis ions de ju s t i ce r e n d u e s d a n s des langues a u t r e s q u e l 'anglais 

ou le français , soulève des p r o b l è m e s l inguis t iques p a r t i c u l i è r e m e n t 

dé l ica ts . La C o u r est en effet appe lée à e x a m i n e r les subt i les n u a n c e s du 

l angage j u r i d i q u e employé d a n s les décisions i n t e r n e s ; or la t r a d u c t i o n 

d a n s ce con t ex t e d e m a n d e moins un r e n d u mot à mot du texte q u ' u n e 

c o m p r é h e n s i o n du sens des express ions ut i l i sées . 

Il faut savoir q u e la C o u r ne dispose pas des services de profess ionnels 

pour t r a d u i r e les l angues officielles des H a u t e s Pa r t i e s c o n t r a c t a n t e s 

a u t r e s q u e le français et l 'anglais , qui sont les deux l angues officielles de 

la Cour , et que des l inguis tes profess ionnels se c h a r g e n t de t r a d u i r e l 'une 

vers l ' au t r e . Les t ex tes tels q u e les décisions de t r i b u n a u x in t e rnes rédigés 

d a n s la l angue officielle d ' une H a u t e P a r t i e c o n t r a c t a n t e ( a u t r e q u e 

l 'anglais et le français) sont t r a d u i t s au sein de la C o u r vers le f rançais 

ou l 'anglais sans l ' ass is tance de profess ionnels . Ce la pose un p r o b l è m e 

g é n é r a l q u a n t à l ' exac t i tude des d o c u m e n t s de base sur lesquels la C o u r 

s ' appuie p o u r déc ider si les dro i t s g a r a n t i s pa r la Conven t i on ont ou non 

é t é violés d a n s u n cas préc is . Il n ' e s t pas r a r e que des express ions ut i l isées 

d a n s des décisions r e n d u e s par les a u t o r i t é s na t iona le s j o u e n t un rôle 

i m p o r t a n t clans la décision de la C o u r . 

En l 'espèce, il s 'agit de savoir si les t r i b u n a u x norvégiens ont laissé 

e n t e n d r e q u e le r e q u é r a n t é ta i t p é n a l e m e n t r esponsab le lorsqu' i ls ont 

s t a t u é sur la d e m a n d e de r é p a r a t i o n . 

J e cons idère à cet éga rd q u e les t e r m e s ut i l isés pa r la cour d ' appe l dans 

sa décision et le fait q u e la C o u r s u p r ê m e n 'a pas a n n u l é celle-ci ont 

à l'évidence violé le pr incipe de la p r é s o m p t i o n d ' innocence . C o n t r a i r e ­

m e n t à la cour d ' appe l , la C o u r s u p r ê m e a s o i g n e u s e m e n t d i s t ingué le 

r a i s o n n e m e n t qui s ' impose dans u n e affaire péna le de celui qu ' i l convient 

de suivre p o u r s t a t u e r sur u n e d e m a n d e de r é p a r a t i o n . 

D a n s u n e affaire péna le , deux ques t ions pr inc ipa les doivent ê t r e 

t r a n c h é e s : p r e m i è r e m e n t , celle de savoir si l 'accusé a agi d ' une m a n i è r e 

c o r r e s p o n d a n t à la déf ini t ion de l 'ac te dé l i c tueux énoncée dans l 'acte 

d ' accusa t ion ( é l émen t m a t é r i e l de l ' infract ion, ou actus reus) ; d e u x i è m e ­

m e n t , celle de la culpabi l i té pe r sonne l l e du d é f e n d e u r ( é l émen t m o r a l de 

l ' infract ion, ou mens rea). En d e h o r s de ces d e u x ques t i ons i n t e r v i e n n e n t 

d ' a u t r e s cons idé ra t ions , c o m m e l 'âge de l 'accusé, sa s an t é m e n t a l e et 

le point de savoir s'il a agi pa r lég i t ime défense ou pa r nécess i té , 

c i r cons tances suscept ib les de l ' exoné re r d e sa responsab i l i t é péna l e . 
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C e n 'es t q u e lorsque tous ces é l é m e n t s sont r éun i s - l ' é l émen t ma té r i e l et 

l ' é l ément mora l de l ' infract ion plus l ' absence de faits just i f icat i fs - que 

l'on peu t é tab l i r la responsab i l i t é péna l e . 

Le c œ u r du r a i s o n n e m e n t suivi pa r la C o u r s u p r ê m e , a u q u e l la C o u r a 

souscr i t , consis te à d i re q u ' u n e décision aff i rmative q u a n t à l ' é l ément 

m a t é r i e l de l ' infract ion d a n s u n e affaire p é n a l e n 'es t p a s u n e condi t ion 

p réa l ab l e nécessa i re pour q u e l 'on puisse s t a t u e r su r la ques t i on de la 

responsab i l i t é civile d a n s le c ad re de la p r o c é d u r e en r é p a r a t i o n . En 

d ' a u t r e s t e r m e s , d a n s les deux con tex te s il s 'agit , ques t ion essent ie l le , 

de d é t e r m i n e r si la p e r s o n n e en cause a agi d ' une c e r t a i n e m a n i è r e : d a n s 

la p r o c é d u r e p é n a l e , d e celle c o r r e s p o n d a n t à la déf ini t ion de l 'acte 

dé l i c tueux d o n n é e d a n s l 'acte de l ' accusa t ion , et , d a n s la p r o c é d u r e en 

r é p a r a t i o n , de façon à e n g a g e r sa responsab i l i t é civile. L ' ac te en ques t ion 

peu t ê t r e le m ê m e d a n s les deux cas . 

En l 'espèce, on a envisagé un m o m e n t , d a n s le c ad re de la t r a d u c t i o n 

des pas sages des décis ions i n t e r n e s c o n c e r n a n t la q u e s t i o n de savoir si la 

p e r s o n n e en cause avai t agi d ' une c e r t a i n e m a n i è r e , de r e n d r e ce t t e 

ques t i on pa r u n e formule d e m a n d a n t si la p e r s o n n e avai t « c o m m i s 

l ' in f rac t ion». Pare i l le t r a d u c t i o n n ' au ra i t pas r e s t i t u é fidèlement les 

cons idé ra t ions des t r i b u n a u x norvégiens . 

A t i t r e de c o m p r o m i s , la C o u r a r e m p l a c é le t e r m e d'« infract ion » p a r 

celui d ' « a c t e » c h a q u e fois qu' i l appa ra i s sa i t c l a i r e m e n t q u e les t r i b u n a u x 

norvég iens ne s ' i n t é res sa ien t q u ' a u point de savoir si la personne avait agi 

d'une certaine manière. De plus , la C o u r a uti l isé l ' express ion « c o m m e t t r e 

l ' a c t e» en lui conféran t un sens n e u t r e , c 'es t -à-dire dépou rvu de connota ­

t ion péna le ou civile. 

A l ' in ten t ion des l ec teurs à m ê m e d ' app réc i e r les n u a n c e s d u 

r a i s o n n e m e n t de la C o u r s u p r ê m e norvég ienne , ce d e r n i e r (du moins les 

ex t r a i t s de l 'avis de la major i t é cités p a r la C o u r au p a r a g r a p h e 16 de 

l ' a r r ê t ) est r ep rodu i t c i-dessous in extenso : 

« Saksbehandlingsanken 

(...) 

I tillcgg lil at clet V e l k e n av ordlydcn idler av forarbeidene til straffeprosessloven kan 

utledes noe om at adgangen til ä pâdemme borgerlige rettskrav til tross for at tiltalte er 

frilunnet for straff, skal v i r e avhengig av frifinnelsesgrunnen, kan jeg ikkc se at det 

er noen reelle grunner som taler for dette. Selv om det for at det i tilfellcr som 

det foreliggendc skal kunne avsics cloni for oppreisning, mâ stilles krav om klar 

sannsynlighctsovervekt for at handlingen cr begâtt , er beviskravene ikke riktig sa 

strenge som for â avsi en feilende straffedom. J eg har vanskelig for â sc at det skal 

vasre noen grunn til at lilici 1er hvor tillalte er blitt frilunnet fordi det ikkc finnes 

bevist at handlingen er begâtt, skal komme i en noe annen stilling enn andre 

frilìnnelsesgrunner — som f.eks. at handlingen ikke er straflbar, at det ikkc finnes 

bevist at tiltalte har handlet med den strafferettslige skyld som kreves, at tiltalte 

ruines â va?rc strafferettslig utilregnelig, at det foreligger nodverge ellcr en aunen 
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straffrihetsgrunn m.v. Dersom del ¡ tilfeller hvor tiltalte er frifunnet fordi det ikke er 

funnet bevist at han har begâtt d e n handling ban er tiltalt for, ikke skal vaerc adgang lil 

â pâdomntc borgcrligc rettskrav i straffesaken, vil konsckvensen av det vaerc at kravet 

ma forfolges i en separat sivil sak. Men â fore en separat sivil sak kostcr bade lid og 

pengcr. [Hvis borgcrligc rettskrav etlcr at tiltalte er blitt frifunnet for straff fordi det 

ikke er funnet bevist at han har begâtt handlingen, bare skal kunne forfolges i en 

separat sivil sak,] vil fornaermedes muligheter til â forfolge slike krav vaere avhengig av 

hvilke okonomiske ressurser ban ràder over. En slik losning finner j eg lite tiltalendc. 

J eg pâpeker ogsâ al om man skal ha en regel som stiller frifinnclse fordi det ikke 

fumes bevist at tiltalte bar began den handling ban er tillalt for, i en anncn stilling 

enn andre frifìunelsesgrunner, vil del kunne by pâ problemer â anvende regelcn 

i tilfeller hvor saken har vaert behandlet av lagmannsretten med lagrette - slik 

tilfellet er i vâr sak. For at kjennelsen skal vacre feilende mâ minst sju av lagrettens 

10 medlemmer ha svart ja pâ skvldsporsmâlcl, og uten hensyn til om lagretten svarer 

ja eller nei, er kjennelsen tuen begrunnelse. Som öltest vii man nok kunne ha n u r elici 

mindre velfunderte oppfatninger om hva som er grunnen til at lagretten har svart nei, 

men full sikkerhet vil man aldri ha. 

Sporsmâlcl om borgcrligc rettskrav kan pâdommcs til tross for at tiltalte er frifunnet 

for straff, bar Here ganger tidligerc vaert forelagt for domstolene. De ganger sporsmâlel 

lidligerc har vaert forelagt for Iloycstcrctt eller Hoyesteretts kjaeremâlsutvalg, bar det 

vaert lagl til grunn al ilei ikke ci noe vilkâr lor at borgcrligc rettskrav skal kunne 

pâdmnmrs i l'orbi Ilde Ist- med straffesaken, at retten ved avgjorelsen av straffesaken 

bar funnet det bevist at tiltalte bar begâtt den handling tillaleii gjeldcr. (...) 

Euer mitt syn kan det pâ grunnlag av det rcttskildcmateriale som foreligger, ikke 

vane tvilsomt at det el ter straffeprosessloven av 1981 ikke kan oppstillcs som noe 

vilkâr for al borgcrligc rettskrav skal kunne pâdommes i forbindelsc med be handling 

av straffesaker, at relien [ved avgjorclscn av straffesaken] bar funnet det bevist at 

tiltalte bar begâtt den handling saken gjelder. (...) 

Eater dette foreligger det ikke noen saksbehandlingsfeil nâr lagmannsretten liar 

pâdonit oppreisniiigskravel til tross for at [klageren] er frifunnet for straff. 

(...) 

Anken over reìlsanrendelsen 

[Klageren] har begrunnet anken over rettsanvcndclscn med at del er i strid med 

tiskyldspresumsjonen i EMK artikkel f> nr. 2 om retten e u e r at tiltalte er frifunnet for 

straff, i sanimi1 sak avsier dorn for oppreisning, og al del under enhver omstcndighet mâ 

va'i'c i strid med uskyldspresumsjonen â begrunne en doni for oppreisning pâ den mate 

lagmannsretten bar gjort. 

( . . . ) 

[Artikkel 6 nr. 2] henvender seg i Í 0 r s t c r e k k e til dommere i straffesaker, og 

hovedbiidskapel i bcslemmclsen er al dommerne ikke skal ha en form imitati 

opplatning om al den siktede har begâtt den lovovertredelsen han er tiltalt for, eller 

gjennom uttalelser fra offentlige myndigheter sokes pâvirkel til det te , se Frovvcin/ 

Petikerl: Europäische Menschenrechtskonvention, 2. Aullage (1996), side 280 If. 

o g Rchof/Tricr: Menneskerelt (1990), side 164. Bade i icori og praksis fra 

Strasbourgorganenc er (let imidlertid lagt til grunn at bcstcmmclscn ogsâ kan fâ 

belydning elter at straffesaken e r avsluttet, se Harris/O'Boyle/Warbrick: Law of the 
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European Convention on Human Rights (1995), side 246-247 med iiaumere 

henvisninger til praksis. I dorn av 25. august 1993 i saken Sekanina mot Osterrikc har 

f.eks. Den europeiske menneskerettighetsdomstol lagt til grunn at dersom siktede er 

frilunnet ved rettskraftig dorn, kan domstolcne i en ctterfalgendc sak om erstatning" 

for uberettiget forfalgning ikkc bygge pâ at tiltalte er skyldig. Men livor langt dette 

synspunktet rekker, kan vaere noe usikkert. Saker om erstatning for uberettiget 

lorhalgning gär mcllom siktede og stateti, og slike saker fremstâr som en forlengelsc av 

straffesaken. Etter min oppfatning kan uskyldspresumsjonen derimot neppe komme til 

anvendclse i en sivil sak mellom siktede og den som mat te vsere krenket eller ha lidt 

skade ved en handling som siktede er frifunnet for. Det ma i alle fall vaere pâ det rene 

at EMK artikkel 6 nr. 2 ikke kan avskjaerc domstolcne fra i en sivil sak — f.eks. en 

erstatningssak, sak om oppsigelsc eller avskjed eller sak om foreldreansvar — â ta 

stilling til et faktisk hendelsesforlep, selv om dette i og for seg skulle utgjore 

en straffbar handling, og den som kravet er ret tet mot, er frilunnet for forholdel i 

en tidligere slraffesak, sc blant atmet Lorenzcn/Rchof/Trier: Den Europaeiske 

Mcnneskeretskonvention med kommentarer (1994), side 199 og Frowein/Peukert, op. 

cit. side 285. Om uskyldspresumsjonen overhodet fâr anvendclse i en sivil sak mellom 

skadelidte og siktede, mâ del under enhver omstendighet vasre cn forutsetning for at 

EMK artikkel 6 nr. 2 skal vaere krenket, at det blir foretatt en straffcrcttslig 

skyldkonstatering. Dersom domstolcne i cn sivil sak ikke skulle ha adgang til â legge 

til grunn at den som er frifunnet for en straffbar handling, har begâtt handlingen, ville 

frifmiiclsen fiata den som mat te vaste krenket eller ha lidt skade ved handlingen, 

muligheten til â la priavd krav som vedkommende mat te ha mot tiltalte. Det te ville 

et ter mitt syn st0tc an mot den grunnleggende bestemmclse om rett til rettferdig 

ret tergang i artikkel 6 nr. 1. 

Fra [klagercns] side har det vaert hevdet al det ma skilles mellom tilfeller hvor 

borgerlige rettskrav blir behandlet sammen med straffesaken, og tilfeller hvor kravet 

blir behandlet i en etterfolgende sivil sak. J eg kan vanskelig se at det kan vaere 

grunnlag for el slikt skillc. Ordningen med at borgerlige rettskrav skal kunne tas med 

i straffesaken, har gode proscssokonomiskc grunner Cor seg, og [som ankemotpartene 

liar pápekt,] kan ogsâ tiltalte ha fordeler av ordningen. I straffesaker har tiltalte som 

hovedregel krav pâ forsvarer pâ det offentliges bekostning, og med den grundige 

bevisforsel som fmner sted i straffesaker, har tiltalte i tilfeller hvor det borgerlige 

kravet blir behandlet sammen med straffesaken, en sserlig beskyttclsc mot á bli uriktig 

d0tnt. Dersom tiltalte blir frifunnet for straff, men id0ml erstatning, vil det for tiltaltes 

I0lel.se av ikke â vaere blilt 'frifunnet helt ' , ikke kunne spille noen rolle om 

erstatningskravet blir pâdomt i forbindelse med straffesaken, eller i en cttcrfalgcndc 

sivil sak. 

( . . . ) 

Som ncvnt kan uskyldspresumsjonen i EMK ariikkel I) nr. 2 etter min oppiati, i ng 

neppe fa anvcndelse i en sivìl sak mellom den som er blitt frifunnet for en strafTbar 

handling, og skadelidte. Slik denne saken ligger an, fhiner jeg det imidlertid ikke 

ii0dvendig á ta endclig stilling til det te , da lagmannsretten ved pádommelsrn av 

oppreisningskravet ctter mitt syn ikke har foretatt en slik stralferettslig 

skyldkonstatering som under enhver omstendighet ma vare en forutsetning for at det 

kan foreligge en krenkelse av EMK artikkel 6 nr. 2. (...) 

[KlagerenJ har anf0rt al domstolcne i praksis vil ha vanskelig for ä hándtcrc 

forskellige beviskrav for straff og erstatning, og at nár det for oppreisningskrav 

i tilfeller som det forcliggende blir stilt krav om at det mâ foreligge klar 

http://I0lel.se
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sannsynlighetsovervekt for at handlingen er begâtt, vil beviskravene ligge sâ naLTt opp til 
det som kreves for en feilende straffedom, at det te i seg selv bidrar til â kaste mistankc 
om al det foreligger straffcskyld. Disse argumcnlenc har jeg vanskelig for â forslâ. Det 
at beviskravene er forskjellige i ulike rclasjoncr, er ikke noe sasregent for denne type 
saker. [Nâr det for pâdammelse av oppreisningskrav i tilfeller hvor tiltalte er frifunnet 
for straff, blir still krav um klar sannsynlighlsovervekl for at tiltalte bar begâtt 
handlingen, er det] ut fra et generell synspunkt om a t det mâ stilles krav om 
kvaliftsert sannsynlighetsovervekt loi a t retten skal kunne legge til grunn at det 
foreligger et sterkt belastende faktum ... Det at det i slike tilfeller av hensyn til den 
som kravet er rettet mot, stilles skjerpede beviskrav, kan ikke innebaere noen 
krenkelse av EMK. » 



R E F A H P A R T I S I ( P A R T I D E LA P R O S P É R I T É ) E T A U T R E S 

c. T U R Q U I E 
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GRANDE CHAMBRE 

ARRÊT DU 13 FÉVRIER 20031 

I . Arrêt rendu par la Grande Chambre à la suite du renvoi de l'affaire en application 
l'article 43 de la Convention. 
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SOMMAIRE1 

Dissolution d'un parti politique par la Cour constitutionnelle 

Article 1 1 

Liberté d'association - Dissolution d'un parti politique par la Cour constitutionnelle -
Ingérence - Prévue par la loi - Primauté de la Constitution sur les lois - Prévisibilité -
Sécurité nationale - Sûreté publique - Défense de l'ordre - Prévention du crime - Protection 
des droits et libertés d'autrui - Nécessaire dans une société démocratique - Immédiatelé du risque 
posé par un parti politique - Imputabililé à un parti politique des propos tenus par certains de 
ses dirigeants ou élus — Appréciation de la compatibilité des buts politiques avec le res/iect de la 
démocratie - Compatibilité d'un système multijuridique avec la démocratie et les droits de 
l'homme - Compatibilité de la loi islamique avec la démocratie et les droits de l'homme — 
Prise de position en faveur du recours à la force pour atteindre des buts politiques 

* 

Le premier requérant est un parti politique. Les autres requérants en étaient, à 
l'époque des faits, le président et les vice-présidents, et étaient par ailleurs 
députés. Le parti obtint 16,88 % des voix aux élections législatives de 1991 et 22 % 
des suffrages à celles de 1995, devenant ainsi le parti le mieux représenté au 
Parlement. Il forma par la suite un gouvernement de coalition avec le Parti de la 
Juste Voie. En mai 1997, le procureur général près la Cour de cassation demanda 
à la Cour constitutionnelle de dissoudre le Refah, au motif que celui-ci était 
un centre d'activités contraires au principe de laïcité (article 69 § 6 de la 
Constitution). Il invoqua des actes et propos de certains dirigeants et membres 
du parti. Selon les représentants de celui-ci, les déclarations en cause avaient été 
déformées et sorties de leur contexte, aucune infraction pénale n'avait été 
commise et le parti ne s'était vu notifier aucun avertissement qui lui aurait 
permis d'exclure l'un quelconque de ses membres ayant enfreint la loi. Le 
procureur général soutint que le parti se disait engagé dans une guerre sainte 
(djihad) et avait exprimé l'intention d'introduire un système de droit théocra-
tique et islamique (charia). En janvier 1998, la Cour constitutionnelle ordonna la 
dissolution du parti. Elle invoqua des propos tenus par le deuxième requérant 
concernant l'introduction d'un système multijuridique et l 'instauration d'une 
théocratie, par la force si nécessaire, ce qu'elle jugea contraire au principe 
constitutionnel de laïcité. La Cour fit également référence à des déclarations 
formulées par d'autres membres du parti, dont des députés, dans lesquelles ceux-
ci préconisaient l'introduction de la charia et, dans certains cas, le recours à la 
violence. La dissolution eut comme conséquence automatique le transfert des 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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biens du parti au Trésor publie. En outre, la Cour constitutionnelle décida de 
mettre fin au mandat parlementaire des requérants et de leur interdire d'être 
membres fondateurs ou adhérents d'un parti politique pendant cinq ans. 

1. Article 11 de la Convention: la dissolution s'analyse en une ingérence dans 
l'exercice du droit à la liberté d'association. Quant à savoir si cette mesure était 
prévue par la loi, nul n'a contesté que les activités contraires aux principes 
d'égalité et du respect de la République démocratique et laïque étaient sans 
aucun doute inconstitutionnelles, ni que la Cour constitutionnelle a la compé­
tence exclusive de dissoudre un parti politique devenu un centre de telles 
activités. Certes il existait une divergence entre la loi portant réglementation des 
partis politiques et la Constitution turque, mais cette dernière prime sur les lois 
ordinaires et la Cour constitutionnelle est clairement tenue d'en faire prévaloir les 
dispositions. Par ailleurs, le Refait était un parti politique important, bénéficiant 
de conseils juridiques éclairés en matière de droit constitutionnel et de régime des 
partis politiques, et les autres requérants étaient des politiciens expérimentés, 
deux d'entre eux étant de surcroît ¡mistes de profession. Dans ces conditions, les 
requérants étaient en mesure de prévoir, à un degré raisonnable, la dissolution du 
parti si les dirigeants de ce dernier se livraient à des activités anti-laïques. En 
outre, compte tenu de l'importance du principe de laïcité pour le régime 
démocratique en Turquie, la dissolution du Refah poursuivait les buts légitimes 
du maintien de la sécurité nationale et de la sûreté publique, de la défense de 
l'ordre et/ou de la prévention du crime, ainsi que de la protection des droits et 
libertés d'autrui. 

Quant à la nécessité de l'ingérence, l'examen de la Cour doit se concentrer sur les 
points suivants: i. s'il existe des indices montrant que le risque d'atteinte à la 
démocratie est suffisamment proche; ii. si les actes et discours des dirigeants et 
des membres du parti soni imputables à l'ensemble de celui-ci ; et iii. si les actes et 
discours imputables au parti politique constituent un tout qui donne une image 
nette d'un modèle de société prôné par le parti et qui serait incompatible avec 
une «société démocratique». 

a) Besoin social impérieux: compte tenu de ses résultats électoraux, le parti 
disposait, à la date de sa dissolution, d'un véritable potentiel de s 'emparer du 
pouvoir politique, sans être limité par les compromis inhérents à une coalition. 
Par ailleurs, bien que les déclarations litigieuses aient été formulées plusieurs 
années auparavant, les juridictions pouvaient légitimement prendre en considé­
ration l'évolution dans le temps du risque réel que représentaient les activités du 
Refah. Le programme et les projets politiques d'un parti peuvent se préciser avec 
l'accumulation d'actes et de discours de ses membres sur une période relativement 
longue, et le parti en cause peut, au fil des ans, accroître ses chances de s'emparer 
du pouvoir politique et de mettre en œuvre ses projets. Si l'on estime que les 
projets politiques du Refah étaient dangereux pour les droits et libertés garantis 
par la Convention, les chances réelles qu'avait ce parti de mettre en application 
son programme donnaient un caractère plus tangible et plus immédiat à ce risque. 
Dès lors, on ne saurait reprocher aux juridictions nationales de n'avoir pas agi plus 
tôt ou de n'avoir pas attendu, et elles n'ont pas excédé leur marge d'intervention 
dans leur choix du moment où elles sont intervenues. Quant à l'imputabilité au 
Refah des actes et discours de ses membres, le parti n'a proposé ni dans ses 
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statuts ni dans son programme de coalition de modifier l'ordre constitutionnel de 
la Turquie dans un sens qui serait contraire aux principes fondamentaux de la 
démocratie. Il a plutôt été dissous sur la base des déclarations de certains de ses 
dirigeants. Les propos tenus par les trois requérants pouvaient incontestablement 
être imputés au Refait, puisque, sauf indication contraire, les déclarations 
politiques des dirigeants d'un parti sont imputables à celui-ci. En outre, les actes 
ou propos d'autres élus du parti, pour autant qu'ils formaient un tout révélateur 
du but et des intentions du Refah et qu'ils s'accumulaient pour donner une image 
du modèle de société proposé par celui-ci, pouvaient également être imputés à ce 
dernier. Enfin, le Refait a présenté les auteurs de certains de ces discours comme 
candidats à des fonctions importantes et n'a engagé aucune action disciplinaire à 
leur encontre avant le déclenchement de la procédure de dissolution. 
Les principaux motifs de dissolution peuvent être classés en trois groupes: 

i. un système multijuridique ne saurait passer pour compatible avec le système de 
la Convention puisqu'il introduirait une distinction entre les particuliers fondée 
sur la religion et donc, d'une part, supprimerait le rôle de l'Etat en tant que 
garant des droits et libertés individuels et organisateur impartial de l'exercice 
des diverses convictions et religions, et, d'autre part, engendrerait une discrimi­
nation inacceptable ; 

ii. quant à l'application de la charia dans le cadre d'un tel système multijuridique, 
explicitement annoncée dans certains des propos en cause, la Cour fait sienne la 
conclusion de la Cour constitutionnelle selon laquelle ces propos représentent un 
ensemble et forment une image assez nette d'un modèle d'Etat et de société 
organisé selon des règles religieuses. Cependant, la charia est incompatible avec 
les principes fondamentaux de la démocratie puisque lui sont étrangers des 
préceptes tels que le pluralisme dans la participation politique ou l'évolution 
incessante des libertés publiques; un régime fondé sur la charia se démarque 
donc nettement des valeurs de la Convention. Chaque Etat contractant peut 
prendre position contre des mouvements politiques basés sur un fondamen­
talisme religieux en fonction de son expérience historique et, eu égard à 
l'importance du principe de laïcité cn Turquie, la Cour constitutionnelle était 
fondée à juger que le programme du Refah visant à établir la charia était 
incompatible avec la démocratie. 

Quant aux rapports de la charia avec le système multijuridique, le projet politique 
du Refah envisageait d'appliquer certaines règles de droit privé de la charia à 
une grande partie de la population en Turquie dans le cadre d'un système 
multijuridique. Un tel projet va au-delà de la liberté des particuliers de pratiquer 
les rites de leur religion et dépasse la sphère privée que le droit turc réserve à la 
religion; dès lors, il se heurte aux mêmes contradictions avec le système de la 
Convention que celles causées par l'instauration de la charia. La liberté de 
religion, y inclus la liberté de la manifester par le culte et l'accomplissement des 
rites, relève d'abord du for intérieur; or le domaine du for intérieur est tout à fait 
différent de celui du droit privé, ce dernier concernant l'organisation et le 
fonctionnement de la société tout entière. Nul ne conteste qu'en Turquie chacun 
peut suivre dans sa sphère privée les exigences de sa religion, mais tout Etat peut 
légitimement empêcher que les règles de droit privé d'inspiration religieuse 
portant atteinte à l'ordre public et aux valeurs de la démocratie au sens de la 
Convention trouvent application sous sa juridiction; 
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iii. quant à la possibilité de recourir à la force, quelle que soit l'acception que l'on 
donne à la notion de djihad, une ambiguïté régnait dans la terminologie utilisée 
relativement à la méthode à employer pour accéder au pouvoir politique, et 
l'éventualité d'avoir «légitimement» recours à la force était mentionnée dans 
tous les discours invoqués par la Cour constitutionnelle. En outre, les dirigeants 
du Refah ne se sont pas désolidarisés en temps utile des membres du parti qui 
soutenaient publiquement le recours à la force. 

En conclusion, considérant que les projets du Refah étaient en contradiction avec 
la notion de «société démocratique» et eu égard aux chances réelles qu'avait le 
parti de les mettre en application, la sanction infligée aux requérants par la Cour 
constitutionnelle peut raisonnablement être considérée comme répondant à un 
«besoin social impérieux». 

b) Proportionnalité: les autres élus du Refah ont continué à exercer leur mandat 
et, compte tenu de la faible valeur des biens du parti, leur transfert au Trésor 
public n'est pas susceptible d'influencer la proportionnalité de l'ingérence en 
cause. Par ailleurs, les interdictions imposées aux requérants individuels avaient 
un caractère temporaire. Il s'ensuit que l'ingérence n'était pas disproportionnée. 
Conclusion: non-violation (unanimité). 

2. Articles 9, lu, 14, 17 et 18 de la Convention, et articles 1 et 3 du Protocole n" 1 : 
il n'est pas nécessaire d'examiner ces griefs séparément. 
Conclusion: non-lieu à examen (unanimité). 

Jurisprudence citée par la Cour 

Parti communiste (KPD) c. Allemagne, n" 250/57, décision de la Commission du 
20 juillet 1957, Annuaire 1 

Handyside c. Royaume-Uni, arrêt du 7 décembre 1976, série A n" 24 

X c. Royaume-Uni, n" 7992/77, décision de la Commission du 12 juillet 1978, 

Décisions et rapports 14 
X c. Royaume-Uni, n" 8160/78, décision de la Commission du 12 mars 1981, 
Décisions et rapports 22 

Midler el autres c. Suisse, arrêt du 24 mai 1988, série A n" 133 
Ezelin c. France, arrêt du 26 avril 1991, série A n" 202 

Margareta et Roger Andersson c. Suède, arrêt du 25 février 1992, série A n" 226-A 
Yanasik c. Turquie, n" 14524/89, décision de la Commission du 6 janvier 1993, 
Décisions et rapports 74 

Karaduman c. Turquie, n" 16278/90, décision de la Commission du 3 mai 1993, 
Décisions et rapports 74 

Kokkinakis c. Grèce, arrêt du 25 mai 1993, série A n" 260-A 
Jersildc. Danemark, arrêt du 23 septembre 1994, série A n" 298 
Vogt c. Allemagne, arrêt du 26 septembre 1995, série A n" 323 
Kalaç c. Turquie, arrêt du 1''' juillet 1997, Recueil des arrêts et décisions 1997-IV 
Parti communiste unifié de Turquie et autres c. Turquie, arrêt du 30 janvier 1998, Recueil 
1998-1 

Parti socialiste et autres c. Turquie, arrêt du 25 mai 1998, Recueil 1998-III 
Buscarmi et autres c. Saint-Marin [GC], n° 24645/94, CEDH 1999-1 

Parti de la liberté et de la démocratie (ÖZDEP) c. Turquie [GC], n" 23885/94, CEDH 

1999-VIII 



ARRÊT REFAH PARTÍSÍ (PARTI DE E A PROSPÉRITÉ) ET AUTRES c. TURQUIE 215 

Serif c. Grèce, n" 38178/97, CEDH 1999-LX 
Cha'are Shalom Ve Tsedek c. France [GC], n" 27417/95, CEDH 2000-VII 
Dahlab c. Suisse (déc) , n" 42393/98, CEDH 2001-V 
K. et T. c. Finlande [GC], n" 25702/94, CEDH 2001-VII 
StankoD et Organisation macédonienne unie Ilinden c. Bulgarie, n"s 2922 1/95 et 29225/95, 
CEDH 2001-IX 
Eglise métropolitaine de Bessarabie et autres c. Moldova, n" 45701/99, CEDH 2001-XII 
Petersen c. Allemagne (déc.), n" 39793/98, CEDH 2001-XII 
Calvelli et Ciglio c. Italie [GC], n" 32967/96, CEDH 2002-1 
Yarjirel autres c. Turquie, n™ 22723/93, 22724/93 et 22725/93, CEDH 2002-11 
Kingsley c. Royaume-Uni [GC], n" 35605/97, CEDH 2002-IV 
Goçc. Turquie [GC], n" 36590/97, CEDH 2002-V 





ARRÊT REFAH PARTISI (PARTI DE LA PROSPERITE) ET AUTRES c. TURQUIE 217 

En Eaffa ire R e f a h P a r t i s i (Part i d e la P r o s p é r i t é ) e t a u t r e s 

c. T u r q u i e , 

La C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e , s i égean t en u n e G r a n d e 

C h a m b r e composée des j u g e s don t le n o m suit : 

M M . L. WHDHABER,président , 

C L . ROZAKIS, 

J . - P . C O S T A , 

G. R E S S , 

GAUKURJÖRUNDSSON 

L. CAFLISCH, 

R. TÜRMEN, 

C. BÎRSAN, 

P . LORENZEN, 

V . BUTKEVYCH, 

M " " ' N . VAJIC, 

M . M . PELLONPÄÄ, 

M " M . TSATSA-NIKOLOVSKA, 

M M . A . B . BASA, 

R. MARUSTE, 

A. KOVEER, 

M " " A. MULARONI, 

ainsi q u e de M . P . J . MAHONEY, greffier, 

Après en avoir dé l ibé ré en c h a m b r e du conseil les 19 j u i n 2002 et 

22 j a n v i e r 2003, 

R e n d l ' a r rê t q u e voici, a d o p t é à ce t t e d e r n i è r e d a t e : 

P R O C É D U R E 

1. A l 'origine de l 'affaire se t rouven t q u a t r e r e q u ê t e s (n™ 41340/98, 

41342/98, 41343/98 et 41344/98) dir igées con t re la R é p u b l i q u e de T u r q u i e 

et dont u n pa r t i pol i t ique tu rc , le Refah Par t i s i (Par t i de la P rospé r i t é , ci-

ap rès «le R e f a h » ) , et t rois ressor t i s san t s tu rcs , M . N e c m e t t i n E r b a k a n , 

M . §evket K a z a n et M . A h m e t T e k d a l («les r e q u é r a n t s » ) , ont saisi la 

Commis s ion e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e («la C o m m i s s i o n » ) le 

22 ma i 1998 en ve r tu de l 'ancien ar t ic le 25 de la Conven t ion de sauvegarde 

des Droi t s de l ' H o m m e et des L iber tés fondamen ta l e s («la C o n v e n t i o n » ) . 

2. Les r e q u é r a n t s a l l égua i en t en pa r t i cu l i e r que la d i sso lu t ion du 

Refah pa r la C o u r cons t i t u t i onne l l e t u r q u e et les r e s t r i c t ions t empore l l e s 

a p p o r t é e s à ce r t a in s dro i t s po l i t iques des a u t r e s r e q u é r a n t s , d i r i gean t s de 

ce p a r t i à l ' époque des faits, e m p o r t a i e n t violat ion des ar t ic les 9, 10, 11, 14, 

17 et 18 de la Conven t i on et des a r t ic les 1 et 3 du Protocole n" 1. 

3. Les r e q u ê t e s ont é té t r a n s m i s e s à la C o u r le I e ' n o v e m b r e 1998, d a t e 

d ' e n t r é e en v igueur du Pro tocole n" 11 à la Conven t ion (ar t ic le 5 § 2 dudi t 

P ro toco le ) . 
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4. Les r e q u ê t e s ont é té a t t r i b u é e s à la t ro i s ième section de la C o u r 

(art icle 52 § 1 du r è g l e m e n t ) . Elles on t é té j o in t e s (ar t ic le 43 § 1) et , le 

3 oc tobre 2000, elles ont é té déc la rées p a r t i e l l e m e n t recevables p a r une 

c h a m b r e de ladi te sect ion, ainsi c o m p o s é e : M. J . -P . Cos ta , p rés iden t , 

M. W. F u h r m a n n , M. L. Louca ides , M. R. T ü r m e n , Sir Nicolas Bra t za , 

M1111' H .S . Greve , M. K. Tra ja , j u g e s , et de M'1"' S. Dollé, greffière de sect ion. 

5. Le 31 ju i l le t 2001 , la c h a m b r e a r endu son a r r ê t ; elle a di t , p a r q u a t r e 

voix con t re t rois , qu ' i l n 'y avait pas eu violation de l 'art icle 11 de la 

Conven t ion et, à l ' unan imi t é , qu ' i l n 'y avait pas lieu d ' e x a m i n e r 

s é p a r é m e n t les griefs t i rés des ar t ic les 9, 10, 14, 17 et 18 de la Conven t ion 

et des ar t ic les 1 et 3 du Protocole n" 1. L 'opinion d i ss iden te de M. F u h r m a n n , 

M. Louca ides et Sir Nicolas Bra t za , j u g e s , se t rouvai t j o i n t e à l ' a r rê t . 

6. Le 30 oc tobre 2001 , les r e q u é r a n t s ont d e m a n d é , en ver tu de 

l 'ar t icle 43 de la Conven t i on et de l 'ar t ic le 73 du r è g l e m e n t , le renvoi de 

l 'affaire devan t la G r a n d e C h a m b r e . 

Le 12 d é c e m b r e 2001 , un collège de la G r a n d e C h a m b r e a décidé de 

renvoyer l 'affaire devan t celle-ci. 

7. La composi t ion de la G r a n d e C h a m b r e a é té a r r ê t é e c o n f o r m é m e n t 

aux ar t ic les 27 §§ 2 et 3 de la Conven t i on et 24 du r è g l e m e n t . 

8. T a n t les r e q u é r a n t s q u e le G o u v e r n e m e n t ont déposé des m é m o i r e s . 

9. U n e aud ience s'est dé rou l ée en public au Pala is des Dro i t s de 

l ' H o m m e , à S t r a sbou rg , le 19 j u i n 2002 (ar t ic le 59 § 2 du r è g l e m e n t ) . 

O n t c o m p a r u : 

— pour le Gouvernement 

M . §. ALPASLAN, agent, 

M " " K . AKÇAY, 

M M . M . ÖZMEN, coagents, 

conseil, Y . BELET, 

M " 1 0 A . GÜNYAKTI, 

G . ACAR, 

V . SlRMEN, conseillères ; 

pour les requérants 

M. L . HlNCKER, 

M m ' M. LEMAITRE, 

M. G. Nuss , conseils, 

M M C V . BILLAMBOZ, 

M M . M . KAMALAK, 

§ . MALKOÇ, conseillers. 

L'un des r e q u é r a n t s , M. K a z a n , é ta i t é g a l e m e n t p r é s e n t . 

La C o u r a e n t e n d u en leurs déc l a ra t ions M. K a z a n , M c H i n c k e r et 

M. Alpas lan . 
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E N F A I T 

I. LES C I R C O N S T A N C E S DE L 'ESPÈCE 

A. Les r e q u é r a n t s 

10. Le p r e m i e r r e q u é r a n t , le Refah Par t i s i (le P a r t i de la P rospé r i t é , 

c i -après «le R e f a h » ) , é ta i t un pa r t i pol i t ique fondé le 19 j ci i 11 e t 1983. Il est 

r e p r é s e n t é p a r son p r é s i d e n t , M. N e c m e t t i n E r b a k a n , qu i est aussi le 

d e u x i è m e r e q u é r a n t . Celui-ci , né en 1926, rés ide à A n k a r a . I n g é n i e u r de 

fo rmat ion , c 'est un h o m m e pol i t ique . A l ' époque des fai ts , il é ta i t d é p u t é 

et p r é s iden t du Refah . 

Le t ro i s i ème r e q u é r a n t , M. §evket K a z a n , né en 1933, rés ide à A n k a r a . 

Il est h o m m e pol i t ique et avocat . A l ' époque des faits, il é ta i t d é p u t é 

et v ice-prés ident du Refah . Le q u a t r i è m e r e q u é r a n t , M. A h m e t Tekda l , 

né en 1931, rés ide à A n k a r a . Il est h o m m e pol i t ique et avocat . A l ' époque 

des faits, il é ta i t d é p u t é et v ice-prés ident du Refah . 

11. Le Refah pa r t i c ipa à p lus ieurs é lect ions législat ives ou mu n i ­

cipales . Aux é lec t ions munic ipa les de m a r s 1989, il ob t in t 10 % des voix 

environ et ses c a n d i d a t s furent é lus à p lus ieurs pos tes de m a i r e s , y inclus 

ceux de cinq g r a n d e s villes. Aux élect ions législat ives de 1991, il obt int 

16,88 % des voix. Ses so ixan te -deux d é p u t é s ainsi élus pa r t i c ipè ren t , 

e n t r e 1991 et 1995, aux t r a v a u x de l ' a s semblée géné ra l e et des diverses 

commiss ions du P a r l e m e n t , y compr i s la commiss ion c h a r g é e des ques ­

t ions cons t i tu t ionne l l e s qu i est i n t e r v e n u e p o u r a p p o r t e r des modifica­

t ions à la C o n s t i t u t i o n le 23 juillet 1995. Au cours des dé l ibé ra t ions à 

l ' a ssemblée g é n é r a l e du P a r l e m e n t sur le nouveau p a r a g r a p h e 6 de 

l 'ar t ic le 69 de la C o n s t i t u t i o n ( p a r a g r a p h e 45 ci-dessous) , le p r é s iden t de 

ce t t e commiss ion , lors de la p r é s e n t a t i o n du projet é laboré p a r celle-ci, 

exp l iqua que la C o u r cons t i tu t ionne l l e ne se c o n t e n t e r a i t pas de re lever 

le c a r a c t è r e i ncons t i t u t ionne l des ac tes individuels des m e m b r e s d 'un 

pa r t i , mais qu 'e l le sera i t a lors aussi t e n u e de d é c l a r e r q u e le par t i 

pol i t ique en cause é ta i t devenu un c e n t r e d 'ac t iv i tés an t i cons t i tu ­

t ionnel les en ra ison de ces ac tes . U n d é p u t é , r e p r é s e n t a n t le g roupe 

p a r l e m e n t a i r e du Pa r t i de la M è r e P a t r i e , mi t l 'accent sur la nécess i té de 

modif ier les d isposi t ions concernées de la loi n" 2820 p o r t a n t r é g l e m e n ­

ta t ion des pa r t i s po l i t iques en fonction du nouveau p a r a g r a p h e 6 de 

l 'ar t ic le 69 de la C o n s t i t u t i o n . 

F i n a l e m e n t , le Refah obt in t a p p r o x i m a t i v e m e n t 22 % des voix aux 

é lect ions législat ives du 24 d é c e m b r e 1995 et envi ron 35 % des voix aux 

é lect ions mun ic ipa l e s du 3 n o v e m b r e 1996. 

A l ' issue des é lec t ions législat ives de 1995, le Refah devin t le p r e m i e r 

p a r t i po l i t ique t u r c avec u n to ta l de 158 sièges à la G r a n d e Assemblée 

na t iona l e de T u r q u i e (qui en c o m p t a i t 450 à l ' époque des faits) . Le 
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28 juin 1996, le Refah accéda au pouvoir en fo rman t un g o u v e r n e m e n t de 

coal i t ion avec le Pa r t i de la J u s t e Voie (Dogru Yol Pa r t i s i ) , de t e n d a n c e 

cen t r e -d ro i t e , d i r igé p a r M""' T a n s u Ci l ler . Selon un sondage de l 'opinion 

pub l ique effectué en j a n v i e r 1997, si u n e élect ion g é n é r a l e avait é té t e n u e 

à ce m o m e n t , le Refah au ra i t o b t e n u 38 % des voix. Tou jours selon les 

p ronos t ics du m ê m e sondage , le Refah a u r a i t pu ob ten i r 67 % des voix 

d a n s les é lect ions géné ra l e s qui deva ien t se t en i r p r o b a b l e m e n t q u a t r e 

ans plus t a rd . 

B. P r o c é d u r e d e v a n t la C o u r c o n s t i t u t i o n n e l l e 

/. Requisitone du procureur général 

12. Le 21 mai 1997, le p r o c u r e u r g é n é r a l p rès la C o u r de cassa t ion 

saisit la C o u r cons t i tu t ionne l l e t u r q u e d 'une act ion en d issolut ion du 

Refah . Il r ep rocha i t au Refah de c o n s t i t u e r un « c e n t r e » (mihrak) 

d 'ac t iv i tés con t r a i r e s au pr inc ipe de laïci té. A l 'appui de sa d e m a n d e , le 

p r o c u r e u r géné ra l invoquai t n o t a m m e n t les ac tes et propos de c e r t a i n s 

d i r i g e a n t s et m e m b r e s du Refah, à savoi r : 

- le p rés iden t et les a u t r e s d i r i gean t s du Refah s o u t e n a i e n t , d a n s 

t ou t e s leurs i n t e rven t ions pub l iques , le por t du foulard i s l amique d a n s 

les écoles pub l iques et dans les locaux d ' a d m i n i s t r a t i o n s pub l iques , a lors 

q u e la C o u r cons t i tu t ionne l l e avait dé jà déc la ré q u ' u n e telle p r a t i q u e i rai t 

à l ' encon t r e du pr incipe de laïcité inscrit d a n s la C o n s t i t u t i o n ; 

- lors d ' une r é u n i o n re la t ive à la révision cons t i tu t ionne l l e , le 

p rés iden t du Refah , M. N e c m e t t i n E r b a k a n , avait formulé des pro­

posi t ions t e n d a n t à abol i r le sy s t ème la ïque de la R é p u b l i q u e . Il avai t 

suggé ré q u e les fidèles de c h a q u e m o u v e m e n t re l ig ieux suivent leurs 

p r o p r e s règles et non plus les règles de dro i t de la R é p u b l i q u e ; 

- le 13 avril 1994, M. N e c m e t t i n E r b a k a n avait posé devan t le g r o u p e 

p a r l e m e n t a i r e du Refait à l 'Assemblée na t iona le la ques t ion de savoir si le 

c h a n g e m e n t de l 'ordre social dans le sens prévu pa r son pa r t i al lai t ê t r e 

«pac i f ique ou violent , [et] se [faire] en d o u c e u r ou clans le s a n g » ; 

- lors d 'un s é m i n a i r e t enu en j a n v i e r 1991 à Sivas, M. N e c m e t t i n 

E r b a k a n avai t invité les m u s u l m a n s à a d h é r e r au Refah . Selon lui, seul 

son pa r t i pouvai t i n s t a u r e r la s u p r é m a t i e du C o r a n à l ' issue d ' u n e g u e r r e 

sa in te (djihad) et , pour ce t t e ra ison, les m u s u l m a n s deva ien t ve r se r leurs 

dons au Refah au lieu de les d i s t r i b u e r à des t i e r s ; 

- p e n d a n t la pér iode du r a m a d a n , M. N e c m e t t i n E r b a k a n avait 

accueil l i les chefs des m o u v e m e n t s i s lamis tes d a n s la rés idence rése rvée 

au p r e m i e r m i n i s t r e et l eur avait ainsi man i f e s t é son s o u t i e n ; 

- p lus ieurs m e m b r e s du Refah, y compr i s ceux qui r empl i s sa i en t 

des fonctions officielles i m p o r t a n t e s , ava ien t p r ô n é , d a n s leurs d iscours 
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publics , le r e m p l a c e m e n t du sys tème pol i t ique la ïque pa r un sys tème 

t h é o c r a t i q u e . Ces p e r s o n n e s ava ien t é g a l e m e n t p la idé pour l ' é l iminat ion 

des opposan t s à ce proje t , si nécessa i re pa r la force. Le Refah , en se 

re fusan t à e n g a g e r des p rocédure s disc ipl inai res con t re ces m e m b r e s et 

m ê m e , d a n s ce r t a ins cas, en faci l i tant la diffusion de leurs d iscours , avait 

t a c i t e m e n t a d o p t é leurs poin ts de vue ; 

- un d é p u t é du Refah , M. I b r a h i m Hali l Çel ik, avait ind iqué le 8 mai 

1997, devan t des j o u r n a l i s t e s dans les couloirs du P a r l e m e n t , q u e le s ang 

allai t couler si on t e n t a i t de f e rmer les écoles re l ig ieuses (d'Imam Hatip, 

écoles fo rman t les futurs fonc t ionnai res re l ig ieux) , que la s i tua t ion 

p o u r r a i t ê t r e pire q u ' e n Algér ie , q u e p e r s o n n e l l e m e n t il dés i ra i t que le 

s ang coule p o u r q u e la d é m o c r a t i e s ' instal le d a n s le pays et qu'i l 

r ép l ique ra i t à celui qui le f r appera i t , et enfin qu ' i l se b a t t r a i t j u s q u ' a u 

bout pour l ' i n s t au ra t i on de la cha r i a (la loi i s l amique) ; 

- le min i s t r e de la J u s t i c e , M. §evket K a z a n ( d é p u t é et v ice-prés ident 

du Refah) , afin de m a r q u e r son sou t ien au m a i r e de Sincan, lui avai t r endu 

visite d a n s la ma i son d ' a r r ê t où ce d e r n i e r se t rouva i t en d é t e n t i o n 

provisoire ap rès son incu lpa t ion p o u r avoir fait l 'apologie de g roupes 

t e r ro r i s t e s i s lamis tes i n t e r n a t i o n a u x . 

Le p r o c u r e u r fit é g a l e m e n t observer q u e le Refah n 'avai t engagé 

a u c u n e pou r su i t e d isc ipl inai re con t re les a u t e u r s des ac tes et propos 

s u s m e n t i o n n é s . 

13. Le 7 ju i l l e t 1997, le p r o c u r e u r g é n é r a l p r é s e n t a à la Cour 

cons t i tu t ionne l l e de nouvel les p reuves à la c h a r g e de ce pa r t i . 

2. Défense des requérants 

14. Le 4 aoû t 1997, les r e p r é s e n t a n t s du Refah s o u m i r e n t leurs 

obse rva t ions écr i t es en défense . Ils i nvoquè ren t les t ex tes i n t e r n a t i o n a u x 

c o n c e r n a n t la p ro tec t ion des dro i t s de l ' h o m m e , n o t a m m e n t la Conven­

t ion, et firent obse rve r q u e ces t ex t e s é t a i en t une p a r t i e i n t é g r a n t e de la 

légis lat ion t u r q u e . Ils r a p p e l è r e n t ensu i t e la j u r i s p r u d e n c e de la C o m m i s ­

sion, qu i avait conclu à la violat ion de l 'ar t icle 11 de la Conven t i on d a n s les 

affaires c o n c e r n a n t le P a r t i c o m m u n i s t e unifié de T u r q u i e et le Par t i 

social is te . Ils se r é f é r è r e n t é g a l e m e n t à la j u r i s p r u d e n c e de la C o u r et de 

la C o m m i s s i o n sur les res t r i c t ions à la l iber té d ' express ion et à la l iber té 

d 'associa t ion au to r i sées pa r les seconds p a r a g r a p h e s des ar t ic les 10 et 11 

de la Conven t i on . Ils s o u t i n r e n t que la d issolut ion du Refah n ' é t a i t ni 

fondée sur un besoin social i m p é r i e u x ni nécessa i r e d a n s u n e société 

d é m o c r a t i q u e . P o u r les r e p r é s e n t a n t s du Refah , la d issolut ion de leur 

p a r t i ne se jus t i f ia i t pas non plus pa r l 'appl icat ion du c r i t è re d u « d a n g e r 

man i fe s t e et i m m é d i a t » é tabl i pa r la C o u r s u p r ê m e des E t a t s -Un i s 

d ' A m é r i q u e . 
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15. P a r a i l leurs , les r e p r é s e n t a n t s du Refah r é f u t è r e n t la t hè se d u 

p r o c u r e u r géné ra l selon laquel le le pa r t i cons t i tua i t un « c e n t r e » 

d 'ac t iv i tés p o r t a n t a t t e i n t e à la n a t u r e la ïque de la R é p u b l i q u e . Ils 

s o u t i n r e n t que les c r i t è res é tabl i s p a r la loi p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n des 

pa r t i s po l i t iques afin de qual i f ier un pa r t i pol i t ique de « c e n t r e d 'ac t iv i tés 

a n t i c o n s t i t u t i o n n e l l e s » n ' ava ien t pas é té réun is en l 'espèce. Ils f i rent 

observer , e n t r e a u t r e s , q u e le p a r q u e t n 'avai t pas notifié d ' a v e r t i s s e m e n t 

au Refah (qui compta i t q u a t r e mil l ions de m e m b r e s ) pour q u e ce d e r n i e r 

p rocède à un éven tue l renvoi de ses m e m b r e s don t les ac tes a u r a i e n t 

enfreint les d isposi t ions du code péna l . 

16. Les r e p r é s e n t a n t s du Refah exposè ren t é g a l e m e n t leur point de 

vue sur la not ion de laïci té . Ils f i rent valoir q u e le pr inc ipe de laïci té 

impl iqua i t le respec t de t ou t e s les c royances et q u e le Refah avai t fait 

p reuve de ce respec t d a n s la vie po l i t ique . 

17. Les r e p r é s e n t a n t s des r e q u é r a n t s a l l éguè ren t q u e le p a r q u e t , 

lorsqu'i l avait r ep roché à M. N e c m e t t i n E r b a k a n de sou ten i r l 'usage de la 

force su r le plan pol i t ique et de violer le pr incipe de laïcité, n 'avai t invoqué 

que de s imples ex t r a i t s de ses d iscours en en r e m a n i a n t le sens et sans t en i r 

c o m p t e de l ' ensemble des t ex tes . Ils a jou tè ren t q u e ces p ropos é t a i en t 

couver ts pa r l ' i m m u n i t é p a r l e m e n t a i r e dont bénéficiait M. N e c m e t t i n 

E r b a k a n . Ils n o t è r e n t pa r a i l leurs q u e le d îne r offert pa r celui-ci aux h a u t s 

fonct ionnai res de la d i rec t ion des affaires re l igieuses et aux anc iens de la 

faculté des sciences théologiques avait é té p r é s e n t é par le p a r q u e t c o m m e 

une récep t ion o rgan i sée pour les d i r i gean t s de m o u v e m e n t s fondamen­

ta l is tes i s lamis tes , lesquels é t a i en t d 'a i l leurs prohibés par la loi depuis 1925. 

18. Q u a n t aux propos des a u t r e s d i r i g e a n t s et m e m b r e s du Refah mis 

en cause pa r le p a r q u e t , les r e p r é s e n t a n t s du pa r t i obse rvè ren t q u e ces 

propos n ' é t a i e n t cons t i tu t i f s d ' a u c u n e infract ion péna le . 

Ils firent valoir q u ' a u c u n des d é p u t é s dont les d iscours ava ien t é té 

invoqués p a r le p a r q u e t n 'avai t le pouvoir de r e p r é s e n t e r le Refah et 

n 'occupai t un pos te au sein du p a r t i . Selon les r e p r é s e n t a n t s de celui-ci, le 

p a r q u e t n 'avai t pas déc lenché la p rocédure prévue par la loi p o r t a n t 

r é g l e m e n t a t i o n des pa r t i s pol i t iques afin de d o n n e r au Refah l 'occasion de 

m e t t r e é v e n t u e l l e m e n t en ques t ion l ' a p p a r t e n a n c e de ces pe r sonnes au 

p a r t i : les responsab les du Refah ava ien t é té informés pour la p r e m i è r e fois 

pa r le réquis i to i re du p r o c u r e u r des propos incr iminés d a n s ce t t e affaire. 

Les trois d é p u t é s mis en cause avaient é té exclus du pa r t i . Ainsi , celui-ci 

avait fait le nécessa i re afin de ne pas cons t i t ue r un « c e n t r e » d 'act ivi tés 

illégales au sens de la loi p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n des pa r t i s pol i t iques . 

3. Conclusions des parties 

19. Le 5 aoû t 1997, le p r o c u r e u r g é n é r a l p r é s e n t a à la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e ses observa t ions sur le fond de l 'affaire. Il a l l égua q u e 
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selon la Conven t i on et la j u r i s p r u d e n c e des t r i b u n a u x n a t i o n a u x en 

m a t i è r e de dro i t cons t i t u t i onne l , r ien n 'obl igeai t les E t a t s à to lé re r 

l ' ex is tence de p a r t i s politicpies v isant la d e s t r u c t i o n de la d é m o c r a t i e et 

du pr inc ipe de la p r é é m i n e n c e du d ro i t . De l'avis du p r o c u r e u r , le Refah, 

en se qual i f ian t d ' a r m é e pour le dj ihad et cn affichant son in t en t ion de 

r e m p l a c e r la légis lat ion de la R é p u b l i q u e p a r la cha r i a , avait m o n t r é 

q u e ses objectifs é t a i en t i ncompa t ib l e s avec les ex igences d ' une société 

d é m o c r a t i q u e . Le but du Refah d ' é t ab l i r un sys tème mul t i ju r id ique 

(dans lequel c h a q u e g r o u p e sera i t régi p a r un o r d r e j u r i d i q u e conforme 

aux convict ions re l ig ieuses de ses m e m b r e s ) cons t i t ua i t , selon le procu­

reur , la p r e m i è r e é t a p e d a n s le processus visant à s u b s t i t u e r un r ég ime 

t h é o c r a t i q u e à la R é p u b l i q u e . 

20. D a n s leurs observa t ions re la t ives au fond de l 'affaire, les 

r e p r é s e n t a n t s du Refah r a p p e l è r e n t q u e la d issolut ion de leur p a r t i ne 

pouvai t se fonder sur a u c u n e des res t r i c t ions p révues pa r le second 

p a r a g r a p h e de l 'a r t ic le 11 d e la Conven t i on . Ils d é c l a r è r e n t en o u t r e 

q u e l 'ar t ic le 1 7 de la Conven t i on ne pouvai t s ' app l iquer en l 'espèce, le 

Refah n ' ayan t a u c u n point c o m m u n avec les p a r t i s po l i t iques visant 

l ' i n s t au ra t ion d ' u n r é g i m e to t a l i t a i r e . Ils a j o u t è r e n t q u e le sys tème 

mul t i j u r id ique proposé pa r leur pa r t i t e n d a i t en fait à favoriser la l iberté 

de conc lure des c o n t r a t s et la l iber té de choisir son j u g e . 

21 . Le 11 n o v e m b r e 1997, le p r o c u r e u r g é n é r a l près la C o u r de 

cassa t ion p r é s e n t a o r a l e m e n t ses obse rva t ions . Les 18 et 20 novembre 

1997, M. N e c m e t t i n E r b a k a n soumi t , au n o m du Refah , ses observa t ions 

ora les . 

4. Arrêts de la Cour constitutionnelle 

22. P a r u n a r r ê t du 9 j a n v i e r 1998, r e n d u à l ' issue d ' u n e p rocédure 

p o r t a n t sur des ques t i ons p r é l i m i n a i r e s et d é c l e n c h é e p a r e l l e -même 

en sa qua l i t é de j u g e du fond, la C o u r cons t i tu t ionne l l e déc la ra 

incons t i tu t ionne l le p a r a g r a p h e 2 de l 'ar t ic le 103 de la loi p o r t a n t 

r é g l e m e n t a t i o n des pa r t i s pol i t iques et l ' annu la , c o m p t e tenu de 

l 'ar t icle 69 § 6 de la C o n s t i t u t i o n . C e t t e d isposi t ion, c o m b i n é e avec 

l 'ar t icle 101 d) de la m ê m e loi, prévoyai t q u e , p o u r q u ' u n pa r t i pol i t ique 

puisse ê t r e cons idéré c o m m e un c e n t r e d 'ac t iv i tés c o n t r a i r e s aux pr incipes 

f o n d a m e n t a u x de la R é p u b l i q u e , il fallait q u e ses m e m b r e s a ien t été 

c o n d a m n é s au péna l . Selon la C o u r cons t i t u t ionne l l e , ce t t e l imi ta t ion 

p resc r i t e pa r la loi ne couvrai t pas tous les cas où il y avait violation 

des pr inc ipes de la R é p u b l i q u e . Elle r appe la , e n t r e a u t r e s , q u ' a p r è s 

l ' ab roga t ion de l 'ar t icle 163 du code péna l t u rc , les ac t iv i tés c o n t r a i r e s au 

pr inc ipe de laïci té n ' é t a i e n t plus passibles de sanc t ions péna l e s . 

23 . Le 16 j a n v i e r 1998, la C o u r cons t i tu t ionne l l e p rononça la 

d issolut ion du Refah au mot i f q u e celui-ci é ta i t devenu un « c e n t r e 
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d 'ac t iv i tés con t r a i r e s au pr incipe de la ïc i té» . Elle fonda sa décis ion su r 

les a r t ic les 101 b) et 103 § 1 de la loi n" 2820 p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n 

des pa r t i s po l i t iques . Elle c o n s t a t a é g a l e m e n t le t r ans fe r t ipso jure des 

b iens du Refah au T r é s o r public , c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 107 de la 

m ê m e loi. 

24. D a n s son a r r ê t , la C o u r cons t i tu t ionne l l e re je ta , en p r e m i e r lieu, 

les excep t ions p ré l imina i r e s soulevées p a r le Refah . Elle cons idé ra à cet 

é g a r d q u e l ' i m m u n i t é p a r l e m e n t a i r e des d é p u t é s dont les déc l a r a t i ons 

é t a i en t m e n t i o n n é e s dans le réqu is i to i re du 21 ma i 1997 n 'ava i t a u c u n 

effet su r l ' e x a m e n de la d e m a n d e visant à o b t e n i r q u ' u n pa r t i pol i t ique 

soit d issous et q u e ses m e m b r e s soient déchus de leurs dro i t s po l i t iques . 

Il s 'agissait d ' une ques t ion c o n c e r n a n t une éventue l le responsab i l i t é 

péna le de ces d é p u t é s , qui ne relevai t pas du droi t cons t i t u t i onne l . 

25. Q u a n t au fond, la C o u r cons t i tu t ionne l l e e s t i m a que si les 

pa r t i s pol i t iques é ta ien t les p r inc ipaux a c t e u r s de la vie pol i t ique 

d é m o c r a t i q u e , leurs act ivi tés n ' é c h a p p a i e n t pas à c e r t a i n e s r e s t r i c t ions . 

N o t a m m e n t , l eurs act iv i tés incompa t ib le s avec le pr inc ipe de la p r é é m i ­

nence du dro i t ne pouva ien t ê t r e to lé rées . La C o u r cons t i tu t ionne l l e 

invoqua les d isposi t ions cons t i tu t ionne l l e s imposan t le respec t de la 

laïcité aux divers o r g a n e s du pouvoir po l i t ique . Elle r appe l a é g a l e m e n t 

les n o m b r e u s e s disposi t ions de la légis lat ion i n t e r n e ob l igean t les pa r t i s 

pol i t iques à app l ique r le pr inc ipe de laïcité dans p lus ieurs d o m a i n e s de la 

vie po l i t ique et sociale. La C o u r cons t i tu t ionne l l e fit valoir que la laïci té 

é ta i t l 'une des condi t ions ind i spensab les de la d é m o c r a t i e . Selon elle, le 

pr inc ipe de laïci té é ta i t g a r a n t i en T u r q u i e sur le p lan cons t i t u t ionne l , en 

ra ison de l ' expér ience h i s to r ique du pays et des pa r t i cu l a r i t é s de la 

rel igion m u s u l m a n e . La C o u r fit observer l ' incompat ib i l i t é des règles de 

la cha r i a avec le r é g i m e d é m o c r a t i q u e . Elle r appe l a q u e le pr inc ipe de 

laïcité in te rd i sa i t à l 'E ta t de t é m o i g n e r u n e p ré fé rence pour une rel igion 

ou croyance précise et cons t i tua i t le f o n d e m e n t de la l iber té de conscience 

et de l 'égal i té e n t r e les c i toyens devan t la loi. Selon la C o u r const i ­

tu t ionne l l e , l ' i n te rven t ion d e l 'E ta t en vue de s a u v e g a r d e r la n a t u r e 

la ïque du r é g i m e pol i t ique devai t ê t r e cons idérée c o m m e nécessa i re d a n s 

une société d é m o c r a t i q u e . 

26. P o u r la C o u r cons t i t u t ionne l l e , les é l é m e n t s de p reuve su ivan t s 

d é m o n t r a i e n t q u e le Refah é ta i t devenu un « c e n t r e d 'ac t iv i tés con t r a i r e s 

au pr inc ipe de la ïc i té» ( p a r a g r a p h e s 27-39 ci-dessous) : 

27. Le p ré s iden t du Refah, M. N e c m e t t i n E r b a k a n , avait e n c o u r a g é le 

por t du foulard i s l amique d a n s les é t a b l i s s e m e n t s publics et scolaires . Le 

10 oc tob re 1993, lors de la q u a t r i è m e a s s e m b l é e g é n é r a l e o rd ina i r e du 

pa r t i , il avai t t enu les p ropos su ivan ts : 

« (...) lorsque nous étions au gouvernement, pendant quatre ans, le fameux article 163 

du code de la persécution n'a jamais été appliqué, contre aucun enfant de la patrie. 

A notre époque, il n'a jamais été question d'hostilité au port du voile (...) » 
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D a n s son d iscours du 14 d é c e m b r e 1995, p r é c é d a n t les élect ions 

législat ives, il avai t déc la ré ce qui suit : 

« (...) les recteurs [d'université] vont s'incliner devant le voile quand le Refah sera au 

pouvoir. » 

O r man i f e s t e r ainsi sa rel igion équiva la i t à faire press ion sur les 

pe r sonnes qu i ne suivaient pas ce t t e p r a t i q u e et créai t u n e discr imi­

na t ion fondée sur la rel igion ou les c royances . C e t t e conclus ion é ta i t 

renforcée pa r les cons t a t a t i ons de la C o u r cons t i tu t ionne l l e et du Consei l 

d ' E t a t d a n s d iverses affaires e t p a r la j u r i s p r u d e n c e de la Commis s ion 

e u r o p é e n n e des Dro i t s de l ' H o m m e d a n s les r e q u ê t e s n"s 16278/90 et 

18783/91 c o n c e r n a n t le port du foulard d a n s les un ivers i tés . 

28. Le sys t ème mul t i j u r id ique proposé pa r M. N e c m e t t i n E r b a k a n 

ne concerna i t n u l l e m e n t la l iber té de conc lure des c o n t r a t s , c o m m e le 

p r é t e n d a i t le Refah , mais t en ta i t d ' é t ab l i r u n e d is t inc t ion e n t r e les 

c i toyens en fonction de leur rel igion et de leurs croyances et envisageai t 

l ' i n s t au ra t ion d 'un r é g i m e t h é o c r a t i q u e . Le 23 m a r s 1993, M. N e c m e t t i n 

E r b a k a n avai t p rononcé le d iscours suivant devan t l 'Assemblée n a t i o n a l e : 

«(...) «tu vivras d'une manière conforme à tes convictions ». Nous voulons que 

le despotisme soit aboli. Il doit y avoir plusieurs systèmes juridiques. Le citoyen doit 

pouvoir choisir lui-même le système de droit cpii lui convient, dans le cadre des 

principes généraux. Cela a d'ailleurs déjà existé dans notre histoire. Dans notre 

histoire, il y a eu divers courants religieux. Chacun a vécu conformément aux règles 

juridiques de sa propre organisation; ainsi, tout le monde vivait en paix. Pourquoi 

scrais-je donc obligé de vivre selon les normes d'un autre? (...) Le droit de choisir son 

propre système juridique lait partie intégrante de la liberté de religion.» 

Pa r a i l leurs , M. N e c m e t t i n E r b a k a n avai t t e n u les propos suivants le 

10 oc tobre 1993 lors d ' une a s semblée de son p a r t i : 

« (...) nous allons garantir tous les droits de l 'homme. Nous allons garantir à chacun le 

droit de vivre comme il l 'entend, de choisir le système juridique qu'il préfère. Nous 

allons libérer l 'administration du centralisme. L'Etat que vous avez instauré est un 

Etat de répression, pas un Etat au service de la population. Vous ne donnez pas la 

liberté de choisir son droit. Quand nous serons au pouvoir, le musulman se mariera 

devant le mufti, s'il le souhaite, et le chrétien se mariera à l'église, s'il le préfère.» 

29. Le sys t ème mul t i j u r id ique q u e M. N e c m e t t i n E r b a k a n préconisa i t 

d a n s ses d iscours p rena i t sa source d a n s la p r a t i q u e i n s t a u r é e d a n s les 

p r e m i è r e s a n n é e s de l ' I s lam, pa r l 'accord dit de M e d i n e selon lequel les 

c o m m u n a u t é s ju ives et p a ï e n n e s ava ien t le droi t de vivre selon leurs 

p r o p r e s sys t èmes j u r i d i q u e s , et non selon les lois i s l amiques . C e r t a i n s 

p e n s e u r s et pol i t ic iens i s lamis tes , se fondant sur l 'accord de M e d i n e , 

p roposa ien t de vivre e n s e m b l e et de t rouve r la paix sociale en 

r e c o n n a i s s a n t à c h a q u e g r o u p e re l ig ieux la l iber té de chois i r son p ropre 

o rd re j u r i d i q u e . Depu i s la fondat ion du pa r t i pol i t ique de N izam en 1970 
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(dissous par un a r r ê t du 2 ma i 1971), M. N e c m e t t i n E r b a k a n asp i ra i t à 

i n s t a u r e r un sys tème mul t i j u r id ique à la place de l 'ordre ju r id ique u n i q u e . 

30. La C o u r cons t i tu t ionne l l e observa aussi q u e , d a n s le sys tème 

mul t i ju r id ique tel q u e proposé par le Refah , la société devra i t ê t r e 

divisée en p lus ieurs m o u v e m e n t s r e l ig i eux ; chacun devra i t choisir le 

m o u v e m e n t a u q u e l il souha i ta i t a p p a r t e n i r et sera i t a insi soumis aux 

dro i t s et obl iga t ions décou l an t de la re l ig ion de sa c o m m u n a u t é . La 

C o u r cons t i tu t ionne l l e r appe l a q u ' u n tel sys t ème , qu i p r e n a i t sa source 

(huis l 'his toire de l ' Is lam en t a n t que r é g i m e pol i t ique , s 'opposait au 

s e n t i m e n t d ' a p p a r t e n a n c e à u n e na t ion ayan t une uni té législative 

et judicia i re . U n tel sys t ème po r t e r a i t n a t u r e l l e m e n t a t t e i n t e à l 'uni té 

j ud ic i a i r e p u i s q u e c h a q u e m o u v e m e n t re l ig ieux se d o t e r a i t de ses 

p r o p r e s ju r id i c t ions , et les t r i b u n a u x de l 'ordre j u r i d i q u e géné ra l 

se ra ien t t e n u s d ' app l i que r le droi t selon la rel igion des c o m p a r a n t s , 

ob l igean t ces d e r n i e r s à dévoi ler leurs convict ions. Pare i l sys t ème 

sape ra i t é g a l e m e n t l 'uni té législat ive et j ud i c i a i r e , les condi t ions de la 

laïci té et le s e n t i m e n t na t iona l , é t a n t d o n n é q u e c h a q u e m o u v e m e n t 

re l ig ieux a u r a i t c o m p é t e n c e pour éd ic te r les règles de droi t appl icables 

en son sein. 

3 1 . M. N e c m e t t i n E r b a k a n avai t en o u t r e t e n u un d i scours le 13 avril 

1994, devan t le g roupe p a r l e m e n t a i r e du Refah , d a n s lequel il p rôna i t 

l ' i n s t au ra t i on d ' un r ég ime t h é o c r a t i q u e , si nécessa i re pa r la force : 

«Le deuxième point important est ceci: le Refah viendra ati pouvoir, l'ordre [social] 

juste [adii duzen] sera établi. Quelle est la question à se poser? C'est celle de savoir si ce 

changement se fera dans la violence ou de façon pacifique, s'il ne sera pas sanglant. 

J 'aurais aimé ne pas avoir à employer ces termes, mais face à tout cela, face au 

terrorisme, et pour que tout le monde puisse clairement voir la réalité, je me sens 

obligé de les employer. A ce jour, la Turquie a une décision à prendre. Le Parti Refah 

établira l'ordre juste, cela est certain. [Mais] le passage sera-t-il pacifique ou violent, se 

fera-t-il en douceur ou dans le sang, les soixante millions [de citoyens] doivent prendre 

posilion sur ce point. » 

32. La récep t ion offerte pa r M. N e c m e t t i n E r b a k a n d a n s la rés idence 

du p r e m i e r m i n i s t r e a u x chefs de di f férents m o u v e m e n t s re l ig ieux, qu i 

s ' é ta ien t p r é s e n t é s d a n s les t e n u e s v e s t i m e n t a i r e s r e p r é s e n t a t i v e s de 

leurs m o u v e m e n t s , t é m o i g n a i t sans a m b i g u ï t é du sout ien du p ré s iden t 

du Refah à ces g roupes rel igieux devan t l 'opinion pub l ique . 

33 . Le d é p u t é du d é p a r t e m e n t de Rize, M. §evki Yi lmaz, d a n s un 

discours publ ic , avai t c l a i r e m e n t appe l é la popu la t ion à déc l enche r la 

g u e r r e sa in te (dj ihad) et avait dé fendu l ' i n s t au ra t ion de la loi i s l amique . 

D a n s son d iscours publ ic d 'avr i l 1994, il déc l a r a ce qui suit : 

«Nous allons absolument demander des comptes à ceux qui se détournent des 

préceptes du Coran, à ceux qui privent le messager d'Allah de sa compétence dans leur 

pays.» 
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D a n s un a u t r e d iscours public , t enu toujours en avril 1994, 

M. §evki Yi lmaz s 'é ta i t e x p r i m é ainsi : 

«Dans l'au-delà, vous serez convoqués avec les dirigeants que vous aurez choisis dans 

cette vie. (...) Avez-vous donc examiné dans quelle mesure le Coran est appliqué dans ce 

pays? Moi, j ' a i l'ait le compte. Seules 39 % [des règles] du Coran sont appliquées dans ce-

pays. 6 500 versets sont jetés aux oubliettes (...) Tu fondes une école coranique, tu 

construis un foyer, tu subventionnes la scolarisation d'un enfant, tu enseignes, tu 

prêches. (...) Tout cela ne fait pas partie du chapitre du djihad, mais de celui des 

amel-i salili [activités de la période de paix]. On appelle djihad la quête du pouvoir pour 

l 'avènement de la justice, pour la propagation de la justice, pour la glorification de la 

parole d'Allah. Allah ne voyait pas dans cette tâche une notion politique abstraite, il l'a 

confiée aux guerriers [ca/uidi]. Qu'est-ce que cela signifie ? Que cela se fait sous la forme 

d'une a rmée! Le commandant est identifié (...) La condition à remplir avant la prière 

\namaz] est l'islamisation du pouvoir. Allah dit que, avant les mosquées, c'est le chemin 

du Pouvoir qui doit être musulman (...) Ce n'est pas le fait de dresser des voûtes dans les 

lieux de prière qui vous mènera au paradis. Car Allah ne demande pas si dans ce pays tu 

as construit des voûtes. Il ne le demandera pas. Il te demandera si tu as atteint un niveau 

suffisant (...) aujourd'hui, si les musulmans ont cent livres, ils doivent en consacrer 

trente aux écoles coraniques, pour former nos enfants, filles et garçons, et soixante 

livres doivent être at tr ibuées aux établissements politiques qui vont vers le pouvoir. 

Allah a demandé à tous ses prophètes de lutter pour le pouvoir. Vous ne pouvez pas me 

citer une seule personne d'un courant religieux qui ne lutte pas pour le pouvoir. J e vous 

le dis, si j 'avais autant de têtes que j ' a i de cheveux, même si chacune de mes têtes devait 

m'être arrachée sur la voie du Coran, je n'abandonnerais pas ma cause. La question 

qu'Allah va vous poser est la suivante: «Pourquoi, du temps du régime blasphéma­

toire, n'as-tu pas travaillé à la construction d'un Etat islamique?» Erbakan et ses amis 

veulent amener l'Islam dans ce pays, sous la forme d'un parti politique. Le procureur l'a 

bien compris. Si nous pouvions le comprendre comme lui, le problème serait réglé. 

Même Abraham le Juif a compris que dans ce pays, le symbole de l'Islam c'est le 

Refah. Celui qui incite la communauté musulmane [cemaal] à s 'armer avant que le 

pouvoir [politique] soit aux mains des musulmans, est un ignorant, ou bien c'est un 

traître, qui est dirigé par d 'autres. Car aucun des prophètes n'autorise la guerre avant 

de gagner l'Etat (...) Le Musulman est intelligent. Il ne montre pas de quelle manière il 

va battre son ennemi. L'état-major dicte, le soldat applique. Si l'état-major révèle son 

plan, il revient aux commandants de la communauté musulmane de faire un nouveau 

plan. Notre mission n'est pas de parler, mais d'appliquer le plan de guerre, en qualité de 

soldats de l 'armée (...) » 

Des p o u r s u i t e s péna le s ava ien t é t é déc l enchées c o n t r e M. §evki Yi lmaz. 

Alors q u e les op in ions d e ce d e r n i e r c o n t r e la laïci té é t a i e n t b ien c o n n u e s , 

le Refah l 'avait p r é s e n t é c o m m e cand ida t pour les é lec t ions munic ipa les . 

Aprè s qu' i l eut é té élu m a i r e de Rize, son é lect ion c o m m e d é p u t é à la 

G r a n d e A s s e m b l é e na t i ona l e de T u r q u i e avai t é té a s su rée pa r le Refah. 

34. Le d é p u t é du Refah pour le d é p a r t e m e n t d ' A n k a r a , M. H a s a n 

Hüsey in Cey lan , lors d ' un discours p rononcé en public (le 14 m a r s 1993) 

et d ' u n e in terv iew télévisée ( réal isée en 1992 et r e t r a n s m i s e le 

24 n o v e m b r e 1996), avai t e n c o u r a g é la d i s c r imina t i on e n t r e les c royants 

et les non-c royan t s , et avait p réd i t que les t e n a n t s de l ' appl ica t ion de la 
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char ia , s'ils s ' e m p a r a i e n t du pouvoir pol i t ique , a l la ient a n é a n t i r les non-

croyants : 

«Cet te patrie est à nous, mais pas le régime, eliers frères. Le régime et le kénialismc 

appartiennent à d'autres. (...) La Turquie sera détruite, Messieurs. On demande : la 

Turquie pourrait-elle devenir comme l'Algérie ? De la même manière que là-bas, nous 

avons obtenu 81 % |des votes], ici aussi, nous atteindrons les 81 %, nous n'en resterons 

pas aux 20 %. Ne vous acharnez pas en vain, je m'adresse à vous, à ceux (...) de 

l'Occident impérialiste, de l'Occident colonisateur, de l'Occident sauvage, à ceux qui, 

pour s'unir avec le reste do monde, se Ioni les ennemis de l'honneur et de la pudeur, 

ceux qui s'abaissent au rang du chien, au rang du chiot, alin d'imiter l'Occident, au 

point de mettre un chien entre les jambes de la femme musulmane. C'est à vous que je 

m'adresse, ne vous acharne/ pas en vain, vous crèverez entre les mains des habitants de 

Kirikkalc. » 

« (...) l 'armée dit : « Nous acceptons que vous soyez partisan du PKK, mais part isan de 

la diar ia , ça, jamais. >. Eh bien, ce n'est pas avec eel élal d'espril-là que vous résoudrez le 

problème. Si vous voulez la solution, c'est la charia. » 

Le Refah avait a s su ré l 'élection de ce t t e p e r s o n n e c o m m e d é p u t é à la 

G r a n d e A s s e m b l é e na t iona le de T u r q u i e et avait diffusé, au sein de ses 

s t r u c t u r e s locales, les bandes vidéo de ce d iscours et de ce t t e in terview. 

35 . Le v ice-prés ident du Refah, M. A h m e t T e k d a l , avait i nd iqué , dans 

un discours p rononcé e n 1993 lors d ' un pè l e r inage en Arab ie Saoud i t e 

et r e t r a n s m i s p a r une cha îne télévisée en T u r q u i e , qu ' i l p réconisa i t 

l ' i n s t au ra t i on d 'un r ég ime basé sur la c h a r i a : 

« Dans les pays où le régime parlementaire est en vigueur, si le peuple n'est pas assez 

conscient, s'il ne déploie pas assez d'efforts pour ['avènement de «hak nizanti » [l'ordre 

juste ou l'ordre de Dieu), il y a deux calamités qui l 'attendent : la première, ce sont les 

renégats qu'il devra affronter. Il sera tyrannisé par eux et finira par disparaître. La 

deuxième, c'est qu'il ne pourra pas rendre des comptes à Allah, puisqu'il n 'aura pas 

œuvré pour l 'instauration de «hak nizami». Ainsi, il périra aussi. Vénérables frères, 

notre devoir est de déployer les efforts nécessaires alin d' instaurer le système de 

justice, en prenant en considération ces subtilités. L'appareil politique qui veut 

instaurer «hak nizami »> en Turquie se nomme le Parti Refah. » 

36. Le 10 n o v e m b r e 1996, le m a i r e de la ville de Kayser i , M. § ü k r ü 

K a r a t e p e , avait invité la popu la t ion à r e n o n c e r à la laïcité et avait 

d e m a n d é aux a u d i t e u r s de « p r é s e r v e r leur ha ine » j u s q u ' a u c h a n g e m e n t 

de r é g i m e , dans les t e r m e s s u i v a n t s : 

«Les forces dominantes disent: «Ou bien vous vivez à notre manière, ou bien nous 

allons semer la discorde et la corruption chez vous.» De ce fait, même les ministres du 

parti de Refah n'osent pas révéler leur vision du monde au sein de leur ministère. Ce 

matin, moi aussi, j ' a i assisté à une cérémonie, du fait de mon titre officiel. En me voyant 

ainsi vêtu, avec toute cette parure, ne croyez surtout pas q u e j e suis laïque. Dans cette 

période où notre croyance n'est pas respectée et fait l'objet de blasphèmes, c'est malgré 

moi que j ' a i dû assister aux cérémonies. Le premier ministre, les ministres, les députés 

peuvent avoir certaines obligations. Mais vous, vous n'avez, aucune obligation. Ce 

système doit changer. Nous avons at tendu, nous at tendrons encore un peu. Voyons ce 
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que F avenir nous réserve. Que les musulmans préservent la hargne, la rancune, la haine 

qu'ils ont en eux. » 

M. § ü k r ü K a r a t c p e avait é t é c o n d a m n é au péna l pour avoir incité la 

popu la t ion à la ha ine fondée sur la re l igion. 

37. Le d é p u t é du Refah pour le d é p a r t e m e n t de §anl iur fa , M. I b r a h i m 

Hal i l Çel ik , avai t t enu le 8 ma i 1997, à l 'Assemblée na t i ona l e , des propos 

favorables à l ' i n s t au ra t ion d 'un r é g i m e fondé sur la char ia , et à des ac tes 

de violence tels que ceux qui ava ien t cours en Algér ie : 

« Si vous tentez de fermer les écoles d'Imam Hatip pendant le gouvernement du Refah. 

le sang va couler. Ce serait pire qu'en Algérie. Moi aussi, je voudrais cpie le sang coule. 

C'est ainsi qu'arrivera la démocratie. Et ce sera bien beau. L'armée n'a pas pu venir 

à bout des 3 500 membres du PKK. Comment viendrait-elle à bout de six millions 

d'islamistes? S'ils pissent contre le vent, ils en auront plein la figure. Si l'on me frappe, 

je frapperai aussi. Je suis pour la charia jusqu'au bout. Je veux instaurer la charia. » 

M. I b r a h i m Hal i l Çel ik avai t é té exclu du pa r t i un mois ap rès 

l ' in t roduc t ion du recours en dissolut ion. C e t t e exclusion ne cons t i tua i t 

v r a i s e m b l a b l e m e n t q u ' u n e t en t a t i ve d ' év i t e r la sanc t ion en ques t ion . 

38. Le v ice-prés ident du Refah et m i n i s t r e de la J u s t i c e , M . §evket 

K a z a n , avait r endu visite à u n e p e r s o n n e qui se t rouvai t en d é t e n t i o n 

provisoire p o u r act iv i tés c o n t r a i r e s au pr inc ipe de laïci té et lui avait ainsi 

m a r q u é son sou t ien en sa qua l i t é de m i n i s t r e . 

39. Sur la base des é l é m e n t s de p reuve p r é s e n t é s le 7 ju i l le t 1997 pa r 

le p a r q u e t , la C o u r cons t i t u t i onne l l e re leva q u e d ' a u t r e s é l é m e n t s 

con f i rma ien t q u e le Refah é ta i t au c e n t r e d 'ac t iv i tés c o n t r a i r e s a u 

pr inc ipe de laïci té : 

- M. N e c m e t t i n E r b a k a n , d a n s un d iscours p rononcé en public le 7 mai 

1996, avait mis l 'accent sur l ' i m p o r t a n c e de la télévision c o m m e 

i n s t r u m e n t de p r o p a g a n d e d a n s le c ad re de la g u e r r e s a in t e m e n é e en 

vue d ' i n s t a u r e r l 'ordre i s l a m i q u e : 

«(...) Un Etat sans télévision n'est pas un Etat. Si aujourd'hui avec votre cadre, vous 

vouliez instaurer un Etat, si vous vouliez instaurer une chaîne de télévision, vous ne 

pourriez même pas émet t re pendant plus de vingt-cpiatre heures. Croyez-vous qu'il est 

aussi facile que ça d'instaurer un Etat ? C'est ce queje leur avais dit il y a dix ans.Je m'en 

souviens maintenant. Car aujourd'hui, les personnes qui ont une croyance, un public, 

une certaine vision du monde, ont, Dieu merci, une chaîne de télévision à elles. C'est 

un grand événement. 

La conscience, le fait que la [chaîne de] télévision ait la même conscience dans toutes 

ses émissions,que l'ensemble soit harmonieux, revêt une très grande importance. On ne 

peut pas mener une cause sans [l'appui de la] télévision. D'ailleurs, aujourd'hui, on peut 

dire que la télévision joue le rôle de l'artillerie, ou bien des forces aériennes, dans le 

cadre du djihad, c'est-à-dire de la lutte pour la domination du peuple (...) on ne peut 

concevoir qu'un soldat occupe une colline avant que ces forces ne l'aient bombardée. 

C'est pour cette raison que le djihad d'aujourd'hui ne peut être conduit sans la 

télévision. Donc, pour un sujet aussi vital, eh bien il faudra se sacrifier. Qu'est-ce que 

cela peut faire, que nous sacrifiions de l 'argent? La mort est proche de nous tous. 
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Lorsque tout sera noir, après la mort, si vous voulez que quelque chose vous montre le 

chemin, sachez que cette chose, c'est l'argent que vous donnerez aujourd'hui, avec 

conviction, pour le Kanal 7. C'est pour vous le rappeler que je vous ai fait part d'un 

souvenir. 

(...) C'est pour cela que, désormais, avec cette conviction, nous ferons vraiment tous 

les sacrifices, jusqu'à ce que ça fasse mal. Que ceux qui contribuent, avec conviction, à la 

suprématie de Hakk [Allah] soient heureux. Qu'Allah vous bénisse tous, qu'Allah 

accorde encore plus de succès au Kanal 7. Salutations.» 

- P a r un d é c r e t du 13 j a n v i e r 1997, le consei l des min i s t r e s (où les 

m e m b r e s du Refah é t a i en t major i t a i res ) avait r éo rgan i sé les h e u r e s de 

t ravai l clans les é t a b l i s s e m e n t s publics en fonction du j e û n e du R a m a d a n . 

Le Conse i l d 'E t a t a n n u l a ce déc re t p o u r a t t e i n t e a u pr inc ipe de la ïc i té . 

40. La C o u r cons t i tu t ionne l l e r a p p e l a qu 'e l le p r e n a i t en cons idé ra t ion 

les t ex tes i n t e r n a t i o n a u x c o n c e r n a n t la p ro tec t ion des d ro i t s de l ' h o m m e , 

y compr i s la Conven t ion . Elle invoqua é g a l e m e n t les r e s t r i c t ions p révues 

p a r le second p a r a g r a p h e de l 'ar t icle 11 et pa r l 'ar t ic le 17 de la C o n ­

ven t ion . Elle fit observer d a n s ce con t ex t e q u e les d i r i g e a n t s et les 

m e m b r e s du Refah u t i l i sa ient les droi t s et l iber tés d é m o c r a t i q u e s en vue 

de r e m p l a c e r l 'ordre d é m o c r a t i q u e p a r un s y s t è m e fondé sur la cha r i a . O r 

la C o u r cons t i tu t ionne l l e e s t i m a q u e : 

«la démocratie est l 'antithèse de la charia. [Le] principe [de laïcité], qui est un 

signe de civisme, a été la pulsion qui a permis, pour la République turque, le passage 

de Vouma [iiminel : la communauté religieuse musulmane] à la nation. Avec l'adhésion au 

principe de laïcité, des valeurs fondées sur la raison et la science oui remplacé les valeurs 

dogmatiques. (...) Des personnes ayant des croyances différentes, désirant vivre 

ensemble, ont été confortées par l'approche égalitaire de l 'Etat à leur égard. (...) La 

laïcité a accéléré la civilisation en empêchant la religion de remplacer la pensée 

scientifique dans les activités de l 'Etat. Elle crée un vaste environnement de civisme et 

de liberté. La philosophie de la modernisation de la Turquie se fonde sur un idéal 

humanis te : vivre plus humainement. Dans un régime laïque, la religion, qui est une 

institution sociale spécifique, ne peut avoir autorité sur la constitution et la gestion de 

l 'Etat. (...) Le fait d 'at tr ibuer à l'Etat le droit de contrôle et de surveillance sur les 

questions religieuses ne saurait être considéré comme une ingérence contraire aux 

exigences de la société démocratique. (...) La laïcité, qui est également l'outil du 

passage à la démocratie, esl l'essence philosophique de la vie en Turquie. Au sein d'un 

Etat laïque, les sentiments religieux ne peuvent absolument pas être associés à la 

politique, aux affaires publiques et aux dispositions législatives. Ces domaines relèvent 

non pas des exigences et des pensées religieuses, mais uniquement des données 

scientifiques, avec la considération des besoins des individus et des sociétés.» 

Scion la C o u r cons t i t u t ionne l l e , l o r squ 'un pa r t i po l i t ique poursuiva i t 

des act ivi tés visant à m e t t r e fin à l 'o rdre d é m o c r a t i q u e et ut i l isai t sa 

l iber té d ' express ion p o u r a p p e l e r à pa s se r à l 'act ion d a n s ce sens , la 

C o n s t i t u t i o n et les n o r m e s s u p r a n a t i o n a l e s de s a u v e g a r d e des dro i t s de 

l ' h o m m e a u t o r i s a i e n t sa d issolut ion. 

4 L La C o u r cons t i t u t i onne l l e r a p p e l a que les déc l a r a t i ons pub l iques 

des d i r i g e a n t s du Refah , à savoir celles de M. N e c m e t t i n E r b a k a n , 
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M. §evket K a z a n et M. A h m e t T e k d a l , ava ien t e n g a g é d i r e c t e m e n t la 

responsabi l i t é du Refah q u a n t à la cons t i t u t i onna l i t é de ses ac t iv i tés . Elle 

e s t i m a é g a l e m e n t que les déc l a r a t i ons publ iques faites p a r les d é p u t é s 

§evki Yi lmaz , H a s a n Hiiseyin Ceylan et I b r a h i m Hal i l Çel ik , et pa r le 

m a i r e § ü k r ü K a r a t e p e , ava ien t e n g a g é la responsab i l i t é du Refah , 

pu i sque ce d e r n i e r n 'ava i t a u c u n e m e n t réagi con t re ces déc l a r a t i ons et 

ne s 'en é ta i t pas d é m a r q u é , du moins pas avant le d é c l e n c h e m e n t de la 

p r o c é d u r e de d issolut ion. 

42. P a r a i l leurs , la C o u r cons t i tu t ionne l l e décida , à t i t r e de sanc t ion 

accessoi re , de décho i r M. N e c m e t t i n E r b a k a n , M. §evket K a z a n , 

M. A h m e t T e k d a l , M. §evki Yi lmaz , M. H a s a n Hiiseyin Cey lan et 

M. I b r a h i m Hali l Çel ik de leur qua l i t é de d é p u t é , en app l ica t ion de 

l 'ar t icle 84 de la C o n s t i t u t i o n . Elle c o n s t a t a q u e ces p e r s o n n e s ava ien t 

causé , pa r leurs ac tes et p ropos , la d issolut ion du Refah . Elle l eur in te rd i t 

é g a l e m e n t , en ve r tu de l 'ar t icle 69 § 8 d e la C o n s t i t u t i o n , d ' ê t r e m e m b r e s 

fonda t eu r s , a d h é r e n t s , d i r i gean t s ou c o m p t a b l e s d 'un a u t r e pa r t i pol i t ique 

pour une pér iode de cinq ans . 

43 . D a n s leurs op in ions d i s s iden tes , les j u g e s Ha§im Kihç et Sacit 

A d a h e s t i m è r e n t , e n t r e a u t r e s , que la d issolut ion du Refah n ' é t a i t 

conforme ni aux disposi t ions de la Conven t ion ni à la j u r i sp rudence ch­

ía C o u r e u r o p é e n n e des Droi t s de l ' H o m m e en m a t i è r e de dissolut ion 

de pa r t i s po l i t iques . Ils r a p p e l è r e n t q u e les pa r t i s po l i t iques qui ne 

s o u t e n a i e n t pas l 'usage de la violence deva ien t t rouver l eu r place sur la 

scène po l i t ique et q u e les idées d é r a n g e a n t e s ou m ê m e c h o q u a n t e s 

deva ien t ê t r e d é b a t t u e s au sein d 'un sys tème p lura l i s te . 

44. C e t a r r ê t fut publ ié au J o u r n a l officiel le 22 février 1998. 

II. LE D R O I T I N T E R N E P E R T I N E N T 

A. La C o n s t i t u t i o n 

45 . Les disposi t ions p e r t i n e n t e s de la C o n s t i t u t i o n se l isent ainsi : 

Article 2 

«La République de Turquie est un Etat de droit démocratique, laïque et social, 

respectueux des droits de l'homme dans un esprit de paix sociale, de solidarité 

nationale et de justice, a t taché au nationalisme d'Alatiirk et reposant sur les principes 

fondamentaux énoncés dans le préambule.» 

Article 4 

«Les dispositions de l'article premier de la Constitution stipulant que la forme de 

l'Etat est celle d'une république, ainsi cpie les dispositions de l'article 2 relatives aux 

caractéristiques de la République et celles de l'article 3 ne peuvent être modifiées et 

leur modification ne peut être proposée.» 
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Article 6 

«La souveraineté appartient, sans condition ni réserve, à la nation. (...) L'exercice de 
la souveraineté ne peut en aucun cas être délégué à un individu, un groupe ou une classe 
sociale. (...) » 

Article 10 § 1 

«Fous les individus sont égaux devant la loi sans aucune discrimination fondée sur la 

langue, la race, la couleur, le sexe, l'opinion politique, les croyances philosophiques, la 

religion, l 'appartenance à un courant religieux ou d'autres motifs similaires. » 

Article 14 § 1 

«Les droits et libertés mentionnés dans la Constitution ne peuvent être exercés dans 

le but de porter at teinte à l'intégrité territoriale de l'Etat et à l'unité de la nation, de 

mettre en péril l'existence de l'Etat turc et de la République, de supprimer les droits et 

libertés fondamentaux, de confier la direction de l 'Etat à un seul individu ou à un groupe 

ou d'assurer l'hégémonie d'une classe sociale sur d 'autres classes sociales, d'établir une 

discrimination fondée sur la langue, la race, la religion ou l 'appartenance à une orga­

nisation religieuse, ou d'instituer par tout autre moyen un ordre état ique fondé sur de 

telles conceptions et opinions. » 

Article 24 § 4 

«Nul ne peut, de quelque manière que ce soit, exploiter la religion, les sentiments 

religieux ou les choses considérées comme sacrées par la religion, ni en abuser dans le 

but de faire reposer, même partiellement, l'ordre social, économique, politique ou 

juridique de l'Etat sur des préceptes religieux ou de s'assurer un intérêt ou une 

influence sur le plan politique ou personnel.» 

Article 68 § 4 

«(...) Le statut , le règlement et les activités des partis politicpies ne peinent être 

contraires à l 'indépendance de l 'Etat, à son intégrité territoriale et à celle de sa nation, 

aux droits de l 'homme, aux principes d'égalité et de la prééminence du droit, à la 

souveraineté nationale, ou aux principes de la République démocratique et laïque. Il 

ne peut être fondé de partis politiques ayant pour but de préconiser et d ' instaurer la 

domination d'une classe sociale ou d'un groupe, ou une forme quelconque de dictature. 

(.-)» 

Article 69 § 4 

«La Cour constitutionnelle statue définitivement sur la dissolution des partis 
politiques à la requête du procureur général de la République près la Cour de 
cassation. » 

Article 69 § 6 

«(...) Un parti politique ne peut être dissous pour des activités contraires aux 

dispositions de l'article 68 § 4 que si la Cour constitutionnelle constate que ce parti 

politique constitue un centre de telles activités.» 

C e t t e d isposi t ion de la C o n s t i t u t i o n a é té a jou tée le 23 ju i l l e t 1995. 
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Article 69 § 8 

« (...) Les membres et les dirigeants dont les déclarations et les activités entraînent la 

dissolution d'un parti politique ne peuvent être membres fondateurs, dirigeants ou com­

missaires aux comptes d'un autre parti politique pour une durée de cinq ans à compter de 

la date à laquelle l'arrêt motivé de dissolution est publié au Journal officiel (...) » 

Article 84 

«Perte de la qualité de membre 

Lorsque le Conseil de la Présidence de la Grande Assemblée nationale a validé la 

démission des députés, la perte de leur qualité de membre est décidée par la Grande 

Assemblée nationale siégeant en Assemblée plénière. 

La perte de la qualité de membre par le député condamné ne peut avoir lieu qu'après 

notification à l'Assemblée plénière par le tribunal de l'arrêt définitif de condamnation. 

Le député qui persiste à exercer une fonction ou une activité incompatible avec la 

qualité de membre, au sens de l'article 82, est déchu de sa qualité après un vote secret 

de l'Assemblée plénière à la lumière du rapport de la commission compétenle mettant 

en évidence l'exercice par l 'intéresse de la fonction ou activité en question. 

Lorsque le Conseil de la Présidence de la Grande Assemblée nationale relève qu'un 

député, sans autorisation ni excuse valable, s'est abstenu pendant cinq jours au total sur 

un mois de participer aux travaux de l'Assemblée, ce député perd sa qualité de membre 

après un vote à la majorité de l'Assemblée plénière. 

Le mandat du député dont les actes et les propos ont, selon l'arrêt de la Cour 

constitutionnelle, entraîné la dissolution du parti prend fin à la date de la publication 

de cet arrêt au Journal officiel. La présidence de la Grande Assemblée nationale met à 

exécution cette partie de l'arrêt et en informe l'Assemblée plénière. » 

B. La loi n° 2820 p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n d e s p a r t i s p o l i t i q u e s 

46. Les d isposi t ions p e r t i n e n t e s de la loi n° 2820 se l isent a i n s i : 

Article 78 

«Les partis politiques: 

(...) ne peuvent ni viser, ni œuvrer, ni inciter des tiers : 

(...) 

- à mettre en péril l'existence de l'Etat et de la République turcs, à abolir les droits 

et libertés fondamentaux, à établir une discrimination fondée sur la langue, la race, la 

couleur de peau, la religion ou l 'appartenance à un courant religieux, ou à instaurer, par 

tout moyen, un régime étatique fondé sur de telles notions et conceptions. 

( . - ) » 

Article 90 § 1 

«Les statuts , programmes et activités des partis politiques ne peuvent contrevenir à 

la Constitution et à la présente loi.» 
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Article 101 

«La Cour constitutionnelle prononce la dissolution du parti politique : 

(...) 

b) dont l'assemblée générale, le bureau central ou le conseil administratif (...) 

adoptent des décisions, émettent des circulaires ou font des communications (...) 

contraires aux dispositions du chapitre 4 de la présente loi ( . . . ) , ou dont le président, 

le vice-président ou le secrétaire général font des déclarations écrites ou orales 

contraires auxdites dispositions (...) 

(...) 

d) dans le cas où des actes en violation des dispositions du chapitre 4 de cette loi ont 

été commis par des organes, autorités ou conseils autres que ceux cités à l'alinéa b), le 

procureur de la République, dans les deux ans à partir de l'accomplissement de l'acte, 

exigera par écrit la révocation de l'organe, de l 'autorité ou du conseil cn question. Le 

procureur de la République exigera l'exclusion définitive du parti des membres qui 

auront été condamnés pour avoir accompli des actes ou formulé des déclarations en 

violation des dispositions figurant dans la quatr ième partie. 

Le procureur de la République engagera une action en dissolution à l'encontre du 

parti politique qui ne s'est pas conformé aux exigences prévues dans sa lettre dans les 

trente jours à partir de la signification. Si dans les trente jours de la signification de 

la demande du procureur le parti révoque l'organe, l 'autorité ou le conseil en cause, ou 

s'il exclut définitivement le ou les membres en question, l'action en dissolution sera 

éteinte. Dans le cas contraire, la Cour constitutionnelle examinera l'affaire sur dossier 

et la clôturera en recueillant si nécessaire les explications orales du procureur de la 

République, des représentants du parti politique et de tous ceux susceptibles de 

donner des informations sur l'affaire (...) » 

Article 103 

«Lorsqu'il est constaté qu 'un parti politique est devenu un centre d'activités 

contraires aux dispositions des articles 78 à 8H (...) de la présente loi, ce parti politique 

est dissous par la Cour constitutionnelle.» 

Article 107 § 1 

« L'intégralité des biens d'un parti politique dissous par la Cour constitutionnelle est 

transférée au Trésor public.» 

47. Le p a r a g r a p h e 2 de l 'ar t icle 103, déc la ré incons t i tu t ionne l p a r 

la C o u r cons t i tu t ionne l l e le 9 janvier 1998, exigeai t , afin d ' e x a m i n e r le 

1. Dans ce chapitre (de l'article 78 à l'article 97) qui a trait aux restrictions apportées aux 
activités des partis politiques, il est indiqué, entre autres, cpie ces activités ne peuvent être 
menées au détr iment de l'ordre constitutionnel démocratique (y inclus la souveraineté du 
peuple, les élections libres), des caractéristiques de l 'Etat-nation (notamment l'indépen­
dance de l 'Etat, l'unité de l 'Etat, le principe d'égalité) et du caractère laïque de l'Etat 
(y inclus le respect des réformes accomplies par Atatiirk, l'interdiction d'abuser des senti­
ments religieux et l'interdiction faite aux partis politiques d'organiser des manifestations 
religieuses). 
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point d e savoir si un pa r t i po l i t ique é ta i t devenu un c e n t r e d 'act ivi tés 

an t i cons t i t u t i onne l l e s , le r ecours à la p r o c é d u r e p révue à l ' a r t ic le 101 d). 

C. L'art ic le 163 d u c o d e p é n a l , a b r o g é le 12 avril 1991 

48. C e t t e d isposi t ion se lisait ainsi : 

«Quiconque, à l'encontrc du principe de laïcité, établit, fonde, organise, réglemente, 

dirige et administre des associations dans l'intention d 'adapter, même partiellement, 

les bases fondamentales juridiques, sociales, économiques ou politiques de l'Etat à des 

croyances religieuses, sera puni de huit ans à quinze ans de réclusion. 

Quiconque fait partie d'une association de ce genre ou incite autrui à en faire partie 

sera puni de cinq ans à douze ans de réclusion. 

Quiconque, à l'encontre du principe de laïcité et dans l'intention d'adapter, même 

partiellement, les bases fondamentales sociales, économiques, politiques et juridiques 

de l 'Etat à des principes ou croyances religieux, ou de servir des intérêts politiques, Tait 

de la propagande sous une forme quelconque ou tente d'acquérir de l'influence, en 

utilisant la religion, les sentiments religieux ou les objets considérés comme sacrés par 

la religion, sera puni de cinq à dix ans de réclusion. 

Quiconque fait de la propagande sous une forme quelconque ou tente d'acquérir de 

l'influence dans le but de servir ses intérêts personnels ou d'obtenir des avantages, en 

utilisant la religion, les sentiments religieux, les objets considérés comme sacrés par la 

religion ou les ouvrages religieux, sera puni de deux à cinq ans de réclusion. 

Si les actes mentionnés ci-dessus sont commis dans les locaux de l'administration 

publique, de municipalités, d'entreprises publiques dont le capital appartient, 

même partiellement, à l 'Etat, de syndicats, de formations d'ouvriers, d'écoles, 

d'établissements d'enseignement supérieur ou par les fonctionnaires, agents tech­

niques, huissiers ou membres de ces établissements, la peine sera aggravée d'un tiers. 

Si les actes mentionnés aux alinéas 3 et 4 sont commis au moyen de publications, la 

peine sera aggravée de moitié. » 

E N D R O I T 

I. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DE L 'ARTICLE 11 DE LA 

C O N V E N T I O N 

49. Les r e q u é r a n t s a l l èguen t q u e la d issolut ion du Refah Par t is i 

(Par t i de la P rospé r i t é ) et l ' in te rd ic t ion t e m p o r a i r e faite à ses d i r igean t s 

- don t M. N e c m e t t i n E r b a k a n , M. §evket K a z a n et M. A h m e t T e k d a l -

d ' exe rce r des fonctions c o m p a r a b l e s au sein de tout a u t r e pa r t i pol i t ique 

ont enfre in t leur droi t à la l iber té d 'associa t ion , g a r a n t i pa r l 'ar t ic le 11 de 

la Conven t ion , lequel , en ses passages p e r t i n e n t s , se lit a ins i : 

«1. Toute personne a droit à la liberté de réunion pacifique et à la liberté 
d'association (...) 



236 ARRÊT REFAH PARTÍS! (PARI! DE LA PROSPÉRITÉ) ET AUTRES c. TURQUIE 

2. L'exercice de ces droits ne peut faire l'objet d 'autres restrictions que celles qui, 

prévues par la loi, constituent des mesures nécessaires, dans une société démocratique, 

à la sécurité nationale, à la sûreté publique, à la défense de l'ordre et à la prévention du 

crime, à la protection de la santé ou de la morale, ou à la protection des droits et libertés 

d 'autrui. (...) » 

A. Sur l ' e x i s t e n c e d ' u n e i n g é r e n c e 

50. Les pa r t i e s r econna i s sen t q u e la d issolut ion du Refah et les 

m e s u r e s qui a c c o m p a g n a i e n t cet ac te s 'analysent en une i ngé rence d a n s 

l 'exercice du droi t à la l iber té d 'associa t ion des r e q u é r a n t s . Te l est 

é g a l e m e n t l'avis de la C o u r . 

B. Sur la j u s t i f i c a t i o n de l ' i n g é r e n c e 

51 . Parei l le ingé rence enfre in t l 'ar t icle 11, sauf si elle é ta i t « p r é v u e 

par la loi», d i r igée vers un ou des bu t s légi t imes au r ega rd du 

p a r a g r a p h e 2 de ce t t e disposi t ion et «néces sa i r e , d a n s u n e société 

d é m o c r a t i q u e » , pour les a t t e i n d r e . 

/. « Prévue par la loi » 

a) Thèses des comparants 

i. Les requérants 

52. Les r e q u é r a n t s s o u t i e n n e n t q u e les c r i t è r e s app l iqués p a r la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e pour é tab l i r que le Refah é ta i t devenu un c e n t r e 

d 'ac t iv i tés an t i cons t i t u t i onne l l e s é t a i en t plus la rges q u e ceux prévus 

pa r la loi n" 2820 p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n des pa r t i s po l i t iques . Les 

disposi t ions de ce t t e loi, qui énonça ien t à cet égard des c r i t è res 

plus s t r ic ts , à savoir ceux c o n c e r n a n t le refus d ' exc lu re ses m e m b r e s 

c o n d a m n é s au péna l , on t é té a n n u l é e s p a r une décision de la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e une s e m a i n e avant sa décision p o r t a n t sur la d issolut ion 

du Refah . De plus , la p r e m i è r e décis ion a é té publ iée d a n s le J o u r n a l 

officiel u l t é r i e u r e m e n t à la d a t e de la d issolut ion du Refah. 

53. Selon les r e q u é r a n t s , l ' ensemble de ces faits a ô té t ou t e 

prévisibi l i té aux c r i t è res q u e la C o u r cons t i tu t ionne l l e a app l iqués p o u r 

déc ider que le Refah s 'é ta i t t r a n s f o r m é en c e n t r e d 'ac t iv i tés an t i ­

cons t i tu t ionne l l e s . La nouvelle vers ion de la loi n ' é t a i t pas accessible aux 

r e q u é r a n t s avan t la d issolut ion du Refah . O n ne pouvai t donc pas a t t e n d r e 

des r e q u é r a n t s qu ' i l s o r g a n i s e n t leurs act ivi tés pol i t iques selon des 

c r i t è res qui n ' ex i s t a i en t pas avant la d a t e de dissolut ion du Refah . Les 

r e q u é r a n t s e s t i m e n t q u e l ' anc ienne vers ion de la loi n" 2820 a u r a i t dû 

ê t r e app l i quée d a n s leur cas et q u e , à la su i te de l 'exclusion p a r le Refah 
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de ses m e m b r e s don t les d iscours é t a i en t invoqués p a r le p r o c u r e u r 

g é n é r a l d a n s son réqu i s i to i re , la C o u r cons t i tu t ionne l l e au ra i t dû m e t t r e 

fin à la p r o c é d u r e de d issolut ion. 

ii. Le Gouvernement 

54. Le G o u v e r n e m e n t pr ie la C o u r de re je te r les thèses des 

r e q u é r a n t s . Il fait observer q u e l ' ingérence en ques t i on é ta i t c l a i r e m e n t 

prévue pa r les ar t ic les 68 et 69 de la C o n s t i t u t i o n . Selon ces disposi t ions , 

les p a r t i s po l i t iques qu i cons t i t uen t un c e n t r e d 'ac t iv i tés an t i cons t i tu ­

t ionnel les , con t r a i r e s n o t a m m e n t aux pr inc ipes d ' éga l i t é et aux pr inc ipes 

de la Répub l ique d é m o c r a t i q u e et l a ïque , s e ra i en t d issous pa r la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e . Le G o u v e r n e m e n t soul igne q u e l 'une des cond i t ions de 

la d issolut ion d ' un pa r t i po l i t ique , c 'es t -à-dire le fait pour celui-ci de 

n 'avoir pas exclu ceux d e ses m e m b r e s c o n d a m n é s p é n a l e m e n t - qui a 

é té a joutée pa r la loi p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n des pa r t i s po l i t iques à la 

déf ini t ion de la not ion de « c e n t r e d 'ac t iv i tés a n t i c o n s t i t u t i o n n e l l e s » - , 

n ' é t a i t plus appl icable en l ' espèce, en ra ison des modif ica t ions du code 

péna l . En d ' a u t r e s t e r m e s , à la su i te de l ' abroga t ion de l 'ar t ic le 163 du 

code p é n a l t u rc , qu i po r t a i t sur la diffusion des idées an t i - l a ïques et la 

fo rmat ion d 'associa t ions d a n s ce but , la p r o c é d u r e p révue à l 'ar t icle 103 

§ 2 de la loi p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n des pa r t i s po l i t iques sera i t devenue 

sans objet . C 'es t pou rquo i , selon le G o u v e r n e m e n t , l 'ar t ic le 103 § 2 étai t 

m a n i f e s t e m e n t i ncons t i t u t ionne l en ce q u e sa mise en j e u in te rd isa i t 

d ' a p p l i q u e r p l e i n e m e n t la C o n s t i t u t i o n , et n o t a m m e n t son ar t ic le 69 § 6, 

qu i donna i t à la C o u r cons t i tu t ionne l l e c o m p é t e n c e exclusive pour 

c o n s t a t e r q u ' u n par t i politicpie r e p r é s e n t e un c e n t r e d 'ac t iv i tés an t i ­

cons t i tu t ionne l l e s . 

55 . Le G o u v e r n e m e n t sou t i en t é g a l e m e n t q u ' u n a r r ê t re la t i f au 

con t rô le de cons t i t u t i onna l i t é de la n o r m e spécif ique à app l ique r d a n s un 

litige concre t n ' a pas besoin d ' ê t r e publ ié dans le J o u r n a l officiel avan t la 

na i s sance de ce litige pour p rodu i r e ses effets. D a n s une telle hypo thèse , la 

C o u r cons t i tu t ionne l l e s u s p e n d r a i t la p r o c é d u r e j u s q u ' à ce qu 'e l le ait 

t r a n c h é la ques t i on de la c o n s t i t u t i o n n a l i t é de la d ispos i t ion législat ive 

qu 'e l le doit app l ique r . Il s 'agit , selon le G o u v e r n e m e n t , d ' une p rocédure 

bien é tabl ie d a n s la p r a t i q u e de la C o u r cons t i tu t ionne l l e t u r q u e ainsi que 

d a n s celle de p lus ieurs h a u t e s ju r id i c t ions de pays e u r o p é e n s . 

b) Appréciation de la Cour 

56. La C o u r doit tou t d ' abo rd e x a m i n e r la ques t i on de savoir si les 

r e q u é r a n t s sont forclos à p r é s e n t e r ce moyen puisqu ' i l s ont a d m i s , dans 

l eu r s obse rva t ions c o m p l é m e n t a i r e s p r é s e n t é e s à la c h a m b r e et lors de 

l ' audience t e n u e devan t celle-ci, q u e les m e s u r e s i nc r iminées é t a i en t en 

conformi té avec le dro i t i n t e r n e , n o t a m m e n t avec la C o n s t i t u t i o n . La 
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c h a m b r e , d a n s son a r r ê t , a noté q u e les pa r t i e s s ' accorda ien t « à cons idé re r 

q u e l ' ingérence en cause é ta i t « p r é v u e par la loi», les m e s u r e s l i t ig ieuses 

p rononcées pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e r eposan t sur les a r t ic les 68, 69 et 

84 d e la C o n s t i t u t i o n e t 101 et 107 d e la loi n" 2820 p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n 

d e s pa r t i s pol i t iques ». 

C e p e n d a n t , la C o u r rappe l le q u e « l 'affaire » renvoyée devan t la G r a n d e 

C h a m b r e englobe en pr inc ipe tous les aspec t s des r e q u ê t e s q u e la 

c h a m b r e a e x a m i n é s p r é c é d e m m e n t d a n s son a r r ê t , l ' é t endue de sa 

jur idic t ion d a n s « l ' a f fa i re» ne se t r ouvan t dé l imi t ée que p a r la décision 

de la c h a m b r e sur la recevabi l i té . Elle n 'exclu t pas l 'appl icat ion de la 

forclusion dans l 'hypothèse où une des pa r t i e s devan t elle p rocède à un 

c h a n g e m e n t de posi t ion radical qui s 'éloigne de la bonne foi. C e p e n d a n t , 

tel n ' e s t pas le cas en l ' e spèce : les r e q u é r a n t s ont p r é s e n t é , d a n s l eu r s 

r e q u ê t e s ini t ia les , les l ignes pr inc ipa les de leur a r g u m e n t a t i o n sur ce 

point . Ils ne sont donc pas forclos à p la ider ce t t e ques t i on à p r é s e n t (voir, 

mutatis mutandis, K. et T. c. Finlande [ G C ] , n" 25702/94, § § 1 3 9 - 1 4 1 , C E D H 

2001 -VII;Kingsley c. Royaume-Uni [ G C ] , n" 35605/97, § 34, C E D H 2002-IV; 

Gbçc. Turquie [ G C ] , n" 36590/97 , §§ 35-37, C E D H 2002-V). 

57. Q u a n t à l 'accessibil i té et à la prévisibi l i té des d isposi t ions en cause , 

la C o u r rappe l le que les mo t s « p r é v u e s par la loi» veu len t d ' abord que 

la m e s u r e i nc r iminée ait u n e base en droi t i n t e r n e , mais ils ont t ra i t 

aussi à la qua l i t é de la loi en q u e s t i o n : ils ex igent l 'accessibil i té de celle-

ci aux p e r s o n n e s conce rnées et u n e fo rmula t ion assez précise p o u r leur 

p e r m e t t r e - en s ' e n t o u r a n t , au besoin, de conseils écla i rés - de prévoir , à 

un d e g r é r a i sonnab le d a n s les c i r cons tances de la cause , les conséquences 

pouvant r é su l t e r d 'un ac te d é t e r m i n é . C e p e n d a n t , l ' expér ience m o n t r e 

l ' impossibi l i té d ' a r r i ve r à u n e e x a c t i t u d e abso lue d a n s la r édac t i on des 

lois, n o t a m m e n t d a n s des d o m a i n e s dont les données c h a n g e n t en 

fonction de l 'évolut ion des concep t ions de la société . U n e loi qu i confère 

un pouvoir d ' app réc i a t i on ne se h e u r t e pas en soi à ce t t e ex igence , à 

condi t ion q u e l ' é t endue et les m o d a l i t é s d 'exerc ice d 'un tel pouvoir se 

t r ouven t définies avec u n e n e t t e t é suff isante , eu é g a r d au bu t l ég i t ime en 

j e u , pour fournir à l ' individu u n e p ro tec t ion a d é q u a t e con t r e l ' a rb i t r a i r e 

( a r r ê t s Millier et autres c. Suisse du 24 m a i 1988, sér ie A n" 133, p . 20, § 29 ; 

Ezelin c. France du 26 avril 1991, sér ie A n" 202, pp. 21-22, § 45 ; Margareta et 

Roger Andersson c. Suède du 25 février 1992, série A n" 226-A, p . 25, § 75). La 

C o u r accep te auss i q u e le niveau de précision r equ i s de la légis la t ion 

i n t e r n e - laquel le ne saura i t p a r e r à t o u t e éven tua l i t é - d é p e n d d a n s une 

large m e s u r e du t ex t e cons idé ré , du d o m a i n e qu ' i l couvre et de la qua l i t é 

de ses d e s t i n a t a i r e s . D ' a u t r e p a r t , il i ncombe au p r e m i e r chef aux 

a u t o r i t é s na t i ona l e s d ' i n t e r p r é t e r et d ' a p p l i q u e r le droi t i n t e r n e ( a r r ê t 

Vogt c. Allemagne du 26 s e p t e m b r e 1995, sér ie A n" 323 , p . 24, § 48) . 

58. En l 'espèce, la C o u r observe que le l i t ige au niveau du droi t 

na t iona l por ta i t sur la cons t i t u t i onna l i t é des act iv i tés d ' un pa r t i pol i t ique 
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et re levai t de la c o m p é t e n c e de la C o u r cons t i t u t ionne l l e . Le t ex te à 

p r e n d r e p r i n c i p a l e m e n t en cons idé ra t ion p o u r les besoins du c r i t è re 

« p r é v u e pa r la loi» est celui de la C o n s t i t u t i o n t u r q u e . 

59. Les pa r t i e s ne c o n t e s t e n t pas q u e les act ivi tés c o n t r a i r e s aux 

pr inc ipes d 'éga l i té et du respec t de la R é p u b l i q u e d é m o c r a t i q u e et la ïque 

é t a i en t sans a u c u n d o u t e incons t i tu t ionne l l e s au r e g a r d de l 'ar t ic le 68 de 

la C o n s t i t u t i o n . Elles ne n ien t pas non plus q u e la C o u r cons t i tu t ionne l l e a 

la c o m p é t e n c e exclusive, su r r ecours du p r o c u r e u r g é n é r a l , de d i s soudre 

un p a r t i pol i t ique devenu un c e n t r e d 'ac t iv i tés con t r a i r e s à l 'ar t icle 68 de 

la C o n s t i t u t i o n . En o u t r e , l 'ar t icle 69 de la C o n s t i t u t i o n (modifié en 1995) 

conf i rme exp l i c i t emen t la c o m p é t e n c e exclusive de la C o u r cons t i tu t ion­

nelle pour app réc i e r si un pa r t i pol i t ique avait cons t i t ué un cen t r e 

d 'ac t iv i tés an t i cons t i t u t i onne l l e s . La C o u r rappe l le que les d é p u t é s du 

Refah ont pa r t i c ipé aux t r a v a u x effectués par la commiss ion conce rnée 

et l ' a s semblée g é n é r a l e du P a r l e m e n t cn ce qui conce rne les modifi­

ca t ions cons t i tu t ionne l l e s de 1995 ( p a r a g r a p h e 11 c i -dessus) . 

60. Pa r a i l leurs , le fait q u e les act ivi tés an t i - l a ïques ne sont plus 

r é p r i m é e s sur le p l an péna l depu i s le 12 avril 1991 ne fait l 'objet 

d ' a u c u n e c o n t e s t a t i o n e n t r e les pa r t i e s . La C o u r no t e , c o m m e l 'expl ique 

la C o u r cons t i tu t ionne l l e t u r q u e d a n s son a r r ê t du 9 j a n v i e r 1998, q u e 

d a n s ces condi t ions il exis ta i t u n e d ive rgence e n t r e la loi p o r t a n t régle­

m e n t a t i o n des par t i s po l i t iques et la C o n s t i t u t i o n . En effet, l 'exigence 

posée pa r l 'ar t icle 103 § 2 de la loi p o r t a n t r é g l e m e n t a t i o n des par t i s 

pol i t iques , selon laque l le un pa r t i po l i t ique , pour ê t r e qualif ié de « c e n t r e 

d 'ac t iv i tés a n t i c o n s t i t u t i o n n e l l e s » , devai t avoir refusé d ' exc lu re ses 

m e m b r e s c o n d a m n é s p é n a l e m e n t , c o m b i n é e avec les modif ica t ions du 

code péna l du 12 avril 1991, avai t p o u r effet de vider de son c o n t e n u la 

c o m p é t e n c e de la C o u r cons t i tu t ionne l l e pour d i s soudre les pa r t i s 

pol i t iques c o n s t i t u a n t un c e n t r e d 'ac t iv i tés an t i - l a ïques . O r c e t t e compé­

tence de la C o u r cons t i t u t ionne l l e é ta i t c l a i r e m e n t p révue pa r l 'ar t icle 68 

§ 4 et l 'ar t icle 69 §§ 4 et 6 de la C o n s t i t u t i o n . 

61 . Res te à savoir si les r e q u é r a n t s deva ien t avoir conna i s sance de la 

possibil i té d ' une appl ica t ion d i rec te de la C o n s t i t u t i o n d a n s leur cas et 

pouvaient donc prévoir les r i sques qu ' i l s e n c o u r a i e n t de p a r les act ivi tés 

an t i - l a ïques de leur pa r t i ou de pa r leur refus de se déso l ida r i se r de ce type 

d 'ac t iv i tés , sans q u e la p r o c é d u r e prévue à l 'ar t ic le 103 § 2 de la loi p o r t a n t 

r é g l e m e n t a t i o n des pa r t i s pol i t iques ne soit suivie. 

Afin de r é p o n d r e à c e t t e ques t i on , la C o u r doi t , en p r e m i e r lieu, 

e x a m i n e r les pa r t i cu l a r i t é s p e r t i n e n t e s du d o m a i n e j u r i d i q u e d a n s lequel 

se sont dé rou lés les faits de la cause , tel les qu ' e l l e s r e s s o r t e n t de l ' a r rê t de 

la C o u r cons t i tu t ionne l l e t u r q u e et non con t e s t ée s pa r les p a r t i e s : la 

C o n s t i t u t i o n t u r q u e , qui est de type « r i g i d e » , est s u p é r i e u r e aux lois 

o r d i n a i r e s ; un conflit e n t r e les d isposi t ions de la C o n s t i t u t i o n et celles 

des lois o rd ina i r e s se résout en faveur de la C o n s t i t u t i o n . En o u t r e , la 
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C o u r cons t i tu t ionne l l e a la c o m p é t e n c e et le devoir d ' e x e r c e r le con t rô le 

de la cons t i t u t i onna l i t é des lois. En cas de c o n t r a r i é t é e n t r e les 

d isposi t ions de la loi appl icable et celles de la C o n s t i t u t i o n d a n s une 

affaire spécif ique, c o m m e c 'é ta i t le cas en l ' espèce , la C o u r const i ­

t u t ionne l l e est c l a i r e m e n t t e n u e de faire prévaloi r les d isposi t ions de la 

C o n s t i t u t i o n , tout en é c a r t a n t les d isposi t ions de la loi c o n t r a i r e s à la 

C o n s t i t u t i o n . 

62. La C o u r t i en t c o m p t e ensu i t e de la qua l i t é des r e q u é r a n t s en t a n t 

q u e d e s t i n a t a i r e s des t ex t e s conce rnés . Le Refah é ta i t un pa r t i po l i t ique 

d ' u n e i m p o r t a n c e c e r t a i n e , bénéf ic iant de conseils ju r id iques éc la i rés en 

m a t i è r e de droi t cons t i t u t ionne l et de r ég ime des pa r t i s po l i t iques . P a r 

a i l l eurs , M. N e c m e t t i n E r b a k a n , M. §evket K a z a n et M. A h m e t T e k d a l 

é t a i en t des poli t iciens e x p é r i m e n t é s . D é p u t é s au P a r l e m e n t tu rc , ils 

ava ien t par t ic ipé aux t r a v a u x et processus p a r l e m e n t a i r e s c o n c e r n a n t les 

modif ica t ions de la C o n s t i t u t i o n . Au cours de ces t r avaux , la c o m p é t e n c e 

de la C o u r cons t i tu t ionne l l e p o u r c o n s t a t e r si un par t i pol i t ique é t a i t 

devenu un c e n t r e d 'ac t iv i tés an t i cons t i t u t i onne l l e s ainsi que la diver­

gence e n t r e le nouveau t e x t e de la C o n s t i t u t i o n et la loi n" 2820 furent 

évoquées . M. §evket K a z a n et M. A h m e t T e k d a l é t a i en t aussi jur i s tes de 

profession ( p a r a g r a p h e s 10 et 11 c i -dessus) . 

63 . D a n s ces condi t ions , la C o u r cons idère q u e les r e q u é r a n t s é t a i en t 

en m e s u r e de prévoir , à un d e g r é r a i sonnab le , le fait qu ' i ls r i squa i en t de 

faire face à une p r o c é d u r e de d issolut ion du Refah si les d i r i g e a n t s et les 

m e m b r e s de ce d e r n i e r se l ivraient à des act ivi tés an t i - l a ïques , et q u e 

l ' absence des m e s u r e s p révues pa r Par t ic le 103 $ 2 de la loi n" 2 1 1 2 1 ) . 

d e v e n u e s inappl icables à la su i te des modif ica t ions du code péna l en 1991 

p o u r ce qui est des act ivi tés an t i - l a ïques , ne pouvai t e m p ê c h e r la mise en 

j e u de la p r o c é d u r e de d issolut ion imposée pa r la C o n s t i t u t i o n t u r q u e . 

64. Dès lors, l ' ingérence é ta i t « p r é v u e pa r la loi». 

2. But légitime 

65. Pour le G o u v e r n e m e n t , l ' i ngérence l i t igieuse visait p lus ieurs bu t s 

l ég i t imes : le m a i n t i e n de la s û r e t é pub l ique et de la sécur i t é na t i ona l e , la 

p ro tec t ion des dro i t s et l iber tés d ' a u t r u i et la p réven t ion du c r ime . 

66. Les r e q u é r a n t s a d m e t t e n t en pr incipe q u e la p ro tec t ion de la 

s û r e t é pub l ique et des d ro i t s et l iber tés d ' a u t r u i ainsi q u e la p réven t ion 

du c r i m e pu i ssen t ê t r e cond i t i onnées pa r la s a u v e g a r d e du pr inc ipe de 

laïci té. Toutefo is , ils s o u t i e n n e n t que le G o u v e r n e m e n t , en invoquan t ces 

bu t s , che rche à cache r les ra i sons profondes qui ont condui t à la 

d issolut ion du Refah . En réa l i t é , c e t t e d issolut ion é t a i t , selon eux , 

s o u h a i t é e pa r les g r a n d s g r o u p e s c o m m e r c i a u x et les mi l i ta i res dont les 

i n t é r ê t s se voyaient m e n a c é s pa r la pol i t ique économique du Refah , qu i 

t enda i t à m e t t r e fin à l ' e n d e t t e m e n t de l 'E ta t . 
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67. La C o u r cons idère qu' i l n 'es t pas su f f i samment d é m o n t r é p a r les 

r e q u é r a n t s q u e la d issolut ion du Refah a u r a i t é t é mot ivée pa r d ' a u t r e s 

ra isons q u e celles avancées pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e . C o m p t e tenu 

de l ' i m p o r t a n c e du pr incipe de laïcité pour le r é g i m e d é m o c r a t i q u e en 

T u r q u i e , elle e s t ime q u e la d issolut ion du Refah poursu iva i t p lus ieurs 

des bu t s l ég i t imes é n u m é r é s à l 'ar t icle 11 : le m a i n t i e n de la sécur i té 

na t iona le et de la s û r e t é pub l ique , la défense de l 'o rdre e t /ou la préven­

tion du c r ime , ainsi q u e la p ro tec t ion des dro i t s et l iber tés d ' a u t r u i . 

3. «Nécessaire dans une société démocratique » 

a) Thèses des comparants 

i. Les requérants 

68. Les r e q u é r a n t s s o u t i e n n e n t en p r e m i e r lieu que les r e p r o c h e s qui 

ont é té fo rmulés con t re le Refah su r la base de d iscours p rononcés 

p lus ieurs a n n é e s a u p a r a v a n t sont loin de d é m o n t r e r q u e ce par t i 

pol i t ique cons t i tua i t une m e n a c e pour la laïcité et la d é m o c r a t i e en 

T u r q u i e au m o m e n t où la p r o c é d u r e de d issolut ion a é t é déc lenchée 

con t re lui. 

69. Ils font aussi observer que le Refah s 'est r e t rouvé au pouvoir 

t re ize ans ap rè s sa fondat ion. Avec ses mil l ions de m e m b r e s , il a u r a i t eu 

une longue ex is tence pol i t ique et a s s u m é de n o m b r e u s e s responsabi l i t és 

aux n iveaux munic ipa l et législatif. Afin de d é t e r m i n e r la nécess i té de la 

d issolut ion du pa r t i , la C o u r doit app réc i e r l ' ensemble des é l é m e n t s en 

r appor t avec ce t t e décis ion, ainsi q u e l ' ensemble des act iv i tés de ce par t i 

depu i s qu ' i l exis te . 

70. Les r e q u é r a n t s m e t t e n t auss i l 'accent sur le fait q u e le Refah a été 

au pouvoir p e n d a n t u n e a n n é e , de j u i n 1996 à ju i l l e t 1997, pé r iode p e n d a n t 

laquel le il avai t la possibil i té de s o u m e t t r e des proje ts de loi t e n d a n t à 

i n s t a u r e r un r é g i m e fondé sur le dro i t m u s u l m a n . O r il n ' en a r ien fait. 

Les r e q u é r a n t s e s t i m e n t q u ' u n con t rô le e u r o p é e n « r i g o u r e u x » effectué 

p a r la C o u r a u r a i t mis en évidence que le Refah se conformai t aux 

pr inc ipes de la d é m o c r a t i e . 

71 . Q u a n t à l ' impu tab i l i t é au Refah des déc l a ra t ions et ac tes 

inc r iminés d a n s l ' a r rê t d e d issolut ion, les r e q u é r a n t s m a i n t i e n n e n t que 

ces ac tes et d i scours , d a n s la m e s u r e où ils é m a n a i e n t des m e m b r e s qui 

ont é té exclus du pa r t i j u s t e m e n t pour ce t t e ra ison, ne peuven t e n g a g e r 

la r esponsab i l i t é du Refah. P o u r ce qu i est des propos t enus p a r le 

p rés iden t du Refah , M. N e c m e t t i n E r b a k a n , ils doivent ê t r e i n t e r p r é t é s 

d a n s leur con t ex t e et à la l umiè r e de l ' i n tégra l i t é des d iscours don t ils 

sont ex t r a i t s . A u c u n e apologie de la violence ne ressor t de ces d iscours . 

72. En ce qu i conce rne la théor i e du sys tème mul t i j u r id ique , les 

r e q u é r a n t s font obse rve r q u e les d iscours d e M. N e c m e t t i n E r b a k a n sur 
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ce point é t a i en t isolés et ont é té p rononcés en 1993. Le Refah , en t a n t q u e 

pa r t i po l i t ique , n ' a u r a i t pas eu pour projet de m e t t r e en place un sys t ème 

mul t i j u r id ique . Q u o i qu ' i l en soit, la proposi t ion de M. N e c m e t t i n E r b a k a n 

ne conce rna i t q u e l ' i n s t au ra t ion d ' un sys t ème de «d ro i t civil», basé sur la 

l iber té de conc lure des c o n t r a t s , et ne toucha i t pas à l 'ordre public g é n é r a l . 

E m p ê c h e r un tel projet pol i t ique au nom de la place spéciale réservée à la 

laïcité en T u r q u i e é q u i v a u d r a i t à é tab l i r une d i s c r imina t i on à l ' encon t re 

des m u s u l m a n s qui v o u d r a i e n t m e n e r l eur vie pr ivée selon les règles de 

leur rel igion. 

73. Sur la ques t i on de savoir si le Refah visait à i n s t a u r e r un r ég ime 

fondé sur la char ia , les r e q u é r a n t s font observer en p r e m i e r lieu qu ' i l n 'y a 

a u c u n e ré férence d a n s les s t a t u t s ou le p r o g r a m m e du Refah à la cha r i a et 

à l ' I s lam. Ils invoquent en d e u x i è m e lieu que l ' examen des d iscours 

p rononcés pa r les d i r i gean t s du Refah ne p e r m e t pas d ' é t ab l i r que ce 

pa r t i avait la volonté pol i t ique d ' i n s t a u r e r la cha r i a en T u r q u i e . Ils 

r appe l l en t q u e les souha i t s de voir la cha r i a é tabl ie en T u r q u i e , tels 

q u ' e x p r i m é s pa r ce r t a ins d é p u t é s qu i ont pa r la su i te é t é exclus du 

Refah , ne peuven t ê t r e a t t r i b u é s au pa r t i d a n s son e n s e m b l e . En tou t cas , 

selon les r e q u é r a n t s , la propos i t ion d ' i n s t a u r e r la cha r i a et le projet 

d ' é tab l i r un sys tème mul t i j u r id ique ne sont pas compa t ib l e s , et la C o u r 

cons t i t u t ionne l l e , en r e p r o c h a n t au Refah d 'avoir r e t e n u ces deux 

propos i t ions en m ê m e t e m p s , a c o m m i s u n e e r r e u r . 

74. P a r a i l leurs , selon les r e q u é r a n t s , la no t ion d ' « o r d r e j u s t e » , qui 

a p p a r a î t d a n s c e r t a i n s d iscours des m e m b r e s du pa r t i , ne se référa i t pas 

à l 'ordre divin, c o n t r a i r e m e n t à ce qui est aff irmé dans l ' a r rê t de la 

c h a m b r e . B e a u c o u p de théor ic i ens ont aussi uti l isé ce t t e no t ion cn 

d e h o r s de tou te conno t a t i on re l ig ieuse , afin de déc r i r e l eur modè le idéal 

de société . 

75. Les r e q u é r a n t s c o n t e s t e n t é g a l e m e n t l 'a f f i rmat ion d a n s l ' a r rê t de 

c h a m b r e (§ 72) selon laquel le «il est difficile à la fois de se déc l a r e r 

r e s p e c t u e u x de la d é m o c r a t i e et des dro i t s de l ' h o m m e et de sou ten i r 

un r ég ime fondé sur la cha r i a (...)». Ils e s t i m e n t q u ' u n e tel le a sse r t ion 

peu t a b o u t i r à une d is t inc t ion e n t r e les « d é m o c r a t e s - c h r é t i e n s » et les 

« d é m o c r a t e s - m u s u l m a n s » , cons t i t ue r u n e d i sc r imina t ion à l ' égard 

des 150 mil l ions de m u s u l m a n s q u e c o m p t e l 'Eu rope sur 800 mill ions 

d ' h a b i t a n t s , et cons idè ren t en tout cas q u e la ques t ion ne relève pas de la 

c o m p é t e n c e de la C o u r . 

76. En ce qui conce rne le r ecours à la force, les r e q u é r a n t s 

m a i n t i e n n e n t q u e m ê m e si c e r t a in s m e m b r e s du Refah ont m e n t i o n n é 

d a n s leurs d i scours c e t t e possibi l i té , a u c u n m e m b r e du Refah n ' a j a m a i s 

t e n t é de faire u sage de la force. Il faut en conc lure q u e les ac tes et d iscours 

inc r iminés sur ce point ne r e p r é s e n t a i e n t pas au j o u r de la d issolut ion du 

pa r t i u n d a n g e r réel p o u r la laïcité en T u r q u i e . C e r t a i n s m e m b r e s qui ont 

p rononcé ces d iscours ont é té exclus du Refah . L 'un d ' e n t r e eux a é té 
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c o n d a m n é j u s t e avan t la d issolut ion , ce qu i a e m p ê c h é le Refah de 

l ' exclure avan t celle-ci. Les a u t r e s d iscours inc r iminés des d i r i g e a n t s du 

Refah ont é té p rononcés avan t l 'accès du pa r t i au pouvoir . 

77. Enfin, les r e q u é r a n t s s o u t i e n n e n t q u e les i ngé rences en cause 

n ' é t a i e n t pas p ropor t ionne l l e s aux bu t s visés. Ils sou l ignent n o t a m m e n t 

la gravi té de la d issolut ion de tou t u n p a r t i pol i t ique pour les d iscours de 

ce r t a ins de ses m e m b r e s , l ' a m p l e u r des in te rd ic t ions pol i t iques imposées 

aux trois r e q u é r a n t s , M. N e c m e t t i n E r b a k a n , M. §evket K a z a n e t 

M. A h m e t T e k d a l , a insi q u e les lourdes p e r t e s financières subies pa r le 

Refah à la su i te de sa d issolut ion. 

il. Le Gouvernement 

78. Sur la ques t i on de savoir si le Refah p r é s e n t a i t un d a n g e r a u 

m o m e n t de sa d isso lu t ion , le G o u v e r n e m e n t fait observer que ce pa r t i n ' a 

j a m a i s exercé le pouvoir seul et n ' a donc j a m a i s eu l 'occasion de m e t t r e en 

œ u v r e son projet de fonder un E ta t t h é o c r a t i q u e . Selon le G o u v e r n e m e n t , 

si le Refah avai t é té l ' un ique pa r t i a u pouvoir , il au ra i t é té tou t à fait en 

m e s u r e de réa l i se r son proje t pol i t ique et , a insi , de m e t t r e fin à la 

d é m o c r a t i e . 

79. Le G o u v e r n e m e n t e s t ime pa r a i l leurs q u e les d iscours incr iminés 

pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e é t a i en t i m p u t a b l e s au Refah . Il relève 

que l 'ar t icle 4 des s t a t u t s du pa r t i prévoyai t d ' exc lu re les a d h é r e n t s 

responsab les d ' ac tes c o n t r a i r e s aux décis ions des o r g a n e s d i r i g e a n t s du 

Refah et q u e , selon l 'ar t icle 5 des m ê m e s s t a t u t s , les m e m b r e s du par t i 

a u t e u r s d ' ac tes con t r a i r e s aux s t a t u t s et au p r o g r a m m e du Refah 

s ' exposa ien t à la m ê m e sanc t ion . Le G o u v e r n e m e n t fait valoir q u e ces 

disposi t ions n 'on t j a m a i s é té app l iquées aux m e m b r e s du Refah a u t e u r s 

des ac tes et déc l a ra t ions l i t igieux. 

80. P a r a i l leurs , le G o u v e r n e m e n t e s t ime q u e le projet de sys tème 

mul t i j u r id ique , qui n ' a j a m a i s é té a b a n d o n n é p a r le Refah, est en n e t t e 

con t rad ic t ion avec le p r inc ipe de non-d i sc r imina t ion , lequel est g a r a n t i 

pa r la Conven t i on et fait pa r t i e des pr inc ipes f o n d a m e n t a u x de la 

d é m o c r a t i e . 

8 1 . P o u r ce qui est de la ques t ion de savoir si le Refah sou tena i t 

l ' i n s t au ra t i on de la cha r i a en T u r q u i e , le G o u v e r n e m e n t soul igne q u e ce 

n ' é t a i t pas le p r o g r a m m e officiel du pa r t i qui posai t p r o b l è m e , mais le fait 

q u e des é l é m e n t s d a n s les act ivi tés et d iscours des r e sponsab les du Refah 

ind iqua ien t sans a m b i g u ï t é q u e celui-ci c h e r c h e r a i t à i n s t a u r e r la char ia 

s'il d é t e n a i t seul le pouvoir . Il r appe l le q u e la not ion d ' « o r d r e j u s t e » , 

m e n t i o n n é e p a r le Refah , avait servi de base à sa c a m p a g n e pour les 

é lect ions législat ives de 1995. Le G o u v e r n e m e n t fait observer que 

lorsque les d i r i g e a n t s du Refah expl ic i ta ien t la no t ion d ' « o r d r e j u s t e » 

dans le cad re de ce t t e p r o p a g a n d e , ils se r é fé ra i en t c l a i r e m e n t à un ordre 

fondé sur la char ia . 
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82. Le G o u v e r n e m e n t fait s i ennes les op in ions de la C o u r const i­

tu t ionne l l e et de la c h a m b r e ( a r r ê t p réc i t é , § 72) selon lesquel les la 

cha r i a est diff ici lement compa t ib l e avec la d é m o c r a t i e et le sy s t ème de la 

Conven t i on . Il e s t i m e q u ' u n E t a t t h é o c r a t i q u e ne peu t ê t r e un E ta t 

d é m o c r a t i q u e , c o m m e en t é m o i g n e , e n t r e a u t r e s , l ' expér ience h i s to r ique 

t u r q u e à l ' époque o t t o m a n e . En c i t an t p lus ieurs e x e m p l e s , le G o u v e r n e ­

m e n t sou t i en t q u e les règles pr inc ipa les de la cha r i a sont c o n t r a i r e s aux 

droi t s et l iber ies g a r a n t i s par la Conven t ion . 

83. Le G o u v e r n e m e n t ne croit pas q u e le Refah se c o n t e n t e 

d ' i n t e r p r é t e r d i f f é r e m m e n t le pr inc ipe de laïci té . Il sou t ien t q u e ce par t i 

veut tout s i m p l e m e n t s u p p r i m e r ce pr inc ipe . Les observa t ions p r é s e n t é e s 

au nom du Refah lors des d e r n i e r s t r avaux de modificat ion de la 

C o n s t i t u t i o n le d é m o n t r e n t , pu i sque le Refah avait toul s i m p l e m e n t 

p roposé de s u p p r i m e r d a n s la C o n s t i t u t i o n la ré fé rence au pr incipe de la 

laïci té. 

84. Q u a n t à la possibil i té de recour i r à la force c o m m e moyen de lu t t e 

politicpte, le G o u v e r n e m e n t invoque les déc l a r a t i ons des m e m b r e s du 

Refah qui p r ô n a i e n t l 'usage de la violence d a n s le but de rés i s te r à 

c e r t a i n e s pol i t iques du G o u v e r n e m e n t ou d ' accéde r au pouvoir et d 'y 

r e s t e r . Selon lui, p lus ieurs ac tes et d iscours des m e m b r e s du Refah 

e n c o u r a g e a i e n t le sou lèvement popu la i re et la violence généra l i sée 

c a r a c t é r i s a n t t o u t e « g u e r r e s a i n t e » . 

85. Le G o u v e r n e m e n t fait é g a l e m e n t obse rve r q u ' à l ' époque des faits 

des g roupes i s lamis tes r ad icaux , tels q u e le Hizbu l l ah , p rocéda ien t à de 

n o m b r e u x ac tes de t e r r o r i s m e en T u r q u i e . C 'es t aussi à ce m o m e n t - l à 

q u e les m e m b r e s du Refah p r ô n a i e n t le f o n d a m e n t a l i s m e i s l amique d a n s 

leurs d iscours . La visite d 'un des r e q u é r a n t s , M. §evkct K a z a n , min i s t r e de 

la J u s t i c e à l ' époque , à un m a i r e , a r r ê t é pour avoir o rgan isé u n e soirée 

« J é r u s a l e m » d a n s u n e salle décorée avec des affiches des l eade r s des 

o rgan i sa t ions t e r ro r i s t e s H a m a s et Hezbo l lah , en sera i t un e x e m p l e . 

b) Appréciation de la Cour 

i. Principes généraux 

Ct) La démocratie et les partis politiques dans le système de la Convention 

86. P o u r ce qui est de la re la t ion e n t r e la d é m o c r a t i e et la Conven t ion , 

la C o u r s 'est dé jà p rononcée d a n s son a r r ê t Parli communiste unifié de 

Turquie et autres c. Turquie (30 j a n v i e r 1998, Recueil des arrêts et décisions 

1998-1, pp. 2 1 - 22, § 45) c o m m e su i t : 

«La démocratie représente sans nul doute un élément fondamental de « l'ordre public-

européen » (...) 

Ceci ressort d'abord du préambule à la Convention, qui établit un lien très clair entre 

la Convention et la démocratie en déclarant que la sauvegarde et le développement des 
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droits de l 'homme et des libertés fondamentales reposent sur un régime politique 

véritablement démocratique crune part, et sur une conception commune et un 

commun respect des droits de l'homme d'autre part (...). I.e même préambule énonce 

ensuite que les Etats européens ont en commuti un patrimoine d'idéal et de traditions 

politiques, de respect de la liberté cl de prééminence du droit. La Cour a vu dans ce 

patrimoine commun les valeurs sous-jacentes à la Convention (...) ; à plusieurs 

reprises, elle a rappelé que celle-ci était destinée à sauvegarder et promouvoir les 

idéaux ci valeurs d'une société démocratique (...) 

lai outre, les articles 8, 9, H) et I I de la Convention requièrent d'apprécier 

1rs ingérences dans l'exercice des droits qu'ils consacrrnl à l'aune de ce qui esl 

«nécessaire dans une société démocrat ique». La seule forme de nécessité capable de 

justifier une ingérence dans l'un de ces droits est donc celle qui peul se réclamer de la 

«société démocratique ». La démocratie apparaît ainsi comme l'unique modèle politique 

envisagé par la Convention et. par tant , le seul qui soit compatible avec elle.» 

87. La C o u r a auss i conf i rmé à p lus i eu r s repr i ses le rôle p r imord ia l 

q u e j o u e n t les pa r t i s pol i t iques d a n s un r é g i m e d é m o c r a t i q u e en 

bénéficiant des l iber tés et d ro i t s r e c o n n u s par l 'ar t icle 11 ainsi q u e par 

l 'ar t icle 10 de la Conven t i on . 

Tou jours d a n s l ' a r rê t Parti communiste unifié de Turquie et autres, elle a 

ind iqué qu 'e l l e a t t a c h a i t du poids, plus encore q u ' a u libellé de l 'ar t icle 11, 

au fait q u e les pa r t i s pol i t iques r e p r é s e n t a i e n t une forme d 'associa t ion 

essent ie l le au bon f o n c t i o n n e m e n t de la d é m o c r a t i e ( a r r ê t p réc i t é , p. 17, 

§ 25). Eu é g a r d en effet au rôle des pa r t i s po l i t iques , t ou t e m e s u r e prise 

à leur e n c o n t r e affecte à la fois la l iber té d 'assoc ia t ion e t , p a r t a n t , l 'état 

de la d é m o c r a t i e d a n s le pays dont il s 'agit (ibidem, p. 18, § 31) . 

De pa r leur rôle , les pa r t i s po l i t iques , seules fo rmat ions à m ê m e 

d ' accéde r au pouvoir , ont en o u t r e la faculté d ' exe rce r u n e inf luence sur 

l ' ensemble du r ég ime de leur pays. P a r leurs proje ts de modè le global de 

société qu ' i l s p roposen t aux é l ec t eu r s et p a r leur capac i té de réa l i se r ces 

proje ts u n e fois ar r ivés au pouvoir , les pa r t i s pol i t iques se d i s t i nguen t des 

a u t r e s o rgan i sa t ions i n t e r v e n a n t d a n s le d o m a i n e pol i t ique . 

88. P a r a i l leurs , la C o u r a déjà noté q u e la p ro tec t ion des opinions et 

de la l iber té de les e x p r i m e r au sens de l 'ar t icle 10 de la Conven t ion 

cons t i t ue l 'un des objectifs d e la l iber té de r é u n i o n et d 'associa t ion 

consacrée pa r l 'ar t icle 11. Il en va d ' a u t a n t plus ainsi d a n s le cas de par t i s 

pol i t iques , eu é g a r d à leur rôle essent ie l pour le m a i n t i e n du p lu r a l i sme et 

le bon f o n c t i o n n e m e n t de la d é m o c r a t i e ( a r r ê t Parti communiste unifié de 

Turquie et autres p réc i t é , pp. 20-21 , §§ 42 et 43) . 

89. Scion la Cour , il n 'es t pas de d é m o c r a t i e sans p lu ra l i sme . C 'es t 

pou rquo i la l iber té d ' express ion consac rée pa r l 'ar t icle 10 vau t , sous 

réserve du p a r a g r a p h e 2, non s e u l e m e n t pour les « i n f o r m a t i o n s » ou 

« i d é e s » accuei l l ies avec faveur ou cons idé rées c o m m e inoffensives ou 

indi f férentes , mais aussi pour celles qui h e u r t e n t , c h o q u e n t ou inqu iè t en t 

(voir, p a r m i b e a u c o u p d ' a u t r e s , les a r r ê t s Handyside c. Royaume-Uni du 

7 d é c e m b r e 1976, sér ie A n" 24, p . 23 , § 49, et Jersild c. Danemark du 
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23 s e p t e m b r e 1994, sér ie A n" 298, p . 26, § 37) . En t a n t q u e leurs act ivi tés 

pa r t i c ipen t d 'un exercice collectif de la l iber té d ' express ion , les pa r t i s 

pol i t iques peuven t aussi p r é t e n d r e à la p ro tec t ion de l 'ar t ic le 10 de 

la C o n v e n t i o n ( a r r ê t Parti communiste unifié de Turquie et autres p réc i t é , 

pp. 20-21 , § 43) . 

ß) La démocratie et la religion dans le système de la Convention 

90. P o u r les besoins de la p r é s e n t e affaire, la C o u r se réfère é g a l e m e n t 

à sa j u r i s p r u d e n c e c o n c e r n a n t la place qu 'occupe la rel igion d a n s u n e 

société d é m o c r a t i q u e et au sein d 'un E ta t d é m o c r a t i q u e . Elle rappe l le 

q u e , tel le q u e la p ro t ège l 'ar t icle 9, la l iber té de pensée , de conscience et 

de religion r e p r é s e n t e l 'une des assises d ' u n e «soc ié té d é m o c r a t i q u e » au 

sens de la Conven t ion . C e t t e l iber té figure, d a n s sa d i m e n s i o n re l ig ieuse , 

p a r m i les é l é m e n t s les plus essent ie ls de l ' iden t i t é des c royants et de leur 

concep t ion de la vie, mais elle est auss i un bien p réc ieux pour les a t h é e s , 

les a g n o s t i q u e s , les scep t iques ou les indif férents . Il y va du p lu ra l i sme -

c h è r e m e n t conquis au cours des siècles - qui ne s au ra i t ê t r e dissocié de 

pare i l le société . C e t t e l iber té imp l ique , n o t a m m e n t , celle d ' a d h é r e r ou 

non à u n e rel igion et celle de la p r a t i q u e r ou d e ne pas la p r a t i q u e r 

( a r r ê t s Kokkinakis c. Grèce du 25 mai 1993, sér ie A n" 260-A, p . 17, § 3 1 , et 

Buscarini et autres c. Saint-Marin [ G C ] , n" 24645/94, § 34, C E D H 1999-1). 

91. Par a i l leurs , d a n s u n e société d é m o c r a t i q u e , où p lus ieurs rel igions 

coexis ten t a u sein d ' une m ê m e popu la t ion , il peu t se révéler nécessa i re 

d ' a s sor t i r la l iber té en ques t i on de l imi ta t ions p r o p r e s à concil ier les 

i n t é r ê t s des divers g roupes et à a s s u r e r le respec t des convict ions de 

chacun (a r rê t Kokkinakis p réc i t é , p . 18, § 33) . La C o u r a souvent mis 

l 'accent sur le rôle de l 'E ta t en t a n t q u ' o r g a n i s a t e u r n e u t r e et impa r t i a l 

de l 'exercice des d iverses rel igions, cu l tes et c royances , et ind iqué que ce 

rôle con t r i bue à a s s u r e r l 'ordre publ ic , la paix re l ig ieuse et la to lé rance 

d a n s une société d é m o c r a t i q u e . Elle e s t ime auss i q u e le devoir d e n e u t r a ­

lité et d ' i m p a r t i a l i t é de l 'E ta t est i ncompa t ib l e avec un q u e l c o n q u e 

pouvoir d ' app réc i a t i on de la p a r t de l 'E ta t q u a n t à la lég i t imi té des 

croyances re l ig ieuses (voir, mutatis mutandis, Cha are Shalom Ve Tsedek 

c. France [ G C ] , n" 27417/95 , § 84, C E D H 2000-VII) et que ce devoir 

impose à celui-ci d e s ' a s su re r q u e d e s g r o u p e s opposés se t o l è r en t 

(voir, mutatis mutandis, Eglise métropolitaine de Bessarabie et autres c. Moldova, 

n" 45701/99, § 123, C E D H 2001-XII) . 

92. La C o u r a conf i rmé ce rôle de l 'E ta t p a r une j u r i s p r u d e n c e 

c o n s t a n t e . Selon la Cour , d a n s une société d é m o c r a t i q u e , l 'E ta t peu t 

l imi te r la l iber té de m a n i f e s t e r une rel igion, p a r exemple le por t du 

foulard i s l amique , si l 'usage de ce t t e l iber té nui t à l 'objectif visé de 

p ro tec t ion des d ro i t s et l iber tés d ' a u t r u i , de l 'o rdre et de la sécur i t é 

pub l ique (Dahlab c. Suisse ( d é c ) , n" 42393/98 , C E D H 2001-V). 
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Si la l iber té de rel igion relève d ' abord du for i n t é r i eu r , elle impl ique 

é g a l e m e n t celle d e man i f e s t e r sa rel igion ind iv idue l l emen t e t e n privé, 

ou de m a n i è r e collective, en public et d a n s le cercle de ceux don t on 

p a r t a g e la foi. L 'ar t ic le 9 é n u m è r e diverses formes q u e peu t p r e n d r e la 

man i fe s t a t ion d ' u n e rel igion ou convict ion, à savoir le cu l t e , l ' ense igne­

m e n t , les p r a t i q u e s et l ' a ccompl i s semen t d e s r i tes . N é a n m o i n s , il ne 

p ro t ège pas n ' i m p o r t e que l ac te mot ivé ou inspi ré pa r une rel igion ou 

convict ion ( a r r ê t Kalaç c. Turquie du 1 e r juillet 1997, Recueil 1997-IV, 

p. 1209, § 2 7 ) . 

L 'obl iga t ion imposée à un e n s e i g n a n t de r e spec t e r les h e u r e s d e t ravai l 

qu i ne c o r r e s p o n d e n t pas , selon lui, à ses h e u r e s de p r i è re , p e u t ê t r e 

compa t ib l e avec la l iber té de rel igion (A" c. Royaume-Uni, n" 8160/78, 

décis ion d e la C o m m i s s i o n du 12 m a r s 1981, Décis ions et r appo r t s 

(DR) 22, p . 27) . Il en va d e m ê m e en ce qu i conce rne l 'obl igat ion faite à 

un motocycl is te de p o r t e r un ca sque , ce qui est , d ' a p r è s lui, en conflit avec 

ses devoirs re l ig ieux (X c. Royaume-Uni, n" 7992/77, décis ion de la 

C o m m i s s i o n du 12 ju i l l e t 1978, D R 14, p . 234) . 

93. En a p p l i q u a n t ces pr inc ipes d a n s le cas de la T u r q u i e , les o r g a n e s 

de la C o n v e n t i o n ont e s t imé q u e la laïcité é ta i t a s s u r é m e n t l 'un des 

pr inc ipes fonda teu r s de l 'E t a t qui c a d r e n t avec la p r é é m i n e n c e du droi t 

et le respec t des dro i t s de l ' h o m m e et de la d é m o c r a t i e . U n e a t t i t u d e ne 

r e s p e c t a n t pas ce pr incipe ne s e r a pas n é c e s s a i r e m e n t a ccep t ée c o m m e 

faisant pa r t i e de la l iber té de man i f e s t e r sa rel igion et ne bénéf ic ie ra pas 

de la p ro tec t ion q u ' a s s u r e l 'ar t icle 9 de la Conven t i on (voir l'avis de la 

C o m m i s s i o n - fo rmulé dans son r appor t du 27 février 1996 - , a r r ê t Kalaç 

préc i t é , p. 1215, § 4 4 , et , mutatis mutandis, p . 1209, § § 2 7 - 3 1 ) . 

94. C 'es t le bu t d ' a s s u r e r son rôle d ' o r g a n i s a t e u r n e u t r e et impa r t i a l 

de l 'exercice des convict ions re l ig ieuses qui peu t a m e n e r l 'E ta t à ex iger de 

ses fonc t ionna i res ac tue l s ou fu turs , qui sont appe lés à u t i l i ser une 

parce l le de la souve ra ine t é , un devoir de r enonce r à s ' e n g a g e r d a n s le 

m o u v e m e n t du f o n d a m e n t a l i s m e i s l amique , qu i a p o u r bu t et pour plan 

d 'ac t ion d ' impose r la p r é é m i n e n c e des règles re l ig ieuses (voir, mutatis 

mutandis, Yanasik c. Turquie, n" 14524/89, décision de la C o m m i s s i o n du 

6 j a n v i e r 1993, D R 74, p . 14; a r r ê t Kalaç, p réc i t é , p . 1209, § 28). 

95 . D a n s u n pays c o m m e la T u r q u i e , où la g r a n d e ma jo r i t é d e la 

popu la t ion a d h è r e à u n e rel igion préc ise , des m e s u r e s pr ises d a n s les 

un ivers i tés en vue d ' e m p ê c h e r ce r t a in s m o u v e m e n t s fondamen ta l i s t e s 

re l ig ieux d ' e x e r c e r u n e press ion sur les é t u d i a n t s qui ne p r a t i q u e n t pas 

la re l ig ion en cause ou su r ceux a d h é r a n t à u n e a u t r e rel igion peuven t 

ê t r e jus t i f iées au r e g a r d de l 'ar t icle 9 § 2 de la Conven t i on . D a n s ce 

c o n t e x t e , des un ivers i tés la ïques p e u v e n t r é g l e m e n t e r la man i fe s t a t ion 

des r i tes et des symboles de ce t t e rel igion, en a p p o r t a n t des res t r i c t ions 

d e lieu e t d e forme, d a n s le bu t d ' a s s u r e r la mix i t é des é t u d i a n t s d e 

c royances d iverses et de p r o t é g e r a insi l 'ordre publ ic et les croyances 
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d ' a u t r u i (Karaduman c. Turquie, n" 16278/90, décision de la C o m m i s s i o n du 

3 mai 1993, D R 74, p. 93) . 

Y) La possibilité d'apporter des restrictions et le contrôle européen rigoureux 

96. Les l iber tés g a r a n t i e s pa r l 'ar t icle 11 d e la C o n v e n t i o n ainsi q u e 

pa r les ar t ic les 9 et 10 ne s a u r a i e n t pr iver les a u t o r i t é s d ' un E t a t , don t 

u n e associa t ion , pa r ses act iv i tés , me t en d a n g e r les ins t i tu t ions , du droit 

de p r o t é g e r celles-ci. A cet éga rd , la C o u r rappel le qu 'e l le a déjà jugé 

i n h é r e n t e au sys tème de la Conven t ion une c e r t a i n e forme de concilia­

t ion e n t r e les impéra t i f s de la défense de la société d é m o c r a t i q u e et ceux 

de la s a u v e g a r d e des d ro i t s individuels . U n e tel le conci l ia t ion r e q u i e r t q u e 

l ' in te rven t ion des a u t o r i t é s se fasse en conformi té avec le p a r a g r a p h e 2 de 

l 'ar t icle 11, ques t ion dont la C o u r aborde l ' examen ci-dessous. C'est à 

l ' issue de celui-ci q u e la C o u r p o u r r a déc ider , à la l umiè r e de tou tes les 

c i rcons tances de la cause , s'il y a lieu d ' a p p l i q u e r l 'ar t icle 17 de la Con­

vent ion (a r rê t Parti communiste unifié de Turquie et autres p réc i té , p . 18, § 32). 

97. La C o u r a auss i défini les l imi tes d a n s lesquel les les fo rmat ions 

politiques peuven t m e n e r des act iv i tés en bénéf ic iant de la p ro tec t ion des 

disposi t ions de la Conven t ion (ibidem, p . 27, § 57) : 

« (...) l'une des principales caractéristiques de la démocratie réside dans la possibilité 

qu'elle offre de résoutire par le dialogue et sans recours à la violence les problèmes que 

rencontre un pays, et cela même quand ils dérangent . La démocratie se nourrit en eilet 

de la liberté d'expression. Sous ce rapport, une formation politicpie ne peut se voir 

inquiétée pour le seul lait tic vouloir débattre publiquement du sort d'une partie de la 

population d'un Fiat et se mêler à la vie politique de celui-ci alin de trouver, dans le 

respect des règles démocratiques, des solutions qui puissent satisfaire tous les acteurs 

concernés. (...) » 

98. Su r ce poin t , la C o u r e s t ime q u ' u n pa r t i pol i t ique peu t p romouvo i r 

un c h a n g e m e n t de la légis lat ion ou des s t r u c t u r e s légales ou const i­

tu t ionne l l e s de l 'E ta t à deux c o n d i t i o n s : 1. les moyens uti l isés à cet effet 

doivent ê t r e l égaux et d é m o c r a t i q u e s ; 2. le c h a n g e m e n t proposé doit lui-

m ê m e ê t r e compa t ib l e avec les pr inc ipes d é m o c r a t i q u e s f o n d a m e n t a u x . Il 

en découle n é c e s s a i r e m e n t q u ' u n pa r t i pol i t ique don t les r e sponsab les 

inc i ten t à r ecour i r à la violence ou p roposen t u n projet pol i t ique qui ne 

respec te pas la d é m o c r a t i e ou qu i vise la d e s t r u c t i o n de celle-ci ainsi q u e 

la m é c o n n a i s s a n c e des dro i t s et l iber tés qu 'e l l e r econna î t , ne peut se 

prévaloi r de la p ro tec t ion de la Conven t i on con t r e les sanc t ions infligées 

pour ces motifs ( a r r ê t Yazar et autres c. Turquie, n'" 22723/93 , 22724/93 

et 22725/93 , § 49 , C E D H 2002-11; voir é g a l e m e n t , mutatis mutandis, 

les a r r ê t s Stankov et Organisation macédonienne unie Ilinden c. Bulgarie, 
n"s 29221/95 et 29225/95, ' § 97, C E D H 2001-IX, et Parti socialiste et autres 

c. Turquie du 25 mai \998,Recueil 1998-III, pp . 1256-1257, §§ 46 et 47) . 

99. O n ne s au ra i t exc lure q u ' u n pa r t i po l i t ique , en invoquan t les dro i t s 

consacrés pa r l 'ar t icle 11 de la Conven t ion ainsi q u e p a r les ar t ic les 9 et 10, 
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essaie d 'en t i r e r le droi t de se l ivrer effect ivement à des act iv i tés visant la 

d e s t r u c t i o n des dro i t s ou l iber tés r e c o n n u s d a n s la C o n v e n t i o n et ainsi , la 

fin de la d é m o c r a t i e (Parti communiste (KFD) c. Allemagne, n" 250/57, décision 

de la C o m m i s s i o n du 20 ju i l l e t 1957, A n n u a i r e 1, p . 222) . O r , c o m p t e t enu 

du lien t rès clair e n t r e la Conven t i on et la d é m o c r a t i e ( p a r a g r a p h e s 86-89 

c i -dessus) , nul ne doi t ê t r e au to r i s é à se prévalo i r des d isposi t ions de la 

C o n v e n t i o n pour affaiblir ou d é t r u i r e les idéaux et va leurs d ' u n e société 

d é m o c r a t i q u e . Le p lu r a l i sme et la d é m o c r a t i e se fondent sur un compro­

mis ex igean t des concessions d iverses de la pa r t des individus ou groupes 

d ' indiv idus , qui doivent parfois a c c e p t e r de l imi te r c e r t a i n e s des l iber tés 

dont ils jouissent afin de g a r a n t i r une plus g r a n d e s tabi l i té du pays 

d a n s son e n s e m b l e (voir, mutatis mutandis, Petersen c. Allemagne ( d é c ) , 

n" 39793/98, C E D H 2001-XII) . 

Dans ce con tex te , la C o u r cons idère qu' i l n 'est pas du tout improbable que­

des m o u v e m e n t s to ta l i t a i res , organisés sous la forme de par t i s pol i t iques, 

m e t t e n t fin à la démocra t i e , ap rès avoir p rospéré sous le r ég ime démo­

c ra t i que . L 'his toire e u r o p é e n n e c o n t e m p o r a i n e en connaî t des exemples . 

100. La C o u r r é i t è r e c e p e n d a n t que les excep t ions visées à l 'ar t ic le 11 

appe l l en t , à l ' égard de pa r t i s po l i t iques , une i n t e r p r é t a t i o n s t r ic te , 

seules des ra isons conva incan te s et impera t ives pouvant jus t i f i e r des 

res t r i c t ions à leur l iber té d 'assoc ia t ion . Pour j u g e r en pare i l cas de 

l ' exis tence d ' une nécess i té au sens de l 'ar t icle 11 § 2, les E t a t s 

c o n t r a c t a n t s ne d i sposen t q u e d ' u n e m a r g e d ' app réc i a t i on r é d u i t e . Bien 

q u e la C o u r n 'a i t pas à se s u b s t i t u e r aux a u t o r i t é s na t iona le s qui sont 

m i e u x placées q u ' u n e j u r id i c t i on i n t e r n a t i o n a l e pour déc ide r , par 

e x e m p l e , du m o m e n t o p p o r t u n d ' une ingé rence , elle doit exe rce r un 

con t rô le r igoureux po r t an t à la fois sur la loi et sur les décis ions qui 

l ' app l iquen t , y compr is celles d ' une jur idic t ion i n d é p e n d a n t e . Des 

m e s u r e s sévères , tel les q u e la d issolut ion de tout un pa r t i pol i t ique et 

l ' in terd ic t ion f rappan t ses r e sponsab les d ' exe rce r pour une d u r é e 

d é t e r m i n é e tou te a u t r e act ivi té s imi la i re , ne peuven t s ' app l iquer 

q u ' a u x cas les plus graves ( a r r ê t s Parti communiste unifié de Turquie et 

autres p réc i té , p . 22, § 4 6 ; Parti socialiste et autres p réc i t é , p . 1258, § 50 ; 

Parti de la liberté et de la démocratie (OZDEP) c. Turquie [ G C ] , n" 23885/94, 

§ 45 , C E D H 1999-VIII). Pourvu qu ' i l rempl i sse les condi t ions c i tées au 

p a r a g r a p h e 98 ci-dessus, un pa r t i pol i t ique qui s ' inspire des va leurs 

mora l e s imposées pa r une rel igion ne sau ra i t ê t r e cons idé ré d ' e m b l é e 

c o m m e une fo rmat ion enf re ignan t les pr inc ipes f o n d a m e n t a u x de la 

d é m o c r a t i e , tels qu ' i l s r e s s o r t e n t de la Conven t i on . 

ô) L'imputabîlité à un parti politique des aetes et des discours de ses membres 

101. La C o u r e s t ime aussi q u e les s t a t u t s et le p r o g r a m m e d 'un par t i 

po l i t ique ne peuven t ê t r e pr is e n c o m p t e c o m m e seul c r i t è r e afin de 

d é t e r m i n e r ses objectifs et i n t en t i ons . L ' expé r i ence pol i t ique des E ta t s 
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c o n t r a c t a n t s a m o n t r é q u e d a n s le passé les p a r t i s po l i t iques ayant des 

bu t s c o n t r a i r e s aux pr inc ipes f o n d a m e n t a u x d e la d é m o c r a t i e ne les ont 

pas dévoilés dans des t ex t e s officiels j u s q u ' à ce qu ' i l s s ' app rop r i en t le 

pouvoir . C 'es t pourquo i la C o u r a toujours r appe lé q u ' o n ne s au ra i t 

exc lu re q u e le p r o g r a m m e pol i t ique d 'un pa r t i cache des objectifs et 

i n t en t ions di f férents de ceux qu ' i l affiche p u b l i q u e m e n t . P o u r s 'en 

a s s u r e r , il faut c o m p a r e r le con tenu de ce p r o g r a m m e avec les ac tes 

et pr ises de posi t ion des m e m b r e s et d i r i gean t s du pa r t i en cause . 

L ' e n s e m b l e de ces ac tes et pr ises de posi t ion, à condi t ion de fo rmer un 

tou t r évé l a t eu r du but et des in t en t ions du pa r t i , p eu t e n t r e r en ligne de 

c o m p t e d a n s la p r o c é d u r e de d issolut ion d ' un pa r t i pol i t ique ( a r r ê t s 

p réc i t és Parti communiste unifié de Turquie et autres, p . 27, § 58, et Parti 

socialiste et autres, pp . 1257-1258, § 18). 

e) Le moment opportun de la dissolution 

102. La C o u r cons idère p a r a i l leurs q u ' o n ne s au ra i t ex iger de l 'E ta t 

d ' a t t e n d r e , avan t d ' i n t e rven i r , q u ' u n pa r t i pol i t ique s ' appropr ie le pouvoir 

et c o m m e n c e à m e t t r e e n œ u v r e un projet pol i t ique i ncompa t ib l e avec les 

n o r m e s de la Conven t i on et de la d é m o c r a t i e , en a d o p t a n t des m e s u r e s 

concrè tes visant à réa l i se r ce projet , m ê m e si le d a n g e r de ce d e r n i e r 

p o u r la d é m o c r a t i e est su f f i s ammen t d é m o n t r é et i m m i n e n t . La C o u r 

accep te q u e lorsque la p résence d 'un tel d a n g e r est é tab l ie pa r les 

jur id ic t ions na t iona le s , à l ' issue d 'un e x a m e n m i n u t i e u x soumis à un 

con t rô le e u r o p é e n r i g o u r e u x , un E t a t doi t pouvoir « r a i s o n n a b l e m e n t 

e m p ê c h e r la réa l i sa t ion d ' un (...) projet pol i t ique , i ncompa t ib l e avec les 

n o r m e s de la C o n v e n t i o n , avant qu ' i l ne soit mis en p r a t i q u e pa r des 

ac tes concre t s r i squan t de c o m p r o m e t t r e la paix civile et le r ég ime 

d é m o c r a t i q u e d a n s le pays» ( a r r ê t de c h a m b r e , § 81). 

103. Selon la Cour , un tel pouvoir d ' i n t e rven t i on prévent ive de l 'E ta t 

est é g a l e m e n t en conformi té avec les obl iga t ions posit ives pesan t sur les 

Pa r t i e s c o n t r a c t a n t e s d a n s le c ad re de l 'ar t icle 1 de la Conven t i on pour le 

respec t des dro i t s et l ibe r tés des p e r s o n n e s re levan t de leur ju r id i c t ion . 

C e s obl iga t ions ne se l imi ten t pas aux éven tue l l e s a t t e i n t e s pouvant 

r é s u l t e r d ' ac t ions ou d 'omiss ions i m p u t a b l e s à des a g e n t s de l 'E ta t ou 

su rvenues d a n s des é t a b l i s s e m e n t s publ ics , mais elles visent aussi des 

a t t e i n t e s i m p u t a b l e s à des p e r s o n n e s pr ivées d a n s le c ad re de s t r u c t u r e s 

qu i ne re lèvent pas de la ges t ion de l 'E t a t (voir, p a r e x e m p l e , pour ce qui 

est d e l 'obl igat ion de l 'E t a t d ' impose r aux hôp i t aux privés l ' adopt ion 

de m e s u r e s p r o p r e s à a s s u r e r la p ro tec t ion de la vie, Calvelli et Ciglio 

c. Italie [ G C ] , n" 32967/96, § 49, C E D H 2002-1). U n E t a t c o n t r a c t a n t à la 

Conven t ion , en se fondant sur ses obl iga t ions posit ives, peu t impose r aux 

pa r t i s pol i t iques , fo rma t ions d e s t i n é e s à accéder au pouvoir et à d i r iger 

u n e par t i m p o r t a n t e de l ' appare i l é t a t i q u e , le devoi r de r e s p ec t e r et de 

s a u v e g a r d e r les d ro i t s et l ibe r tés g a r a n t i s p a r la Conven t i on ainsi que 
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l 'obl igat ion de ne pas p ropose r un p r o g r a m m e pol i t ique en con t rad ic t ion 

avec les pr inc ipes f o n d a m e n t a u x de la d é m o c r a t i e . 

Q E x a m e n global 

104. A la l umiè r e de ce qui p r écède , l ' e x a m e n global par la C o u r de la 

q u e s t i o n d e savoir si la d isso lu t ion d ' un pa r t i pol i t ique p o u r r i sque 

d ' a t t e i n t e aux pr inc ipes d é m o c r a t i q u e s r éponda i t à un «beso in social 

i m p é r i e u x » (voir, pa r e x e m p l e , l ' a r rê t Parti socialiste et autres p réc i té , 

p . 1258, § 49) doit se c o n c e n t r e r sur les po in t s s u i v a n t s : i. s'il exis te des 

indices m o n t r a n t q u e le r i sque d ' a t t e i n t e à la d é m o c r a t i e , sous réserve 

d ' ê t r e é tabl i , est su f f i s amment et r a i s o n n a b l e m e n t p r o c h e ; ii. si les actes 

et d iscours des d i r i gean t s et des m e m b r e s du pa r t i po l i t ique pr is en 

cons idé ra t ion d a n s le cad re de l 'affaire sont i m p u t a b l e s à l ' ensemble du 

p a r t i ; iii. si les ac tes e t les d iscours i m p u t a b l e s au pa r t i pol i t ique 

cons t i t uen t un tout qui d o n n e u n e image n e t t e d ' un modè le de société 

conçu et p r ô n é p a r le pa r t i , et qu i se ra i t en con t r ad i c t i on avec la 

concep t ion d ' une «soc ié té d é m o c r a t i q u e » . 

105. D a n s le cadre de l ' e x a m e n global que doit e n t r e p r e n d r e la Cour 

su r ces po in t s , il faut auss i t en i r c o m p t e de l 'évolut ion h i s to r ique dans 

laquel le se s i tue la d issolut ion du par t i pol i t ique conce rné ainsi q u e de 

l ' in té rê t g é n é r a l à p r é s e r v e r le p r inc ipe de la laïci té p e n d a n t c e t t e évolu­

t ion d a n s le pays concerné pour le bon fonc t ionnemen t de la «socié té 

d é m o c r a t i q u e » (voir, mutatis mutandis, la décis ion Petersen p r éc i t é e ) . 

ii. Application de ces principes au cas d'espèce 

106. La C o u r c o n s a c r e r a la p r e m i è r e pa r t i e de son e x a m e n à 

r e c h e r c h e r si la d issolut ion du Refah et les sanc t ions accessoires infligées 

aux a u t r e s r e q u é r a n t s r é p o n d a i e n t à un «besoin social i m p é r i e u x » . 

Elle a p p r é c i e r a ensu i t e , le cas é c h é a n t , si ces sanc t ions é ta ien t 

« p r o p o r t i o n n é e s aux bu t s l ég i t imes poursu iv i s» . 

Ci) B e s o i n social i m p é r i e u x 

- Le moment opportun de la dissolution 

107. La C o u r c h e r c h e r a d ' abo rd une réponse à la ques t ion de savoir si 

le Refah pouvai t p r é s e n t e r au m o m e n t de sa dissolut ion un d a n g e r pour le 

r ég ime d é m o c r a t i q u e . 

Elle observe à cet éga rd q u e le Refah , fondé en 1983, a par t ic ipé 

à p lus ieurs é lec t ions législat ives ou munic ipa les et qu ' i l a ob t enu 

a p p r o x i m a t i v e m e n t 22 % d e s voix aux é lec t ions légis lat ives de 1995, ce 

qui lui a p e r m i s d 'avoir 158 s ièges à la G r a n d e Assemblée na t iona l e de 

T u r q u i e (qui en c o m p t a i t 450 a u to ta l à l ' époque des fai ts) . Aprè s sa 

pa r t i c ipa t ion au pouvoir d a n s le cad re d ' u n e coal i t ion, le Refah a ob tenu 

environ 35 % des voix aux é lec t ions munic ipa les de n o v e m b r e 1996. Selon 

un sondage d 'opin ion effectué en j a n v i e r 1997, si u n e é lect ion géné ra l e 
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avai t é t é t e n u e à ce m o m e n t - l à , le Refah a u r a i t r e m p o r t é 38 % des 

suffrages. D ' a p r è s les pronost ics du m ê m e s o n d a g e , le Refah a u r a i t pu 

o b t e n i r 67 % des voix aux é lect ions g é n é r a l e s qui deva ien t se t en i r 

p r o b a b l e m e n t q u a t r e ans plus t a r d ( p a r a g r a p h e 11 c i -dessus) . M a l g r é le 

c a r a c t è r e a l éa to i r e de ce r t a ins s o n d a g e s , ces chiffres t é m o i g n e n t d ' u n e 

a u g m e n t a t i o n cons idé rab le de l ' influence du Refah en t an t q u e pa r t i 

pol i t ique et de ses chances d ' a ccéde r seul au pouvoir . 

108. La C o u r en dédu i t que le Refah d isposai t , à la d a t e de sa 

d issolut ion, d ' un po ten t i e l réel de s ' e m p a r e r du pouvoir po l i t ique , sans 

ê t r e l imité pa r les c o m p r o m i s i n h é r e n t s à une coal i t ion. D a n s l 'hypothèse 

où le Refait au ra i t proposé un p r o g r a m m e co n t r a i r e aux pr incipes 

d é m o c r a t i q u e s , son accès seul au pouvoir pol i t ique a u r a i t p e r m i s à ce 

pa r t i d ' é tab l i r le modè le de société envisagé d a n s ce p r o g r a m m e . 

109. Q u a n t à la thèse des r e q u é r a n t s selon laquel le le Refah a é té 

s anc t ionné pour les d iscours de ses m e m b r e s t enus p lus ieurs a n n é e s 

avanl sa d issolut ion, la C o u r cons idère que les j u r id i c t ions na t iona le s , 

en e x a m i n a n t la c o n s t i t u t i o n n a l i t é des ac tes du Refah , pouva ien t 

l é g i t i m e m e n t p r e n d r e en cons idé ra t ion l 'évolution d a n s le t e m p s du 

r i sque réel q u e les act ivi tés du par t i conce rné p r é s e n t a i e n t pour les 

pr inc ipes de la d é m o c r a t i e . Il en va de m ê m e pour l ' e x a m e n du respect 

p a r le Refah des pr inc ipes énoncés d a n s la Conven t i on . 

D ' u n e pa r t , le p r o g r a m m e ainsi q u e les proje ts po l i t iques d 'un pa r t i 

pol i t ique peuven t se préc iser avec l ' a ccumula t ion d ' ac tes et de d iscours 

de ses m e m b r e s sur une pé r iode r e l a t i v e m e n t longue . D ' a u t r e pa r t , le 

pa r t i en cause p e u t , au Iii des a n s , acc ro î t re ses chances de s ' e m p a r e r du 

pouvoir pol i t ique et de m e t t r e en œ u v r e ses proje ts . 

1 1(1. Si l'on e s t ime , d a n s le cad re de la p r é s e n t e affaire, q u e le projet 

pol i t ique du Refah é ta i t d a n g e r e u x pour les dro i t s et l iber tés g a r a n t i s p a r 

la Convent ion , les chances réel les qu ' ava i t ce par t i de m e t t r e en appl ica t ion 

son p r o g r a m m e à la su i te d e son accès au pouvoir d o n n a i e n t un c a r a c t è r e 

plus tangible et plus i m m é d i a t à ce r i sque . D a n s ce cas, la C o u r ne saura i t 

r ep roche r aux jur idic t ions na t iona les de n 'avoir pas agi plus tôt , sous pe ine 

d ' in te rven i r d 'une m a n i è r e p r é m a t u r é e et avant que le d a n g e r en cause ne 

se concré t i se et dev ienne réel . Elle ne saura i t non plus leur r ep roche r 

de n 'avoir pas a t t e n d u , au r i sque de c o m p r o m e t t r e le r ég ime pol i t ique et 

la paix civile, q u e le Refah s ' appropr ie le pouvoir et passe à l 'acte, pa r 

exemple en p r é s e n t a n t des proje ts de loi afin de réa l i ser son p r o g r a m m e . 

Bref, selon la Cour , le m o m e n t de l ' in te rven t ion choisi pa r les au to r i t é s 

na t i ona l e s d a n s la p r é s e n t e affaire n ' a pas dépassé la m a r g e 

d ' app réc i a t ion q u e leur confère la Conven t i on . 

- /. ïmputabilité au Refah des actes et discours de ses membres 

111. Les pa r t i e s devan t la C o u r s ' accorden t à d i re q u e le Refah n ' a 

proposé ni d a n s ses s t a t u t s ni d a n s le p r o g r a m m e de coal i t ion conclu avec 
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un a u t r e pa r t i po l i t ique , le Pa r t i de la J u s t e Voie (Dogru Yol Pa r t i s i ) , de 

modifier l 'ordre cons t i t u t ionne l de la T u r q u i e d a n s un sens qui sera i t 

con t r a i r e aux pr inc ipes f o n d a m e n t a u x de la d é m o c r a t i e . E n effet, le 

Refah a é té dissous sur la base des déc l a r a t i ons et des pr ises de posit ion 

de son p rés iden t et de c e r t a i n s de ses m e m b r e s . 

112. Ces déc l a ra t ions et pr ises de posi t ion sont i m p u t a b l e s , selon la 

C o u r cons t i tu t ionne l l e , à sept pe r sonna l i t é s du R e f a h : son p rés iden t , 

M. N e c m e t t i n E r b a k a n , ses deux v ice-prés iden ts , à savoir M. §evket 

K a z a n et M. A h m e t T e k d a l , t rois d é p u t é s élus au nom du Refah à la 

G r a n d e Assemblée na t iona le de T u r q u i e , à savoir M. §evki Yi lmaz, 

M. H a s a n Hiiseyin Ceylan et M. I b r a h i m Halil Çel ik, et un m a i r e élu au 

nom du Refah pour la ville de Konya , M. Recai K a r a t e p e . 

113. La C o u r cons idère q u e les déc l a r a t i ons et les ac tes de 

M. N e c m e t t i n E r b a k a n , en sa qua l i t é de p rés iden t du Refah ou de 

p r e m i e r min i s t r e élu à ce d e r n i e r pos te en ra ison de sa posi t ion de leader 

de son pa r t i , pouva ien t i n c o n t e s t a b l e m e n t ê t r e i m p u t é s au Refah . Le rôle 

du p rés iden t , lequel est souven t la figure e m b l é m a t i q u e d u pa r t i , diffère 

sur ce point de celui d 'un s imple m e m b r e . Les propos t enus sur des sujets 

po l i t i quemen t sensibles ou les pr ises de posi t ion du p ré s iden t d 'un par t i 

sont perçus pa r les ins t i tu t ions pol i t iques et par l 'opinion pub l ique c o m m e 

des ac t e s re f l é tan t la posi t ion d e son p a r t i , et non c o m m e ses opinions 

pe r sonne l l es , à moins qu ' i l ne déc la re le c o n t r a i r e . La C o u r observe sur 

ce d e r n i e r point q u e M. N e c m e t t i n E r b a k a n n ' a j a m a i s précisé q u e ses 

déc l a ra t ions ou pr ises de posi t ion ne re f lé ta ien t pas la po l i t ique du Refah 

ou qu ' e l l e s ne t r a d u i s a i e n t q u e son opinion pe r sonne l l e . 

114. La C o u r e s t ime q u e les d iscours et les pr ises de posi t ion des vice-

p ré s iden t s du Refah pouva ien t ê t r e t r a i t é s de la m ê m e façon q u e ceux du 

p ré s iden t . Sauf indica t ion c o n t r a i r e , leurs p ropos en m a t i è r e pol i t ique 

sont i m p u t a b l e s au pa r t i qu ' i l s r e p r é s e n t e n t . Te l est le cas, en l 'espèce, 

de M. §evket K a z a n et de M. A h m e t T e k d a l . 

115. Pa r a i l leurs , la C o u r est d'avis q u e les ac tes effectués ou propos 

t enus par d ' a u t r e s m e m b r e s du Refah occupan t des sièges de d é p u t é s à 

l 'Assemblée na t iona le ou des postes de d i r igean t s locaux, pour a u t a n t 

qu ' i l s fo rmaien t un tout r évé l a t eu r du but et des in ten t ions du pa r t i et 

qu ' i l s s ' accumula ien t pour d o n n e r une i m a g e du modè le de société proposé 

pa r celui-ci, pouva ien t é g a l e m e n t ê t r e i m p u t é s à ce d e r n i e r . C e s ac tes ou 

propos é t a i en t ap t e s à inf luencer les é lec teurs po ten t ie l s en leur inspi rant 

des espoirs ou a t t e n t e s , ou bien des c ra in tes , non pas parce qu ' i ls é m a n a i e n t 

de par t icu l ie rs , mais parce qu ' i ls ont é té faits ou t enus au n o m du Refah par 

des d é p u t é s et p a r un m a i r e , tous élus de ce pa r t i . De tels ac tes et discours 

pouvaien t en effet ê t r e plus efficaces que des formules a b s t r a i t e s écr i tes 

d a n s les s t a t u t s et le p r o g r a m m e d u pa r t i pour a t t e i n d r e d ' éven tue l s bu t s 

illicites. La C o u r cons idère q u ' à moins q u ' u n pa r t i ne p r e n n e ses d is tances 

pa r r appor t à de tels ac tes et d iscours , ceux-ci lui sont i m p u t a b l e s . 
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O r le Refah a p r é s e n t é les a u t e u r s des ac tes et d i scours , peu ap rè s , 

c o m m e cand ida t s à des fonctions i m p o r t a n t e s , tel les q u e celles de d é p u t é 

à l 'Assemblée na t iona l e ou d e m a i r e d ' une g r a n d e ville, et a diffusé l 'un 

des d iscours l i t igieux au sein de ses s t r u c t u r e s locales à des fins de 

fo rmat ion pol i t ique de ses m e m b r e s . J u s q u ' a u d é c l e n c h e m e n t de la 

p r o c é d u r e de d issolut ion c o n t r e le Refah , les a u t e u r s de ces d iscours 

n 'ont pas é té inqu ié t é s au sein du pa r t i pour leurs act ivi tés ou 

déc l a r a t i ons pub l iques l i t ig ieuses , et le Refah n ' a j a m a i s mis en cause 

l eu r s propos . La C o u r accep te su r ce point la conclus ion de la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e t u r q u e selon laquel le l 'exclusion des a u t e u r s de ces 

ac tes et d iscours a é té déc idée p a r le Refah d a n s l 'espoir d ' é c h a p p e r à la 

d isso lu t ion et q u e ce t t e m e s u r e n ' a pas le c a r a c t è r e vo lon ta i re qui doit 

p rés ide r aux décis ions des d i r i gean t s d 'assoc ia t ions pour pouvoir ê t r e 

r econnues sur le t e r r a in de l 'ar t icle 11 (voir, mutatis mutandis, l ' a r rê t 

Parti de la liberté et de la démocratie (OZDEP), p réc i té , § 26). 

La C o u r en conclut q u e les ac t e s et d i scours des m e m b r e s et d i r i g e a n t s 

du Refah , invoqués pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e d a n s son a r r ê t de 

dissolut ion, é t a i en t i m p u t a b l e s à l ' ensemble de ce pa r t i po l i t ique . 

- Principaux motifs de dissolution invoqués par la Cour constitutionnelle 

1 16. La C o u r cons idère sur ce point que , p a r m i les moyens de 

dissolut ion exposés par le p r o c u r e u r g é n é r a l p rès la C o u r de cassa t ion , 

ceux r e t e n u s par la C o u r cons t i tu t ionne l l e afin de conc lure q u e le Refah 

s 'é ta i t t r a n s f o r m é en un c e n t r e d 'ac t iv i tés an t i cons t i t u t i onne l l e s peuven t 

ê t r e c lassés n o t a m m e n t en trois g r o u p e s : i. ceux d ' a p r è s lesquels le 

Refah e n t e n d a i t i n s t a u r e r un sys tème mul t i ju r id ique condu i san t à une 

d i sc r imina t ion basée sur les c royances re l ig ieuses , ii. ceux selon lesquels 

le Refah aura i t voulu app l ique r la cha r i a pour les re la t ions i n t e r n e s ou 

e x t e r n e s de la c o m m u n a u t é m u s u l m a n e d a n s le c ad re d e ce sys t ème 

mul t i j u r id ique , et iii. ceux qui se fondent sur les ré fé rences faites par les 

m e m b r e s du Refah à la possibi l i té de r ecour i r à la force c o m m e m é t h o d e 

pol i t ique . La C o u r doit donc l imi te r son e x a m e n à ces t rois g roupes de 

moyens qui ont é té r e t e n u s p a r la C o u r cons t i t u t ionne l l e . 

(a) Le projet de système multijuridique 

1 17. La C o u r note q u e la C o u r cons t i tu t ionne l l e a t e n u c o m p t e sur 

ce point de deux d é c l a r a t i o n s du d e u x i è m e r e q u é r a n t , M. N e c m e t t i n 

E r b a k a n , p rés iden t du Refah , faites r e s p e c t i v e m e n t le 23 m a r s 1993 

devan t l 'Assemblée na t iona le et le 10 oc tobre 1993 lors d ' une a s semblée 

de son pa r t i ( p a r a g r a p h e 28 c i -dessus) . Elle e s t i m e , à la l u m i è r e d e 

ses cons idé ra t ions sur le choix du m o m e n t de la d issolut ion 

( p a r a g r a p h e s 107-110 ci-dessus) et su r P impu tab i l i t é a u Refah des 

d iscours de M. N e c m e t t i n E r b a k a n ( p a r a g r a p h e 113 c i -dessus) , q u e ces 

deux discours pouva ien t ê t r e r e g a r d é s c o m m e t r a d u i s a n t l 'un des proje ts 
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pol i t iques q u e con t i en t le p r o g r a m m e du Refah , m ê m e si les s t a t u t s du 

p a r t i r e s t en t s i lencieux à ce propos . 

118. Q u a n t à l ' a r g u m e n t d e s r e q u é r a n t s selon leque l le Refah, 

lorsqu ' i l é ta i t au pouvoir , n ' a j a m a i s pr is de m e s u r e s concrè tes afin de 

m e t t r e en oeuvre l ' idée q u e c o m p o r t e ce t t e propos i t ion , la C o u r es t ime 

qu ' i l n ' au r a i t pas é t é réa l i s te de s ' a t t e n d r e à ce q u e le Refah pû t inclure 

de tels objectifs d a n s le p r o g r a m m e de la coal i t ion qu' i l avai t fo rmée avec 

un pa r t i pol i t ique de t e n d a n c e cen t r e -d ro i t e . La C o u r se c o n t e n t e de 

c o n s t a t e r q u e le sys t ème mu l t i j u r id ique est un projet po l i t ique faisant 

pa r t i e du p r o g r a m m e du Refah. 

119. La C o u r n ' aperço i t a u c u n e ra ison de s ' é ca r t e r de la conclusion 

de la c h a m b r e selon laquel le le sys t ème mu l t i j u r i d ique , tel q u e proposé 

pa r le Refah, ne sau ra i t passe r pour compa t ib l e avec le sys t ème de la 

Conven t i on . D a n s son a r r ê t , la c h a m b r e a t enu le r a i s o n n e m e n t suivant : 

«70. (...) la Cour estime que le système multijuridique, tel que proposé par le 

[Refah], introduirait dans l'ensemble des rapports de droit une distinction entre les 

particuliers fondée sur la religion, les catégoriserait selon leur appartenance religieuse 

et leur reconnaîtrait des droits et libertés non pas en tant qu'individus, mais en fonction 

de leur appartenance à un mouvement religieux. 

Selon la Cour, un tel modèle de société ne saurait passer pour compatible avec le 

système de la Convention, pour deux raisons : 

D'une part, il supprime le rôle de l'Etat en tant que garant des droits et libertés 

individuels et organisateur impartial de l'exercice des diverses convictions et religions 

dans une société démocratique, puisqu'il obligerait les individus à obéir non pas à des 

règles établies par l'Etat dans l'accomplissement de ses fonctions précitées, mais à des 

règles statiques de droit imposées par la religion concernée. Or l'Etat a l'obligation 

positive d'assurer à toute personne dépendant de sa juridiction de bénéficier pleinement, 

et sans pouvoir y renoncer à l'avance, des droits et libertés garantis par la Convention 

(voir, mutatis mutandis, l'arrêt Airey c. Irlande du 9 octobre 1979, série A n" 32, p. 14, § 25). 

D'autre part, un tel système enfreindrait indéniablement le principe de non-

discrimination des individus dans leur jouissance des libertés publiques, qui constitue 

l'un des principes fondamentaux de la démocratie. En effet, une différence de traite­

ment entre les justiciables dans tous les domaines du droit public et privé selon leur 

religion ou leur conviction n'a manifestement aucune justification au regard de la 

Convention, et notamment au regard de son article 14, qui prohibe les discriminations. 

Pareille différence de traitement ne peut ménager un juste équilibre entre, d'une part , les 

revendications de certains groupes religieux qui souhaitent être régis par leurs propres 

règles et, d'autre part, l'intérêt de la société tout entière, qui doit se fonder sur la paix et 

sur la tolérance entre les diverses religions ou convictions (voir, mutatis mutandis, l'arrêt du 

23 juillet 1968 en l'affaire « linguistique belge », série A n" 6, pp. 33-35, §§ 9-10, et l'arrêt 

Abdulaziz. Cabales et Balkandali c. Royaume-Uni, 28 mai 1985, série A n" 94, pp. 35-36, § 72). » 

(b) La charia 

120. La C o u r observe en p r e m i e r lieu q u e l ' in ten t ion de m e t t r e en 

place un r é g i m e inspiré de la cha r i a a é té exp l i c i t emen t a n n o n c é e dans 
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les p ropos su ivants ci tés pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e et é m a n a n t de 

ce r t a in s m e m b r e s du Refah , tous d é p u t é s : 

- M. H a s a n Hiiseyin Cey lan , d é p u t é du Refah pour le d é p a r t e m e n t 

d ' A n k a r a , lors d ' une in terv iew té lévisée r e t r a n s m i s e le 24 n o v e m b r e 

1996, qui e s t ime q u e la cha r i a est la solut ion pour le pays ( p a r a g r a p h e 34 

ci-dessus) ; 

- M. i b r a h i m Hal i l Çel ik , d é p u t é du Refah p o u r le d é p a r t e m e n t de 

i janhurfa , qui le cl ma i 1997 s ' expr ime a in s i : «Je suis p o u r la cha r i a 

j u squ ' au bou t . J e veux i n s t a u r e r la c h a r i a » ( p a r a g r a p h e 37 ci-dessus) ; 

- M. §evki Yi lmaz, d é p u t é du Refah pour le d é p a r t e m e n t de Rize, en 

avril 1994, qui p ropose aux c royan ts de « d e m a n d e r des c o m p t e s à ceux qui 

se d é t o u r n e n t des p r é c e p t e s du C o r a n , à ceux qui pr ivent le m e s s a g e r 

d 'Al lah de sa c o m p é t e n c e dans leur pays» , et qui aff irme que «seu le s 

39 % [des règles] du C o r a n sont app l iquées d a n s ce pays. 6 500 ve r se t s 

sont j e t é s aux oub l i e t t e s ( . . . )»; plus loin, il explicpie que «la condi t ion à 

r e m p l i r avan t la p r i è re est l ' i s lamisa t ion du pouvoir . Allah dit q u e , avan t 

les m o s q u é e s , c 'est le c h e m i n du Pouvoir qui doit ê t r e m u s u l m a n (...) »; il 

déc la re auss i q u e « la ques t ion q u ' A l l a h va vous poser est la s u i v a n t e : 

« P o u r q u o i , du t e m p s du r é g i m e b l a s p h é m a t o i r e , n 'as - tu pas t ravai l lé à la 

cons t ruc t ion d 'un E t a t i s l a m i q u e ? » E r b a k a n et ses amis veu len t a m e n e r 

l ' I s lam dans ce pays, sous la forme d ' un pa r t i po l i t ique . Le p r o c u r e u r l'a 

b ien compr i s . Si nous pouvions le c o m p r e n d r e , c o m m e lui, le p r o b l è m e 

sera i t r ég l é» ( p a r a g r a p h e 33 c i -dessus) . 

121. La C o u r no te é g a l e m e n t les déc l a ra t ions faites pa r le p rés iden t et 

le v ice-prés ident du Refah , qui c o n c e r n e n t le souhai t de fonder un « o r d r e 

j u s t e » , ou un « o r d r e de j u s t i c e » ou « o r d r e de D i e u » , et qui ont é té pr ises 

en cons idé ra t ion pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e : 

- M. N e c m e t t i n E r b a k a n a a n n o n c é le 13 avril 1994 q u e «le Refah 

v i end ra au pouvoir , l ' o rdre j u s t e [adii duzen] se ra é t ab l i» ( p a r a g r a p h e 31 

ci-dessus) et, d a n s son discours du 7 mai 1996, il a loué «ceux qui 

c o n t r i b u e n t , avec convict ion, à la s u p r é m a t i e [d 'Allah] » ( p a r a g r a p h e 39 

ci-dessus) ; 

- M. A h m e t T e k d a l a aff i rmé, lors d 'un pè le r inage en 1993, q u e si 

le peup le « ne déploie pas assez d 'efforts p o u r l ' avènemen t de «hak nizami » 

[ l 'ordre j u s t e ou l 'ordre de D i e u ] , (...) il se ra ty rannisé par [des r cnéga t s [ 

et finira p a t d i spa ra î t r e (...) il ne p o u r r a pas r e n d r e des c o m p t e s à 

Al lah, puisqu ' i l n ' a u r a pas œ u v r é pour l ' ins taura t ion de «hak nizami» 

( p a r a g r a p h e 35 ci-dessus) . 

122. Ces deux d e r n i è r e s déc l a r a t i ons , m ê m e si elles se p r ê t e n t à 

d iverses i n t e r p r é t a t i o n s , on t pour d é n o m i n a t e u r c o m m u n de se ré fé rer 

aux règles re l ig ieuses et divines p o u r ce qui est du rég ime pol i t ique 

souha i t é p a r les o r a t e u r s . Elles t r a d u i s e n t u n e a m b i g u ï t é sur l ' a t t ache ­

m e n t de leurs a u t e u r s à tout o r d r e qu i ne se base pas sur les règles 

re l ig ieuses . C o m p t e t enu du c o n t e x t e c rée pa r les diverses pr ises de 
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posi t ion a t t r i b u é e s a u x d i r i g e a n t s du Refah et c i tées d a n s l ' a r rê t d e la 

C o u r cons t i tu t ionne l l e , pa r exemple sur la ques t ion du por t du foulard 

i s l amique d a n s le s ec t eu r publ ic ou sur l ' o rganisa t ion des ho ra i r e s dans 

la fonction pub l ique suivant les h e u r e s de p r i è re , ces déc la ra t ions 

pouvaien t r a i s o n n a b l e m e n t ê t r e compr i ses d a n s le m ê m e sens q u e des 

déc l a ra t ions des d é p u t é s du Refah révé lan t l ' in ten t ion du par t i 

d ' i n s t a u r e r un r ég ime fondé sur la char ia . La C o u r peu t donc accep t e r la 

conclusion de la C o u r cons t i tu t ionne l l e selon laquel le les p ropos et pr ises 

de posi t ion en cause des responsab les du Refah cons t i t uen t un e n s e m b l e et 

fo rmen t une image assez n e t t e d ' u n m o d è l e d ' E t a t e t de socié té o rgan isé 

selon des règles re l ig ieuses , conçu et proposé pa r le p a r t i . 

123. O r la C o u r p a r t a g e l 'analyse effectuée pa r la c h a m b r e q u a n t à 

l ' incompat ib i l i t é de la cha r i a avec les pr inc ipes f o n d a m e n t a u x de la 

d é m o c r a t i e , tels qu ' i l s r é su l t en t de la C o n v e n t i o n : 

«72. A l'instar de la Cour constitutionnelle, la Cour reconnaît que lacharía, reflétant 

fidèlement les dogmes et les règles divines édictés par la religion, présente un caractère 

stable et invariable. Lui sont étrangers des principes tels que le pluralisme dans la 

participation politique ou l'évolution incessante des libertés publiques. La Cour relève 

que, lues conjointement, les déclarations en question qui contiennent des références 

explicites à l 'instauration de la charia sont difficilement compatibles avec les principes 

fondamentaux de la démocratie, tels qu'ils résultent de la Convention, comprise comme 

un tout. Il est difficile à la fois de se déclarer respectueux de la démocratie et des droits de 

l'homme et de soutenir un régime fondé sur la charia, qui se démarque nettement des 

valeurs de la Convention, notamment eu égard à ses règles de droit pénal et de procédure 

pénale, à la place qu'il réserve aux femmes dans l'ordre juridique et à son intervention 

dans tous les domaines de la vie privée et publique conformément aux normes 

religieuses. (...) Selon la Cour, un parti politicpie dont l'action semble viser l'instaura­

tion de la charia dans un Etat partie à la Convention peut difficilement passer pour une 

association conforme à l'idéal démocratique sous-jacent à l'ensemble de la Convention. » 

124. La C o u r ne sau ra i t p e r d r e de vue q u e des m o u v e m e n t s pol i t iques 

basés sur un f o n d a m e n t a l i s m e re l ig ieux on t pu pa r le passé s ' e m p a r e r du 

pouvoir pol i t ique d a n s ce r t a in s E t a t s , et ont eu la possibi l i té d ' é tab l i r le 

modè le de société qu ' i l s env i sagea i en t . Elle cons idère q u e c h a q u e Eta t 

c o n t r a c t a n t peu t , en confo rmi té avec les d isposi t ions de la Conven t ion , 

p r e n d r e posi t ion con t r e de tels m o u v e m e n t s pol i t iques en fonction de son 

expér i ence h i s to r ique . 

125. La C o u r observe aussi q u e le r ég ime t h é o c r a t i q u e i s lamique a 

déjà é t é imposé clans l 'histoire du droi t o t t o m a n . La T u r q u i e , lors de la 

l iquidat ion de l 'ancien r é g i m e théoc ra t i que et lors de la fondat ion du 

r ég ime républ ica in , a opté pour u n e vision de la laïcité conf inant l ' Is lam et 

les a u t r e s rel igions à la sphère de la p r a t i q u e rel igieuse pr ivée. Rappe lan t 

l ' impor tance du respect du pr inc ipe de la laïcité en T u r q u i e pour la survie 

du r ég ime d é m o c r a t i q u e , la C o u r cons idère que la C o u r cons t i tu t ionnel le 

avait ra ison lorsqu 'e l le es t imai t que le p r o g r a m m e du Refah visant à é tabl i r 

la cha r i a é ta i t incompat ib le avec la d é m o c r a t i e ( p a r a g r a p h e 40 ci-dessus) . 
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(c) La filaria et ses rapports avec le système multijuridique proposé par 

le Refah 

126. La C o u r e x a m i n e r a ensu i t e la thèse des r e q u é r a n t s selon 

laquel le la c h a m b r e a u r a i t énoncé une con t rad ic t ion en e s t i m a n t q u e le 

Refah s o u t e n a i t à la Ibis l ' i n s t au ra t i on d ' un sys tème mul t i j u r id ique et 

l ' é t ab l i s semen t de la cha r i a . 

La C o u r p r e n d no te des cons idé ra t ions de la C o u r cons t i tu t ionne l l e 

c o n c e r n a n t la place du sys tème mul t i j u r id ique d a n s l ' appl ica t ion de la 

cha r i a d a n s l 'his toire du dro i t m u s u l m a n . Il en ressor t q u e la c h a r i a est 

un sys t ème de droi t appl icable aux re la t ions e n t r e m u s u l m a n s eux-

m ê m e s ou e n t r e m u s u l m a n s et m e m b r e s d ' a u t r e s c royances . Afin de 

p e r m e t t r e aux c o m m u n a u t é s a p p a r t e n a n t aux a u t r e s rel igions de vivre 

d a n s la société d o m i n é e pa r la cha r i a , le sys tème mul t i j u r id ique a é té 

i n s t a u r é auss i p a r le r ég ime t h é o c r a t i q u e i s l amique sous l ' E m p i r e 

o t t o m a n avan t la fondat ion de la R é p u b l i q u e . 

127. La C o u r n 'es t pas invi tée à se p r o n o n c e r d a n s l ' abs t ra i t su r les 

a v a n t a g e s ou su r les inconvénien ts d 'un sys tème mu l t i j u r i d ique . Elle 

note , pour les besoins de la p r é s e n t e affaire, cpie, c o m m e la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e l'a fait observer , le projet pol i t ique du Refah 

envisagea i t d ' a p p l i q u e r c e r t a i n e s règles de droi t privé de la cha r i a à une 

g r a n d e pa r t i e de la popu la t ion en T u r q u i e (c 'es t -à-dire les p e r s o n n e s de 

religion m u s u l m a n e ) d a n s le cadre d ' un sys tème mul t i j u r id ique . U n tel 

projet va au-de là de la l iber té des pa r t i cu l i e r s de p r a t i q u e r les r i tes de 

leur rel igion, pa r e x e m p l e d ' o rgan i se r des c é r é m o n i e s de m a r i a g e 

re l ig ieux avant ou ap rè s l 'acte civil de m a r i a g e (ce qui est d ' a i l l eurs 

c o u r a n t en T u r q u i e ) , ainsi q u e d ' acco rde r au m a r i a g e re l ig ieux l'effet de 

l 'acte de m a r i a g e civil (voir, mutatis mutandis, Serif c. Grèce, n" 38178/97 , § 50, 

C E D H 1999-IX). Ce projet du Refah dépasse la sphè re pr ivée que le dro i t 

t u r c réserve à la rel igion et se h e u r t e aux m ê m e s con t rad ic t ions avec le 

sys t ème de la Conven t ion q u e celles causées p a r l ' i n s t au ra t ion de la 

cha r i a ( p a r a g r a p h e 125 c i -dessus) . 

128. Poursu ivan t ce r a i s o n n e m e n t , la C o u r é c a r t e la thèse des r e q u é ­

r a n t s selon laquel le e m p ê c h e r un sys tème mul t i j u r id ique de droi t privé au 

nom de la place spéciale réservée à la laïcité en T u r q u i e équ ivaud ra i t à 

é tab l i r une d is t inc t ion défavorable aux m u s u l m a n s qu i voudra i en t vivre, 

d a n s leur vie pr ivée , selon les r i tes de leur rel igion. 

Elle r appe l l e que la l iber té de rel igion, y inclus la l iber té de la 

m a n i f e s t e r p a r le cul te et l ' a ccompl i s semen t des r i t e s , relève d ' abo rd 

du for i n t é r i eu r . La C o u r soul igne sur ce point q u e le d o m a i n e du 

for i n t é r i e u r est tout à fait différent de celui du dro i t pr ivé, ce d e r n i e r 

c o n c e r n a n t l ' o rganisa t ion et le f o n c t i o n n e m e n t de la société tout e n t i è r e . 

P e r s o n n e ne con tes t e devan t la C o u r q u ' e n T u r q u i e chacun peu t suivre 

d a n s sa s p h è r e pr ivée les ex igences de sa rel igion. En r evanche , la T u r q u i e , 

c o m m e t o u t e a u t r e P a r t i e c o n t r a c t a n t e , peu t l é g i t i m e m e n t e m p ê c h e r q u e 
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les règles de droi t privé d ' insp i ra t ion re l ig ieuse p o r t a n t a t t e i n t e à l 'ordre 

public et aux va leurs de la d é m o c r a t i e au sens de la Conven t i on (par 

e x e m p l e les règles p e r m e t t a n t la d i sc r imina t ion fondée sur le sexe des 

i n t é r e s sés , telles q u e la po lygamie , les pr ivi lèges pour le sexe mascu l in 

d a n s le divorce et la succession) t rouven t app l i ca t ion sous sa ju r id ic t ion . 

La l iber té de conc lure des c o n t r a t s ne sau ra i t e m p i é t e r sur le rôle de l 'E ta t 

cons i s t an t à o rgan i se r d ' u n e façon n e u t r e et i m p a r t i a l e l 'exercice des 

re l ig ions , cu l tes et c royances ( p a r a g r a p h e s 91-92 c i -dessus) . 

(d) La possibilité de recourir à la force 

129. La C o u r p r e n d en cons idé ra t ion sous ce t t e r u b r i q u e les propos 

su ivan ts invoqués pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e et t enus p a r : 

- M . N e c m e t t i n E r b a k a n , le 13 avril 1994, su r la ques t i on de savoir si 

l 'accession au pouvoir se fera d a n s la violence ou de façon pacif ique (si le 

c h a n g e m e n t s e r a sang lan t ou non - p a r a g r a p h e 31 ci-dessus) ; 

- M. §evki Yi lmaz , en avril 1994, c o n c e r n a n t son i n t e r p r é t a t i o n du 

dj ihad et la possibi l i té p o u r les m u s u l m a n s de s ' a r m e r ap rè s avoir accédé 

au pouvoir ( p a r a g r a p h e 33 ci-dessus) ; 

- M . H a s a n Hüsey in Cey lan , le 14 m a r s 1993, qui insu l te et m e n a c e 

ceux qu i s o u t i e n d r a i e n t un r é g i m e de type occ iden ta l ( p a r a g r a p h e 34 

ci-dessus) ; 

- M. § ü k r ü K a r a t e p e qu i , d a n s son d iscours du 10 n o v e m b r e 1996, 

conseil le aux c royan ts de p r é s e r v e r la r a n c u n e et la ha ine qu ' i ls on t en 

eux ( p a r a g r a p h e 36 ci-dessus) ; et 

- M. I b r a h i m Hali l Çel ik, le 8 m a i 1997, qui dés i re q u e le s a n g coule 

afin d 'év i te r la f e r m e t u r e des écoles re l ig ieuses ( p a r a g r a p h e 37 ci-dessus) . 

Elle t i en t c o m p t e aussi de la visite de M. §evket Kazan , a lors min i s t r e 

de la J u s t i c e , à u n m e m b r e de son pa r t i incu lpé d ' inc i t a t ion à la ha ine 

fondée sur la d i sc r imina t ion re l ig ieuse ( p a r a g r a p h e 38 c i -dessus) . 

130. La C o u r cons idère q u e , que l le q u e soit l ' accept ion q u e l 'on donne 

à la no t ion de dj ihad (dont le p r e m i e r sens est la g u e r r e sa in te et la lu t te à 

m e n e r j u s q u ' à la d o m i n a t i o n to ta le de la rel igion m u s u l m a n e d a n s la 

socié té) , invoquée d a n s la p l u p a r t des d iscours m e n t i o n n é s ci-dessus, 

u n e a m b i g u ï t é r égna i t d a n s la t e rmino log ie ut i l isée q u a n t à la m é t h o d e 

à employe r pour accéde r au pouvoir po l i t ique . D a n s tous ces discours , 

l ' éven tua l i t é et la possibil i té d 'avoir « l é g i t i m e m e n t » recours à la force 

afin de s u r m o n t e r divers obs tac les sur le c h e m i n pol i t ique envisagé par le 

Refah pour accéde r au pouvoir et y r e s t e r ont é té m e n t i o n n é e s . 

131. Pa r a i l leurs , la C o u r fait sien le cons ta t su ivant de la c h a m b r e : 

«74. (...) 

S'il est vrai que les dirigeants du [Refah] n'ont pas appelé dans des documents 

gouvernementaux à l'usage de la force et de la violence comme moyen politique, ils ne 

se sont pas concrètement désolidarisés en temps utile des membres du [RefahJ qui 

soutenaient publiquement le recours potentiel à la force contre des politiques qui leur 
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étaient défavorables. Dès lors, les dirigeants du [Refah] n'ont pas supprimé l'ambiguïté 

caractérisant ces déclarations quant à la possibilité de recourir aux méthodes violentes 

pour accéder au pouvoir et y rester (voir, mutatis mutandis, l 'arrêt Zana c. Turquie du 

25 novembre 1997,Recueil 1997-VII, p. 2549, § 58).» 

- Examen global du « besoin social impérieux» 

132. En p rocédan t à une éva lua t ion c u m u l a t i v e des poin ts qu 'e l l e v ient 

d ' é n u m é r e r ci-dessus d a n s le cad re de son e x a m e n sur l ' ex is tence d 'un 

besoin social i m p é r i e u x pour l ' ingérence en cause d a n s la p r é s e n t e 

affaire, la C o u r c o n s t a t e que les ac tes et les d iscours des m e m b r e s et 

d i r i g e a n t s du Refah invoqués pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e é t a i en t 

i m p u t a b l e s à l ' ensemble du p a r t i , q u e ces ac tes et d iscours révé la ien t le 

projet pol i t ique à long t e r m e du Refah visant à i n s t a u r e r un r é g i m e fondé 

sur la cha r i a d a n s le c ad re d 'un sys tème mu l t i j u r i d ique , et que le Refah 

n ' exc lua i t pas le r ecours à la force afin de réa l i ser son desse in et 

d e m a i n t e n i r en place le sys t ème qu ' i l prévoyai t . C o n s i d é r a n t q u e ces 

proje ts é t a i en t en con t rad ic t ion avec la concept ion de la «socié té 

d é m o c r a t i q u e » et q u e les chances réel les qu ' ava i t le Refah de les m e t t r e 

en appl ica t ion d o n n a i e n t un c a r a c t è r e plus tangib le et plus i m m é d i a t au 

d a n g e r pour la d é m o c r a t i e , la sanc t ion infligée aux r e q u é r a n t s p a r la C o u r 

cons t i t u t ionne l l e , m ê m e d a n s le cad re de la m a r g e d ' app réc i a t i on r é d u i t e 

dont d i sposen t les E t a t s , peu t r a i s o n n a b l e m e n t ê t r e cons idé rée c o m m e 

r é p o n d a n t à un «beso in social i m p é r i e u x » . 

ß) Proportionnalité de la mesure litigieuse 

133. A p r è s avoir e x a m i n é les a r g u m e n t s des pa r t i e s , la C o u r ne voit 

a u c u n e ra ison p e r t i n e n t e de s ' éca r t e r des cons idé ra t ions su ivan tes de la 

c h a m b r e : 

«82. (...) La Cour a déjà jugé que la dissolution d'un parti politique assortie d'une 

interdiction temporaire pour ses dirigeants d'exercer des responsabilités politiques était 

une mesure radicale et que des mesures d'une telle sévérité ne pouvaient s'appliquer 

qu'aux cas les plus graves (arrêt Parti socialiste et autres précité, p. 1258, § 51). Dans la 

présente affaire, elle vient de constater que l'ingérence en cause répondait à un « besoin 

social impérieux». Il convient également de noter qu'après la dissolution du [Refah], 

seuls cinq de ses membres députés (y inclus les requérants) ont été déchus temporaire­

ment de leurs fonctions parlementaires et de leur rôle de dirigeants de parti politique. 

Les 152 députés restants ont continué à exercer leur mandat et ont normalement 

poursuivi leur carrière politique. (...) La Cour estime à cet égard que la nature et la 

lourdeur des ingérences sont aussi des éléments à prendre en considération lorsqu'il 

s'agit de mesurer leur proportionnalité (voir, par exemple, Surek c. Turquie (n" 1) [OC], 

n" 26682/95, § 64, CEDH 1999-IV). » 

134. La C o u r no te aussi q u e le pré judice m a t é r i e l a l légué p a r les 

r e q u é r a n t s conce rne en g r a n d e p a r t i e la p e r t e de ga ins po ten t i e l s et 

p r é s e n t e un c a r a c t è r e spéculatif . Eu é g a r d à la faible va leu r des b iens du 

Refah , leur t r ans fe r t au T r é s o r publ ic n 'es t pas suscept ib le d ' in f luencer la 
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propo r t i onna l i t é de l ' ingérence en cause . P a r a i l leurs , la C o u r observe que 

les in te rd ic t ions d ' exe rce r ce r t a ines act ivi tés pol i t iques imposées pour 

cinq ans à t rois des r e q u é r a n t s , M . N e c m e t t i n E r b a k a n , M. §evket K a z a n 

et M. A h m e t T e k d a l , ava ien t un c a r a c t è r e t e m p o r a i r e et que ceux-ci , pa r 

leurs d iscours ou pr ises de posi t ion en leur qua l i t é de p r é s i d e n t ou vice-

p ré s iden t s du pa r t i , p o r t e n t la responsab i l i t é pr inc ipa le d a n s la 

d issolut ion du Refah . 

Il s ' ensui t q u e les ingé rences en cause dans la p r é s e n t e affaire ne 

peuven t ê t r e cons idé rées c o m m e é t a n t d i s p r o p o r t i o n n é e s aux bu t s visés. 

4. Conclusion de la Cour quant à l'article 11 de la Convention 

135. En c o n s é q u e n c e , à l ' issue d 'un con t rô le r i gou reux q u a n t à la 

p ré sence de ra i sons conva incan t e s et impe ra t i ve s pouvan t jus t i f ie r la 

d issolut ion du Refah et la d é c h é a n c e t e m p o r a i r e de ce r t a in s droi t s 

po l i t iques p rononcée c o n t r e les a u t r e s r e q u é r a n t s , la C o u r e s t ime que 

ces i ngé rences c o r r e s p o n d a i e n t à un «beso in social i m p é r i e u x » et é t a i en t 

« p r o p o r t i o n n é e s aux bu t s v isés» . Il en r é su l t e q u e la d issolut ion du Refah 

p e u t ê t r e cons idérée c o m m e «néces sa i r e d a n s u n e société d é m o c r a t i q u e » 

au sens de l 'ar t ic le 11 § 2. 

136. Il n 'y a donc pas eu violat ion de l 'ar t icle 11 de la Conven t ion . 

II. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DES ARTICLES 9, lu, 14, 17 ET 18 

DE LA C O N V E N T I O N 

137. Les r e q u é r a n t s a l l èguen t é g a l e m e n t la viola t ion des a r t ic les 9, 10, 

14, 1 7 et 18 de la Conven t ion . Leu r s griefs p o r t a n t sur les m ê m e s faits que 

ceux cons idé rés sur le t e r r a i n de l 'ar t icle 11, la C o u r e s t ime qu' i l n ' e s t pas 

nécessa i re de les e x a m i n e r s é p a r é m e n t . 

III. SUR LA V I O L A T I O N A L L É G U É E DES ARTICLES 1 ET 3 DU 

P R O T O C O L E N" 1 

138. Les r e q u é r a n t s s o u t i e n n e n t en o u t r e q u e les conséquences de la 

d isso lu t ion du Refah - la confiscat ion de ses b iens et l eur t r ans fe r t au 

T r é s o r publ ic , puis l ' in te rd ic t ion f r appan t ses d i r i g e a n t s de pa r t i c ipe r à 

des é lect ions - ont e m p o r t é violat ion des a r t ic les 1 et 3 du Protocole n" 1. 

139. Il convient de re lever q u e les m e s u r e s don t se p l a ignen t les 

r e q u é r a n t s ne sont q u e des effets s econda i re s de la d issolut ion du Refah 

qu i , c o m m e la C o u r vient de le cons t a t e r , n ' enf re in t pas l 'ar t icle 11. Dès 

lors, il n 'y a pas lieu d ' e x a m i n e r s é p a r é m e n t ces griefs. 
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P A R C E S M O T I F S , L A C O U R , À L ' U N A N I M I T É , 

1. Dit qu ' i l n 'y a pas eu violat ion de l 'ar t icle 11 de la Conven t i on ; 

2. Dit qu ' i l n 'y a pas lieu d ' e x a m i n e r s é p a r é m e n t les griefs t i rés des 

ar t ic les 9, 10, 14, 17 et 18 de la C o n v e n t i o n et des a r t ic les 1 et 3 du 

Protocole n° 1. 

Fai t en français et en angla i s , puis p rononcé en aud ience pub l ique au 

Pala is des Dro i t s de l ' H o m m e , à S t r a s b o u r g , le 13 février 2003. 

Luz ius WlLDHABER 

P ré s iden t 

Pau l M A H O N E Y 

Greff ier 

Au p r é s e n t a r r ê t se t rouve jo in t , c o n f o r m é m e n t aux ar t ic les 45 § 2 de la 

Conven t i on et 74 § 2 du r è g l e m e n t , l 'exposé des opinions s é p a r é e s 

su ivan tes : 

- opinion c o n c o r d a n t e de M . Ress , à laquel le déc la re se rallier 

M . Rozakis ; 

- opinion c o n c o r d a n t e de M . Kovler . 

L.W. 

P . J . M . 
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O P I N I O N C O N C O R D A N T E D E M. LE J U G E RESS, 

À L A Q U E L L E D É C L A R E SE RALLIER 

~ M. LE J U G E R O Z A K I S 

(Traduction) 

Le seul point sur lequel j ' a i m e r a i s p réc i se r le r a i s o n n e m e n t exposé 

d a n s l ' a r r ê t , tel q u e j e l ' i n t e r p r è t e , conce rne les p a r a g r a p h e s 97 et 98, où 

la C o u r évoque les l imi tes d a n s le c ad re desque l l e s les fo rma t ions 

pol i t iques peuven t m e n e r leurs act iv i tés tout en bénéf ic iant de la 

p ro tec t ion des disposi t ions de la Conven t i on . Au p a r a g r a p h e 97 de 

l ' a r r ê t , la C o u r cite l 'affaire Parti communiste unifié de Turquie et autres 

c. Turquie ( a r r ê t du 30 janvier 1998, Recueil des arrêts et décisions 1998-1, 

p. 27, § 57) dans laquel le elle a r appe l é les c a r a c t é r i s t i q u e s de la 

d é m o c r a t i e et la possibi l i té qu 'e l le offre de r é s o u d r e p a r le d ia logue et 

d ' a u t r e s moyens d ' express ion , sans r ecour s à la violence, les p rob l èmes 

q u e r e n c o n t r e un pays, et cela m ê m e q u a n d ils d é r a n g e n t . La C o u r 

déc la re ensu i t e au p a r a g r a p h e 98 q u ' u n pa r t i pol i t ique peu t p romouvo i r 

un c h a n g e m e n t de la législat ion ou des s t r u c t u r e s légales ou consti­

tu t ionne l l e s de l 'E ta t à deux cond i t i ons : p r e m i è r e m e n t , les moyens 

ut i l isés à cet effet doivent ê t r e légaux et d é m o c r a t i q u e s et , d e u x i è m e ­

m e n t , le c h a n g e m e n t proposé doit l u i - m ê m e se concil ier avec les 

pr inc ipes d é m o c r a t i q u e s f o n d a m e n t a u x . 

C o n s i d é r a n t que ce t t e affaire po r t e sur la d issolut ion d ' un pa r t i 

pol i t ique en ra i son de ses act ivi tés et de ses a m b i t i e u x proje ts pol i t iques , 

il faut se m o n t r e r p r u d e n t avan t d ' énonce r des a f f i rmat ions t rès 

g é n é r a l e s . Il ne faudra i t pas q u e ces deux p a r a g r a p h e s pu issen t d o n n e r 

lieu à une i n t e r p r é t a t i o n selon laquel le la p ro tec t ion de la Conven t ion 

se l imi te ra i t à des s i tua t ions où le pa r t i pol i t ique a agi en tous points 

c o n f o r m é m e n t à la loi. Il exis te des s i tua t ions i n t e r m é d i a i r e s . La 

ré fé rence à la légal i té des moyens ne p e u t , selon moi , ê t r e i n t e r p r é t é e 

d a n s le sens q u ' u n pa r t i po l i t ique qu i , en l 'une ou l ' au t r e occasion, n 'ag i t 

pas en p le ine conformi té avec le dro i t i n t e r n e pe rd de ce fait sa faculté de 

p r é t e n d r e à la p ro tec t ion de la Conven t i on con t r e les sanc t ions qu i lui sont 

infligées, e t n o t a m m e n t con t r e sa d issolut ion. Pare i l le m e s u r e ne saura i t 

ê t r e l ég i t imée p a r n ' i m p o r t e lequel des pe t i t s accrocs à la loi pouvant 

su rven i r lors de r éun ions pol i t iques , par la condu i t e de tel ou tel m e m b r e 

du pa r t i ou par t ou t e s i tua t ion i l légale re la t ive à sa s t r u c t u r e i n t e r n e . A 

m o n sens , il ne faut pas d é d u i r e de la fo rmula t ion du p a r a g r a p h e 98 l ' idée 

q u e des i r r égu la r i t é s plus ou moins m i n e u r e s exc luen t l ' appl ica t ion du 

pr inc ipe de p ropo r t i onna l i t é d a n s le cas de sanc t ions tel les que la 

d issolut ion d ' un p a r t i . L o r s q u ' u n e tel le m e s u r e est envisagée , la ph ra se 



264 ARRÊT REFAH PARTÍSÍ (PARTI DE LA PROSPÉRITÉ) ET AUTRES c TURQUIE -
OPINION CONCORDANTE 

su ivan te , qui évoque des s i tua t ions où les r e sponsab les du pa r t i inc i ten t 

à r ecour i r à la violence ou p roposen t un projet pol i t ique qu i ne respec te 

pas la d é m o c r a t i e ou qui vise la de s t ruc t ion de celle-ci ainsi que la 

m é c o n n a i s s a n c e des dro i t s et l iber tés qu 'e l l e r econna î t , d o n n e de 

me i l l eu res indica t ions . Toutefo is , m ê m e ici, il convient d ' ê t r e p r u d e n t et 

de ne pas f ranchir les l imi tes fixées d a n s d ' a u t r e s décis ions et a r r ê t s de 

la C o u r . Il est difficile d ' é n u m é r e r de façon exhaus t ive les règles 

a t t a c h é e s à la d é m o c r a t i e , ho rmis les p r inc ipes f o n d a m e n t a u x . Sans 

d o u t e peut -on l é g i t i m e m e n t dire que les pa r t i s qu i visent la d e s t r u c t i o n 

de la d é m o c r a t i e ne s a u r a i e n t bénéf ic ier d ' une p ro t ec t ion , m ê m e con t r e 

des m e s u r e s aussi rad ica les q u e la d issolut ion. Toutefo is , la ques t ion de 

savoir si le non- respec t de l 'une ou l ' au t r e règle de la d é m o c r a t i e jus t i f ie 

la d isso lu t ion ou si u n e m e s u r e moins d r a c o n i e n n e est la seule solut ion 

convenable ou a d é q u a t e doit , là encore , ê t re e x a m i n é e à la lumiè re du 

pr inc ipe de p ropo r t i onna l i t é . En o u t r e , il faut c o m p r e n d r e la d e r n i è r e 

p a r t i e du p a r a g r a p h e c o n c e r n a n t la m é c o n n a i s s a n c e des dro i t s et l iber tés 

r econnus dans une d é m o c r a t i e c o m m e u n e ré fé rence aux dro i t s et l iber tés 

les plus f o n d a m e n t a u x . P o u r moi , ce t t e express ion ne peut signifier q u e 

tou t e ac t ion d 'un pa r t i pol i t ique visant à c h a n g e r les dro i t s et l iber tés 

r econnus d a n s une d é m o c r a t i e le place dans u n e s i tua t ion d a n s laquel le il 

pe rd ra i t le bénéfice d ' u n e pro tec t ion . A cet éga rd é g a l e m e n t , tou t d é p e n d 

des dro i t s et l iber tés pa r t i cu l i e r s q u ' u n pa r t i souha i t e faire évoluer et , en 

o u t r e , quel le sor te de c h a n g e m e n t ou de modif icat ion il envisage . Aussi les 

observa t ions t rès g é n é r a l e s énoncées au p a r a g r a p h e 98 nécess i ten t -e l les 

d ' ê t r e préc isées et r e cad rée s pa r r a p p o r t au pr inc ipe de p ropo r t i onna l i t é 

et a u x a r r ê t s qui sont ci tés à la fin de ce p a r a g r a p h e . 

J e ne d o u t e pas q u e les bu t s dé fendus - pour le moins v i g o u r e u s e m e n t -

pa r le pa r t i r e q u é r a n t et ses p r inc ipaux d i r i g e a n t s é t a i en t incompat ib les 

avec les règles f o n d a m e n t a l e s de la d é m o c r a t i e et jus t i f i a ien t la dissolu­

tion. J e souha i t a i s s i m p l e m e n t spécifier q u e les observa t ions de la C o u r 

figurant au p a r a g r a p h e 98 du p résen t a r r ê t doivent ê t r e lues à la l umiè re 

des a u t r e s a r r ê t s ci tés et d a n s le c ad re de l ' i n t e r p r é t a t i o n exposée d a n s 

ceux-ci , n o t a m m e n t d a n s l ' a r rê t Parti communiste unifié de Turquie et autres, 

et ne cons t i t uen t donc pas un pos tu la t g é n é r a l , c o m m e la fo rmula t ion 

dudi t p a r a g r a p h e pour ra i t le laisser c ro i re . 
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O P I N I O N C O N C O R D A N T E D E M. LE J U G E K O V L E R 

J e p a r t a g e l 'essent iel de la décis ion de la C o u r selon laque l le il n 'y a pas 

eu violat ion de l 'ar t ic le 11 de la Conven t i on d a n s ce cas précis p o u r la 

s imple ra ison q u e ce r t a ines act ivi tés et déc l a ra t ions des r e q u é r a n t s sont 

en con t r ad ic t ion avec le p r inc ipe de la ïc i té , pi l ier de la d é m o c r a t i e t u r q u e 

telle q u e conçue par M u s t a f a K e m a l Ata t i i rk et consacrée p a r la 

C o n s t i t u t i o n de la R é p u b l i q u e t u r q u e - n o t a m m e n t d a n s ses a r t ic les 2 et 

24 § 4 - , con t rad ic t ion à laquel le l 'E ta t , en t a n t q u e g a r a n t de l 'ordre 

cons t i t u t i onne l , é ta i t obligé de réag i r , n o t a m m e n t en t e n a n t c o m p t e des 

ar t ic les 9 § 2 et 11 § 2 de la Conven t i on . 

C e qui m e p réoccupe d a n s c e r t a i n e s des app réc i a t ions de la Cour , c'est 

l eur c a r a c t è r e parfois peu n u a n c é , s u r t o u t en ce qu i conce rne les ques t ions 

e x t r ê m e m e n t dé l ica tes que soulèvent la rel igion et ses va leu r s . J e préfé­

re ra i s q u ' u n e ju r id i c t ion i n t e r n a t i o n a l e évite des t e r m e s e m p r u n t é s au 

vocabula i re pol i t ico- idéologique, tels q u e « f o n d a m e n t a l i s m e i s l a m i q u e » 

( p a r a g r a p h e 94 de l ' a r r ê t ) , « m o u v e m e n t s t o t a l i t a i r e s » ( p a r a g r a p h e 99), 

« d a n g e r pour le r é g i m e d é m o c r a t i q u e » ( p a r a g r a p h e 107), e tc . , lesquels , 

d a n s le con t ex t e de la p r é s e n t e affaire, p o u r r a i e n t avoir des conno t a t i ons 

t r op poussées . 

J e r e g r e t t e aussi q u e la C o u r , en r e p r o d u i s a n t les conclusions de la 

c h a m b r e ( p a r a g r a p h e 119 de l ' a r r ê t ) , ait m a n q u é l 'occasion de po r t e r 

u n e app réc i a t i on plus approfondie su r la not ion de sys t ème mul t i jur i ­

d ique , qui est liée à celle du p lu r a l i sme ju r id ique et qui a dro i t de cité 

dans la théor i e et la p r a t i q u e j u r i d i q u e s a n c i e n n e s et c o n t e m p o r a i n e s 

(voir n o t a m m e n t les ac tes des congrès i n t e r n a t i o n a u x sur le droit 

c o u t u m i e r et le p lu r a l i sme j u r i d i q u e o rgan isés pa r l 'Un ion i n t e r n a t i o n a l e 

des sciences a n t h r o p o l o g i q u e s et e t h n o l o g i q u e s ; voir aussi l 'ar t ic le de 

J . Griff i ths , «ìVhat is legal pluralism?», Journal of Legal Pluralism and 

Unofficial Law, 1986, n" 24) . N o n s e u l e m e n t l ' an th ropo log ie j u r i d i q u e 

mais auss i le droi t cons t i tu t ionne l c o n t e m p o r a i n a d m e t t e n t à ce r t a ines 

condi t ions le p lu r a l i sme des s t a t u t s pe r sonne l s pour les m i n o r i t é s de 

tou tes sor tes (voir, pa r e x e m p l e , P. G a n n a g é , Le pluralisme des statuts 

personnels dans les Etats multicommunautaires - Droit libanais et droits proche-

orientaux, Bruxe l les , éd i t ions Bruy lan t , 2001) . C e r t e s , ce p lu ra l i sme , 

t o u c h a n t e s s en t i e l l emen t à la vie famil iale et pr ivée de l ' individu, t rouve 

ses l imi tes d a n s les ex igences de l ' in té rê t géné ra l . Mais il est b ien sûr plus 

difficile de pa rven i r en p r a t i q u e à u n c o m p r o m i s e n t r e les i n t é r ê t s des 

c o m m u n a u t é s concernées et la société civile tou t e n t i è r e q u e de re je te r 

d ' e m b l é e l ' idée m ê m e de ce c o m p r o m i s . 

C e t t e r e m a r q u e d ' o rd re g é n é r a l vau t auss i pour l ' appréc ia t ion à p o r t e r 

sur la cha r i a , express ion j u r i d i q u e d ' une rel igion ayant des t r ad i t ions 

mi l l éna i res , avec ses acquis et ses excès , c o m m e n ' i m p o r t e quel a u t r e 



266 ARRKT REFAH PARTISI (PARTI DE LA PROSPERITE) ET AUTRES c. TURQUIE -
OPINION CONCORDANTE DE M. LE JUGE KOVLER 

sys tème complexe . En tout cas l 'analyse j u r i d i q u e ne devra i t pas 

c a r i c a t u r e r la polygamie (forme d 'o rgan i sa t ion familiale qui exis te 

a i l leurs q u e chez les peup les is lamisés) en la r édu i san t à une 

« d i s c r i m i n a t i o n fondée sur le sexe des i n t é r e s sé s» ( p a r a g r a p h e 128 de 

l ' a r r ê t ) . 

Enfin, le m a n i e m e n t des chiffres de sondages ( p a r a g r a p h e 107 de 

l ' a r r ê t ) , n a t u r e l d a n s une analyse pol i to logique, m e para î t un peu 

é t r a n g e d a n s un t ex t e j u r i d i q u e r evê tu de l ' au to r i t é de la chose j u g é e . 
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S U M M A R Y 1 

Dissolution of political party by the Constitutional Court 

Article 11 

Freedom of association - Dissolution of political party by the Constitutional Court -
Interference - Prescribed by law - Precedence of Constitution over statute law - Foreseeability 
- National security - Public safety - Prevention of disorder - Prevention of crime - Protection of 
rights and freedoms of others - Necessary in a democratic society - Imminence of danger posed by 
political party - Impulability to political party of statements made by leaders and members in 
elected posts - Assessment of compatibility of political aims with respect for democracy -
Compatibility of plurality if legal systems with democracy and human rights - Compatibility 
of Islamic law with democracy and human rights - Advocacy of use of force in achieving 
political goals 

* 
* * 

The first applicant is a political party and the others were, at the material time, its 
chairman and two vice-chairmen, all of whom were also members of Parliament. 
The party obtained 16.88% of the votes in the 1991 general election and 22% of the 
votes in the 1995 general election, when it became the largest party in Parliament. 
It subsequently formed a coalition government with the True Path Party. In 
May 1997 Principal State Counsel at the Court of Cassation applied to the 
Constitutional Court for the dissolution of the party on the ground that it was a 
centre of activities contrary to the principles of secularism (Article 69 § 6 of the 
Constitution). He referred to acts and statements of certain leaders and members 
of the party. The party's representatives submitted that the statements had been 
distorted and taken out of context, that no criminal offence had been committed 
and that the party had been given no warning permitting it to expel any member 
acting contrary to the law. State Counsel maintained that the party had described 
itself as engaged in a holy war (jihad) and had expressed the intention of 
introducing a theocracy and Islamic law (sharia). In January 1998 the 
Constitutional Court ordered the dissolution of the party. It referred to 
statements made by the second applicant with regard to the introduction of 
separate legal systems and the institution of a theocracy, if necessary by force, 
which the court found to be contrary to the constitutional principle of secularism. 
The court also referred to statements made by other members of the party, 
including members of Parliament, advocating the introduction of sharia and, in 
some instances, the use of violence. As an automatic consequence of the 
dissolution, the party's assets were transferred to the Treasury. Moreover, the 

1. This summary by the Registry does not bind the Court . 
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court decided to terminate the applicants' mandates as members of Parliament 
and to ban them from founding or joining any other political party for five years. 

Held 
(1) Article 11 of the Convention: The dissolution constituted an interference with 
freedom of association. As to whether it was prescribed by law, it was not disputed 
that activities contrary to the principles of equality and respect for the democratic, 
secular republic were undoubtedly unconstitutional or that the Constitutional 
Court had sole jurisdiction to dissolve a party which was a centre of such 
activities. Although a divergence had arisen between the Law on the regulation of 
political parties and the Constitution, the Constitution took precedence over 
statute law and the Constitutional Court was clearly required to give precedence 
to the provisions of the Constitution. Moreover, Refah was a large political 
party which had legal advisers conversant with constitutional law and the 
rules governing political parties, while the other applicants were experienced 
politicians and two of them were also lawyers. In these circumstances, the 
applicants were reasonably able to foresee the dissolution of the party if its 
leaders engaged in anti-secular activities. Furthermore, taking into account the 
importance of the principle of secularism for the democratic system in Turkey, 
Refah's dissolution pursued the legitimate aims of protection of national security 
and public safety, prevention of disorder or crime and protection of the rights and 
freedoms of others. 

As to the necessity of the interference, the Court had to concentrate on (i) whether 
there was plausible evidence that any risk to democracy was sufficiently imminent, 
(ii) whether the acts and statements of the party's leaders and members were 
imputable to the party as a whole, and (iii) whether acts and statements 
imputable to the party formed a whole which gave a clear picture of a model of 
society advocated by the party which was incompatible with a "democratic society", 
(a) Pressing social need: In view of its election results, the party had at the time of 
its dissolution the real potential to seize political power without being restricted by 
the compromises inherent in a coalition. Moreover, although the statements had 
been made several years earlier, the courts could legitimately take into 
consideration the progression over time of the real risk that the party's activities 
represented. The programme and policies of a party may become clear through the 
accumulation of acts and speeches over a relatively long period and the party may 
over the years increase its chances of gaining political power and implementing 
its policies. While Refah's policies were dangerous for Convention rights and 
freedoms, the real chances of it implementing those policies made that danger 
more tangible and more immediate, so that the courts could not be criticised 
for not acting earlier or for not waiting and they had not, therefore, exceeded 
the margin of appreciation in electing to intervene when they did. As to the 
imputability to Refah of the acts and speeches of its members, the party had not 
proposed altering Turkey's constitutional arrangements in a manner contrary to 
democracy in either its constitution or its coalition programme. The dissolution 
referred rather to statements made by certain leading figures. The statements 
made by the three applicants could incontestably be attributed to Refah, since 
remarks by office-bearers on political questions are imputable to the party they 
represent unless otherwise indicated. Moreover, in as much as the acts and 
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remarks of other members in elected posts formed a whole which disclosed the 
party's aims and intentions and projected an image of the society it wished to set 
up, these could also be imputed to Refah. Finally, Refah had presented those who 
had made such statements as candidates for important posts and had taken no 
disciplinary action against them before dissolution proceedings were instituted. 
With regard to the main grounds for dissolution, these could be classified into 
three main groups: 
(i) a plurality of legal systems cannot be considered compatible with the 
Convention system, as it would introduce a distinction between individuals 
based on religion and thus, firstly, do away with the State's role as the guarantor 
of individual rights and freedoms and the impartial organiser of the practice 
of different religions and beliefs and, secondly, create an unacceptable 
discrimination; 
(ii) as to the application of sharia within the context of such a plurality of systems, 
explicitly proposed in certain of the statements referred to, the Court accepted 
the Constitutional Court's conclusion that these statements formed a whole and 
gave a clear picture of a model proposed by Refah of a Stale and society organised 
according to religious rules; however, sharia is incompatible with the fundamental 
principles of democracy, since principles such as pluralism in the political sphere 
and the constant evolution of public freedoms have no place in it and a regime 
based on sharia clearly diverges from Convention values; Contracting States may 
oppose political movements based on religious fundamentalism in the light of their 
historical experience, and taking into account the importance of the principle of 
secularism in Turkey the Constitutional Court was justified in holding that 
Refah's policy of establishing sharia was incompatible with democracy. 
As to the relationship between sharia and the plurality of legal systems, Refah's 
policy was to apply some of sharia's private-law rules to the Muslim population in 
the framework of a plurality of legal systems; however, such a policy goes beyond 
the freedom of individuals to observe the precepts of their religion and falls outside 
the private sphere to which Turkey confines religion, thus suffering from the same 
contradictions with the Convention system as the introduction of sharia; freedom 
of religion, including freedom to manifest religion, is primarily a matter of 
individual conscience and the sphere of individual conscience is quite different 
from the field of private law, which concerns the organisation and functioning of 
society - it had not been disputed that in Turkey everyone can observe in his 
private life the requirements of his religion but on the other hand any State may 
legitimately prevent the application within its jurisdiction of private-law rules of 
religious inspiration prejudicial to public order and the values of democracy; 
(iii) as to the possibility of recourse to force, whatever meaning is given to jihad, 
there was ambiguity in the terminology used to refer to the method to be employed 
to gain political power and in all the speeches referred to by the Constitutional 
Court the possibility was mentioned of resorting "legitimately" to force; more­
over, the leaders had not taken prompt steps to distance themselves from 
members who had publicly approved the use of force. 
In conclusion, in view of the fact that Refah's plans were incompatible with the 
concept of a "democratic society" and the real opportunities it had of putting 
them into practice, the penalty imposed by the Constitutional Court could 
reasonably be considered to have met a "pressing social need". 
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(b) Proportionality: Refah's other members of Parliament remained in office and 
in view of the low value of its assets the transfer to the Treasury had no bearing on 
proportionality. Moreover, the prohibition imposed on the individual applicants 
was temporary. The interference was not, therefore, disproportionate. 
Conclusion: no violation (unanimously). 
(2) Articles 9, 10, 14, 17 and lb1 of the Convention and Articles 1 and 3 of Protocol 
No. 1: It was not necessary to examine these complaints separately. 
Conclusion: not necessary to examine (unanimously). 
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In t h e c a s e o f R e f a h P a r t i s i ( the W e l f a r e Party ) a n d O t h e r s 
v. T u r k e y , 

T h e E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s , s i t t ing as a G r a n d C h a m b e r 
composed of the following j u d g e s : 

M r L . WILDHABER, President, 
Mr C . L . ROZAKIS, 
Mr J . - P . COSTA, 
M r G. RESS, 
Mr GAUKURJORUNDSSON, 
Mr L . CAFLISCH, 
M r R. TÜRMEN, 

Mr C. BÎRSAN, 

M r P. LORENZEN, 
M r V . BUTKEVYCH, 
Mrs N. VAJIC, 
M r M. PELLONPÄÄ, 
M r s M. TSATSA-NIKOLOVSKA, 
M r A . B . BAKA, 
M r R. MARUSTE, 
M r A. KOVLER, 
M r s A. MULARONT, 

and also of Mr P .J . MAHONEY, Registrar, 
H a v i n g de l i be r a t ed in p r iva te on 1 9 J u n e 2002 and 22 J a n u a r y 2003, 
Del ivers the following j u d g m e n t , which was a d o p t e d on the last-

m e n t i o n e d d a t e : 

P R O C E D U R E 

1. T h e case o r ig ina ted in four appl ica t ions (nos. 41340/98 , 41342/98, 
41343/98 a n d 41344/98) aga ins t t he Repub l i c of T u r k e y lodged wi th the 
E u r o p e a n C o m m i s s i o n of H u m a n R i g h t s (" the C o m m i s s i o n " ) u n d e r 
fo rmer Art ic le 25 of the Conven t i on for the P ro tec t ion of H u m a n Rights 
and F u n d a m e n t a l F r e e d o m s (" the C o n v e n t i o n " ) by a T u r k i s h political 
pa r ty , Refah Par t i s i ( the Wel fa re P a r t y - "Refah") and t h r e e T u r k i s h 
na t iona l s , M r N e c m e t t i n E r b a k a n , M r §evket K a z a n a n d M r A h m e t 
T e k d a l (" the app l i can t s " ) on 22 M a y 1998. 

2. T h e app l i can t s a l leged in p a r t i c u l a r t h a t t he d issolut ion of Refah by 
the T u r k i s h C o n s t i t u t i o n a l C o u r t a n d the suspens ion of c e r t a i n political 
r igh ts of the o t h e r app l i can t s , who w e r e l eade r s of Refah a t t he m a t e r i a l 
t i m e , had b r e a c h e d Art ic les 9, 10, 11, 14, 17 and 18 of t he Conven t i on and 
Ar t ic les 1 a n d 3 of Protocol No. 1. 

3. T h e appl ica t ions were t r a n s m i t t e d to t he C o u r t on 1 November 
1998, w h e n Protocol No. 11 to t he C o n v e n t i o n c a m e in to force (Article 5 
§ 2 of Protocol No. 11). 
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4. T h e appl ica t ions were a l loca ted to the T h i r d Sect ion of t he C o u r t 
(Rule 52 § 1 of t he Rules of C o u r t ) . T h e y were j o ined (Rule 43 § 1) a n d 
on 3 O c t o b e r 2000 they were dec la red pa r t ly admiss ib le by a C h a m b e r of 
t h a t Sect ion, composed of M r J . - P . Cos t a , P r e s i d e n t , M r W. F u h r m a n n , 
M r L . Louca ides , M r R. T ü r m e n , Sir Nicolas B r a t z a , Mrs H.S . G r e v e , 
M r K. T ra j a , j u d g e s , and Mrs S. Dol lé , Sect ion Reg i s t r a r . 

5. O n 3 1 Ju ly 2001 the C h a m b e r gave j u d g m e n t , ho ld ing by four votes 
to t h r e e t h a t t h e r e had been no violat ion of Art ic le 11 of t he C o n v e n t i o n 
a n d u n a n i m o u s l y t h a t it was not necessary to e x a m i n e s e p a r a t e l y t he 
c o m p l a i n t s u n d e r Art ic les 9, 10, 14, 17 and 18 of the Conven t i on a n d 
Ar t ic les 1 a n d 3 of Protocol No. 1. T h e jo in t d i s sen t ing opinion of J u d g e s 
F u h r m a n n , Louca ides and Sir Nicolas B r a t z a was a n n e x e d to the j u d g m e n t . 

6. O n 30 O c t o b e r 2001 the app l i can t s r e q u e s t e d , u n d e r Art ic le 43 of 
t h e Conven t i on and Ru le 73, t h a t the case be re fe r red to the G r a n d 
C h a m b e r . 

O n 12 D e c e m b e r 2001 a pane l of t he G r a n d C h a m b e r dec ided to refer 
t he case to the G r a n d C h a m b e r . 

7. T h e compos i t ion of t he G r a n d C h a m b e r was d e t e r m i n e d accord ing 
to t he provisions of Art ic le 27 §§ 2 a n d 3 of t he Conven t i on a n d Rule 24. 

8. T h e app l i can t s a n d the G o v e r n m e n t each filed a m e m o r i a l . 
9. A h e a r i n g took place in public in t he H u m a n Righ t s Bui ld ing, 

S t r a s b o u r g , on 19 J u n e 2002 (Rule 59 § 2). 

T h e r e a p p e a r e d before the C o u r t : 

(a) for the Government 
M r §. AFRASIAN, 
Mrs D. AKÇAY, 
M r M. ÖZMEN, 
M r Y . BIXET, 
Mrs A . GÜNYAKTI, 
M r s G . AGAR, 
Mrs V. SIRMFN, 

(b) for the applicants 
M r L . HI.NCKF.R, 
M r s M. LEMAÎTRK, 
M r G . Xuss , 
Mrs V. BlLLAiVIBOZ, 

M r M. KAMAIAK, 
M r §. MALKOÇ, 

Agent, 

Co-Agents, 
Counsel, 

Advisers; 

Counsel, 

Advisers. 

O n e of the app l i can t s , M r K a z a n , was also p r e s e n t . 
T h e C o u r t h e a r d addresses by M r K a z a n , M r H i n c k e r and M r Alpas lan . 
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T H E F A C T S 

I. T H E C I R C U M S T A N C E S O F T H E CASE 

A. T h e a p p l i c a n t s 

10. T h e first app l i can t , Refah Par t i s i ( the Wel fa re Pa r l y - "Refah" ) , 
was a polit ical pa r ty founded on 19 J u l y 1983. It was r e p r e s e n t e d by its 
c h a i r m a n , M r N e c m e t t i n E r b a k a n , who is also t he second app l i can t . H e 
was bo rn in 1926 and lives in A n k a r a . An e n g i n e e r by t r a i n i n g , he is a 
pol i t ic ian. At t he m a t e r i a l t i m e he was a m e m b e r of P a r l i a m e n t and 
Refah ' s c h a i r m a n . 

T h e th i rd app l i can t , M r §evket K a z a n , who was born in 1933, lives in 
A n k a r a . H e is a pol i t ic ian and a lawyer. At t he m a t e r i a l t i m e he was a 
m e m b e r of P a r l i a m e n t and a v ice -cha i rman of Refah . T h e fourth 
app l i can t , M r A h m e t T e k d a l , who was born in 1931, lives in A n k a r a . H e 
is a pol i t ic ian a n d a lawyer. At the m a t e r i a l t i m e he was a m e m b e r of 
P a r l i a m e n t a n d a v i ce -cha i rman of Refah . 

1 1. Refah took p a r t in a n u m b e r of gene ra l and local e lec t ions . In the 
local e lect ions in M a r c h 1989 Refah ob t a ined abou t 10% of t he votes and 
its c a n d i d a t e s were e lec ted mayor in a n u m b e r of towns, inc lud ing five 
la rge ci t ies . In t he g e n e r a l elect ion of 1991 it o b t a i n e d 16.88% of the 
votes . T h e sixty-two M P s e lec ted as a resul t took pa r t b e t w e e n 1991 and 
1995 in the work of P a r l i a m e n t and its var ious c o m m i t t e e s , inc luding the 
C o m m i t t e e on C o n s t i t u t i o n a l Q u e s t i o n s , which p roposed a m e n d m e n t s to 
Art ic le 69 of t he C o n s t i t u t i o n t h a t b e c a m e law on 23 J u l y 1995. D u r i n g the 
d e b a t e in P a r l i a m e n t on t he new sixth p a r a g r a p h of Art ic le 69 of the 
C o n s t i t u t i o n (see p a r a g r a p h 45 below) t he c h a i r m a n of t he C o m m i t t e e 
on C o n s t i t u t i o n a l Q u e s t i o n s exp la ined w h e n he p r e s e n t e d the draft it 
had p r e p a r e d t h a t the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t would not res t r ic t i tself to 
no t ing the u n c o n s t i t u t i o n a l n a t u r e of t he individual acts of t he m e m b e r s 
of a pa r t y bu t would t h e n be obl iged to dec la re t h a t the p a r t y concerned 
had become a c e n t r e of an t i - cons t i tu t iona l act ivi t ies on account of those 
ac t s . O n e M P , r e p r e s e n t i n g the p a r l i a m e n t a r y g r o u p of t he M o t h e r l a n d 
Par ty , e m p h a s i s e d t he need to change the re levant provisions of Law 
no. 2820 on the r egu la t ion of poli t ical p a r t i e s to t ake account of t h e new 
sixth p a r a g r a p h of Ar t ic le 69 of the C o n s t i t u t i o n . 

U l t i m a t e l y , Refah ob t a ined a p p r o x i m a t e l y 22% of the votes in the 
g e n e r a l e lect ion of 24 D e c e m b e r 1995 and abou t 3 5 % of t he votes in the 
local e lec t ions of 3 N o v e m b e r 1996. 

T h e resu l t s of the 1995 g e n e r a l e lect ion m a d e Refah the largest 
poli t ical pa r t y in T u r k e y wi th a to ta l of 158 sea t s in t he G r a n d Nat iona l 
Assembly (which h a d 450 m e m b e r s a t t he m a t e r i a l t i m e ) . O n 28 J u n e 
1996 Refah c a m e to power by fo rming a coal i t ion g o v e r n m e n t wi th the 
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B. P r o c e e d i n g s in the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 

1. Principal Slate Counsel's submissions 

12. O n 21 May 1997 Pr inc ipa l S t a t e C o u n s e l at t he C o u r t of C a s s a t i o n 
appl ied to the T u r k i s h C o n s t i t u t i o n a l C o u r t to have Refah dissolved on 
the g r o u n d s tha t it was a " c e n t r e " (mihrak) of act ivi t ies c o n t r a r y to the 
pr inciples of s ecu la r i sm. In suppor t of his appl ica t ion , he re fe r red to the 
following ac ts and r e m a r k s by ce r t a in leaders and m e m b e r s of Refah . 

- W h e n e v e r they spoke in public Refah ' s c h a i r m a n and o t h e r l eaders 
advoca ted t he w e a r i n g of I s lamic headsca rves in S t a t e schools and 
bui ld ings occupied by public a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t i e s , w h e r e a s t he 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t had a l ready ru led t h a t this infr inged the pr inciple 
of secu la r i sm ensh r ined in the C o n s t i t u t i o n . 

- At a m e e t i n g on cons t i t u t iona l re form Refah ' s c h a i r m a n , 
M r N e c m e t t i n E r b a k a n , had m a d e proposa ls t e n d i n g towards the 
abol i t ion of secu la r i sm in T u r k e y . H e had sugges ted t h a t t he a d h e r e n t s 
of each re l igious m o v e m e n t should obey the i r own rules r a t h e r t h a n the 
ru les of T u r k i s h law. 

- O n 13 April 1994 M r N e c m e t t i n E r b a k a n had asked Refah ' s 
r e p r e s e n t a t i v e s in t he G r a n d Na t iona l Assembly to cons ider w h e t h e r t he 
c h a n g e in the social o r d e r which the pa r ty sought would be "peaceful or 
v io len t" and would be achieved " h a r m o n i o u s l y or by b loodshed" . 

- At a s e m i n a r held in J a n u a r y 1991 in Sivas, M r N e c m e t t i n E r b a k a n 
had cal led on M u s l i m s to jo in Refah , saying t h a t only his pa r ty could 
es tabl i sh t he s u p r e m a c y of t he K o r a n t h r o u g h a holy w a r ( j ihad) a n d tha t 
M u s l i m s should the re fo re m a k e d o n a t i o n s to Refah r a t h e r t h a n 
d i s t r i bu t i ng a lms to th i rd pa r t i e s . 

- D u r i n g R a m a d a n M r N e c m e t t i n E r b a k a n had received the heads of 
the I s lamis t m o v e m e n t s a t t he r e s idence reserved for the P r i m e Min i s t e r , 
t hus a s s u r i n g t h e m of his suppor t . 

- Several m e m b e r s of Refah , inc lud ing some in high office, had m a d e 
speeches cal l ing for t he secular poli t ical sys tem to be r ep laced by a 
t heoc ra t i c sys tem. T h e s e pe r sons had also advoca ted t he e l imina t ion of 
t he o p p o n e n t s of this policy, if necessary by force. Refah, by refusing to 
open disc ipl inary p roceed ings aga ins t t he m e m b e r s conce rned and even, 

cen t r e - r igh t T r u e P a t h Pa r ty (Dogru Yol Pa r t i s i ) , led by Mrs T a n s u Ci l ler . 
Accord ing to an opinion poll ca r r i ed out in J a n u a r y 1997, if a g e n e r a l 
e lect ion had been held at t h a t t i m e , Refah would have ob ta ined 38% of 
t he votes . T h e s a m e poll p red ic ted t h a t Refah migh t ob ta in 67% of t h e 
votes in t he gene ra l e lect ion to be held roughly four years l a te r . 



REFAH PARTISI (THE WELFARE PARTY) AND OTHERS v . TURKEY JUDGMENT 277 

in ce r t a in cases , fac i l i ta t ing t he d i s semina t ion of the i r speeches , had 
tacit ly approved the views expressed . 

- O n 8 May 1997 a Refah M P , M r I b r a h i m Hali l Çel ik, had said in 
front of j o u r n a l i s t s in the cor r idors of t h e p a r l i a m e n t bu i ld ing tha t blood 
would flow if an a t t e m p t was m a d e to close t he "Imam-Hatip" theological 
col leges, t h a t t he s i tua t ion migh t b e c o m e worse t h a n in Alger ia , t h a t he 
personal ly w a n t e d blood to flow so t h a t d e m o c r a c y could be ins ta l led in the 
coun t ry , t h a t he would s t r ike back aga ins t anyone who a t t a c k e d h im and 
t h a t he would fight to the end for the in t roduc t ion of I s lamic law ( sha r i a ) . 

- T h e Min i s t e r of J u s t i c e , M r §evket K a z a n (a Refah M P and vice-
c h a i r m a n of the pa r ty ) , had expressed his suppo r t for the mayor of 
S incan by visi t ing him in the pr ison w h e r e he h a d been d e t a i n e d p e n d i n g 
tr ial af ter be ing cha rged wi th publicly v ind ica t ing i n t e r n a t i o n a l Is lamist 
t e r ro r i s t g roups . 

Pr inc ipa l S t a t e C o u n s e l fu r the r observed t h a t Refah had not opened 
any disc ipl inary p roceed ings aga ins t those respons ib le for the above-
m e n t i o n e d ac ts a n d r e m a r k s . 

13. O n 7 J u l y 1997 Pr inc ipa l S t a t e Counse l s u b m i t t e d new evidence 
aga ins t Refah to the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t . 

2. The applicarli.'! ' defence 

14. O n 4 Augus t 1997 Refah ' s r e p r e s e n t a t i v e s filed t he i r defence 
submiss ions , in which they relied on i n t e r n a t i o n a l h u m a n - r i g h t s 
p ro tec t ion i n s t r u m e n t s , inc luding the Conven t ion , po in t ing out that 
these i n s t r u m e n t s fo rmed p a r t of T u r k i s h w r i t t e n law. T h e y fu r the r 
r e fe r red to the case-law of t he C o m m i s s i o n , which had expressed 
the opinion t h a t Art ic le 1 1 of the Conven t i on had been b r e a c h e d in 
t he cases conce rn ing the U n i t e d C o m m u n i s t P a r t y of T u r k e y and the 
Socialist Pa r ty , and to t he case- law of the C o u r t a n d the C o m m i s s i o n on 
the res t r i c t ions on f reedom of express ion a n d f reedom of associat ion 
a u t h o r i s e d by the second p a r a g r a p h s of Ar t ic les 10 a n d 11 of the 
Conven t i on . T h e y c o n t e n d e d t h a t the d issolut ion of Refah was not 
p r o m p t e d by a p ress ing social need and was not necessary in a 
d e m o c r a t i c society. Nor , accord ing to Refah ' s r e p r e s e n t a t i v e s , was the i r 
pa r ty ' s d issolut ion justified by appl ica t ion of the "c lear a n d p re sen t 
d a n g e r " tes t laid down by the S u p r e m e C o u r t of t he U n i t e d S t a t e s of 
A m e r i c a . 

15. Refah ' s r e p r e s e n t a t i v e s fu r the r re jec ted Pr inc ipa l S t a t e Counse l ' s 
a r g u m e n t t h a t t he pa r ty was a " c e n t r e " of act ivi t ies which u n d e r m i n e d the 
secu la r n a t u r e of t he Repub l i c . T h e y s u b m i t t e d t h a t Refah was not caugh t 
by t he c r i t e r i a laid down in t he Law on the r egu la t ion of poli t ical par t i es 
for d e t e r m i n i n g w h e t h e r a polit ical pa r t y c o n s t i t u t e d a " c e n t r e of an t i -
cons t i tu t iona l act ivi t ies" . T h e y observed , inter alia, t h a t the p rosecu t ing 
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a u t h o r i t i e s had not issued any w a r n i n g to Refah (which had four mill ion 
m e m b e r s ) t h a t m i g h t have enab led it to expe l any of i ts m e m b e r s whose 
acts had c o n t r a v e n e d the provisions of t he C r i m i n a l C o d e . 

16. Refah ' s r ep re sen t a t i ve s also set out the i r point of view on t h e 
concept of secu la r i sm. T h e y a s se r t ed t h a t t h e pr inciple of secu la r i sm 
impl ied respect for all beliefs and tha t Refah had shown such respec t in 
its polit ical activity. 

17. T h e app l i c an t s ' r e p r e s e n t a t i v e s a l leged t h a t in accus ing 
M r N e c m e t t i n E r b a k a n of s u p p o r t i n g t h e use of force to achieve polit ical 
ends and of infr inging the pr inciple of secu la r i sm the p r o s e c u t i n g 
au tho r i t i e s had mere ly c i ted ex t r ac t s from his speeches which they had 
d i s to r t ed a n d t a k e n out of con tex t . Moreover , t he se r e m a r k s w e r e 
covered by M r N e c m e t t i n E r b a k a n ' s p a r l i a m e n t a r y i m m u n i t y . T h e y 
fu r the r no ted t h a t the d i n n e r he h a d given to senior officials of t h e 
Religious Affairs D e p a r t m e n t a n d fo rmer m e m b e r s of t he theology 
faculty had been p r e s e n t e d by Pr inc ipa l S t a t e Counse l as a recep t ion 
o rgan i sed for the l eaders of Is lamis t f u n d a m e n t a l i s t m o v e m e n t s , which 
had in any event b e e n legally proscr ibed since 1925. 

18. W i t h r e g a r d to t he r e m a r k s of the o t h e r Refah l eaders 
and m e m b e r s cri t icised by Pr inc ipa l S t a t e C o u n s e l ' s Office, Refah ' s 
r e p r e s e n t a t i v e s observed tha t these did not cons t i t u t e any c r imina l 
offence. 

T h e y a s se r t ed t h a t none of the MPs whose speeches had been re fe r red 
to by Pr inc ipa l S ta te Counse l was a u t h o r i s e d to r e p r e s e n t Refah or held 
office wi th in the p a r t y and c l a imed t h a t the p r o s e c u t i n g a u t h o r i t i e s had 
not set in mo t ion the p rocedure laid clown in the Law on the r egu la t ion 
of polit ical pa r t i e s so as to give Refah the oppor tun i ty , if t he need a rose , 
to dec ide w h e t h e r or not the pe r sons conce rned should con t inue to 
be m e m b e r s of the par ty ; t he first t ime Refah ' s l e ade r sh ip had b e e n 
informed of t he r e m a r k s cri t icised in t he case had been w h e n they read 
Pr incipal S t a t e Counse l ' s submiss ions . T h e t h r e e M P s u n d e r a t t a c k had 
been expel led from the pa r ty , which had thus clone w h a t was necessary to 
avoid b e c o m i n g a " c e n t r e " of illegal act ivi t ies wi th in t he m e a n i n g of the 
Law on the r egu la t ion of political pa r t i e s . 

3. The parties 'final submissions 

19. O n 5 A u g u s t 1997 Pr inc ipa l S t a t e Counse l filed his observa t ions on 
the mer i t s of t he case wi th t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t . H e s u b m i t t e d t h a t 
accord ing to the Conven t i on a n d the case- law of t he T u r k i s h cour t s on 
cons t i tu t iona l - l aw issues n o t h i n g obl iged S t a t e s to to l e ra t e t he ex is tence 
of poli t ical pa r t i e s t h a t sought the des t ruc t ion of d e m o c r a c y and the ru le 
of law. H e c o n t e n d e d tha t Refah , by desc r ib ing itself as an a r m y engaged 
in a j i h a d and by openly dec la r ing its i n t en t ion to rep lace t he Republ ic ' s 
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s t a t u t e law by sha r i a , had d e m o n s t r a t e d t h a t its objectives were 
incompa t ib le wi th the r e q u i r e m e n t s of a d e m o c r a t i c society. Refah ' s a im 
to es tab l i sh a p lu ra l i ty of legal sys tems (in which each g r o u p would be 
governed by a legal sys tem in conformi ty wi th its m e m b e r s ' rel igious 
beliefs) c o n s t i t u t e d the first s tage in the process des igned to subs t i t u t e a 
theoc ra t i c r e g i m e for the Republ ic . 

20. In the i r observa t ions on the mer i t s of t he case , Refah ' s 
r e p r e s e n t a t i v e s aga in a r g u e d t h a t the d issolut ion of the i r p a r t y could not 
be g r o u n d e d on any of the res t r i c t ions p e r m i t t e d by t h e second p a r a g r a p h 
of Art ic le 11 of t he Conven t ion . T h e y wen t on to say t h a t Art ic le 17 was not 
appl icable in t he case , as Refah had n o t h i n g in c o m m o n with political 
pa r t i e s which sought to instal l a t o t a l i t a r i an r e g i m e . F u r t h e r m o r e , the 
p lura l i ty of legal sys tems which the i r pa r t y p roposed was ac tua l ly 
i n t ended to p r o m o t e the f reedom to e n t e r in to c o n t r a c t s a n d the f reedom 
to choose which cour t should have ju r i sd i c t ion . 

21 . O n 11 N o v e m b e r 1997 Pr inc ipa l S t a t e Counse l s u b m i t t e d his 
observa t ions orally. O n 18 and 20 N o v e m b e r 1997 M r N e c m e t t i n 
E r b a k a n s u b m i t t e d his oral observa t ions on beha l f of Refah . 

4. The Constitutional Court's judgments 

22. In a j u d g m e n t of 9 J a n u a r y 1998, which it de l ivered following 
p roceed ings on p r e l im ina ry issues it had in s t i t u t ed of its own m o t i o n as 
t he cour t d e a l i n g wi th t he m e r i t s , t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ru led tha t , 
r e g a r d be ing h a d to Ar t ic le 69 § 6 of t he C o n s t i t u t i o n , the second 
p a r a g r a p h of sect ion 103 of the Law on the r egu l a t i on of poli t ical par t i es 
was u n c o n s t i t u t i o n a l a n d dec la red it null a n d void. Art ic le 69 § 6, t aken 
t o g e t h e r wi th sec t ion 101(d) of the s a m e Law, provided t h a t for a 
poli t ical pa r t y to be cons ide red a " c e n t r e " of act ivi t ies c o n t r a r y to the 
f u n d a m e n t a l p r inc ip les of t he Repub l i c its m e m b e r s had to have been 
convicted of c r imina l offences. Accord ing to t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , 
t h a t legal r es t r i c t ion did not cover all cases w h e r e the pr inc ip les of the 
Republ ic had b e e n flouted. It po in ted out , a m o n g o t h e r observa t ions , 
t h a t af ter t he r e p e a l of Art ic le 163 of t h e C r i m i n a l Code activit ies 
c o n t r a r y to t he pr inciple of secu la r i sm no longer a t t r a c t e d c r imina l 
pena l t i e s . 

23 . O n 16 J a n u a r y 1998 the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t dissolved Refah on 
the g r o u n d t h a t it had become a "cen t r e of act ivi t ies c o n t r a r y to the 
pr inc ip le of s ecu l a r i sm" . It based its decision on sect ions 101(b) and 
103(1) of Law no. 2820 on the r egu la t ion of poli t ical p a r t i e s . It also 
no ted the t r ans fe r of Refah ' s a s se t s to t he T r e a s u r y as an a u t o m a t i c 
consequence of d issolut ion, in accordance wi th sect ion 107 of Law no. 2820. 

24. In its j u d g m e n t t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t first d i smissed the 
p r e l i m i n a r y object ions ra ised by Refah . In t h a t connec t ion it held 
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t h a t the p a r l i a m e n t a r y i m m u n i t y of the MPs whose r e m a r k s had been 
m e n t i o n e d in Pr inc ipa l S t a t e Counse l ' s submiss ions of 21 May 1997 had 
n o t h i n g to do wi th cons ide ra t ion of an app l ica t ion for the dissolut ion of a 
polit ical p a r t y a n d forfei ture of polit ical r igh ts by its m e m b e r s , bu t was a 
ques t i on of t he c r imina l responsibi l i ty of the M P s conce rned , which was 
not a m a t t e r of cons t i t u t iona l law. 

25. W i t h r ega rd to t he m e r i t s , the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t held t h a t 
while poli t ical pa r t i e s were the ma in p ro t agon i s t s of d e m o c r a t i c politics 
the i r act ivi t ies were not e x e m p t from ce r t a in res t r i c t ions . In pa r t i cu l a r , 
act ivi t ies by t h e m incompa t ib l e with the ru le of law could not be 
t o l e r a t ed . T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t r e fe r red to the provisions of the 
C o n s t i t u t i o n which imposed respect for secu la r i sm on the var ious o rgans 
of political power . It also ci ted the n u m e r o u s provisions of domes t i c 
legislat ion r e q u i r i n g poli t ical pa r t i e s to apply t he pr inciple of secu la r i sm 
in a n u m b e r of fields of polit ical a n d social life. T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
observed t h a t secu la r i sm was one of t he ind i spensab le condi t ions of 
democracy . In T u r k e y the pr inciple of secu la r i sm was sa fegua rded by the 
C o n s t i t u t i o n , on account of the count ry ' s his tor ical expe r i ence and the 
specific f ea tu res of I s lam. T h e ru les of s h a r i a w e r e incompa t ib l e wi th the 
d e m o c r a t i c r e g i m e . T h e pr inciple of s ecu la r i sm p r e v e n t e d the S t a t e from 
man i f e s t i ng a p re fe rence for a pa r t i cu l a r re l igion or belief and cons t i t u t ed 
t he founda t ion of f reedom of conscience a n d equa l i ty be tween ci t izens 
before the law. I n t e r v e n t i o n by the S t a t e to p rese rve the secu la r n a t u r e 
of t he political r eg ime had to be cons ide red necessary in a d e m o c r a t i c 
society. 

26. T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t held t h a t the following evidence proved 
tha t Refah had become a cen t r e of act ivi t ies c o n t r a r y to the pr inciple of 
secu la r i sm (see p a r a g r a p h s 27-39 below): 

27. Refah ' s c h a i r m a n , M r N e c m e t t i n E r b a k a n , h a d e n c o u r a g e d the 
w e a r i n g o f l s l a m i c headscarves in public a n d educa t iona l e s t a b l i s h m e n t s . 
O n 10 O c t o b e r 1993, at t he pa r ty ' s F o u r t h O r d i n a r y G e n e r a l M e e t i n g , he 
had said: 

"... when we were in government, for foui- years, the notorious Article 163 of the 
Persecution Code was never applied against any child in the country. In our time there 
was never any question of hostility to the wearing of headscarves ..." 

In his speech of 14 D e c e m b e r 1995 before t he gene ra l e lect ion he h a d 
said: 

"... [university] chancellors are going to retreat before the headscarf when Refah 
comes to power." 

But m a n i f e s t i n g one ' s rel igion in such a m a n n e r a m o u n t e d to e x e r t i n g 
p re s su re on pe r sons who did not follow tha t p rac t i ce and c r ea t ed 
d i sc r imina t ion on the g r o u n d of rel igion or beliefs. T h a t f inding was 
s u p p o r t e d by var ious ru l ings of t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t and t h e 
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S u p r e m e Admin i s t r a t i ve C o u r t a n d by the case-law7 of t he E u r o p e a n 
C o m m i s s i o n of H u m a n Righ t s on appl ica t ions nos. 16278/90 a n d 
18783/91 conce rn ing t h e w e a r i n g of headsca rves at un ivers i t i es . 

28. T h e p lura l i ty of legal sys tems p roposed by M r N e c m e t t i n E r b a k a n 
was n o t h i n g to do with t he f reedom to e n t e r in to c o n t r a c t s as Refah 
c la imed , bu t was a n a t t e m p t to es tab l i sh a d i s t inc t ion b e t w e e n ci t izens 
on the g r o u n d of the i r re l igion and beliefs and was a imed at t he 
ins ta l la t ion of a t heoc ra t i c r e g i m e . O n 23 M a r c h 1993 M r E r b a k a n had 
m a d e the following speech to t he Na t iona l Assembly : 

"... 'you shall live in a manner compatible with your beliefs'. We want despotism to be 
abolished. There must be several legal systems. The citizen must be able to choose for 
himself which legal system is most appropriate for him, within a framework of general 
principles. Moreover, that has always been the case throughout our history. In our 
history there have been various religious movements. Everyone lived according to the 
legal rules of his own organisation, and so everyone lived in peace. Why, then, should I 
be obliged to live according to another 's rules? ... The right to choose one's own legal 
system is an integral part of the freedom of religion." 

In add i t ion , Mr N e c m e t t i n E r b a k a n h a d spoken as follows on 10 O c t o b e r 
1993 at a Refah pa r ty conference : 

"... we shall guarantee all human rights. We shall guarantee to everyone the right to 
live as he sees fit and to choose the legal system he prefers. We shall free the 
administration from centralism. The State which you have installed is a repressive 
State, not a State at the people's service. You do not allow the freedom to choose one's 
code oí law. When we are in power a Muslim will be able to get married before the mufti, 
if he wishes, and a Christian will be able to marry in church, if he prefers." 

29. T h e p lura l i ty of legal sys tems advoca ted by M r N e c m e t t i n E r b a k a n 
in his speeches had its or igin in t he prac t ice in t roduced in t h e first years of 
Is lam by the " M e d i n a A g r e e m e n t " , which had given t h e J e w i s h and 
polytheis t c o m m u n i t i e s the r ight to live accord ing to the i r own legal 
sys tems , not accord ing to Is lamic law. O n the basis of the M e d i n a 
A g r e e m e n t some Is lamis t t h i n k e r s a n d pol i t ic ians had p roposed a model 
oí peaceful social co-exis tence u n d e r which each rel igious g r o u p would be 
free to choose its own legal sys tem. Since the founda t ion of t he Nizam 
Pa r ty in 1970 (dissolved by a j u d g m e n t of 2 May 1971) M r N e c m e t t i n 
E r b a k a n had been seeking to rep lace t he single legal sys tem with a 
p lura l i ty of legal sys tems . 

30. T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t fu r the r observed t h a t in a p lura l i ty of 
legal sys t ems , as p roposed by Refah , society would have to be divided into 
several re l igious m o v e m e n t s ; each individual would have to choose the 
m o v e m e n t to which he wished to be long a n d would t hus be subjec ted to 
the r igh t s a n d obl iga t ions p resc r ibed by the rel igion of his c o m m u n i t y . 
T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t po in ted out t h a t such a sys tem, whose origins 
lay in t he h is tory of I s l am as a polit ical r e g i m e , was in imical to the 
consciousness of a l leg iance to a na t ion hav ing legislat ive and judic ia l 
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uni ty. It would na tu ra l ly impa i r jud ic ia l uni ty since each rel igious 

m o v e m e n t would set u p its own cour t s a n d the o rd ina ry cour t s would be 

obliged to apply the law accord ing to t he rel igion of those a p p e a r i n g before 

t h e m , t hus obl iging the l a t t e r to reveal t he i r beliefs. It would also 

u n d e r m i n e legislat ive and jud ic ia l uni ty , the p recond i t ions for secu la r i sm 

a n d the consc iousness of na t ionhood , given t h a t each rel igious m o v e m e n t 

would be e m p o w e r e d to decree wha t legal rules should be appl icable to its 

m e m b e r s . 

3 1 . In add i t ion , Mr N e c m e t t i n E r b a k a n had m a d e a speech on 13 April 

1994 to the Refah g r o u p in P a r l i a m e n t in which he had advoca ted s e t t i ng 

u p a t heoc ra t i c r eg ime , if necessa ry t h r o u g h force: 

"The second important point is this: Refah will come to power and a just [social ] order 
[adii dozen] will be established. The question we must ask ourselves is whether this 
change will be violent or peaceful; whether it will entail bloodshed. I would have 
preferred not to have to use those terms, but in the face of all that , in the face of 
terrorism, and so that everyone can see the true situation clearly, I feel obliged to do 
so. Today Turkey must take a decision. The Welfare Party will establish a just order, 
that is certain. [But] will the transition be peaceful or violent; will it be achieved 
harmoniously or by bloodshed? The sixty million [citizens] must make up their minds 
on that point." 

32. T h e recep t ion given by M r N e c m e t t i n E r b a k a n at the P r i m e 

Min i s t e r ' s r es idence to t he l eade r s of var ious rel igious m o v e m e n t s , 

who h a d a t t e n d e d in v e s t m e n t s d e n o t i n g the i r rel igious a l leg iance , 

unambiguous ly evidenced Refah ' s c h a i r m a n ' s suppo r t for these rel igious 

g roups vis-à-vis publ ic opinion. 

33 . In a public speech in Apri l 1994 M r §evki Yi lmaz , M P for the 

province of Rize, had issued a c lear call to wage a j i h a d and had a r g u e d 

for the i n t roduc t ion o f l s l a m i c law, m a k i n g the following dec l a ra t i on : 

"We shall certainly call to account those who turn their backs on the precepts of the 
Koran and those who deprive Allah's Messenger of his jurisdiction in their country." 

In a n o t h e r public speech , also in Apri l 1994, M r §evki Yi lmaz had said: 

"In the hereafter you will be summoned with the leaders you have chosen in this life. 
... Have you considered to what extent the Koran is applied in this country? I have done 
the sums. Only 39% [of the rules] in the Koran are applied in this country. Six thousand 
five hundred verses have been quietly forgotten ... You found a Koranic school, you build 
a hostel, you pay for a child's education, you teach, you preach.. . . None of that is part of 
the chapter on jihad but of that on the amel-i salili [peacetime activities]. Jihad is the 
name given to the quest for power for the advent of justice, for the propagation of 
justice and for glorification of Allah's Word. Allah did not see that task as an abstract 
political concept; he made it a requirement for warriors [cahudi]. What does that mean? 
That j ihad must be waged by an army! The commander is identified ... The condition to 
be met before prayer [namaz] is the Islamisation of power. Allah says that, before 
mosques, it is the path of power which must be Muslim ... It is not erecting vaulted 
ceilings in the places of prayer which will lead you to Paradise. For Allah docs not ask 
whether you have built up vaulted ceilings in this country. He will not ask that. He will 
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ask you if you have reached a sufficient level ... today, if Muslims have a hundred liras, 
they must give thirty to the Koranic schools, to train our children, girls and boys, and 
sixty must be given to the political establishments which open the road to power. Allah 
asked all His prophets to fight for power. You cannot name a single member of a 
religious movement who does not fight for power. I tell you, i f l had as many heads as I 
have hairs on my head, even if each of those heads were to be torn from my shoulders for 
following the way of the Koran, I would not abandon my cause ... The question Allah will 
ask you is this: 'Why, in the time of the blasphemous regime, did you not work for the 
construction of an Islamic State?' Erbakan and his friends want to bring Islam to this 
country in the form of a political part)1. The prosecutor understood that clearly. If we 
eotdd understand that as he did, the problem would be solved. Even Abraham the Jew 
has realised that in this country the symbol o l ls lam is Refah. He who incites the Muslim 
community [cemaal] to take up arms before political power is in Muslim hands is a fool, 
or a traitor doing the bidding of others. For none of the prophets authorised war before 
the capture of State power. ... Muslims are intelligent. They do not reveal how they 
intend to beat their enemy. The general staff gives orders and the soldiers obey. If the 
general staff reveals its plan, it is up to the commanders of the Muslim community to 
make a new plan. Our mission is not to talk, but to apply the war plan, as soldiers in the 
army ..." 

C r i m i n a l p roceed ings had been b r o u g h t aga ins t M r §evki Ytlmaz. 

A l though his a n t i p a t h y to secu la r i sm was wel l -known, Refah had adop ted 

h im as a c and ida t e in loca l -government e lec t ions . After he had been 

e lec ted mayor of Rize, Refah had m a d e su re t h a t he was e lec ted as an 

M P in t he T u r k i s h G r a n d Na t iona l Assembly . 

34. In a public speech on 14 M a r c h 1993 and a television in terview 

first r eco rded in 1992 and r eb roadcas t on 24 N o v e m b e r 1996, M r H a s a n 

Hiiseyin Cey lan , Refah M P for the province of A n k a r a , h a d encouraged 

d i sc r imina t ion b e t w e e n bel ievers a n d non-bel ievers a n d h a d pred ic ted 

t h a t if t he s u p p o r t e r s of apply ing sha r i a c a m e to power they would 

ann ih i l a t e non-bel ievers : 

"Our homeland belongs to us, but not the regime, dear brothers. The regime and 
Kemalism belong to others. ... Turkey will be destroyed, gentlemen. People say: Could 
Turkey become like Algeria? Just as, in Algeria, we got 81% [of the votes], here too we 
will reach 81%, we will not remain on 20%. Do not waste your energy on us - I am 
speaking here to you, to those ... of the imperialist West, the colonising West, the wild 
West, to those who, in order to unite with the rest of the world, become the enemies of 
honour and modesty, those who lower themselves to the level of dogs, of puppies, in 
order to imitate the West, to the extent of putt ing dogs between the legs of Muslim 
women - it is to you I speak when I say: 'Do not waste your energy on us, you will die at 
the hands of the people of Ktrtkkale.' " 

"... the army says: 'We can accept it ifyou're a supporter of the PKK, but a supporter 
of sharia, never.' Well you won't solve the problem with that at t i tude. If you want the 
solution, it's sharia." 

Refah h a d e n s u r e d t h a t M r Cey lan was e lec ted as an M P a n d its local 

b r a n c h e s had played v ideo tapes of this speech and the in terview. 
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35. Refah ' s v i ce -cha i rman , M r A h m e t T e k d a l , in a speech he m a d e in 

1993 while on p i lg r image in Saudi Arab ia which was shown by a T u r k i s h 

television s ta t ion , had said t h a t he advoca ted ins ta l l ing a r e g i m e based on 

shar ia : 

"In countries which have a parliamentary regime, if the people are not sufficiently 
aware, if they do not work hard enough to bring about the advent of'/mi- nizami' [a just 
order or God's order] , two calamities lie ahead. The first calamity is the renegades they 
will have to face. They will be tyrannised by them and will eventually disappear. The 
second calamity is that they will not be able to give a satisfactory account of themselves 
to Allah, as they will not have worked to establish •hak nizami'. And so they will likewise 
perish. Venerable brothers, our duty is to do what is necessary to introduce the system of 
justice, taking these subtleties into consideration. The political apparatus which seeks to 
establish •hak nizami' in Turkey is the Welfare Party." 

36. O n 10 N o v e m b e r 1996 the mayor of Kayser i , M r § ü k r ü K a r a t c p c , 

had u rged the popu la t ion to r e n o u n c e secu la r i sm a n d asked his aud ience 

to "keep the i r h a t r e d al ive" unt i l the r e g i m e was c h a n g e d , in the following 

t e r m s : 

"The dominant forces say 'either you live as we do or we will sow discord and 
corruption among you'. So even Welfare Party Ministers dare not reveal their world-
outlook inside their Ministries. This morning I too attended a ceremony in my official 
capacity. When you see me dressed up like this in all this finery, don't think it's because 
I'm a supporter of secularism. In this period when our beliefs are not respected, and 
indeed are blasphemed against, 1 have had to attend these ceremonies in spite of 
myself. The Prime Minister, other Ministers and MPs have certain obligations. But you 
have no obligations. This system must change. We have waited, w-e will wait a little 
longer. Let us see what the future has in store for us. And let Muslims keep alive the 
resentment, rancour and hatred they feel in their hearts ." 

M r i jükrü K a r a t e p e had been convicted of inci t ing the people to h a t r e d 

on the g round of rel igion. 

37. O n 8 M a y 1997 M r I b r a h i m Hal i l Çel ik, Refah M P for the province 

of Çanburfa , had spoken in P a r l i a m e n t in favour of the e s t a b l i s h m e n t of a 

r e g i m e based on s h a r i a and approv ing ac ts of violence like those which 

were t ak ing place in Alger ia : 

"If you at tempt to close down the •Jmam-IIalip' theological colleges while the Welfare 
Party is in government, blood will flow. It would be worse than in Algeria. I too would like 
blood to flow. That ' s how democracy will be installed. And it will be a beautiful thing. 
The army has not been able to deal with 3,500 members of the PFvK. How would it see off 
six million Islamists? If they piss into the wind they'll get their faces wet. If anyone 
attacks me I will strike back. I will fight to the end to introduce sharia." 

M r I b r a h i m Hal i l Çelik had been expel led from the pa r ty one m o n t h 

af ter the appl ica t ion for d issolut ion had b e e n lodged. His exclusion had 

probably only been an a t t e m p t to evade the pena l ty in ques t ion . 

38. Refah ' s v i ce -cha i rman , t he Min i s t e r of J u s t i c e , M r §evket Kazan , 

had vis i ted a pe r son d e t a i n e d p e n d i n g tr ial for act ivi t ies c o n t r a r y to the 
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pr inciple of secu la r i sm, thus publicly l end ing h im his suppor t as a 
Min i s te r . 

39. O n the basis of t he evidence a d d u c e d on 7 J u l y 1997 by Pr inc ipa l 
S t a t e Counse l ' s Office, the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t held t h a t t he following 
fu r the r evidence conf i rmed tha t Refah was a c e n t r e of act ivi t ies con t r a ry 
to the pr inciple of secu la r i sm: 

- In a public speech on 7 May 1996 Mr N e c m e t t i n E r b a k a n had 
e m p h a s i s e d t he i m p o r t a n c e of television as an i n s t r u m e n t of p r o p a g a n d a 
in the holy war be ing waged in o r d e r to es tab l i sh Is lamic o rder : 

"... A State without television is not a State. If today, with your leadership, you wished 
to create a State, if you wanted to set up a television station, you would not even be able 
to broadcast for more than twenty-four hours. Do you believe it is as easy as that to 
create a State? That 's what I told them ten years ago. I remember it now. Because 
today people who have beliefs, an audience and a certain vision of the world, have a 
television station of their own, thanks be to God. It is a great event. 

Conscience, the fact that the television [channel] has the same conscience in all its 
programmes, and that the whole is harmonious, is very important. A cause cannot be 
fought for without [the support of] television. Besides, today we can say that television 
plays the role of artillery or an air force in the jihad, that is the war for domination of the 
people ... it would be unthinkable to send a soldier to occupy a hill before those forces 
had shelled or bombed it. That is why the jihad of today cannot be waged without 
television. So, for something so vital, sacrifices must be made. What difference does it 
make if we sacrifice money? Death is close to all of us. When everything is dark, after 
death, if you want something to show you the way, that something is the money you give 
today, with conviction, for Kanal 7. It was to remind you of that that I shared my 
memories with you. 

... That is why, from now on, with that conviction, we will truly make every sacrifice, 
until it hurts. May those who contribute, with conviction, to the supremacy of Hakk 
[Allah] be happy. May Allah bless voti all, and may He grant Kanal 7 even more 
success. Greetings." 

- By a dec r ee of 13 J a n u a r y 1997 the cab ine t (in which the Refah 
m e m b e r s formed a majori ty) h a d r eo rgan i sed work ing hours in public 
e s t a b l i s h m e n t s to m a k e a l lowances for fast ing d u r i n g R a m a d a n . T h e 
S u p r e m e A d m i n i s t r a t i v e C o u r t h a d annu l l ed th is dec ree on the g round 
t h a t it u n d e r m i n e d the pr inciple of s ecu la r i sm. 

4 0 . T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t observed tha t it had t aken into 
cons ide ra t ion i n t e r n a t i o n a l h u m a n - r i g h t s p ro tec t ion i n s t r u m e n t s , in­
c luding the Conven t ion . It also r e fe r red to t he res t r i c t ions a u t h o r i s e d by 
the second p a r a g r a p h of Art ic le 1 1 and Art ic le 17 of the Conven t i on . It 
po in ted out in t h a t con tex t t h a t Refah ' s l eade r s a n d m e m b e r s were us ing 
d e m o c r a t i c r igh t s and f reedoms wi th a view to rep lac ing the d e m o c r a t i c 
o r d e r wi th a sys tem based on sha r i a . T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t observed: 

"Democracy is the antithesis of sharia. [The] principle [of secularism], which is a sign 
of civic responsibility, was the impetus which enabled the Turkish Republic to move on 
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from Ummah [iimmel - the Muslim religious community] to the nation. With adherence 
to the principle of secularism, values based on reason and science replaced dogmatic 
values. ... Persons of different beliefs, desiring to live together, were encouraged to 
do so by the State's egalitarian at t i tude towards them. ... Secularism accelerated 
civilisation by preventing religion from replacing scientific thought in the State's 
activities. It creates a vast environment of civic responsibility and freedom. The 
philosophy of modernisation of Turkey is based on a humanist ideal, namely living in a 
more human way. Under a secular regime religion, which is a specific social institution, 
can have no authority over the constitution and governance of the State. ... Conferring 
on the State the right to supervise and oversee religious mat ters cannot be regarded as 
interference contrary to the requirements of democratic society. ... Secularism, which is 
also the instrument of the transition to democracy, is the philosophical essence of life in 
Turkey. Within a secular State religious feelings simply cannot be associated with 
politics, public affairs and legislative provisions. Those are not matters to which 
religious requirements and thought apply, only scientific data, with consideration for 
the needs of individuals and societies." 

T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t held t h a t w h e r e a poli t ical p a r t y p u r s u e d 
act ivi t ies a i m e d at b r ing ing the d e m o c r a t i c o r d e r to an end and used 
its f reedom of express ion to issue calls to act ion to achieve t h a t a im, the 
C o n s t i t u t i o n and s u p r a n a t i o n a l h u m a n - r i g h t s p ro tec t ion rules au tho r i s ed 
its d issolut ion. 

4 1 . T h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t observed t h a t t he public s t a t e m e n t s 
of Refah ' s l eaders , n a m e l y those of M r N e c m e t t i n E r b a k a n , M r §evket 
K a z a n and M r A h m e t T e k d a l , had direct ly engaged Refah ' s 
responsibi l i ty wi th r e g a r d to t he cons t i tu t iona l i ty of its act ivi t ies . It 
fu r the r observed t h a t the public s t a t e m e n t s m a d e by M P s M r §evki 
Yi lmaz , M r H a s a n Hüsey in Ceylan and M r I b r a h i m Hali l Çel ik, and 
by the mayor of Kayser i , M r § ü k r ü K a r a t e p e , had likewise engaged 
the par ty ' s responsibi l i ty since it had not r eac t ed to t h e m in any way 
or sought to d i s t ance itself from t h e m , or at least not before the 
c o m m e n c e m e n t of the dissolut ion p roceed ings . 

42. As an add i t iona l pena l ty , the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t dec ided to s t r ip 
N e c m e t t i n E r b a k a n , §evket K a z a n , A h m e t T e k d a l , §evki Yi lmaz , H a s a n 
Hüsey in Cey lan and I b r a h i m Halil Çelik of the i r M P s t a t u s , in accordance 
wi th Art ic le 84 of t he C o n s t i t u t i o n . It found t h a t these persons , by the i r 
words a n d d e e d s , h a d caused Refah ' s d issolut ion. T h e C o n s t i t u t i o n a l 
C o u r t also b a n n e d t h e m for five years from b e c o m i n g founding m e m b e r s , 
o rd ina ry m e m b e r s , l eade r s or aud i to r s of any o t h e r polit ical par ty , 
p u r s u a n t to Art ic le 69 § 8 of t he C o n s t i t u t i o n . 

43 . J u d g e s Ha§ im Kiltç and Sacit A d a h expressed d i s s en t i ng opinions 
s t a t i ng , inter alia, t h a t in the i r view the dissolut ion of Refah was not 
compa t ib l e e i t he r wi th the provisions of t he C o n v e n t i o n or wi th the case-
law of t he E u r o p e a n C o u r t of H u m a n Righ t s on t he d issolut ion of polit ical 
pa r t i e s . T h e y observed t h a t poli t ical pa r t i e s which did not suppor t t he use 
of violence should be able to t ake p a r t in poli t ical life a n d t h a t in a 
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plura l i s t sys tem t h e r e should be room for d e b a t e abou t ideas t h o u g h t to be 
d i s t u r b i n g or even shocking . 

44. Th i s j u d g m e n t was pub l i shed in the Official G a z e t t e on 
22 F e b r u a r y 1998. 

11. RELEVANT D O M E S T I C LAW 

A. T h e C o n s t i t u t i o n 

45. T h e re levan t provisions of the C o n s t i t u t i o n read as follows: 

Article 2 

"The Republic of Turkey is a democratic, secular and social State based on the rule of 
law, respectful of human rights in a spirit of social peace, national solidarity and justice, 
adhering to the nationalism of Atatürk and resting on the fundamental principles set 
out in the Preamble." 

Article 4 

"No amendment may be made or proposed to the provisions of Article I of the 
Constitution providing that the State shall be a republic, the provisions of Article 2 
concerning the characteristics of the Republic or the provisions of Article 3." 

Article 6 

"Sovereignty resides unconditionally and unreservedly in the nation. ... Sovereign 
power shall not under any circumstances be delegated to an individual, a group or a 
social class.. . ." 

Article 10 § 1 

"All individuals shall be ecptal before the law without any distinction based on 
language, race, colour, sex, political opinion, philosophical beliefs, religion, 
membership of a religious sect or other similar grounds." 

Article 14 § 1 

"None of the rights and freedoms referred to in the Constitution shall be exercised 
with a view to undermining the territorial integrity of the State and the unity of 
the nation, jeopardising the existence of the Turkish State or Republic, abolishing 
fundamental rights and freedoms, placing the control of the State in the hands of 
a single individual or group, ensuring the domination of one social class over other 
social classes, introducing discrimination on the grounds of language, race, religion or 
membership of a religious organisation, or establishing by any other means a State 
political system based on such concepts and opinions." 

Article 24 § 4 

"No one may exploit or abuse religion, religious feelings or things held sacred by 
religion in any manner whatsoever with a view to causing the social, economic, political 
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or legal order of the State to be based on religious precepts, even if only in part, or for 
the purpose of securing political or personal interest or influence thereby." 

Article 68 § 4 

"The constitutions, rule books and activities of political parlies shall not be 
incompatible with the independence of the State, the integrity of State territory and of 
the nation, human rights, the principles of equality and the rule of law, national 
sovereignty or the principles of a democratic, secular republic. No political party may 
be founded with the aim of advocating and establishing the domination of one social 
class or group, or a dictatorship in any form whatsoever.. . ." 

Article 69 S 4 

"... The Constitutional Court shall give a final ruling on the dissolution of political 
parties on an application by Principal State Counsel at the Court of Cassation." 

Article 69 § 6 

"... A political party may not be dissolved on account of activities contrary to the 
provisions of Article 68 § 4 unless the Constitutional Court has held that the political 
party concerned constitutes a centre of such activities." 

Th i s provision of the C o n s t i t u t i o n was added on 23 J u l y 1995. 

Article 69 § 8 

"... Members and leaders whose declarations and activities lead to the dissolution of a 
political party may not be founder members, leaders or auditors of another political 
part) for a period of five years from the date on which the reasoned decision to dissolve 
the party is published in the Official Gazelle ..." 

Article 84 

"Forfeiture of the status of member 

Where the Council of the Presidency of the Grand National Assembly has validated 
the resignation of members of Parliament, the loss of their status as members shall be 
decided by the Grand National Assembly in plenary session. 

A convicted member of Parliament shall not forfeit the status of member until the 
court which convicted him has notified the plenary Assembly of the linai judgment. 

A member of Parliament who continues to hold an office or carry on an activity 
incompatible with the status of member, within the meaning of Article 82, shall forfeit 
thai status after a secret ballot of the plenary Assembly held in the light of the relevant 
committee's report showing that the member concerned holds or carries on the office or 
activity in question. 

Where the Council of the Presidency of the Grand National Assembly notes thai a 
member of Parliament, without valid authorisation or excuse, has failed, for a total of 
live davs in one month, to lake pari in the work of the Assembly, that member shall 
forfeit the status of member where by majority vote the plenary Assembly so decides. 

The term of office of a member of Parliament whose words and deeds have, according 
to the Constitutional Court 's judgment , led to the dissolution of his party, shall end on 
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the date when that judgment is published in the Official Gazette. The Presidency of the 
Grand National Assembly shall enforce that part of the judgment and inform the 
plenary Assembly accordingly." 

B. Law n o . 2 8 2 0 o n the r e g u l a t i o n o f p o l i t i c a l p a r t i e s 

46. T h e re levant provisions of Law no. 2820 read as follows: 

Section 78 

"Political parties 

... shall not aim or strive to or incite third parties to 

- jeopardise the existence of the Turkish State and Republic, abolish fundamental 
rights and freedoms, introduce discrimination on grounds of language, race, colour, 
religion or membership of a religious sect, or establish, by any means, a system of 
government based on any such notion or concept. 

Section 90(1) 

"The constitution, programme and activities of political parties shall not contravene 
the Constitution or this Law." 

Section 101 

"The Constitutional Court shall dissolve a political party 

(b) where its general meeting, central office or executive committee ... takes 
a decision, issues a circular or makes a statement ... contrary to the provisions of 
Chapter 4 of this Law' 1 ' , or where the chairman, vice-chairman or general secretary 
makes any written or oral s ta tement contrary to those provisions. 

(d) Where acts contrary to the provisions of Chapter 4 of this Law have been 
committed by organs, authorities or councils other than those mentioned in sub­
paragraph (b), State Counsel shall, within two years of the act concerned, require the 
party in writing to disband those organs and/or authorities and/or councils. State 
Counsel shall order the permanent exclusion from the party of those members who 

1. This chapter (from section 78 to section 97), which concerns restrictions on the activities 
of political parties, provides, inter alia, that such activities may not be conducted to the 
detriment of the democratic constitutional order (including the sovereignty of the people 
and free elections), the nature of the nation State (including national independence, 
national unity and the principle of equality), and the secular nature of the State (including 
observance of the reforms carried out by Atatürk, the prohibition on exploiting religious 
feelings and the prohibition on religious demonstrations organised by political parties). 
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have been convicted lor committing acts or making s tatements which contravene the 
provisions of Part 4. 

State counsel shall institute proceedings for the dissolution of any political party 
which fails to comply with the instructions in his letter within thirty days of its service. 
If, within thirty days of service of State Counsel's application, the organs, authorities or 
councils concerned have been disbanded by the party, and the member or members in 
question have been permanently excluded, the dissolution proceedings shall lapse. If 
not, the Constitutional Court shall consider the case on the basis of the file and shall 
adjudicate after hearing, if necessary, the oral submissions of State Counsel, the 
representatives of the political party and all those capable of providing information 
about the case ..." 

Section 103 

"Where it is found that a political party has become a centre of activities contrary to 
the provisions of sections 78 to 88 ... of the present Law, the party shall be dissolved by 
the Constitutional Court." 

Section 107(1) 

"All the assets of political parties dissolved by order of the Constitutional Court shall 
be transferred to the Treasury." 

47. P a r a g r a p h 2 of sect ion 103, which the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
dec l a red u n c o n s t i t u t i o n a l on 9 J a n u a r y 1998, p rescr ibed the use of t he 
p r o c e d u r e laid down in sect ion 101(d) for d e t e r m i n a t i o n of t he ques t i on 
w h e t h e r a poli t ical pa r ty had b e c o m e a c e n t r e of an t i - cons t i tu t iona l 
act ivi t ies . 

C. Art i c l e 163 o f t h e C r i m i n a l C o d e , r e p e a l e d o n 12 Apri l 1991 

48. Th i s provision was worded as follows: 

"It shall be an offence, punishable by eight to fifteen years' imprisonment, to 
establish, found, organise, regulate, direct or administer associations with the 
intention of adapting the fundamental legal, social, economic or political bases of the 
State, even in part , to religious beliefs. 

It shall be an offence, punishable by five to twelve years' imprisonment, to be a 
member of an association of that type or to incite another to become a member. 

It shall be an oilence, punishable by live to ten years' imprisonment, to spread 
propaganda in any form or to a t tempt to acquire influence by exploiting religion, 
religious feelings or objects regarded as sacred by religion in a maimer contrary to the 
principle oí secularism and with the intention of adapting the fundamental legal, social, 
economic or political bases of the Slate, even in part, to religious beliefs or of serving 
political interests. 

It shall be an offence, punishable by two to live years' imprisonment, to spread 
propaganda in any form or to a t lempt to acquire influence, with the aim of serving 
one's personal interests or obtaining advantages, by exploiting religion, religious 
feelings, objects regarded as sacred by religion or religious books. 
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Where the acts mentioned above are committed on the premises of the public 
administrative authorities, municipal councils, publicly owned undertakings whose 
capital, or part of whose capital, belongs to the State, trade unions, workers' 
organisations, schools, or institutions of higher education, or by civil servants, 
technicians, doorkeepers or members of such establishments, the penalty shall be 
increased by a third. 

Where the acts mentioned in the third and fourth paragraphs above are committed by 
means of publications, the penalty shall be increased by a hall." 

T H E LAW 

I. ALLEGED V I O L A T I O N O F ARTICLE 11 O F T H E C O N V E N T I O N 

49. T h e app l i can t s a l leged t h a t the dissolut ion of Refah Par t i s i ( the 
Wel fa re Pa r ty ) a n d the t e m p o r a r y p roh ib i t ion b a r r i n g its l eaders -
inc luding M r N e c m e t t i n E r b a k a n , M r Sevket K a z a n a n d M r A h m e t 
T e k d a l - from hold ing s imi la r office in any o t h e r poli t ical p a r t y had 
infr inged the i r r ight to f reedom of associa t ion, g u a r a n t e e d by Art ic le 11 
of t he Conven t ion , t he re levan t pa r t s of which provide: 

"1. Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and to freedom of 
association ... 

2. No restrictions shall be placed on the exercise of these rights other than such as 
are prescribed by law and are necessary in a democratic society in the interests of 
national security or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the 
protection of health or morals or for the protection of the rights and freedoms of 
others . . . ." 

A. W h e t h e r t h e r e w a s a n i n t e r f e r e n c e 

50. T h e p a r t i e s accep ted t h a t Refah ' s d isso lu t ion a n d the m e a s u r e s 
which a c c o m p a n i e d it a m o u n t e d to a n in t e r f e rence wi th t he app l i can t s ' 
exerc ise of the i r r ight to f reedom of associa t ion. T h e C o u r t t akes the 
s a m e view. 

B. W h e t h e r the i n t e r f e r e n c e was j u s t i f i e d 

5 1 . Such an in t e r f e r ence will cons t i t u t e a b reach of Art ic le 11 unless it 
was "p resc r ibed by law", p u r s u e d one or m o r e of t he l e g i t i m a t e a i m s set 
out in p a r a g r a p h 2 of t h a t provision a n d was "necessa ry in a d e m o c r a t i c 
society" for the a c h i e v e m e n t of those a ims . 
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/. "Prescribed by law" 

(a) Arguments of the parties 

(!) The applicants 

52. T h e app l i can t s s u b m i t t e d tha t the c r i t e r i a appl ied by t he 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t in es tab l i sh ing t h a t Refah had become a c e n t r e of 
an t i - cons t i t u t iona l act ivi t ies were b r o a d e r t h a n those laid down by Law 
no. 2820 on the regu la t ion of polit ical pa r t i e s . T h e provisions of Law-
no. 2820, which laid down s t r i c t e r c r i t e r i a in the m a t t e r , n a m e l y those 
conce rn ing refusal to expel m e m b e r s who had been convicted of c r imina l 
offences, had been dec la red void by a decision of the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
one week before its decision to dissolve Refah . Moreover , the fo rmer 
decision had been publ i shed in t he Official G a z e t t e af ter Refah ' s dis­
solut ion. 

53. T h e app l ican t s a r g u e d tha t all of t he above had m a d e it impossible 
to foresee w h a t c r i t e r i a the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t would apply in dec id ing 
tha t Refah had become a c e n t r e of an t i - cons t i t u t iona l act ivi t ies . T h e new 
version of Law no. 2820 had not b e e n accessible to t he app l i can t s before 
Refah ' s d issolut ion. T h e y could not have been expec ted to o rgan i se the i r 
poli t ical act ivi t ies in accordance wi th c r i t e r i a t h a t did not exist before the 
pa r ty ' s d issolut ion. T h e app l i can t s s u b m i t t e d t h a t the fo rmer vers ion of 
Law no. 2820 should have been appl ied in the i r case a n d t h a t , af ter 
Refah ' s exclusion of its m e m b e r s whose speeches had been c i ted by 
Pr inc ipa l S t a t e Counse l in his submiss ions , the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
should have d i scon t inued t he dissolut ion p roceed ings . 

(ii) The Government 

54. T h e G o v e r n m e n t asked t he C o u r t to reject t he a p p l i c a n t s ' 
a r g u m e n t s . T h e y observed t h a t t he in t e r f e rence in ques t ion was clearly 
p resc r ibed by Art ic les 68 a n d 69 of t h e C o n s t i t u t i o n , which r e q u i r e d 
polit ical p a r t i e s c o n s t i t u t i n g c e n t r e s of an t i - cons t i tu t iona l act ivi t ies , 
c o n t r a r y to the pr inciples of equa l i ty a n d of a secular , d e m o c r a t i c 
republ ic in pa r t i cu l a r , to be dissolved by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t . T h e y 
e m p h a s i s e d t h a t one of the condi t ions for the dissolut ion of a polit ical 
pa r ty , n a m e l y fai lure on its par t to expel those of its m e m b e r s who had 
been convicted of c r imina l offences - a condi t ion which had been added 
by t he Law on the r egu la t i on of poli t ical pa r t i e s to t he def ini t ion of a 
" cen t r e of an t i - cons t i t u t iona l ac t iv i t i es" - was no longer appl icab le in t h e 
case on account of c h a n g e s to t he C r i m i n a l C o d e . In o t h e r words , following 
the r e p e a l of Art icle 163 of t he T u r k i s h C r i m i n a l C o d e , which conce rned 
the d i s s e m i n a t i o n of an t i - secu la r ideas and the c rea t ion of associa t ions 
for t h a t p u r p o s e , the p r o c e d u r e laid down in sect ion 103(2) of t he Law on 
t h e r egu l a t i on of polit ical pa r t i e s had b e c o m e devoid of pu rpose . T h e 
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G o v e r n m e n t s u b m i t t e d t h a t for t h a t r ea son sec t ion 103(2) was manifes t ly 
u n c o n s t i t u t i o n a l in t h a t i ts app l ica t ion would have m a d e it impossible to 
give full effect to the Cons t i t u t i on , and in p a r t i c u l a r Ar t ic le 69 § 6 thereof, 
which gave t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t sole power to rule t h a t a political 
p a r t y cons t i t u t ed a c e n t r e of an t i - cons t i t u t iona l act ivi t ies . 

55. T h e G o v e r n m e n t fu r the r s u b m i t t e d t h a t a j u d g m e n t conce rn ing a 
review of t he cons t i tu t iona l i ty of t he specific ru le to be appl ied in a 
p a r t i c u l a r d i spu t e did not n e e d to be pub l i shed in the Official G a z e t t e 
before the c o m m e n c e m e n t of t h a t d i spu t e in o r d e r to be opera t ive . In 
such a s i tua t ion t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ad jou rned the proceedings 
unt i l it had se t t l ed t he ques t i on of the cons t i tu t iona l i ty of a legislative 
provision it had to apply. T h a t p r o c e d u r e was a wel l -es tabl i shed prac t ice 
of t he T u r k i s h C o n s t i t u t i o n a l C o u r t and of t he h ighe r cour t s in a n u m b e r 
of o t h e r E u r o p e a n coun t r i e s . 

(b) The Court's assessment 

56. T h e C o u r t m u s t first cons ider w h e t h e r t he app l i can t s a r e es topped 
from s u b m i t t i n g this a r g u m e n t , since they accep ted in the i r add i t iona l 
obse rva t ions to t h e C h a m b e r and a t the h e a r i n g before t he C h a m b e r 
t h a t the m e a s u r e s compla ined of were in accordance wi th d o m e s t i c law, 
a n d in p a r t i c u l a r wi th t he C o n s t i t u t i o n . In its j u d g m e n t t he C h a m b e r 
no t ed t h a t t h e p a r t i e s a g r e e d " t h a t t he in t e r f e rence conce rned was 
' p resc r ibed by law' , t he m e a s u r e s imposed by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
be ing based on Art ic les 68, 69 a n d 84 of the C o n s t i t u t i o n a n d sect ions 101 
a n d 107 of Law no. 2820 on the r egu la t ion of poli t ical p a r t i e s " . 

However , the C o u r t po in t s out t h a t t he " c a s e " r e fe r red to t he G r a n d 
C h a m b e r e m b r a c e s in pr inciple all aspec ts of the appl ica t ion previously 
e x a m i n e d by the C h a m b e r in its j u d g m e n t , t he scope of i ts ju r i sd ic t ion in 
t he "case" be ing l imi ted only by the C h a m b e r ' s decis ion on admissibi l i ty . 
It does not exc lude the possibili ty of es toppel w h e r e one of the par t i es 
b r e a k s good faith t h r o u g h a radical c h a n g e of posi t ion. However , t h a t has 
not occur red in t he i n s t an t case , as t he app l i can t s p r e s e n t e d in the i r initial 
app l ica t ions t he m a i n lines of the i r a r g u m e n t on this poin t . T h e y a r e 
the re fo re not e s topped from ra is ing the issue now (see, mutatis mutandis, 
K. and T. v. Finland [ G C ] , no. 25702/94, §§ 139-41, E C H R 2001-VTI; 
Kingsley v. the United Kingdom [ G C ] , no. 35605/97, § 34, E C H R 2002-IV; 
a n d Gog v. Turkey [ G C ] , no. 36590/97, §§ 35-37, E C H R 2002-V). 

57. As r e g a r d s t he accessibil i ty of the provisions in issue and the 
foreseeabi l i ty of t he i r effects, the C o u r t r e i t e r a t e s t h a t the express ion 
"presc r ibed by law" r e q u i r e s firstly t h a t t he i m p u g n e d m e a s u r e should 
have a basis in d o m e s t i c law. It also refers to t he qua l i ty of the law in 
ques t ion , r e q u i r i n g t h a t it be accessible to the pe r sons conce rned and 
fo rmu la t ed wi th sufficient precis ion to enab le t h e m - if need be , with 
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a p p r o p r i a t e advice - to foresee, to a d e g r e e t h a t is r e a sonab l e in the 
c i r c u m s t a n c e s , t he consequences which a given act ion m a y en ta i l . 
Expe r i ence shows, however , tha t it is impossible to a t t a i n abso lu te 
precis ion in the f raming of laws, pa r t i cu la r ly in fields in which the 
s i tua t ion changes accord ing to the evolving views of society. A law which 
confers a d i sc re t ion is not in itself incons is ten t wi th this r e q u i r e m e n t , 
provided t h a t the scope of the d iscre t ion a n d the m a n n e r of its exerc ise 
a r e ind ica ted wi th sufficient clari ty, hav ing r ega rd to the l eg i t ima t e a im 
in ques t ion , to give the individual a d e q u a t e p ro tec t ion aga ins t a r b i t r a r y 
in te r fe rence (see Müller and Others v. Switzerland, j u d g m e n t of 24 May 
1988, Ser ies A no. 133, p . 20, § 29; Ezelin v. France, j u d g m e n t of 26 Apri l 
1991, Series A no. 202, pp. 21-22, § 45; a n d Margareta and Roger Anderssein 
v. Sweden, j u d g m e n t of 25 F e b r u a r y 1992, Series A no. 226-A, p . 25, § 75). 
T h e C o u r t also accepts t h a t t he level of precis ion r e q u i r e d of d o m e s t i c 
legislat ion - which canno t in any case provide for every even tua l i ty -
d e p e n d s to a cons iderab le d e g r e e on the c o n t e n t of the i n s t r u m e n t in 
ques t ion , t he field it is de s igned to cover and t h e s t a t u s of those to w h o m 
it is a d d r e s s e d . It is, moreover , p r imar i ly for t he na t iona l a u t h o r i t i e s to 
i n t e r p r e t and apply domes t i c law (see Vogt v. Germany, 26 S e p t e m b e r 
1995, Ser ies A no. 323, p . 24, § 48) . 

58. In t he in s t an t case t h e C o u r t observes t h a t the d i spu t e u n d e r 
domes t i c law conce rned the cons t i tu t iona l i ty of the act ivi t ies of a 
poli t ical pa r t y and fell wi th in the ju r i sd ic t ion of the C o n s t i t u t i o n a l 
C o u r t . T h e w r i t t e n law mos t re levant to t he ques t ion w h e t h e r t he 
in t e r f e rence was "prescr ibed by law" is t he T u r k i s h C o n s t i t u t i o n . 

59. T h e pa r t i e s did not d i spu te t h a t act ivi t ies c o n t r a r y to t h e pr inciples 
of equa l i ty and respec t for a d e m o c r a t i c , secular republ ic were un­
doub ted ly u n c o n s t i t u t i o n a l u n d e r Art ic le 68 of the C o n s t i t u t i o n . Nor 
did they deny t h a t t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t had sole ju r i sd ic t ion , on an 
appl ica t ion by Pr inc ipa l S t a t e Counse l , to dissolve a polit ical pa r t y 
which h a d b e c o m e a cen t r e of act ivi t ies c o n t r a r y to Art ic le 68 of 
t he C o n s t i t u t i o n . Moreover , Ar t ic le 69 of the C o n s t i t u t i o n ( a m e n d e d 
in 1995) explicit ly conf i rms tha t t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t a lone is 
e m p o w e r e d to d e t e r m i n e w h e t h e r a poli t ical p a r t y cons t i t u t e s a c e n t r e of 
an t i - cons t i t u t iona l act ivi t ies . T h e C o u r t no tes t h a t Refah ' s M P s took pa r t 
in the work of t he p a r l i a m e n t a r y c o m m i t t e e conce rned and the d e b a t e 
in the G r a n d N a t i o n a l Assembly on the 1995 a m e n d m e n t s to the 
C o n s t i t u t i o n (see p a r a g r a p h 11 above) . 

60. F u r t h e r m o r e , t he fact t h a t on 12 Apri l 1991 an t i - secu la r act ivi t ies 
ceased to be pun i shab le u n d e r the c r imina l law is not d i s p u t e d by e i the r 
pa r ty . T h e C o u r t no tes t h a t , as the T u r k i s h C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
exp la ined in its j u d g m e n t of 9 J a n u a r y 1998, t h e r e thus r e su l t ed a 
d ivergence be tween the Law on the r egu la t ion of poli t ical pa r t i e s a n d the 
C o n s t i t u t i o n , in tha t t he r e q u i r e m e n t in sect ion 103(2) of the Law on the 
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r egu la t ion of polit ical pa r t i e s t h a t in o r d e r for the poli t ical pa r t y 
conce rned to cons t i t u t e a " c e n t r e of an t i - cons t i tu t iona l ac t iv i t i es" it h a d 
to have refused to expel those of its m e m b e r s w h o had been convicted of 
c r imina l offences, t a k e n t o g e t h e r wi th the a m e n d m e n t s to t he C r i m i n a l 
Code of 12 April 1991, had r e n d e r e d m e a n i n g l e s s t he C o n s t i t u t i o n a l 
C o u r t ' s power to dissolve polit ical p a r t i e s which c o n s t i t u t e d c e n t r e s of 
an t i - secu la r act ivi t ies , even t hough t h a t power was clearly confer red by 
Ar t ic les 68 § 4 and 69 §§ 4 and 6 of t he C o n s t i t u t i o n . 

6 1 . It r e m a i n s to be d e t e r m i n e d w h e t h e r the app l i can t s m u s t have 
been a w a r e of t he possibili ty oí a d i rec t app l ica t ion of t he C o n s t i t u t i o n in 
the i r case a n d could t hus have foreseen the risks they ran t h r o u g h the i r 
par ty ' s an t i - secu la r act ivi t ies or t h r o u g h the i r refusal to d i s t ance 
themse lves from t h a t type of activity, w i thou t the p r o c e d u r e laid down by 
section 103(2) of t he Law on the r egu l a t i on of polit ical pa r t i e s be ing 
followed. 

In o r d e r to be able to a n s w e r t h a t ques t i on , t he C o u r t m u s t first 
cons ider t he re levant pa r t i cu la r i t i e s of the legal b a c k g r o u n d aga ins t 
which t h e facts of the case took place, as set out in t he j u d g m e n t of the 
T u r k i s h C o n s t i t u t i o n a l C o u r t and not con te s t ed by the pa r t i e s . T h e 
T u r k i s h C o n s t i t u t i o n canno t be a m e n d e d by o rd ina ry legis lat ion and 
takes p r e c e d e n c e over s t a t u t e law; a conflict b e t w e e n the Cons t i t u t i on ' s 
provisions and those of o rd ina ry legislat ion is resolved in the 
C o n s t i t u t i o n ' s favour. In add i t ion , t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t has the 
power a n d t h e du ty to review the cons t i tu t iona l i ty of legis lat ion. W h e r e 
in a p a r t i c u l a r case t h e r e is a d i sc repancy be tween the provisions of the 
appl icable s t a t u t e law and those of t he C o n s t i t u t i o n , as h a p p e n e d in the 
ins tan t case , the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t is clearly r equ i r ed to give 
p r ecedence to the provisions of the C o n s t i t u t i o n , d i s r e g a r d i n g the 
u n c o n s t i t u t i o n a l provisions of the re levan t legis la t ion. 

62. T h e C o u r t next t akes in to account the app l i c an t s ' s t a t u s as t he 
pe r sons to w h o m t h e re levan t legal i n s t r u m e n t s were add re s sed . Refah 
was a la rge poli t ical pa r ty which had legal advisers conversan t with 
cons t i tu t iona l law a n d the rules govern ing poli t ical pa r t i e s . M r N e c m e t t i n 
E r b a k a n , M r §evket K a z a n and M r A h m e t T e k d a l were also expe r i enced 
pol i t ic ians . As m e m b e r s of t h e T u r k i s h p a r l i a m e n t they had t a k e n pa r t in 
p a r l i a m e n t a r y discussions a n d p rocedure s conce rn ing the a m e n d m e n t s to 
the C o n s t i t u t i o n , d u r i n g which the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ' s power to rule 
tha t a p a r t y h a d b e c o m e a c e n t r e of an t i - cons t i t u t iona l act ivi t ies a n d the 
d i sc repancy b e t w e e n t h e new tex t of t h e C o n s t i t u t i o n a n d Law no. 2820 
were m e n t i o n e d . In add i t ion , Mr §evket K a z a n a n d M r A h m e t T e k d a l 
were lawyers by profession (see p a r a g r a p h s 10-11 above) . 

63. T h a t be ing so, t he C o u r t cons iders t h a t t he app l i can t s were 
r ea sonab ly able to foresee t h a t t hey r a n t h e risk of p roceed ings t o 
dissolve Refah if t he par ty ' s l eade r s a n d m e m b e r s engaged in an t i -
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secular act ivi t ies , a n d tha t the fact t h a t the s teps laid down in 
sect ion 103(2) of Law no. 2820 were not t a k e n , having become 
inapplicable a s a resu l t of t he 1991 c h a n g e s to t he C r i m i n a l C o d e ' s 
provisions on an t i - secu la r act ivi t ies , could not p r even t i m p l e m e n t a t i o n of 
the dissolut ion p r o c e d u r e r e q u i r e d by the T u r k i s h C o n s t i t u t i o n . 

64. C o n s e q u e n t l y , t he in t e r f e rence was "p resc r ibed by law". 

2. Legitimate aim 

65. T h e G o v e r n m e n t s u b m i t t e d tha t the i n t e r f e r ence compla ined of 
p u r s u e d severa l l eg i t ima t e a i m s , n a m e l y p ro tec t ion of publ ic safety, 
na t iona l secur i ty and the r igh ts and f reedoms of o t h e r s and the 
p reven t ion of c r ime . 

66. T h e app l i can t s accep ted in pr inciple t h a t p ro t ec t ion of publ ic 
safety and the r igh t s a n d f reedoms of o the r s and the p r even t i on of c r i m e 
migh t d e p e n d on s a f egua rd ing the pr inciple of secu la r i sm. However , they 
s u b m i t t e d tha t in p l ead ing those a i m s the G o v e r n m e n t sought to conceal 
t he unde r ly ing reasons which had led to Refah ' s d issolut ion. In real i ty , 
they a r g u e d , this had been the a im of major bus iness conce rns and the 
mi l i ta ry , whose i n t e r e s t s were t h r e a t e n e d by Refah ' s economic policy, 
involving a r educ t ion of t he na t iona l deb t to zero . 

67. T h e C o u r t cons iders tha t the app l i can t s have not adduced 
sufficient evidence to es tab l i sh tha t Refah was dissolved for r easons o t h e r 
t h a n those ci ted by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t . T a k i n g into account t he 
i m p o r t a n c e of the pr inciple of secu la r i sm for t h e d e m o c r a t i c sys tem in 
T u r k e y , it cons iders tha t Refah ' s d issolut ion p u r s u e d several of t he 
l eg i t ima te a ims listed in Art ic le 11, n a m e l y p ro tec t ion of na t iona l 
secur i ty and public safely, p reven t ion of d i so rde r or c r ime a n d pro tec t ion 
of t he r igh t s and f reedoms of o t h e r s . 

3. "Necessary in a democratic society" 

(a) Arguments of the parties 

(i) The applicants 

68. T h e app l i can t s s u b m i t t e d in t he first place t h a t the cr i t ic isms t h a t 
had been levelled at Refah on the basis of speeches m a d e several years 
before were not near ly sufficient to prove t h a t the pa r ty c o n s t i t u t e d a 
t h r e a t to secu la r i sm a n d d e m o c r a c y in T u r k e y at t he t ime w h e n t h e 
d issolut ion p roceed ings were i n s t i t u t ed aga ins t it. 

69. T h e y fu r the r observed t h a t Refah had found itself in power 
t h i r t e e n years af ter its founda t ion . Wi th its mil l ions of m e m b e r s it had 
had a long polit ical ex is tence and had t a k e n on m a n y responsibi l i t ies in 
local a n d cen t r a l g o v e r n m e n t . In o rde r to d e t e r m i n e w h e t h e r the par ty ' s 
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d issolut ion was necessary , the C o u r t should assess all the factors t h a t had 
led to the decision and all of the pa r ty ' s act ivi t ies since it had come into 
ex i s tence . 

70. T h e app l i can t s fu r the r e m p h a s i s e d t he fact t h a t Refah had been in 
power for a year , from J u n e 1996 to J u l y 1997, d u r i n g which t i m e it could 
have t ab led draft legis la t ion to in t roduce a r e g i m e based on I s lamic law. 
But it had done n o t h i n g of the sor t . T h e app l i can t s s u b m i t t e d tha t 
" r i go rous" E u r o p e a n supervis ion on the C o u r t ' s p a r t would have shown 
tha t Refah compl ied wi th d e m o c r a t i c pr inc ip les . 

71 . As r e g a r d s the impu tab i l i t y to Refah of t he s t a t e m e n t s a n d acts 
ci ted in t he d issolut ion j u d g m e n t , the app l ican t s m a i n t a i n e d t h a t whe re 
these acts a n d speeches were a t t r i b u t a b l e to m e m b e r s who had been 
expel led from the p a r t y for t ha t very reason they could not engage 
Refah 's responsibi l i ty . T h e r e m a r k s of Refah ' s c h a i r m a n , M r N e c m e t t i n 
E r b a k a n , had to be i n t e r p r e t e d in con t ex t , in t he l ight of t he full t ex t of 
the speeches from which they had been e x t r a c t e d . N o apologia for violence 
could be d i sce rned in those speeches . 

72. W i t h r ega rd to t he theo ry of a p lu ra l i ty of legal sys t ems , the 
app l i can t s po in ted out t ha t M r N e c m e t t i n E r b a k a n ' s speeches on tha t 
point were isolated and had been m a d e in 1993. It was not t he policy of 
Refah, as a polit ical pa r ty , to i n t roduce a p lura l i ty of legal sys tems , but at 
all events wha t M r N e c m e t t i n E r b a k a n had proposed was only the 
in t roduc t ion of a "civil-law" sys tem, based on the f reedom to e n t e r in to 
con t r ac t s , which would not have affected t he gene ra l s p h e r e of publ ic 
law. F r u s t r a t i n g such a policy in the n a m e of the special role of 
secu la r i sm in T u r k e y a m o u n t e d to d i sc r imina t ion aga ins t M u s l i m s who 
wished to conduc t the i r p r iva te lives in acco rdance wi th the p r ecep t s of 
the i r rel igion. 

73. O n the ques t i on w h e t h e r Refah sought to in t roduce a r eg ime 
based on sha r i a , the app l i can t s observed in t he first place t h a t t h e r e was 
no re ference in Refah ' s cons t i tu t ion or its p r o g r a m m e to e i t h e r sha r i a or 
I s lam. Secondly, they s u b m i t t e d t h a t analysis of the speeches m a d e by 
Refah ' s l eaders did not es tabl ish tha t it was the pa r ty ' s policy to 
in t roduce sha r i a in T u r k e y . T h e des i re to see sha r i a i n t roduced in 
T u r k e y , as exp res sed by c e r t a i n MPs who h a d s u b s e q u e n t l y b e e n expel led 
from Refah , could not be a t t r i b u t e d to the p a r t y as a whole . In any 
case , the proposa l to in t roduce sha r i a and the plan to es tab l i sh a 
p lu ra l i ty of legal sys tems were incompa t ib l e , and the Cons t i t u t i ona l 
C o u r t had been m i s t a k e n in accus ing Refah of s u p p o r t i n g bo th proposals 
s imul taneous ly . 

74. Moreover , in the app l i c an t s ' submiss ion , the concept of a "just 
o rde r " , which had been m e n t i o n e d in ce r t a in speeches by p a r t y m e m b e r s , 
was not a re fe rence to divine o rde r , con t r a ry to wha t had been s t a t e d in 
t he C h a m b e r ' s j u d g m e n t . M a n y t heo re t i c i ans had used the s a m e t e r m in 
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o r d e r to descr ibe the i r ideal society wi thou t giving it any rel igious 
conno t a t i on . 

75. T h e app l i can t s fu r the r d i spu t ed t he s t a t e m e n t in p a r a g r a p h 72 of 
the C h a m b e r ' s j u d g m e n t t h a t "It is difficult to dec la re one ' s respec t for 
d e m o c r a c y and h u m a n r igh ts while at the s a m e t ime s u p p o r t i n g a r e g i m e 
based on sha r i a T h e y s u b m i t t e d tha t such a s t a t e m e n t could lead to a 
d is t inc t ion be tween " C h r i s t i a n d e m o c r a t s " and "Mus l im d e m o c r a t s " and 
cons t i t u t e d i sc r imina t ion aga ins t t he 150 mill ion M u s l i m s in a to ta l 
E u r o p e a n population of 800 mill ion. In any event , they cons ide red tha t 
the ques t ion did not fall wi th in the C o u r t ' s ju r i sd ic t ion . 

76. As r ega rds recourse to force, t he app l i can t s m a i n t a i n e d t h a t even 
t h o u g h some Refah m e m b e r s had m e n t i o n e d such a possibili ty in the i r 
speeches , no m e m b e r of Refah had ever a t t e m p t e d to use force. T h e 
inescapab le conclusion was tha t t he ac ts a n d speeches cr i t ic ised on this 
account did not at t he t i m e of t he par ty ' s d issolut ion r e p r e s e n t a real 
d a n g e r for secu la r i sm in Tu rkey . C e r t a i n m e m b e r s who h a d m a d e such 
speeches had been expel led from Refah . O n e of t h e m had been convicted 
j u s t before the d issolut ion, so tha t Refah had not had t i m e to expel h im 
before be ing dissolved. T h e o t h e r speeches for which Refah ' s l eade r s had 
been cri t icised had been m a d e before t he pa r ty c a m e to power . 

77. Lastly, the app l i can t s s u b m i t t e d t h a t t he in t e r f e rence in issue was 
not p r o p o r t i o n a t e to the a ims p u r s u e d . T h e y laid p a r t i c u l a r e m p h a s i s on 
t h e h a r s h n e s s of dissolving any polit ical pa r t y on account of speeches 
m a d e by some of its m e m b e r s , the scale of the polit ical d isabi l i t ies 
imposed on the t h r e e app l i can t s , M r N e c m e t t i n E r b a k a n , M r §evket 
K a z a n a n d M r A h m e t T e k d a l , a n d the heavy financial losses suffered by 
Refah following its d issolut ion. 

(ii) The Government 

78. O n the ques t i on w h e t h e r Refah p r e s e n t e d a d a n g e r a t t he t ime of 
its d issolut ion, t he G o v e r n m e n t observed t h a t the pa r ty had never 
exerc ised power a lone a n d had the re fo re never had an o p p o r t u n i t y to put 
its p lan of s e t t i ng u p a t heoc ra t i c S t a t e into p rac t i ce . T h e y s u b m i t t e d tha t 
if Refah had been the sole pa r ty in power it would have been q u i t e capable 
of i m p l e m e n t i n g its policy a n d t hus p u t t i n g an end to democracy . 

79. T h e G o v e r n m e n t fu r the r s u b m i t t e d t h a t t he speeches cri t icised by 
the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t were i m p u t a b l e to Refah . T h e y po in ted out t h a t 
Art ic le 4 of t he pa r ty ' s cons t i tu t ion provided for t he exclusion of m e m b e r s 
respons ib le for ac ts c o n t r a r y to t he decis ions of its execut ive o rgans ; u n d e r 
Art ic le 5 of the cons t i tu t ion m e m b e r s who c o m m i t t e d ac ts c o n t r a r y to the 
pa r ty ' s cons t i tu t ion and p r o g r a m m e w e r e l iable to t he s a m e pena l ty . T h e 
G o v e r n m e n t a s s e r t e d t h a t t he se provisions had never been appl ied to the 
Refah m e m b e r s gui l ty of the offending acts and s t a t e m e n t s . 
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80. Moreover , t he p lan to in t roduce a p lura l i ty of legal sys tems , which 
had never been a b a n d o n e d by Refah , was clearly i ncompa t ib l e wi th t he 
pr inciple of non-d i sc r imina t ion , which was e n s h r i n e d in t he Conven t ion 
and was one of t he f u n d a m e n t a l pr inc ip les of democracy . 

8 1 . W i t h r e g a r d to t he ques t ion w h e t h e r Refah s u p p o r t e d the 
in t roduc t ion of sha r i a in T u r k e y , t he G o v e r n m e n t observed t h a t it was 
not the pa r ty ' s official p r o g r a m m e which caused a p r o b l e m but t he fact 
t ha t c e r t a i n aspec ts of t he act ivi t ies and speeches of Refah ' s leaders 
u n a m b i g u o u s l y ind ica ted t h a t the pa r ty would seek to i n t r o d u c e shar ia if 
it held power a lone . T h e y po in ted out t h a t t he concept of a "just o rde r" , 
m e n t i o n e d by Refah , had formed the basis for its c a m p a i g n in t he 1995 
gene ra l e lect ion. In exp la in ing the concept of a "just o r d e r " in the 
con tex t oí t h a t p r o p a g a n d a , Refah ' s l eaders h a d clear ly been r e fe r r ing to 
a n o rde r based on sha r i a . 

82. T h e G o v e r n m e n t endor sed the opinion expressed by the 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t and in p a r a g r a p h 72 of t he C h a m b e r ' s j u d g m e n t 
t h a t sha r i a is ha rd to reconci le wi th d e m o c r a c y a n d the Conven t ion 
sys tem. A theoc ra t i c S t a t e could not be a d e m o c r a t i c S t a t e , as could be 
seen from T u r k i s h his tory d u r i n g the O t t o m a n per iod , a m o n g o t h e r 
e x a m p l e s . T h e G o v e r n m e n t m e n t i o n e d a n u m b e r of ins tances of 
incompat ib i l i ty b e t w e e n the m a i n ru les of sha r i a and t h e r igh t s a n d 
f reedoms g u a r a n t e e d by the Conven t ion . 

83. T h e G o v e r n m e n t did not believe tha t Refah was c o n t e n t to 
i n t e r p r e t the pr inciple of secu la r i sm differently. In t he i r submiss ion , 
t he p a r t y wished to do away wi th t h a t p r inc ip le a l t o g e t h e r . Th i s was 
evidenced by the submiss ions m a d e on Refah ' s beha l f d u r i n g the l a tes t 
d e b a t e s on a m e n d m e n t of the C o n s t i t u t i o n , since Refah had qu i t e simply-
proposed de l e t i ng the re fe rence in the C o n s t i t u t i o n to t he pr inciple of 
secu la r i sm. 

84. As to the possibili ty of us ing force as a m e t h o d of polit ical 
si n igg le , t he G o v e r n m e n t c i ted t he s t a t e m e n t s of Refah m e m b e r s who 
advoca ted t he use of violence in o rde r to resist c e r t a in g o v e r n m e n t 
policies or to gain power a n d r e t a i n it. T h e y s u b m i t t e d t h a t a n u m b e r 
of acts and speeches by Refah m e m b e r s cons t i t u t ed i n c i t e m e n t to a 
popu la r upr i s ing and the gene ra l i s ed violence c h a r a c t e r i s i n g any "holy 
war" . 

85. T h e G o v e r n m e n t fu r the r observed t h a t at the m a t e r i a l t ime 
radica l I s lamis t g roups such as Hizbu l l ah were ca r ry ing ou t n u m e r o u s 
acts of t e r r o r i s m in Tu rkey . It was also at t h a t t i m e t h a t Refah 
m e m b e r s were advoca t ing I s lamic f u n d a m e n t a l i s m in the i r speeches , one 
e x a m p l e be ing a visit m a d e by one of t h e app l i can t s , M r §evket Kazan , 
t he M i n i s t e r of J u s t i c e at t he t i m e , to a mayor who had been a r r e s t e d 
for o rgan i s ing a " J e rusa l em even ing" in a room d e c o r a t e d wi th pos ters 
showing the l eaders of the t e r ro r i s t o rgan i sa t ions H a m a s a n d Hizbu l l ah . 
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(b) The Court's assessment 

(i) General principles 

((x) Democracy and political parties in the Convention system 

86. O n the ques t ion of the r e l a t i onsh ip be tween d e m o c r a c y and 
the C o n v e n t i o n , t he C o u r t has a l r eady ru led , in United Communist Party 
of Turkey and Others v. Turkey ( j udgmen t of 30 J a n u a r y 1998, Reports of 
Judgments and Decisions 1998-1, pp . 21-22, § 45) , as follows: 

"Democracy is without doubt a fundamental feature of the European public order ... 

That is apparent , firstly, from the Preamble to the Convention, which establishes a 
very clear connection between the Convention and democracy by stating that the 
maintenance and further realisation of human rights and fundamental freedoms are 
best ensured on the one hand by an effective political democracy and on the other by a 
common understanding and observance of human rights ... The Preamble goes on to 
affirm that European countries have a common heritage of political tradition, ideals, 
freedom and the rule of law. The Court has observed that in that common heritage are 
to be found the underlying values of the Convention it has pointed out several times 
that the Convention was designed to maintain and promote the ideals and values of a 
democratic society ... 

In addition, Articles 8, 9, 10 and 11 of the Convention require that interference with 
the exercise of the rights they enshrine must be assessed by the yardstick of what is 
'necessary in a democratic society'. The only type of necessity capable of justifying an 
interference with any of those rights is, therefore, one which may claim to spring 
from 'democratic society'. Democracy thus appears to be the only political model 
contemplated by the Convention and, accordingly, the only one compatible with it." 

87. T h e C o u r t has also conf i rmed on a n u m b e r of occasions the 
p r i m o r d i a l role played in a d e m o c r a t i c r e g i m e by polit ical pa r t i e s 
enjoying the f reedoms a n d r igh t s en sh r ined in Art ic le 11 and also in 
Art ic le 10 of t he Conven t ion . 

In United Communist Party of Turkey and Others, c i ted above, it s t a t ed t h a t 
it found even more persuas ive t h a n the word ing of Art icle 11 the fact t h a t 
poli t ical p a r t i e s were a form of associa t ion essent ia l to t he p roper 
funct ioning of d e m o c r a c y (p. 17, § 25). In view of the role played by-
poli t ical pa r t i e s , any m e a s u r e t a k e n aga ins t t h e m affected bo th f reedom 
of associa t ion and , consequen t ly , democracy in t he S t a t e conce rned 
(p. 18, § 3 1 ) . 

It is in t he n a t u r e of the role they play tha t polit ical pa r t i e s , the only 
bodies which can c o m e to power , also have t he capac i ty to inf luence the 
whole of the r e g i m e in the i r coun t r i e s . By the proposa ls for a n overall 
societal mode l which they pu t before t he e l ec to ra t e and by the i r capaci ty 
to i m p l e m e n t those proposa ls once they c o m e to power, polit ical pa r t i e s 
differ from o t h e r o rgan i sa t ions which i n t e rvene in the poli t ical a r e n a . 

88. Moreover , t he C o u r t has previously no ted t h a t p ro tec t ion 
of opinions and the f reedom to express t h e m wi th in t he m e a n i n g of 
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Art ic le 10 of t he Conven t i on is one of t he object ives of t h e f reedoms of 
a s sembly and associa t ion e n s h r i n e d in Art ic le 11. T h a t appl ies all t h e 
m o r e in r e l a t ion to polit ical pa r t i e s in view of the i r essent ia l role in 
e n s u r i n g p lu ra l i sm and the p r o p e r funct ioning of d e m o e r a e v (ibid., 
pp. 20-21, §§ 42-43). 

89. T h e C o u r t cons iders t h a t t h e r e can be no d e m o c r a c y wi thou t 
p lu ra l i sm. It is for t h a t r ea son t h a t f reedom of express ion as ensh r ined in 
Art ic le 10 is appl icab le , subject to p a r a g r a p h 2, not only to " i n f o r m a t i o n " 
or " ideas" t h a t a r e favourably received or r e g a r d e d as inoffensive or as a 
m a t t e r of indifference, bu t a lso to those t h a t offend, shock or d i s t u r b (see, 
a m o n g m a n y o t h e r au tho r i t i e s , Handyside v. the United Kingdom, j u d g m e n t of 
7 D e c e m b e r 1976, Ser ies A no. 24, p . 23, § 49, and Jersild v. Denmark, 
j u d g m e n t of 23 S e p t e m b e r 1994, Series A no. 298, p . 26, § 37) . I n a s m u c h 
as the i r act ivi t ies form pa r t of a collective exerc ise of t h e f reedom of 
express ion , polit ical p a r t i e s a r e also en t i t l ed to seek the p ro tec t ion of 
Art ic le 10 of the Conven t ion (see United Communist Party of Turkey and 
Others, c i ted above, pp . 20-21, § 43) . 

(ß) Democracy and religion in the Convention system 

90. For t he purposes of t he p r e s e n t case , the C o u r t also refers to its 
case- law conce rn ing the place of rel igion in a d e m o c r a t i c society and a 
d e m o c r a t i c S t a t e . It r e i t e r a t e s t h a t , as p r o t e c t e d by Art ic le 9, f reedom of 
t h o u g h t , conscience a n d re l ig ion is one of the founda t ions of a " d e m o c r a t i c 
society" wi th in t he m e a n i n g of the Conven t ion . It is, in its rel igious 
d imens ion , one of t he mos t vi ta l e l e m e n t s t h a t go to m a k e u p the iden t i ty 
of bel ievers a n d t he i r concep t ion of life, bu t it is also a prec ious asse t for 
a the i s t s , agnos t ics , scept ics a n d the u n c o n c e r n e d . T h e p lu ra l i sm 
indissociable from a d e m o c r a t i c society, which has been dea r ly won over 
t he cen tu r i e s , d e p e n d s on it. T h a t f reedom enta i l s , inter alia, f r eedom to 
hold or not to hold rel igious beliefs and to p rac t i se or not to prac t i se a 
rel igion (see Kokkinakis v. Greece, j u d g m e n t of 25 May 1993, Ser ies A 
no. 260-A, p. 17, § 3 1 , and Buscarmi and Others v. San Marino [ G C ] , 
no. 24645/94, § 34, E C H R 1999-1). 

9 1 . Moreover , in d e m o c r a t i c societ ies , in which several rel igions 
coexist wi th in one and the s a m e popu la t ion , it m a y be necessa ry to place 
res t r i c t ions on this f reedom in o r d e r to reconcile the i n t e r e s t s of the 
var ious g roups a n d e n s u r e t h a t everyone ' s beliefs a re r e spec t ed (see 
Kokkinakis, c i ted above, p . 18, § 33) . T h e C o u r t has f requent ly e m p h a s i s e d 
the S t a t e ' s role as t he n e u t r a l a n d i m p a r t i a l o rgan i se r of t h e exerc i se of 
var ious rel igions, fa i ths a n d beliefs, and s t a t e d t h a t th is role is conducive 
to public o rde r , re l igious h a r m o n y a n d to l e rance in a d e m o c r a t i c society. It 
also cons iders t h a t t he S t a t e ' s d u t y of n e u t r a l i t y a n d impa r t i a l i t y is 
i ncompa t ib l e wi th any power on the S t a t e ' s p a r t to assess t he leg i t imacy 
of rel igious beliefs (see , mutatis mutandis, Cha'are Shalom Ve Tsedek v. France 
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[ G C ] , no. 27417/95 , § 84, E C H R 2000-VII) and t h a t it r equ i r e s t he S t a t e to 
e n s u r e m u t u a l t o l e rance b e t w e e n oppos ing g roups (see, mutatis mutandis, 
Metropolitan Church of Bessarabia and Others v. Moldova, no. 45701/99, § 123, 
E C H R 2001-XII) . 

92. T h e C o u r t ' s e s tab l i shed case-law conf i rms this funct ion of the 
S t a t e . It has held tha t in a d e m o c r a t i c society t he S t a t e m a y limit the 
f reedom to mani fes t a re l igion, for e x a m p l e by w e a r i n g an Is lamic 
headscarf , if the exercise of t ha t f reedom clashes wi th the a im of 
p r o t e c t i n g t he r igh t s a n d f reedoms of o t h e r s , publ ic o r d e r and public 
safety (see Dahlab v. Switzerland ( d e c ) , no. 42393/98, E C H R 2001-V). 

Whi le f reedom of rel igion is in t he first place a m a t t e r of individual 
consc ience , it also implies f reedom to mani fes t one ' s rel igion a lone and in 
p r iva te or in c o m m u n i t y wi th o t h e r s , in publ ic a n d wi th in the circle of 
those whose faith one s h a r e s . Ar t ic le 9 lists a n u m b e r of forms which 
man i f e s t a t i on of a rel igion or belief m a y t a k e , n a m e l y worsh ip , t each ing , 
p rac t i ce a n d obse rvance . Neve r the l e s s , it does not p ro tec t every act 
m o t i v a t e d or inf luenced by a rel igion or belief (see Kalag v. Turkey, 
j u d g m e n t of 1 Ju ly mi, Reports 1997-IV, p. 1209, § 27). 

T h e obl igat ion for a t e a c h e r to observe n o r m a l work ing hours which, 
he a s se r t s , c lash wi th his a t t e n d a n c e at p raye r s , may be c o m p a t i b l e wi th 
the f reedom of rel igion (see X v. the United Kingdom, no. 8160/78, 
C o m m i s s i o n decision of 12 M a r c h 1981, Decis ions and R e p o r t s (DR) 22, 
p. 27) , as m a y the obl igat ion r e q u i r i n g a motorcycl is t to w e a r a c rash 
h e l m e t , which in his view is i ncompa t ib l e wi th his rel igious du t i e s (see 
X v. the United Kingdom, no. 7992/77, C o m m i s s i o n decision of 12 J u l y 1978, 
D R 14, p. 234) . 

93 . In apply ing the above pr inciples to T u r k e y the Conven t i on 
in s t i t u t ions have expressed the view t h a t t he pr inciple of secu la r i sm is 
ce r ta in ly one of t he f u n d a m e n t a l pr inciples of the S t a t e which a r e in 
h a r m o n y wi th the rule of law and respec t for h u m a n r igh ts and 
democracy . An a t t i t u d e which fails to respec t t ha t pr inciple will not 
necessar i ly be accep ted as be ing covered by the f reedom to manifes t 
one ' s rel igion and will not enjoy the p ro t ec t i on of Art ic le 9 of the 
C o n v e n t i o n (see t he opinion of t he C o m m i s s i o n , expressed in its r epor t 
of 27 F e b r u a r y 1996, in Kalaç, ci ted above, p . 1215, § 44, and , mutatis 
mutandis, p . 1209, §§ 27-31). 

94. In o r d e r to pe r fo rm its role as t he n e u t r a l and i m p a r t i a l o rgan i se r 
of the exercise of rel igious beliefs, the S t a t e m a y dec ide to impose on its 
serving or fu ture civil s e rvan t s , who will be r e q u i r e d to wield a por t ion of 
its sovereign power, the d u t y to refrain from t ak ing par t in t he Is lamic 
f u n d a m e n t a l i s t m o v e m e n t , whose goal a n d p lan of ac t ion is to b r ing 
abou t t he p r e - e m i n e n c e of re l igious rules (see, mutatis mutandis, Yanasik 
v. Turkey, no. 14524/89, C o m m i s s i o n decis ion of 6 J a n u a r y 1993, D R 74, 
p. 14, and Kalaç, c i ted above, p . 1209, § 28). 
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95. In a c o u n t r y like T u r k e y , w h e r e t he g r e a t major i ty of t h e 
popula t ion be long to a p a r t i c u l a r rel igion, m e a s u r e s t a k e n in univers i t ies 
to p reven t c e r t a i n f u n d a m e n t a l i s t re l igious m o v e m e n t s from e x e r t i n g 
p re s su re on s t u d e n t s who do not p rac t i se t h a t rel igion or on those 
who be long to a n o t h e r rel igion may be jus t i f ied u n d e r Art ic le 9 § 2 of 
the Conven t i on . In t h a t con tex t , secular univers i t ies m a y r e g u l a t e 
man i fe s t a t ion of the r i tes a n d symbols of t he said rel igion by impos ing 
res t r ic t ions as to t he place and m a n n e r of such man i f e s t a t i on wi th t h e 
a im of e n s u r i n g peaceful co-exis tence b e t w e e n s t u d e n t s of var ious fai ths 
and thus p r o t e c t i n g public o rde r and the beliefs of o t h e r s (see Karaduman 
v. Turkey, no . 16278/90, Commis s ion decision of 3 May 1993, D R 74, p. 93). 

(y) The possibility of imposing restrictions, and rigorous European 
supervision 

96. T h e f reedoms g u a r a n t e e d by Art ic le 11, a n d by Ar t ic les 9 a n d 10 of 
the C o n v e n t i o n , c a n n o t depr ive t he au tho r i t i e s of a S t a t e in which a n 
associa t ion, t h r o u g h its act ivi t ies , j e o p a r d i s e s tha t S t a t e ' s ins t i tu t ions , of 
the r ight to p ro tec t those ins t i tu t ions . In this connec t ion , the C o u r t points 
out t ha t it has previously held tha t some c o m p r o m i s e b e t w e e n the 
r e q u i r e m e n t s of de fend ing d e m o c r a t i c society a n d individual r ights is 
i n h e r e n t in the Conven t i on sys tem. For t h e r e to be a c o m p r o m i s e of t h a t 
sort any in t e rven t ion by the au tho r i t i e s m u s t be in accordance wi th 
p a r a g r a p h 2 of Art ic le 11 - a m a t t e r which the C o u r t cons iders below. 
On ly w h e n t h a t review is c o m p l e t e will t he C o u r t be in a pos i t ion to 
dec ide , in t he l ight of all t he c i r c u m s t a n c e s of t he case , w h e t h e r Ar t ic le 17 
of the Conven t i on should be appl ied (see United Communist Party of Turkey 
and Others, c i ted above, p . 18, § 32) . 

97. T h e C o u r t has also def ined as follows the l imits wi th in which 
poli t ical o rgan i sa t i ons can con t inue to enjoy the p ro tec t ion of the 
Conven t i on whi le conduc t i ng the i r act ivi t ies (ibid., p. 27, § 57) : 

"... one of the principal characteristics of democracy [is] the possibility it offers of 
resolving a country's problems through dialogue, without recourse to violence, even 
when they are irksome. Democracy thrives on freedom of expression. From that point 
of view, there can be no justification for hindering a political group solely because it 
seeks to debate in public the situation of part of the State's population and to take part 
in the nation's political life in order to find, according to democratic rules, solutions 
capable of satisfying everyone concerned." 

98. O n t h a t poin t , the C o u r t cons iders tha t a polit ical pa r t y may 
p r o m o t e a c h a n g e in the law or the legal a n d cons t i t u t iona l s t r u c t u r e s 
of the S t a t e on two condi t ions : firstly, the m e a n s used to t h a t end m u s t 
be legal a n d d e m o c r a t i c ; secondly, the c h a n g e p roposed mus t itself 
be compa t ib l e wi th f u n d a m e n t a l d e m o c r a t i c pr inc ip les . It necessar i ly 
follows tha t a poli t ical pa r t y whose l eaders inci te to violence or put 
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forward a policy which fails to respec t d e m o c r a c y or which is a i m e d at the 
d e s t r u c t i o n of d e m o c r a c y and the f lout ing of the r igh ts a n d f reedoms 
recognised in a democracy canno t lay c la im to t he Conven t ion ' s 
p ro tec t ion aga ins t pena l t i e s imposed on those g r o u n d s (see Yazar and 
Others v. Turkey, nos. 22723/93 , 22724/93 and 22725/93, § 49, E C H R 
2002-11, and , mutatis mutandis, t he following j u d g m e n t s : Slankov and the 
United Macedonian Organisation Ilinden v. Bulgaria, nos. 29221/95 and 
29225/95 , § 97, E C H R 2001-IX, and Socialist'Party and Others v. Turkey, 
j u d g m e n t of 25 May 1998, Äe/wfo 1998-III, pp. 1256-57, §§ 46-47). 

99. T h e possibil i ty c a n n o t be exc luded tha t a poli t ical pa r ty , in 
p l ead ing the r igh t s e n s h r i n e d in Art icle 11 a n d also in Art ic les 9 and 10 
of (he C o n v e n t i o n , m i g h t a t t e m p t to der ive t h e r e f r o m the r ight to 
conduc t wha t a m o u n t s in prac t ice to act ivi t ies i n t e n d e d to des t roy the 
l igh t s or f reedoms set forth in t he C o n v e n t i o n and thus b r ing about 
t h e d e s t r u c t i o n of democracy (see Communist Party (KPD) v. Germany, 
no. 250/57, C o m m i s s i o n decision of 20 J u l y 1957, Yearbook 1, p. 222). In 
view of t he very c lear link be tween the C o n v e n t i o n and democracy (see 
p a r a g r a p h s 86-89 above) , no one mus i be a u t h o r i s e d to rely on (he 
Conven t ion ' s provisions in o r d e r to w e a k e n or des t roy the ideals a n d 
va lues of a d e m o c r a t i c society. P lu ra l i sm a n d d e m o c r a c y a re based on a 
c o m p r o m i s e t h a t r equ i r e s var ious concessions by individuals or g roups of 
individuals , who m u s t s o m e t i m e s ag ree to l imit some of the f reedoms they 
enjoy in o rde r to g u a r a n t e e g r e a t e r s tabi l i ty of t he c o u n t r y as a whole (see, 
mutatis mutandis, Petersen v. Germany ( d e c ) , no. 39793/98 , E C H R 2001-XII) . 

In tha t con tex t , the C o u r t cons iders t h a t it is not at all improbab le t h a t 
t o t a l i t a r i an m o v e m e n t s , o rgan i sed in the form of polit ical pa r t i e s , migh t 
do away wi th democracy , after p r o s p e r i n g u n d e r the d e m o c r a t i c r e g i m e , 
t h e r e be ing e x a m p l e s of this in m o d e r n E u r o p e a n history. 

100. T h e C o u r t r e i t e r a t e s , however , t h a t the excep t ions set ou t in 
Art ic le 11 a re , w h e r e poli t ical pa r t i e s a re conce rned , to be cons t rued 
str ict ly; only convincing and compel l ing reasons can justify res t r i c t ions on 
such p a r t i e s ' f reedom of associa t ion. In d e t e r m i n i n g w h e t h e r a necess i ty 
wi th in the m e a n i n g of Art ic le 11 § 2 exis t s , the C o n t r a c t i n g S ta te s have 
only a l imi ted m a r g i n of apprec ia t ion . A l t h o u g h it is not for the C o u r t to 
t ake the place of t he na t iona l a u t h o r i t i e s , which a r e b e t t e r placed t h a n an 
i n t e r n a t i o n a l court to decide , for e x a m p l e , the a p p r o p r i a t e t i m i n g for 
i n t e r f e rence , it m u s t exercise r igorous supervis ion e m b r a c i n g bo th the 
law a n d the decis ions apply ing it, inc luding those given by i n d e p e n d e n t 
cou r t s . D r a s t i c m e a s u r e s , such as the d isso lu t ion of an en t i re political 
pa r t y and a disabil i ty b a r r i n g its l eade r s from car ry ing on any s imi lar 
act ivi ty for a specified per iod , m a y be t a k e n only in the mos t ser ious cases 
(see t he following j u d g m e n t s : United Communist Party of Turkey and Others, 
ci ted above, p . 22, § 46; Socialist Party and Others, c i ted above, p . 1258, § 50; 
andFreedom and Democracy Party (ÖZDEP) v. Turkey [ G C ] , no. 23885/94, § 45 , 
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E C H R 1999-VLII). Provided t h a t it satisfies the condi t ions set out in 
p a r a g r a p h 98 above, a pol i t ical pa r t y a n i m a t e d by the m o r a l values 
imposed by a rel igion c a n n o t be r e g a r d e d as int r ins ical ly in imical to t he 
f u n d a m e n t a l pr inciples of democracy , as set forth in t he Conven t ion . 

(S) Imputability to a political party of the acts and speeches of its members 

101. T h e C o u r t fu r the r considers tha t the cons t i t u t i on and 
p r o g r a m m e of a polit ical pa r t y canno t be t a k e n in to accoun t as the sole 
c r i te r ion for d e t e r m i n i n g its objectives and in t en t ions . T h e political 
expe r i ence of t he C o n t r a c t i n g S t a t e s has shown t h a t in the pas t political 
pa r t i e s wi th a ims con t r a ry to the f u n d a m e n t a l pr inciples of democracy 
have not revea led such a ims in the i r official publ ica t ions un t i l af ter 
t a k i n g power . T h a t is why the C o u r t has always po in ted out t h a t a par ty ' s 
polit ical p r o g r a m m e may conceal objectives and in t en t ions different from 
the ones it p roc la ims . T o verify tha t it does not , the con t en t of the 
p r o g r a m m e m u s t be c o m p a r e d wi th the act ions of t he pa r ty ' s l eaders and 
the posi t ions they defend. T a k e n t o g e t h e r , these acts and s t ances may be 
re l evan t in p roceed ings for the dissolut ion of a poli t ical par ty , provided 
t h a t as a whole they disclose its a ims a n d in t en t ions (see United 
Communist Party of Turkey and Others, c i ted above, p . 27, § 58, a n d Socialist 
Party and Others, c i ted above, pp . 1257-58, § 48) . 

(E ) The appropriate timing for dissolution 

102. In add i t ion , the C o u r t cons iders t h a t a S t a t e c a n n o t be r equ i r ed 
to wai t , before i n t e rven ing , un t i l a poli t ical pa r ty has seized power and 
begun to t ake conc re t e s t eps to i m p l e m e n t a policy i ncompa t ib l e wi th the 
s t a n d a r d s of t he Conven t i on and democracy , even t h o u g h t he d a n g e r of 
t h a t policy for democracy is sufficiently es tab l i shed a n d i m m i n e n t . T h e 
C o u r t accepts t h a t whe re t he p re sence of such a d a n g e r h a s been 
es tab l i shed by the na t iona l cou r t s , af ter de ta i l ed sc ru t iny sub jec ted to 
r igorous E u r o p e a n supervis ion , a S t a t e m a y " reasonab ly forestal l the 
execu t ion of such a policy, which is incompa t ib le wi th the Conven t ion ' s 
provisions, before a n a t t e m p t is m a d e to i m p l e m e n t it t h r o u g h concre te 
s teps tha t migh t pre judice civil peace a n d the coun t ry ' s d e m o c r a t i c 
r e g i m e " (see the C h a m b e r ' s j u d g m e n t , § 81). 

103. T h e C o u r t t akes the view t h a t such a power of prevent ive 
in t e rven t ion on the S t a t e ' s p a r t is also cons i s ten t wi th C o n t r a c t i n g 
P a r t i e s ' positive obl iga t ions u n d e r Art ic le 1 of the Conven t i on to secure 
t he r igh ts a n d f reedoms of pe r sons wi th in the i r j u r i sd ic t ion . Those 
obl iga t ions r e l a t e not only to any in t e r f e r ence tha t m a y resu l t from acts 
or omiss ions i m p u t a b l e to a g e n t s of the S t a t e or occur r ing in public 
e s t a b l i s h m e n t s bu t also to in t e r f e r ence i m p u t a b l e to pr iva te individuals 
wi th in non-S ta te en t i t i es (see, for e x a m p l e , wi th r ega rd to the S ta t e ' s 
obl igat ion to m a k e pr iva te hospi ta l s adop t a p p r o p r i a t e m e a s u r e s to 
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p ro t ec t life, Calvelli and Ciglio v. Italy [ G C ] , no. 32967/96, § 49, E C H R 

2002-1). A C o n t r a c t i n g S t a t e may be jus t i f ied u n d e r its positive 

obl iga t ions in impos ing on polit ical pa r t i e s , which a re bodies whose raison 

d'être is to accede to power a n d d i rec t the work of a cons ide rab le por t ion of 

the S t a t e a p p a r a t u s , the du ty to respec t a n d sa feguard t he r igh ts a n d 

f reedoms g u a r a n t e e d by the C o n v e n t i o n and the ob l iga t ion not to pu t 

forward a political p r o g r a m m e in con t r ad i c t i on wi th t he f u n d a m e n t a l 

pr inciples of democracy . 

(Ç) Overall examination 

104. In the light of t he above cons ide ra t ions , the C o u r t ' s overall 

e x a m i n a t i o n of t he ques t ion w h e t h e r the dissolut ion of a political 

pa r t y on account of a risk of d e m o c r a t i c pr inc ip les be ing u n d e r m i n e d m e t 

a "p ress ing social n e e d " (see, for e x a m p l e , Socialist Party and Others, c i ted 

above, p . 1258, § 49) m u s t c o n c e n t r a t e on t he following poin ts : (i) w h e t h e r 

t he re was plausible evidence t h a t t he risk to democracy , suppos ing it h a d 

been proved to exist , was sufficiently i m m i n e n t ; (ii) w h e t h e r t he acts and 

speeches of the l eaders and m e m b e r s of t he polit ical pa r ty conce rned were 

i m p u t a b l e to the pa r ty as a whole ; and (iii) w h e t h e r the ac ts and speeches 

i m p u t a b l e to the polit ical pa r ty formed a whole which gave a c lear p ic tu re 

of a mode l of society conceived and advoca ted by the pa r ty which was 

incompa t ib l e wi th the concept of a " d e m o c r a t i c society". 

105. T h e overall e x a m i n a t i o n of the above poin ts t h a t the C o u r t m u s t 

conduc t also has to t ake account of the his tor ical con tex t in which the 

dissolut ion of t he pa r ty conce rned took place a n d the g e n e r a l i n t e re s t in 

p re se rv ing the pr inciple of secu la r i sm in tha t con tex t in the coun t ry 

conce rned to e n s u r e the p r o p e r funct ioning of " d e m o c r a t i c society" (see, 

mutatis mutandis, Petersen, c i ted above) . 

(ii) Application oj the above principles to the present case 

106. T h e C o u r t will devote t he first p a r t of its e x a m i n a t i o n to t he 

ques t i on w h e t h e r Refah ' s d issolut ion and the secondary pena l t i e s 

imposed on the o t h e r app l i can t s me t a "p res s ing social need" . It will t h e n 

d e t e r m i n e , if t he case ar i ses , w h e t h e r those pena l t i e s were " p r o p o r t i o n a t e 

to the l eg i t ima t e a ims p u r s u e d " . 

(0C) Pressing social need 

The appropriate timing for dissolution 

107. T h e C o u r t will first d e t e r m i n e w h e t h e r Refah could have 

p r e s e n t e d a t h r e a t to t he d e m o c r a t i c r e g i m e at the t i m e w h e n it was 

dissolved. 

It observes in t h a t connec t ion t h a t Refah was founded in 1983, took pa r t 

in a n u m b e r of gene ra l and local e lec t ion c a m p a i g n s and ob ta ined 
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a p p r o x i m a t e l y 22% of t he votes in t he 1995 g e n e r a l e lect ion, which gave it 
158 sea ts in t he G r a n d N a t i o n a l Assembly (out of a to ta l of 450 a t the 
m a t e r i a l t i m e ) . After s h a r i n g power in a coali t ion g o v e r n m e n t , Refah 
ob t a ined about 3 5 % of t he votes in t he local e lect ions of N o v e m b e r 1996. 
Accord ing to an opinion poll ca r r i ed out in J a n u a r y 1997, if a gene ra l 
e lect ion had been held at t h a t t i m e Refah would have received 3 8 % of the 
votes . Accord ing to the forecasts of t he s a m e opinion poll, Refah could 
have ob t a ined 67% of t h e votes in the g e n e r a l e lect ion likely to be held 
abou t four y e a r s ' l a t e r (see p a r a g r a p h 11 above) . N o t w i t h s t a n d i n g the 
u n c e r t a i n n a t u r e of some opin ion polls, those figures b e a r wi tness to a 
cons iderab le rise in Refah ' s inf luence as a polit ical pa r t y and its chances 
of c o m i n g to power a lone . 

108. T h e C o u r t accordingly cons iders t h a t at t he t i m e of i ts dissolut ion 
Refah had the real po t en t i a l to seize poli t ical power wi thou t be ing 
r e s t r i c t ed by the c o m p r o m i s e s i n h e r e n t in a coal i t ion. If Refah had 
p roposed a p r o g r a m m e c o n t r a r y to d e m o c r a t i c pr inc ip les , its monopoly of 
poli t ical power would have enab led it to es tab l i sh the model of society 
envisaged in tha t p r o g r a m m e . 

109. As r ega rds the app l i can t s ' a r g u m e n t tha t Refah was pun i shed for 
speeches by its m e m b e r s m a d e several years before its dissolut ion, the Cour t 
considers t h a t t he T u r k i s h cour t s , when reviewing the cons t i tu t ional i ty 
of Refah ' s ac ts , could leg i t imate ly t ake in to cons idera t ion the progress ion 
over t i m e of the real r isk tha t the par ty ' s activit ies r e p r e s e n t e d for the 
pr inciples of democracy . T h e s a m e applies to the review of Refah 's 
compl iance wi th the pr inciples set forth in the Convent ion . 

First ly, t h e p r o g r a m m e and policies of a polit ical pa r t y may become 
clear t h r o u g h the a c c u m u l a t i o n of acts and speeches by its m e m b e r s over 
a re la t ively long per iod. Secondly, the pa r ty concerned may , over t he years , 
inc rease its chances of ga in ing polit ical power and i m p l e m e n t i n g its 
policies. 

110. Whi l e it can be cons idered , in the p re sen t case , t ha t Refah 's 
policies were d a n g e r o u s for the r igh t s a n d f reedoms g u a r a n t e e d by 
the Conven t ion , t he real chances t h a t Refah would i m p l e m e n t its 
p r o g r a m m e af ter g a i n i n g power m a d e t h a t d a n g e r m o r e t ang ib le and 
m o r e i m m e d i a t e . T h a t be ing the case , the C o u r t c a n n o t crit icise 
t he na t i ona l cour t s for not ac t ing ear l ie r , a t t he risk of i n t e rven ing 
p r e m a t u r e l y a n d before t he d a n g e r conce rned had t a k e n s h a p e and 
become rea l . Nor can it cri t icise t h e m for not wa i t ing , at the risk of 
p u t t i n g t he poli t ical r e g i m e a n d civil peace in j e o p a r d y , for Refah to seize 
power a n d swing in to act ion, for e x a m p l e by t ab l ing bills in P a r l i a m e n t , in 
o r d e r to i m p l e m e n t its p l ans . 

In shor t , the C o u r t cons iders tha t in e lec t ing to i n t e rvene at t he t ime 
w h e n they did in t he p r e s e n t case t he na t iona l a u t h o r i t i e s did not go 
beyond the m a r g i n of app rec i a t i on left to t h e m u n d e r t he Conven t i on . 
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Imputabili/}' to Refah of the acts and speeches of its members 

111. T h e pa r t i e s before the C o u r t ag reed t h a t n e i t h e r in its 
cons t i tu t ion nor in the coali t ion p r o g r a m m e it had n e g o t i a t e d wi th 
a n o t h e r poli t ical par ty , the T r u e P a t h Pa r ty (Dogru Yol Pa r t i s i ) , had 
Refah proposed a l t e r i ng T u r k e y ' s cons t i t u t iona l s e t t l e m e n t in a way t h a t 
would be con t r a ry to t he f u n d a m e n t a l pr inciples of democracy . Refah was 
dissolved on the basis of the s t a t e m e n t s m a d e and s tances a d o p t e d by its 
c h a i r m a n a n d some of its m e m b e r s . 

112. T h o s e s t a t e m e n t s a n d s tances were m a d e or a d o p t e d , accord ing 
to t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , by seven of Refah ' s l ead ing f igures, n a m e l y its 
c h a i r m a n , M r N e c m e t t i n E r b a k a n , its two v ice -cha i rmen , M r §cvkel 
K a z a n a n d M r A h m e t T e k d a l , t h r e e Refah m e m b e r s of T u r k e y ' s G r a n d 
N a t i o n a l Assembly , M r §evki Yi lmaz , M r H a s a n Hiiseyin Ceylan and 
M r i b r a h i m Hal i l Çel ik , a n d the mayor of the city of Konya, M r Recai 
K a r a t e p e , e lec ted on a Refah t icket . 

113. T h e C o u r t cons iders t h a t t he s t a t e m e n t s a n d ac ts of 
M r N e c m e t t i n E r b a k a n , in his capaci ty as c h a i r m a n of Ridali or as the 
P r i m e Min i s t e r e lec ted on account of his posi t ion as the leader of his 
par ty , could incon tes tab ly be a t t r i b u t e d to Refah . T h e role of a c h a i r m a n , 
who is f requent ly a pa r ty ' s e m b l e m a t i c f igure, is different in t h a t respec t 
from t h a t of a s imple m e m b e r . R e m a r k s on politically sensi t ive subjects or 
posi t ions t a k e n up by the c h a i r m a n of a p a r t y a re perceived by polit ical 
in s t i tu t ions and by public opinion as acts ref lec t ing the pa r ty ' s views, 
r a t h e r t h a n his pe r sona l opin ions , unless he dec la res t h a t this is not the 
case . T h e C o u r t observes on tha t point t ha t M r E r b a k a n never m a d e it 
c lear t ha t his s t a t e m e n t s a n d s t ances did not reflect Refah ' s policy or 
t h a t he was only expres s ing his pe r sona l opinion. 

114. T h e C o u r t cons iders tha t t he speeches and s t ances of Refah ' s 
v ice -cha i rmen could be t r e a t e d in t he s a m e way as those of its c h a i r m a n . 
Save w h e r e o the rwise ind ica ted , r e m a r k s by such pe r sons on polit ical 
ques t i ons a r e i m p u t a b l e to t he pa r ty they r e p r e s e n t . T h a t appl ies in the 
p r e s e n t case to t h e r e m a r k s of M r §evket K a z a n and M r A h m e t T e k d a l . 

115. Moreover , t he C o u r t cons iders t h a t , i n a s m u c h as the ac ts and 
r e m a r k s of t he o t h e r Refah m e m b e r s who were M P s or held local 
g o v e r n m e n t pos ts fo rmed a whole which disclosed the par ty ' s a ims and 
in t en t ions and pro jec ted a n i m a g e , w h e n viewed in the a g g r e g a t e , of t he 
mode l of society it washed to set up , these could also be i m p u t e d to Refah. 
T h e s e ac ts or r e m a r k s were likely to inf luence po ten t i a l voters by a rous ing 
t he i r hopes , expec t a t i ons or fears , not because they were a t t r i b u t a b l e to 
individuáis but because they had b e e n done or m a d e on Refah ' s beha l f by 
MPs and a mayor , all of w h o m had been e lec ted on a Refah p la t fo rm. Such 
ac ts and speeches were po ten t ia l ly m o r e effective t h a n abs t r ac t forms of 
words w r i t t e n in the pa r ty ' s cons t i t u t i on and p r o g r a m m e in achieving any 
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unlawful ends . T h e C o u r t cons iders tha t such ac ts and speeches a re 

i m p u t a b l e to a pa r ty unless it d i s t ances itself from t h e m . 

But a shor t t i m e l a t e r Refah p r e s e n t e d those responsib le for these acts 

a n d speeches as c a n d i d a t e s for i m p o r t a n t pos ts , such as m e m b e r of 

P a r l i a m e n t or mayor of a large city, and d i s t r i bu t ed one of t he offending 

speeches to its local b r a n c h e s to serve as m a t e r i a l for the polit ical t r a in ing 

of its m e m b e r s . Before the p roceed ings to dissolve Refah were in s t i t u t ed 

no disc ipl inary ac t ion was t a k e n wi th in t he pa r ty aga ins t those who had 

m a d e the speeches c o n c e r n e d on account of t he i r act ivi t ies or publ ic 

s t a t e m e n t s and Refah never cri t icised the i r r e m a r k s . T h e C o u r t accepts 

the T u r k i s h C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ' s conclusion on this point to the effect 

t ha t Refah had decided to expel those responsib le for the ac ts and 

speeches concerned in the hope of avoiding dissolut ion and tha t the 

decision was not m a d e freely, as the decisions of l eaders of associa t ions 

should be if they a r c to be recognised u n d e r Art ic le 11 (see, mutatis 

mutandis, Freedom and Democracy Party (OZDEP), c i ted above, § 26) . 

T h e C o u r t accordingly concludes tha t t he ac ts and speeches of Refah ' s 

m e m b e r s and l eaders ci ted by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t in its dissolut ion 

j u d g m e n t were i m p u t a b l e to the whole par ty . 

The main grounds for dissolution cited by the Constitutional Court 

116. T h e C o u r t cons iders on this point t ha t a m o n g the a r g u m e n t s for 

d issolut ion p leaded by Pr inc ipa l S t a t e Counse l a t the C o u r t of Cassa t ion 

those ci ted by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t as g r o u n d s for i ts f inding that 

Refah had become a c e n t r e of an t i - cons t i tu t iona l act ivi t ies can be 

classified into t h r e e ma in g roups : (i) the a r g u m e n t s t h a t Refah in t ended 

to set up a p lura l i ty ol legal sys tems , l ead ing to d i sc r imina t ion based on 

rel igious beliefs; (ii) t he a r g u m e n t s tha t Refah i n t e n d e d to apply shar ia 

to the i n t e rna l or e x t e r n a l r e la t ions of the Mus l im c o m m u n i t y wi th in 

the contex t of this p lura l i ty of legal sys tems ; a n d (iii) t he a r g u m e n t s 

based on the re fe rences m a d e by Refah m e m b e r s to t he possibil i ty of 

r ecourse to force as a poli t ical m e t h o d . T h e C o u r t mus t the re fo re limit 

its e x a m i n a t i o n to those t h r e e g r o u p s of a r g u m e n t s cited by the 

C o n s t i t u t i o n a l C o u r t . 

(a) The plan lo srl u p a plurality of legal systems 

117. T h e C o u r t no t e s tha t the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t took account in 

this connec t ion of two dec l a r a t i ons by t h e app l ican t M r N e c m e t t i n 

E r b a k a n , Refah ' s c h a i r m a n , on 23 M a r c h 1993 in P a r l i a m e n t a n d on 

10 O c t o b e r 1993 at a Refah pa r ty conference (see p a r a g r a p h 28 above) . 

In t he light of its cons ide ra t ions on the ques t i on of the a p p r o p r i a t e 

t i m i n g for d issolut ion of t he pa r ty (see p a r a g r a p h s 107-10 above) and on 

the imputability to Refah of M r N e c m e t t i n E r b a k a n ' s speeches (see 

p a r a g r a p h 113 above) , it t akes t he view t h a t these two speeches could be 



310 REFAH FAR Tisi (THE WELFARE PARTY) AND OTHERS v. TURKEY J U D G M E N T 

r e g a r d e d as ref lect ing one of t he policies which formed p a r t of Refah ' s 

p r o g r a m m e , even t h o u g h the par ty ' s cons t i tu t ion said n o t h i n g on the 

subject . 

118. W i t h r e g a r d to t he app l i can t s ' a r g u m e n t t h a t w h e n Refah was in 

power it had never t a k e n any conc re t e s teps to i m p l e m e n t the idea beh ind 

this p roposa l , t he C o u r t cons iders tha t it would not have been rea l is t ic to 

wait unt i l Refah was in a posi t ion to include such object ives in the coal i t ion 

p r o g r a m m e it had n e g o t i a t e d wi th a poli t ical pa r ty of t he c e n t r e - r i g h t . It 

mere ly no tes t h a t a p lu ra l i ty of legal sy s t ems was a policy which fo rmed 

pa r t of Refah ' s p r o g r a m m e . 

1 19. T h e C o u r t sees no r eason to d e p a r t from the C h a m b e r ' s 

conclusion tha t a p lura l i ty of legal sys tems , as proposed by Refah, canno t 

be cons ide red to be compa t ib l e wi th t he Conven t i on sys tem. In its 

j u d g m e n t , the C h a m b e r gave the following r eason ing : 

"70. ... the Court considers that Retail's proposal that there should be a plurality of 
legal systems would introduce into all legal relationships a distinction between 
individuals grounded on religion, wotdd categorise everyone according to his religious 
beliefs and would allow him rights and freedoms not as an individual but according to 
his allegiance to a religious movement. 

The Court takes the view that such a societal model cannot be considered compatible 
with the Convention system, for two reasons. 

Firstly, it would do away with the Stale 's role as the guarantor of individual rights and 
freedoms and the impartial organiser of the practice of the various beliefs and religions 
in a democratic society, since it would oblige individuals lo obey, not rules laid down by 
the State in the exercise of its above-mentioned functions, but static rules of law 
imposed by the religion concerned. But the State has a positive obligation to ensure 
that everyone within its jurisdiction enjoys in full, and without being able to waive 
them, the rights and freedoms guaranteed by the Convention (see, mutatis mutandis, 
Airey ». Ireland, judgment of9 October 1979, Series A no. 32, p. 14, § 25). 

Secondly, such a system would undeniably infringe the principle of non-discrimination 
between individuals as regards their enjoyment of public freedoms, which is one of the 
fundamental principles of democracy. A difference in t reatment between individuals in 
all fields of public and private law according to their religion or beliefs manifestly cannot 
be justified under the Convention, and more particularly Article 14 thereof, which 
prohibits discrimination. Such a difference in t reatment cannot maintain a fair balance 
between, on the one hand, the claims of certain religious groups who wish to be governed 
by their own rules and on the other the interest of society as a whole, which must be 
based on peace and on tolerance between the various religions and beliefs (see, mutatis 
mutandis, the judgment of 23 July 1968 in the "Belgian linguistic" case, Series A no. 6, 
pp. 33-35, §§ 9 and 10, and Abdulaziz, Cabales and Balkandali v. the united Kingdom 
judgment of 28 May 1985, Series A no. 94, pp. 35-36, § 72)." 

(b) Sharia 

120. T h e C o u r t observes in t he first place tha t the in t en t ion to set u p a 

r eg ime based on sha r i a was explicit ly p o r t e n d e d in the following r e m a r k s 
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ci ted by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , which h a d been m a d e by ce r t a in 

m e m b e r s of Refah, all of w h o m were MPs : 

- In a television in te rv iew b roadcas t on 24 N o v e m b e r 1996 Mr H a s a n 

Hüseyin Ceylan , Refah M P for t he province of A n k a r a , said tha t sha r i a 

was the solut ion for the coun t ry (see p a r a g r a p h 34 above) ; 

- O n 8 May 1997 M r I b r a h i m Hal i l Çel ik , Refah M P for t he province of 

§ a n h u r f a , said: "I will fight to the end to i n t roduce s h a r i a " (see 

p a r a g r a p h 37 above) ; 

- In April 1994 M r §evki Yi lmaz , Refah M P for t he province of Rize, 

u rged bel ievers to "call to account those who t u r n the i r backs on the 

p r ecep t s of t he K o r a n a n d those who depr ive Al lah ' s M e s s e n g e r of his 

ju r i sd ic t ion in the i r c o u n t r y " a n d a s se r t ed : "Only 39% [of the rules] in the 

K o r a n a r e appl ied in this count ry . Six t h o u s a n d five h u n d r e d verses 

have been qu ie t ly fo rgo t ten ..." H e wen t on to say: " T h e condi t ion to 

be m e t before p r aye r is the I s l amisa t ion of power . Al lah says t ha t , before 

mosques , it is t he p a t h of power which m u s t be M u s l i m " and " T h e ques t ion 

Allah will ask you is th is : 'Why, in t he t i m e of t he b l a s p h e m o u s r e g i m e , did 

you not work for t he cons t ruc t ion of an I s lamic S t a t e ? ' E r b a k a n and his 

friends w a n t to b r ing Is lam to th is c o u n t r y in t he form of a polit ical par ty . 

T h e p rosecu to r u n d e r s t o o d t h a t clearly. If we could u n d e r s t a n d t h a t as he 

did, the p rob l em would be solved" (see p a r a g r a p h 33 above) . 

121. T h e C o u r t fu r the r no tes t he following r e m a r k s by Refah 's 

c h a i r m a n and v ice -cha i rman , on the i r des i re to set up a " just o r d e r " or 

"order of j u s t i c e " or "God ' s o rde r " , which t h e C o n s t i t u t i o n a l C o u r t took 

in to cons ide ra t ion : 

- O n 13 Apri l 1994 M r N e c m e t t i n E r b a k a n said: "Refah will come to 

power and a j u s t o r d e r [adii dozen] will be e s t a b l i s h e d " (see p a r a g r a p h 31 

above) , a n d in a speech on 7 May 1996 he p ra i sed " those who con t r i bu t e , 

wi th convict ion, to the s u p r e m a c y of A l l ah" (see p a r a g r a p h 39 above) ; 

- Whi le on p i lg r image in 1993 M r A h m e t T e k d a l said: "If the people ... 

do not work ha rd enough to b r ing abou t t he adven t of'hak nizamV [a jus t 

o rde r or God 's o r d e r ] , ... they will be ty rannised by [ renegades] a n d will 

eventual ly d i s appea r ... they will not be able to give a sat isfactory account 

of themselves to Allah, as they will not have worked to es tabl ish 'hak nizamï" 

(see p a r a g r a p h 35 above) . 

122. Even though these last two s t a t e m e n t s lend themselves to a n u m b e r 

of different i n t e rp r e t a t i ons , the i r c o m m o n d e n o m i n a t o r is tha t they both 

refer to religious or divine rules as the basis for the political r eg ime which 

the speakers wished to br ing into being. T h e y be t ray ambigu i ty about those 

speake r s ' a t t a c h m e n t to any o r d e r not based on religious rules . In the light of 

the con tex t c rea ted by the var ious views a t t r i b u t e d to Refah ' s leaders which 

the Cons t i tu t iona l C o u r t ci ted in its j u d g m e n t , for e x a m p l e on the ques t ion 

of t he wea r ing of Is lamic headscarves in the public sector or on the 

organisa t ion of work ing hours in the civil service to fit in wi th the 
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appo in ted t imes for p rayers , the s t a t e m e n t s concerned could reasonably 
have been unders tood as conf i rming s t a t e m e n t s marie by Refah MPs which 
revealed the par ty ' s in ten t ion of se t t ing u p a r eg ime based on shar ia . T h e 
C o u r t can therefore accept the Cons t i tu t iona l C o u r t ' s conclusion tha t these 
r e m a r k s and s tances of Refah 's leaders formed a whole and gave a c lear 
p ic ture of a model conceived and proposed by the pa r ty of a S t a t e a n d 
society organised according to religious rules. 

123. T h e C o u r t concurs in t he C h a m b e r ' s view t h a t sha r i a is 
incompa t ib le wi th the f u n d a m e n t a l pr inc ip les of democracy , as set forth 
in the C o n v e n t i o n : 

"72. Like the Constitutional Court, the Court considers that sharia, which faithfully 
reflects the dogmas and divine rules laid down by religion, is stable and invariable. 
Principles such as pluralism in the political sphere or the constant evolution ol public 
freedoms have no place in it. The Court notes that , when read together, the offending 
statements , which contain explicit references to the introduction of sharia, are difficult 
to reconcile with the fundamental principles of democracy, as conceived in the 
Convention taken as a whole. It is difficult to declare one's respect for democracy and 
human rights while at the same time supporting a regime based on sharia, which clearly 
diverges from Convention values, particularly with regard to its criminal law and 
criminal procedure, its rules on the legal status of women and the way it intervenes in 
all spheres of private and public life in accordance with religious precepts. ... In the 
Court 's view, a political party whose actions seem to be aimed at introducing sharia in 
a State parly to the Convention can bardi) be regarded as an association complying with 
the democratic ideal that underlies the whole of the Convention." 

124. T h e C o u r t m u s t not lose s ight of the fact t h a t in the pas t poli t ical 
m o v e m e n t s based on rel igious f u n d a m e n t a l i s m have been able to seize 
polit ical power in ce r t a in S t a t e s a n d have had the o p p o r t u n i t y to set 
u p t he mode l of society which they had in m i n d . It cons iders t h a t , in 
accordance with the Conven t ion ' s provisions, each C o n t r a c t i n g S t a t e m a y 
oppose such political m o v e m e n t s in the light of its his tor ical expe r i ence . 

125. T h e Cour t fu r the r observes t h a t t h e r e was a l ready an Is lamic 
theocra t i c r eg ime u n d e r O t t o m a n law. W h e n the former theocra t i c r eg ime 
was d i s m a n t l e d and the republ ican reg ime was be ing set up , T u r k e y opted 
for a form of secu la r i sm which confined Is lam a n d o the r religions to the 
sphe re of pr ivate rel igious prac t ice . Mindful of the i m p o r t a n c e for survival 
of the d e m o c r a t i c r eg ime of e n s u r i n g respect for the principle of secular ism 
in T u r k e y , the C o u r t considers tha t the Cons t i t u t i ona l C o u r t was just i f ied in 
holding tha t Refah 's policy of es tab l i sh ing sha r i a was incompat ib le with 
democracy (see p a r a g r a p h 40 above) . 

(e) Sharia and its relationship with the plurality of legal systems 
proposed b\ Refah 

126. T h e C o u r t will next e x a m i n e t he app l i c an t s ' a r g u m e n t t h a t t he 
C h a m b e r c o n t r a d i c t e d i tself in holding t h a t Refah s u p p o r t e d i n t r o d u c i n g 
bo th a p lura l i ty of legal sys tems and sha r i a s imul t aneous ly . 
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It t ake s note of t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ' s cons ide ra t ions conce rn ing 
the p a r t played by a p lura l i ty of legal sys tems in t he app l ica t ion of sha r i a 
in t he h is tory of I s lamic law. T h e s e showed t h a t sha r i a is a sys tem of law 
appl icable to re la t ions be tween M u s l i m s t hemse lves a n d b e t w e e n M u s l i m s 
a n d the a d h e r e n t s of o t h e r fa i ths . In o r d e r to enab le the c o m m u n i t i e s 
owing a l leg iance to o t h e r rel igions to live in a society d o m i n a t e d by 
shar ia , a p lura l i ty of legal sys t ems had also been i n t roduced by the 
Is lamic t heoc ra t i c r e g i m e d u r i n g the O t t o m a n E m p i r e , before the 
Republ ic was founded. 

127. T h e C o u r t is not r e q u i r e d to express an opinion in the abs t r ac t on 
the a d v a n t a g e s and d i s a d v a n t a g e s of a p lu ra l i ty of legal sys tems . It notes , 
for t he purposes of t he p r e s e n t case , t h a t - as t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
observed - Refah ' s policy was to apply some of sha r i a ' s p r iva te - law rules 
to a l a rge par t of the popu la t ion in T u r k e y (namely Mus l ims ) , wi th in the 
f r amework of a p lura l i ty of legal sys tems . Such a policy goes beyond the 
f reedom of individuals to observe t he p r e c e p t s of the i r rel igion, for 
e x a m p l e by o rgan i s ing rel igious wedd ing c e r e m o n i e s before or after a 
civil m a r r i a g e (a c o m m o n prac t i ce in Tu rkey ) a n d accord ing rel igious 
m a r r i a g e the effect of a civil m a r r i a g e (see, mutatis mutandis, Serif v. Greece, 
no. 38178/97, § 50, E C H R 1999-IX). Th i s Refah policy falls ou t s ide the 
p r iva te sphe re to which T u r k i s h law confines rel igion a n d suffers from 
the s a m e con t r ad ic t ions wi th the Conven t i on sys tem as the i n t roduc t ion 
of sha r i a (see p a r a g r a p h 125 above) . 

128. P u r s u i n g t h a t line of r eason ing , the C o u r t rejects the app l i c an t s ' 
a r g u m e n t t h a t p roh ib i t i ng a p lu ra l i ty of pr iva te- law sys tems in t he n a m e 
of the special role of secu la r i sm in T u r k e y a m o u n t e d to es tab l i sh ing 
d i sc r imina t ion aga ins t M u s l i m s w h o wished to live the i r p r iva te lives in 
acco rdance wi th the p r ecep t s of t he i r rel igion. 

It r e i t e r a t e s t h a t f reedom of rel igion, inc luding the f reedom to mani fes t 
one ' s rel igion by worsh ip and obse rvance , is p r imar i ly a m a t t e r of 
individual consc ience , a n d s t r e s ses t h a t the sphe re of individual 
conscience is qu i t e different from the field of p r iva te law, which concerns 
the o rgan i sa t ion and func t ion ing of society as a whole . 

It has not been d i spu t ed before t he C o u r t t ha t in T u r k e y everyone can 
observe in his p r iva te life the r e q u i r e m e n t s of his rel igion. O n the o t h e r 
hand , T u r k e y , like any o t h e r C o n t r a c t i n g Par ty , m a y leg i t imate ly p reven t 
t he app l ica t ion wi th in its j u r i sd i c t ion of pr iva te- law rules of rel igious 
insp i ra t ion pre judic ia l to publ ic o r d e r and the values of d e m o c r a c y for 
C o n v e n t i o n purposes (such as ru les p e r m i t t i n g d i sc r imina t ion based on 
the g e n d e r of t he p a r t i e s conce rned , as in po lygamy a n d privi leges for the 
ma le sex in m a t t e r s of divorce a n d success ion) . T h e f reedom to e n t e r in to 
con t r ac t s canno t encroach upon the S t a t e ' s role as t he n e u t r a l a n d 
i m p a r t i a l o rgan i se r of t h e exerc i se of re l igions, fai ths a n d beliefs (see 
p a r a g r a p h s 91-92 above) . 
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(d) The possibility of recourse to force 

129. T h e C o u r t t akes in to cons ide ra t ion u n d e r this head ing the 

following r e m a r k s ci ted by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t a n d m a d e by: 

- M r N e c m e t t i n E r b a k a n , on 13 Apri l 1994, on t he ques t i on w h e t h e r 

power would be ga ined by violence or by peaceful m e a n s ( w h e t h e r t he 

change would involve b loodshed or not - see p a r a g r a p h 31 above) ; 

- M r §evki Yi lmaz , in Apri l 1994, conce rn ing his i n t e r p r e t a t i o n of 

j ihad and the possibili ty for Mus l ims of a r m i n g themse lves af ter coming 

to power (see p a r a g r a p h 33 above) ; 

- M r H a s a n Hiiseyin Ceylan , on 14 M a r c h 1993, who insu l ted a n d 

t h r e a t e n e d the s u p p o r t e r s of a r e g i m e on the W e s t e r n mode l (see 

p a r a g r a p h 34 above) ; 

- M r § ü k r ü K a r a t e p e , who , in his speech on 10 D e c e m b e r 1996, 

advised bel ievers to k e e p alive t he r ancou r and h a t r e d they felt in the i r 

h e a r t s (see p a r a g r a p h 36 above) ; and 

- M r ì b r a h i m Hal i l Çel ik , on 8 May 1997, who said he w a n t e d blood to 

flow to p reven t the c losure of t he theological colleges (see p a r a g r a p h 37 

above) . 

T h e C o u r t also t akes in to account t h e visit by M r §evket Kazan , who 

was t h e n the Min i s t e r of J u s t i c e , to a m e m b e r of his pa r t y cha rged wi th 

i n c i t e m e n t to h a t r e d based on rel igious d i sc r imina t ion (see p a r a g r a p h 38 

above) . 

130. T h e C o u r t cons iders t h a t , w h a t e v e r m e a n i n g is ascr ibed to t he 

t e r m " j ihad" used in mos t of the speeches m e n t i o n e d above (whose 

p r i m a r y m e a n i n g is holy war and the s t rugg le to be w a g e d unt i l t he to ta l 

d o m i n a t i o n of I s lam in society is ach ieved) , t h e r e was a m b i g u i t y in t he 

t e rmino logy used to refer to the m e t h o d to be employed to gain polit ical 

power . In all of these speeches the possibili ty was m e n t i o n e d of r e so r t ing 

" l eg i t ima te ly" to force in o rde r to ove rcome var ious obstacles Refah 

expec t ed to m e e t in t he poli t ical rou te by which it i n t e n d e d to gain a n d 

r e t a in power. 

131. F u r t h e r m o r e , t he C o u r t endor se s t he following f inding of t he 

C h a m b e r : 

"74. ... 

While it is true that [Refah's] leaders did not, in government documents, call for the 

use of force and violence as a political weapon, they did not take prompt practical steps 

to distance themselves from those members of [Refah] who had publicly referred with 

approval to the possibility of using force against politicians who opposed them. 

Consequently, Refah's leaders did not dispel the ambiguity of these s tatements about 

the possibility of having recourse to violent methods in order to gain power and retain it 

(see, mutatis mutandis, Zana v. Turkey, judgment of 25 November 1997, Reports 1997-VII, 

p. 2549, § 58)." 
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Overall examination of "pressing social need" 

132. In m a k i n g a n overall a s s e s s m e n t of t he poin ts it has j u s t l is ted 
above in connec t ion wi th its e x a m i n a t i o n of t he ques t i on w h e t h e r t h e r e 
was a p ress ing social need for t he in te r fe rence in issue in the p r e s e n t 
case, t he C o u r t finds t h a t the acts a n d speeches of Refah ' s m e m b e r s and 
l eaders c i ted by the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t were i m p u t a b l e to the whole of 
t he pa r ty , t h a t those ac ts a n d speeches revea led Refah ' s l o n g - t e r m policy 
of s e t t i n g u p a r e g i m e based on sha r i a wi th in t he f r amework of a p lura l i ty 
of legal sys tems and t h a t Refah did not exclude r ecour se to force in o rde r 
to i m p l e m e n t its policy a n d k e e p the sys tem it envisaged in p lace . In 
view of t he fact t h a t t he se p lans were i ncompa t ib l e wi th t he concept of 
a " d e m o c r a t i c socie ty" and t h a t t he rea l o p p o r t u n i t i e s Refah had to 
pu t t h e m in to p rac t i ce m a d e the d a n g e r to d e m o c r a c y m o r e t ang ib le 
and m o r e i m m e d i a t e , the pena l t y imposed on the app l i can t s by t he 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , even in the con tex t of the r e s t r i c t ed m a r g i n of 
app rec i a t ion left to C o n t r a c t i n g S t a t e s , m a y reasonab ly be cons idered to 
have m e t a "p res s ing social need" . 

(ß) Proportionality of the measure complained of 

133. After cons ide r ing t he p a r t i e s ' a r g u m e n t s , t he C o u r t sees no good 
r eason to d e p a r t f rom the following cons ide ra t ions in the C h a m b e r ' s 
j u d g m e n t : 

"82. ... The Court has previously held that the dissolution of a political party-
accompanied by a temporary ban prohibiting its leaders from exercising political 
responsibilities was a drastic measure and that measures of such severity might be 
applied only in the most serious cases (see the previously cited Socialist Party and Others 
v. Turkey judgment , p. 1258, § 51). In the present case it has just found that the 
interference in question met a 'pressing social need'. It should also be noted that 
after [Refah's] dissolution only five of its MPs (including the applicants) temporarily 
forfeited their parliamentary office and their role as leaders of a political party. The 
152 remaining MPs continued to sit in Parliament and pursued their political careers 
normally. ... The Court considers in that connection that the nature and severity of the 
interference are also factors to be taken into account when assessing its proportionality 
(see, for example, Siirek v. Turkey (no. 1) [GC], no. 26682/95, § 64, ECHR 1999-IV)." 

134. T h e C o u r t a lso no tes t h a t t h e p e c u n i a r y d a m a g e al leged by the 
app l i can t s was m a d e u p largely of a loss of ea rn ings a n d is specula t ive in 
n a t u r e . In view of the low va lue of Refah ' s asse ts , the i r t r ans fe r to the 
T r e a s u r y can have no b e a r i n g on t h e p ropor t iona l i t y of t he in te r fe rence 
in issue. Moreover , t he C o u r t observes t h a t the p roh ib i t ion b a r r i n g t h r e e 
of the app l i can t s , M r N e c m e t t i n E r b a k a n , M r §evket K a z a n a n d M r A h m e t 
T e k d a l , from e n g a g i n g in c e r t a i n types of poli t ical act ivi ty for a per iod of 
five yea r s was t e m p o r a r y , a n d t h a t , t h r o u g h the i r speeches and the s t ances 
they a d o p t e d in t he i r capaci ty as the c h a i r m a n and v ice -cha i rmen of the 
pa r ty , they b e a r t he m a i n respons ib i l i ty for Refah ' s d issolut ion. 
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It follows tha t the in t e r f e rence in issue in t he p r e s e n t case c a n n o t be 
r e g a r d e d as d ispropor t ionate , in re la t ion to t h e a ims p u r s u e d . 

4. The Court's conclusion regarding Article 11 of the Convention 

135. C o n s e q u e n t l y , following a r igorous review to verify t h a t t he re 
w e r e convincing a n d compe l l ing reasons jus t i fy ing Refah ' s d issolut ion 
and the t e m p o r a r y forfei ture of c e r t a i n poli t ical r igh t s imposed on the 
o t h e r app l i can t s , the C o u r t cons iders t h a t those in t e r f e rences m e t a 
"p res s ing social n e e d " a n d w e r e " p r o p o r t i o n a t e to t he a ims p u r s u e d " . It 
follows t h a t Refah ' s dissolut ion may be r e g a r d e d as "necessa ry in a 
d e m o c r a t i c society" wi th in t h e m e a n i n g of Ar t ic le 1 1 § 2. 

136. Accordingly, t he re has been no violat ion of Art ic le 11 of the 
Conven t i on . 

II. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E S 9, 10, 14, 17 AND 18 
O F T H E C O N V E N T I O N 

137. T h e app l i can t s fu r the r a l leged the viola t ion of Art ic les 9, 10, 14, 
17 a n d 18 of the Conven t i on . As the i r c o m p l a i n t s conce rn t he s a m e facts as 
those e x a m i n e d u n d e r Art icle 11, t he C o u r t cons iders tha t it is not 
necessa ry to e x a m i n e t h e m separa te ly . 

III. ALLEGED V I O L A T I O N O F A R T I C L E S 1 AND 3 O F P R O T O C O L 
No. 1 

138. T h e app l ican t s fu r the r s u b m i t t e d t h a t the consequences of 
Refah ' s d issolut ion, n a m e l y the confiscat ion of its asse ts and the i r 
t r ans fe r to the T r e a s u r y , and the ban p r e v e n t i n g its l eade r s from 
p a r t i c i p a t i n g in e lec t ions , h a d en ta i l ed b r e a c h e s of Art ic les 1 and 3 of 
Protocol No. 1. 

139. T h e C o u r t no tes t h a t the m e a s u r e s compla ined of by the 
app l i can t s were only secondary effects of Refah ' s d issolut ion, which, as 
t he C o u r t has found, did not b reach Art ic le 11. Accordingly, t h e r e is no 
cause to e x a m i n e sepa ra t e ly t he c o m p l a i n t s in ques t ion . 

F O R T H E S E R E A S O N S , T H E C O U R T U N A N I M O U S L Y 

1. Holds t h a t t h e r e has been no viola t ion of Art ic le 11 of the Conven t ion ; 

2. Holds t h a t it is not necessa ry to e x a m i n e s epa ra t e ly the compla in t s 
u n d e r Ar t ic les 9, 10, 14, 17 and 18 of t he Conven t i on a n d Ar t ic les 1 
and 3 of Protocol No. 1. 
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Done in Engl i sh a n d in F rench , and del ivered at a publ ic h e a r i n g in the 
H u m a n Righ t s Bui ld ing, S t r a sbou rg , on 13 F e b r u a r y 2003. 

Luzius WlI .DHAHER 

Pres iden t 
Pau l MAHONEY 

R e g i s t r a r 

In acco rdance wi th Art ic le 45 § 2 of t he Conven t i on a n d Rule 74 § 2 of 
the Rules of C o u r t , t he following s e p a r a t e opinions a r e a n n e x e d to this 
j u d g m e n t : 

(a) c o n c u r r i n g opinion of M r Ress j o ined by M r Rozakis ; 
(b) c o n c u r r i n g opinion of M r Kovler . 
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C O N C U R R I N G O P I N I O N O F J U D G E RESS 
J O I N E D BY J U D G E R O Z A K I S 

T h e only point on which I would like to clarify t he r ea son ing of the 
j u d g m e n t , as I i n t e r p r e t it, r e l a t e s to p a r a g r a p h s 97 a n d 98 , w h e r e t he 
C o u r t refers to the l imits u n d e r which poli t ical m o v e m e n t s can con t i nue 
to rely on the p ro tec t ion of the Conven t i on while c o n d u c t i n g the i r 
act ivi t ies . In p a r a g r a p h 97 of the j u d g m e n t the C o u r t refers to United 
Communist Party of Turkey and Others v. Turkey ( j u d g m e n t of 30 J a n u a r y 
1998, Reports of Judgments and Decisions 1998-1, p . 27, § 57) w h e r e t he C o u r t 
r e i t e r a t e d t he cha rac te r i s t i c s of d e m o c r a c y a n d the avai lable possibil i t ies 
to resolve a count ry ' s p rob l ems - even i rksome ones - t h r o u g h d ia logue 
a n d o t h e r m e a n s of express ion wi thou t r ecourse to violence. T h e C o u r t 
t h e n in p a r a g r a p h 98 of t he j u d g m e n t says t h a t a poli t ical pa r ty may-
c a m p a i g n for a c h a n g e in t he law or t h e legal a n d cons t i t u t i ona l 
s t r u c t u r e s of a S t a t e on two condi t ions : firstly, the m e a n s used to t h a t 
end m u s t be legal a n d d e m o c r a t i c and secondly, the c h a n g e p roposed 
m u s t itself be compa t ib l e wi th f u n d a m e n t a l d e m o c r a t i c pr inc ip les . 

Since this case is r e l a t e d to the dissolut ion of a poli t ical pa r ty for its 
act ivi t ies and far - reaching poli t ical a i m s , one has to be careful wi th very 
gene ra l s t a t e m e n t s . T h e s e two p a r a g r a p h s should not be u n d e r s t o o d to 
m e a n tha t the p ro tec t ion of the Conven t i on is l imi ted to s i tua t ions w h e r e 
t he poli t ical pa r t y has ac ted in every respec t in conformi ty with t he law. 
T h e r e a re s i tua t ions in be tween . T h e re fe rence to the legali ty of m e a n s , in 
my view, canno t be i n t e r p r e t e d in the sense t h a t a polit ical pa r ty , which on 
one occasion or a n o t h e r does not act fully in conformi ty wi th d o m e s t i c law 
t h e r e b y loses its capac i ty to lay c la im to t he C o n v e n t i o n ' s p ro tec t ion 
aga ins t p e n a l t i e s imposed aga ins t i t , and in p a r t i c u l a r aga ins t dis­
solu t ion . Not all m i n o r violat ions of t he law which occur in t he course of 
poli t ical a s sembl i e s , or the conduc t of one or a n o t h e r of a pa r ty ' s m e m b e r s 
or illegal s i tua t ions r e l a t i n g to its i n t e rna l o r d e r can be d e e m e d to just ify 
such a m e a s u r e . T h e fo rmula t ion in p a r a g r a p h 98 of the j u d g m e n t should 
in my view not be u n d e r s t o o d to exc lude for m o r e or less minor i l legali t ies 
the appl ica t ion of t he pr inciple of p ropor t i ona l i t y in re la t ion to sanc t ions 
such as dissolut ion of a pa r ty . In respec t of a possible d issolut ion of the 
pa r ty the following s e n t e n c e r e l a t i n g to a s i tua t ion w h e r e pa r ty l eaders 
inci te to violence or put forward a poli t ical p r o g r a m m e which fails 
to respec t basic ru les of d e m o c r a c y or which is even a i m e d at t he 
d e s t r u c t i o n of d e m o c r a c y a n d the f lout ing of t he r igh t s and f reedoms 
recognised in a d e m o c r a c y is a m o r e re l iable gu ide . But even t h e r e one 
shou ld be p r u d e n t and not over s t ep t he l imi t s set ou t in o t h e r decis ions 
and j u d g m e n t s of the C o u r t . It is difficult to give an exhaus t ive list of t he 
ru les of democracy , a p a r t from the bas ic ones . It is w i thou t doubt correct 
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to say tha t pa r t i e s t h a t a i m at t he d e s t r u c t i o n of d e m o c r a c y c a n n o t enjoy 
p ro tec t ion aga ins t even such d ra s t i c m e a s u r e s as d issolu t ion . Bu t w h e t h e r 
t he fai lure to respec t this or t h a t ru le of d e m o c r a c y jus t i f ies d issolut ion or 
w h e t h e r a less d ra s t i c m e a s u r e is t he only a p p r o p r i a t e and a d e q u a t e one is 
aga in a ques t i on t h a t has to be j u d g e d wi th r e g a r d to t he pr inciple of 
p ropor t iona l i ty . F u r t h e r m o r e , t h e last p a r t r e l a t i n g to t he f lout ing of the 
r igh ts and f reedoms recognised in a democracy m u s t be seen in the 
con tex t of the very basic r igh t s a n d f reedoms . In m y view it canno t be 
i n t e r p r e t e d to the effect t h a t any c a m p a i g n to c h a n g e r igh t s and 
f reedoms recognised in a d e m o c r a c y a m o u n t to a s i tua t ion whe re a 
poli t ical p a r t y would lose p ro t ec t ion . In this r e spec t also all d e p e n d s on 
the specific r igh ts a n d f reedoms which a polit ical p a r t y a ims to change 
a n d f u r t h e r m o r e w h a t kind of change or modif icat ion is envisaged. So the 
very g e n e r a l s en t ences of p a r a g r a p h 98 of the j u d g m e n t need some fu r the r 
clar if icat ion and l imi t a t ion in the l ight of t he pr inc ip le of p ropor t iona l i ty 
a n d in the light of t he j u d g m e n t s which a r e q u o t e d a t t he end of t h a t 
p a r a g r a p h . 

I have no doub t t h a t t he a ims for which the app l i can t p a r t y a n d its 
p r o m i n e n t l eaders s tood a n d which they advoca ted r a t h e r vigorously a re 
not in conformi ty wi th basic ru les of d e m o c r a c y a n d just i fy the dissolut ion. 
T h e only poin t I w a n t e d to m a k e is t h a t t he C o u r t ' s obse rva t ion in 
p a r a g r a p h 98 of t he j u d g m e n t m u s t be r ead in t he l ight of t he o t h e r 
q u o t e d j u d g m e n t s a n d wi th in the i n t e r p r e t a t i o n t h a t was given in these 
j u d g m e n t s , in p a r t i c u l a r United Communist Party of Turkey and Others, and 
not be t a k e n for a g e n e r a l d i c tum, as its word ing migh t a p p e a r to sugges t . 
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C O N C U R R I N G O P I N I O N O F J U D G E K O V L E R 

(Translation) 

I concur for t he mos t p a r t in the C o u r t ' s ru l ing t h a t t h e r e has b e e n no 
violat ion of Art ic le 11 of t he Conven t i on in this specific case for t he s imple 
r ea son t h a t some of the a p p l i c a n t s ' act ivi t ies and s t a t e m e n t s w e r e in 
con t rad ic t ion wi th t he pr inciple of secu la r i sm, a pi l lar of T u r k i s h 
d e m o c r a c y as conceived by M u s t a f a K e m a l A t a t ü r k and ensh r ined in the 
C o n s t i t u t i o n of the Republ ic of T u r k e y (pa r t i cu la r ly Art ic les 2 and 24 § 4) , 
to which con t r ad ic t ion the S t a t e , as t he g u a r a n t o r of cons t i tu t iona l o rde r , 
was obl iged to reac t , t ak ing account in pa r t i cu l a r of Art ic les 9 § 2 a n d 11 
§ 2 of t he Conven t ion . 

W h a t b o t h e r s m e abou t some of t he C o u r t ' s findings is t h a t in places 
they a re u n m o d u l a t e d , especial ly as r ega rds t he e x t r e m e l y sensi t ive issues 
ra ised by rel igion a n d its va lues . I would prefer an i n t e rn a t i o n a l cour t 
to avoid t e r m s bor rowed from polit ico-ideological d i scourse , such as 
" Is lamic f u n d a m e n t a l i s m " ( p a r a g r a p h 94 of the j u d g m e n t ) , " t o t a l i t a r i a n 
m o v e m e n t s " ( p a r a g r a p h 99 of the j u d g m e n t ) , " t h r e a t to t he d e m o c r a t i c 
r e g i m e " ( p a r a g r a p h 107 of the j u d g m e n t ) , e tc . , whose conno ta t i ons , in 
the con t ex t of the p r e s e n t case , migh t be too forceful. 

I also r e g r e t t h a t the C o u r t , in r e p r o d u c i n g the C h a m b e r ' s conclusions 
( p a r a g r a p h I 19 of the j u d g m e n t ) , missed the o p p o r t u n i t y to ana lyse in 
m o r e de ta i l the concept of a p lura l i ty of legal sys tems , which is l inked to 
t h a t of legal p lu ra l i sm and is wel l -es tabl ished in anc ien t a n d m o d e r n legal 
t heo ry and prac t ice (see, in pa r t i cu l a r , the p roceed ings of the in ter­
na t iona l congresses on c u s t o m a r y law and legal p lu ra l i sm o rgan i sed by 
the I n t e r n a t i o n a l U n i o n of Anthropolog ica l and Ethnologica l Sciences , 
and J . Griff i ths: " W h a t is legal p lu ra l i sm?" , Journal of Legal Pluralism and 
Unofficial Law, 1986, no. 24) . Not only legal an th ropo logy bu t also m o d e r n 
cons t i tu t iona l law accepts t h a t u n d e r ce r t a in condi t ions m e m b e r s of 
minor i t i e s of all k inds may have more t h a n one type of pe r sona l 
s t a t u s (see , for e x a m p l e , P . G a n n a g é , "Le pluralisme des statuts personnels 
dans les Etats multicommunautaires - Droit libanais et droits proche-orientaux , 
Brussels , Edi t ions Bruy lan t , 2001) . Admi t t ed ly , this p lu ra l i sm, which 
impinges ma in ly on an individual ' s p r iva te a n d family life, is l imi ted by 
the r e q u i r e m e n t s of the g e n e r a l i n t e r e s t . But it is of course more difficult 
in p rac t i ce to find a c o m p r o m i s e b e t w e e n the i n t e r e s t s of t he c o m m u n i t i e s 
conce rned and civil society as a whole t h a n to reject t he very idea of such a 
c o m p r o m i s e from the ou t se t . 

Th i s g e n e r a l r e m a r k also appl ies to the a s s e s s m e n t to be m a d e of 
shar ia , the legal express ion of a rel igion whose t r ad i t ions go back more 
t h a n a t h o u s a n d yea r s , and which has its fixed poin ts of re fe rence and its 
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excesses , like any o t h e r complex sys tem. In any case legal analysis 
should not c a r i c a t u r e po lygamy (a form of family o rgan i sa t i on which 
exis ts in societ ies o t h e r t h a n I s lamised peoples) by r educ ing it to ... 
"d i sc r imina t ion based on the g e n d e r of the pa r t i e s conce rned" 
( p a r a g r a p h 128 of the j u d g m e n t ) . 

Last ly , I find the use of f igures der ived from opinion polls 
( p a r a g r a p h 107 of t he j u d g m e n t ) , which would be n a t u r a l in a political 
analysis , r a t h e r s t r a n g e in a legal text which c o n s t i t u t e s res judicata. 
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SOMMAIRE1 

Motivation du rejet d'un pourvoi 

Article 6 § 1 

Procès équitable - Procédure civile - Motivation du rejet d'un pourvoi - Motivation des 
décisions juridictionnelles -Juridiction de recours - Rejet du pourvoi au motif que les moyens 
de cassation ne sont pas de nature à en permettre l'admission - Juridictions de l'ordre judiciaire 

* 

Dans le cadre d'un litige avec leur employeur, les requérants eurent gain de cause 
en première instance devant le conseil de prud'hommes. Sur appel de l'employeur, 
la cour d'appel réforma le jugement. La chambre sociale de la Cour de cassation 
rejeta le pourvoi en cassation formé par les requérants au motif que leur moyen 
n'était «pas de nature à permettre l'admission du pourvoi» (article L. 131-6 du 
code de l'organisation judiciaire). 

Article 6 § 1 : la jurisprudence selon laquelle l'article 6 n'exige pas que soit motivée 
en détail une décision par laquelle une juridiction de recours, se fondant sur 
une disposition légale spécifique, écarte un recours comme dépourvu de chances 
de succès a déjà été appliquée à la procédure suivie devant les juridictions 
administratives françaises. Rien ne s'oppose à ce qu'elle soit transposée aux 
juridictions de l'ordre judiciaire, dès l'instant où celles-ci connaissent à leur tour 
une procédure du même type : défaut manifeste de fondement. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Van de Hurk c. Pays-Bas, arrêt du 19 avril 1994, série A n" 288 
Hiro Balani c. Espagne, arrêt du 9 décembre 1994, série A n" 303-B 
Immeubles GroupeKosser c. France (déc) , n" 38748/97, 9 mars 1999 
Kok c. Pays-Bas (déc) , n" 43149/98, CEDH 2000-VI 
Latournerie c. France (déc) , n° 50321/99, 10 décembre 2002 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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(...) 

E N F A I T 

Les r e q u é r a n t s , Br ig i t t e Burg , Rég ine B a u m a n n , V é r o n i q u e Gafanesch , 

Evelyne P i r ro , J e a n - M i c h e l Pias et Dal i la B o u h e r r o u , sont des ressor t i s ­

san t s f rançais nés r e s p e c t i v e m e n t en 1963, 1959, 1956, 1955, 1949 e t 1961 

et r é s i d a n t à M u l h o u s e , F l a x l a n d e n , R i x h e i m , Rue l i she im et I l lzach. Ils 

sont r e p r é s e n t é s devan t la C o u r pa r M' F. G a s t o n , avocat à Poi t ie rs . 

A. Les c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

Les faits de la cause , tels qu ' i l s ont é té exposés pa r les r e q u é r a n t s , 

peuven t se r é s u m e r c o m m e sui t . 

Le 21 s e p t e m b r e 1995, les r e q u é r a n t s sa i s i ren t le conseil de 

p r u d ' h o m m e s d ' un li t ige les opposan t à l eu r e m p l o y e u r ; ils con te s t a i en t 

le c l a s s em en t q u ' o n leur avait a t t r i b u é en appl ica t ion d ' un a v e n a n t faisant 

sui te à un accord d ' e n t r e p r i s e . 

P a r u n j u g e m e n t du 29 avril 1997, le conseil de p r u d ' h o m m e s accueill i t 

leur d e m a n d e . 

Le 24 j u i n 1997, l ' employeur in te r j e t a appe l de ce t t e décis ion. Le 

16 d é c e m b r e 1999, la cour d ' appe l de C o l m a r r é f o r m a le j u g e m e n t de 

p r e m i è r e ins tance . 

Le 26 m a r s 2002, la c h a m b r e sociale de la C o u r de cassa t ion re je ta le 

pourvoi en cassa t ion des r e q u é r a n t s au mot i f q u e leur moyen n ' é t a i t «pas 

de n a t u r e à p e r m e t t r e l ' admiss ion du pourvoi» , faisant ainsi appl ica t ion 

de l 'ar t ic le L. 131-6 du code d e l ' o rgan i sa t ion jud i c i a i r e , tel q u e modifié 

pa r la loi n" 2001-539 du 25 j u i n 2 0 0 1 , qui i n s t i t ue u n e p r o c é d u r e 

spécif ique d ' e x a m e n des pourvois en cassa t ion . 

B. Le d r o i t i n t e r n e p e r t i n e n t 

La p a r t i e p e r t i n e n t e de l 'a r t ic le L. 131-6 du code de l ' o rgan isa t ion 

jud i c i a i r e , tel q u e modifié p a r la loi n" 2001-539 du 25 j u i n 2001 , se lit 

c o m m e suit : 

«Après le dépôt des mémoires, les alTaires soumises à une chambre civile sont 

examinées par une formation de trois magistrats appartenant à la chambre à laquelle 

elles ont été distribuées. 

Cet te formation déclare non admis les pourvois irrecevables ou non fondés sur un 

moyen sérieux de cassation. » 
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G R I E F 

Invoquan t l 'ar t icle 6 § 1 de la Conven t ion , les r e q u é r a n t s voient un 

m a n q u e d ' équ i t é de la p r o c é d u r e d a n s le fait que la C o u r de cassa t ion a 

déc la ré l eur pourvoi non a d m i s sans l ' examine r . 

E N D R O I T 

Les r e q u é r a n t s se p la ignen t que la C o u r de cassa t ion s 'est b o r n é e à 

r e je te r leur moyen de cassa t ion en é n o n ç a n t qu ' i l n ' é t a i t pas de n a t u r e à 

p e r m e t t r e l ' admiss ion du pourvoi . 

La C o u r r appe l l e q u e si l 'ar t ic le 6 § 1 de la C o n v e n t i o n oblige les 

t r i b u n a u x à mot ive r leurs décis ions , il ne peu t pas se c o m p r e n d r e c o m m e 

ex igean t u n e réponse dé ta i l l ée à c h a q u e a r g u m e n t ( a r r ê t Van de Hurk 

c. Pays-Bas, 19 avril 1994, série A n" 288, p . 20, § 6 1 ; Immeubles Groupe 

Kosser c. France ( d é c ) , n" 38748/97 , 9 m a r s 1999 ; Latoumerie c. France ( d é c ) , 

n" 50321/99, 10 d é c e m b r e 2002) . De m ê m e , la C o u r n 'es t pas appe lée à 

r e c h e r c h e r si les a r g u m e n t s on t é té a d é q u a t e m e n t t r a i t é s . Il i ncombe 

aux ju r id ic t ions de r é p o n d r e aux moyens de défense essen t ie l s , s a c h a n t 

q u e l ' é t endue de ce devoir peu t va r ie r selon la n a t u r e de la décision et 

doi t donc s 'analyser à la l u m i è r e des c i rcons tances de l 'espèce (voir, 

n o t a m m e n t , l ' a r rê t Hiro Balani c. Espagne du 9 d é c e m b r e 1994, série A 

n" 303-B, p. 29, § 2 7 ) . 

Enfin, la C o u r rappe l le s a j u r i s p r u d e n c e selon laque l le l 'ar t icle 6 n 'ex ige 

pas que soit mot ivée en dé ta i l u n e décision par laquel le une ju r id i c t ion de 

r ecour s , se fondant sur une disposi t ion légale spécif ique, é c a r t e un recours 

c o m m e dépou rvu de chances de succès (Immeubles Groupe Kosser, p r é c i t é e ; 

Latournerie, p réc i t ée ; voir é g a l e m e n t , mutatis mutandis, Kok c. Pays-Bas ( d é c ) , 

n" 43149/98, C E D H 2000-VI) . C e t t e j u r i s p r u d e n c e a é té app l iquée , d a n s 

les deux p r e m i è r e s décis ions c i tées , à la p r o c é d u r e suivie devan t les 

ju r id i c t ions admin i s t r a t i ve s f rançaises . Rien ne s 'oppose à ce qu 'e l le soit 

t r a n s p o s é e aux ju r id i c t ions de l 'ordre j ud i c i a i r e , dès l ' ins tant où celles-ci 

conna i s sen t une p r o c é d u r e du m ê m e type. 

En l 'espèce, la C o u r no te q u e la décis ion de la C o u r de cassa t ion é ta i t 

fondée sur l ' absence de moyens de n a t u r e à p e r m e t t r e l ' admiss ion de la 

r e q u ê t e au sens de l 'ar t ic le L. 131-6 du code de l ' o rgan i sa t ion jud ic i a i r e , 

tel q u e modifié pa r la loi n" 2001-539 du 25 j u i n 2001 . D a n s ces condi t ions , 

elle ne décèle a u c u n e a p p a r e n c e de violat ion de l 'ar t icle 6 § 1 de la 

Conven t i on . 

Il s ' ensui t q u e le gr ief des r e q u é r a n t s est m a n i f e s t e m e n t m a l fondé et 

doit donc ê t r e re je té en app l ica t ion de l 'ar t icle 35 § 3 de la Conven t ion . 

P a r ces mot i fs , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable . 
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SUMMARY1 

Reasons for dismissing appeal on a point of law 

Article 6 § 1 

Fair trial - Civil proceedings - Reasons for dismissing appeal on a point of law - Reasons for 
judicial decisions - Appellate court - Dismissal of appeal on a point of law because grounds of 
appeal were not such as to warrant admitting it - Ordinary courts 

* 
* * 

In a dispute with their employer the applicants obtained judgment in their favour 
in first-instance proceedings before an employment tribunal. On appeal by the 
employer, the court of appeal varied the judgment. The Employment Division of 
the Court of Cassation dismissed an appeal on a point of law lodged by the 
applicants, ruling that their ground of appeal was "not such as to warrant 
admitting the appeal" (Article L. 131-6 of the Code ofjudicial Organisation). 

Held 
Article 6 § 1: The case-law to the effect that Article 6 does not require detailed 
reasons to be given for a decision in which an appellate court, applying a specific 
legal provision, dismisses an appeal as having no prospects of success had already 
been applied to procedure in the French administrative courts. There was no 
reason why it should not be transposed to the ordinary courts where these 
followed a procedure of the same type: manifestly ill-founded. 

Case-law cited by the Court 

Van de Hurk v. the Netherlands, judgment of 19 April 1994, Series A no. 288 
Hiro Balani v. .Spain, judgment of 9 December 1994, Series A no. 303-B 
Immeubles Groupe Kosser v. France (dec.), no. 38748/97, 9 March 1999 
Kok v. the Netherlands (dec) , no. 43149/98, ECHR 2000-VI 
Latournerie v. France (dec) , no. 50321/99, 10 December 2002 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t s , Ms Br ig i t t e Burg , Ms Régine B a u m a n n , Ms Véron ique 
Gafanesch , Ms Evelyne P i r ro , M r J e a n - M i c h e l Pias a n d Ms Dali la 
B o u h c r r o u , a r e F r e n c h na t iona l s w h o w e r e born in 1963, 1959, 1956, 
1955, 1949 a n d 1961 respect ively and live in M u l h o u s e , F l ax landen , 
R ixhe im, Rue l i she im a n d Illzach. T h e y were r e p r e s e n t e d before the 
C o u r t by M r F. G a s t o n , a lawyer p rac t i s ing in Po i t i e r s . 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f the c a s e 

T h e facts of the case , as s u b m i t t e d by the app l i can t s , m a y be 
s u m m a r i s e d as follows. 

O n 21 S e p t e m b e r 1995 t h e app l i can t s appl ied to a n e m p l o y m e n t 
t r i buna l in a d i spu t e b e t w e e n themse lves and t he i r employer , con tes t ing 
the g r a d e in which they had been p laced u n d e r an add i t iona l clause 
modifying a workp lace a g r e e m e n t . 

O n 29 Apri l 1997 the e m p l o y m e n t t r i b u n a l gave j u d g m e n t in the i r 
favour. 

O n 2 4 J u n e 1997 the i r employer appea led . O n 16 D e c e m b e r 1999 the 
C o l m a r C o u r t of A p p e a l var ied the f i rs t - ins tance j u d g m e n t . 

O n 26 M a r c h 2002 the E m p l o y m e n t Division of the C o u r t of Cassa t ion 
d i smissed a n appea l on a point of law lodged by the app l i can t s , ru l ing tha t 
the i r g r o u n d of a p p e a l was "not such as to w a r r a n t a d m i t t i n g t he appea l " , 
t hus apply ing Art ic le L. 131-6 of t he C o d e of Jud i c i a l O r g a n i s a t i o n , as 
a m e n d e d by Law no. 2001-539 of 25 J u n e 2001 , which h a d in t roduced a 
special p r o c e d u r e for t he cons ide ra t ion of appea l s on poin ts of law. 

B. R e l e v a n t d o m e s t i c law 

T h e re levan t p a r t of Art ic le L. 131-6 of the Code of Jud ic ia l 
O r g a n i s a t i o n , as a m e n d e d by Law no. 2001-539 of 2 5 J u n e 2001 , provides: 

"After pleadings have heen fded, eases before a civil division shall be tried by a bench 
of three judges of the division to which they have been assigned. 

The bench shall refuse to admit appeals which are inadmissible or not founded on a 
serious ground of cassation." 
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C O M P L A I N T 

T h e app l i can t s compla ined u n d e r Art ic le 6 § 1 of t he Conven t i on t h a t 

t he p roceed ings h a d not been fair, in t h a t t he C o u r t of C a s s a t i o n h a d 

dec la red the i r appea l inadmiss ib le wi thou t e x a m i n i n g it. 

T H E LAW 

T h e app l i can t s compla ined t h a t the C o u r t of C a s s a t i o n had d ismissed 

the i r g r o u n d of appea l out of h a n d , mere ly s t a t i n g t h a t it was not such as 

to w a r r a n t a d m i t t i n g the appea l . 

T h e C o u r t r e i t e r a t e s t h a t a l t h o u g h Art ic le 6 § 1 of the Conven t i on 

obliges cour t s to give reasons for the i r decis ions , it canno t be u n d e r s t o o d 

as r e q u i r i n g a de ta i l ed answer to every a r g u m e n t (see Van de Hurk v. the 

Netherlands, j u d g m e n t of 19 April 1994, Ser ies A no. 288, p . 20, § 6 1 ; 

Immeubles Groupe Kosser v. France (dec. ) , no. 38748/97, 9 M a r c h 1999; and 

Latournerie v. France ( d e c ) , no. 50321/99, 10 D e c e m b e r 2002) . N o r is the 

C o u r t called upon to e x a m i n e w h e t h e r a r g u m e n t s a r e a d e q u a t e l y m e t . 

C o u r t s m u s t reply to p a r t i e s ' e ssen t ia l a r g u m e n t s , bu t t he e x t e n t to 

which t h a t d u t y appl ies m a y vary in acco rdance wi th t he n a t u r e of the 

decision a n d mus t the re fore be assessed in t he l ight of the c i r c u m s t a n c e s 

of the case (see, a m o n g o t h e r a u t h o r i t i e s , Hìro Balani v. Spain, j u d g m e n t of 

9 D e c e m b e r 1994, Ser ies A no. 303-B, p. 29, § 27). 

Lastly, t he C o u r t refers to its case-law to the effect t h a t Art ic le 6 does 

not r e q u i r e de ta i l ed reasons to be given for a decision in which a n 

a p p e l l a t e cour t , app ly ing a specific legal provision, d ismisses an appea l as 

having no p rospec t s of success (sec Immeubles Groupe Kosser and Latournerie, 

b o t h c i ted above; see also, mutatis mutandis, Kok v. the Netherlands ( d e c ) , 

no. 43149/98 , E C H R 2000-VI). T h a t case- law was appl ied , in the first two 

decis ions m e n t i o n e d above, to t he p r o c e d u r e in the F rench a d m i n i s t r a t i v e 

cour t s . T h e r e is no r eason why it should not be t r ansposed to the o rd ina ry 

cour t s w h e r e t he se follow a p r o c e d u r e of t he s a m e type. 

In t he p r e s e n t case t he C o u r t no tes t h a t the C o u r t of Cas sa t i on ' s 

decision was based on the absence of g rounds such as to w a r r a n t 

a d m i t t i n g the appea l for t he pu rposes of Art ic le L. 131-6 of the C o d e of 

Jud ic i a l O r g a n i s a t i o n , as a m e n d e d by Law no. 2001-539 of 25 J u n e 2001 . 

T h a t be ing so, it can d iscern no a p p e a r a n c e of a violat ion of Art ic le 6 § 1 of 

t he Conven t i on . 

It follows tha t the app l i c an t s ' compla in t is mani fes t ly i l l-founded and 

m u s t the re fo re be d ismissed p u r s u a n t to Ar t ic le 35 § 3 of the Conven t i on . 

For t he se r easons , t he C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares t he appl ica t ion inadmiss ib le . 
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SOMMAIRE1 

Requêtes contenant de multiples propos injurieux envers la Cour et son 
greffe 

Article 35 § 3 

Requête abusive - Requêtes contenant de multiples propos injurieux envers la Cour et son greffe 

* * 

Les requérants se plaignent d'une procédure qu'ils avaient introduite devant le 
Conseil d'Etat afin de voir annuler un décret relatif aux sociétés et à la gestion 
des paris de courses de chevaux. Déboutés, ils invoquent devant la Cour divers 
articles de la Convention. 

Article 35 § 3 : les requérants ont multiplié les correspondances contenant à 
l'endroit de juges de la Cour et d'agents du greffe des accusations graves et des 
propos sans aucun fondement, parfaitement injurieux et délirants, réitérés à de 
maintes reprises, qui ne sauraient s'inscrire dans le cadre des dispositions de 
l'article 34 de la Convention. La conduite intolérable de M. Gérard Duringer et, à 
supposer qu'il existe, de «Forest Grunge », est contraire à la vocation du droit de 
recours individuel, tel que prévu par les dispositions des articles 34 et 35 de la 
Convention: requête abusive. 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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(...) 

E N FAIT 

Les r e q u é r a n t s sont des r e s so r t i s san t s f rançais . M. G é r a r d D ü r i n g e r , 

e n t r a î n e u r et é leveur de chevaux , est né en 1954 et rés ide à Saverne . 

M m c Cor ine B a r b e , p rop r i é t a i r e , é leveur et e n t r a î n e u r de chevaux de 

course , est née en 1958 et rés ide à Chant i l ly . M. Phi l ippe H o u d a r t , 

p r o p r i é t a i r e , é leveur de t r o t t e u r s , est né en 1930 et rés ide à Lisieux. 

M. C l a u d e K a r s e n t i , p ré s iden t de l 'Associat ion des e n t r a î n e u r s de 

c h e v a u x de course ( A E C C ) , est né en 1947 et rés ide à Antony . M. G é r a r d 

D ü r i n g e r a é té dés igné c o m m e r e p r é s e n t a n t u n i q u e des r e q u é r a n t s 

d e v a n t la C o u r . 

Les faits de la cause , tels qu ' i l s ont é té exposés p a r les r e q u é r a n t s , 

p e u v e n t se r é s u m e r c o m m e sui t . 

A. R e q u ê t e n° 6 1 1 6 4 / 0 0 

(...) 

2. Partie de la requête propre à M. Düringer 

P a r a i l leurs , M. D ü r i n g e r a é g a l e m e n t soumis , p o u r son p rop re c o m p t e , 

des d é v e l o p p e m e n t s sur un p r é t e n d u « sys tème de b l a n c h i m e n t é t a t i q u e », 

des « p r a t i q u e s maf i euses» et divers abus de pouvoir . 

B. R e q u ê t e n° 1 8 5 8 9 / 0 2 

Le r e q u é r a n t , qu i déc la re s ' appe le r «Fo re s t G r u n g e », d é n o n c e le 

sy s t ème du P M U français , un p r é t e n d u « s y s t è m e de b l a n c h i m e n t 

é t a t i q u e » , des « p r a t i q u e s m a f i e u s e s » et divers abus de pouvoir . Le 

r e q u é r a n t déc la re in t e rven i r pour le « r é s e a u H u m a n i s m e D é m o c r a t i e 

J u s t i c e » , r é s eau don t le r e sponsab le , M. D ü r i n g e r , cos igne ce r t a ines 

c o r r e s p o n d a n c e s . 

(...) 

E N D R O I T 

A. S u r l e s r e q u ê t e s d e M. G é r a r d D u r i n g e r e t M. F o r e s t G r u n g e 

La C o u r j u g e tou t d ' abord qu ' i l y a lieu de j o i n d r e les d e u x r e q u ê t e s . 

La C o u r c o n s t a t e q u e M. D ü r i n g e r a mul t ip l i é les c o r r e s p o n d a n c e s , par 

voies pos ta l e et é l ec t ron ique , aux t e r m e s desque l les il m e t g r a v e m e n t en 



340 DÉCISION DÜRINGER ET AUTRES c. FRANCE 

cause l ' in tégr i té de c e r t a i n s j u g e s de la C o u r et a g e n t s du greffe. Le 

r e q u é r a n t , qui t e n t e s y s t é m a t i q u e m e n t de j e t e r l 'opprobre sur des j u g e s 

de la C o u r , des m e m b r e s de son greffe, ainsi q u e sur des r e sponsab les 

pol i t iques de l 'E ta t dé f endeu r , accuse en pa r t i cu l i e r ce r t a in s j u g e s 

d 'avoir commis des dél i t s et des c r imes de la plus h a u t e g rav i t é . 

En o u t r e , en voulan t d o n n e r la plus l a rge diffusion possible à ses 

accusa t ions et a u t r e s in jures , le r e q u é r a n t a t t e s t e d e sa d é t e r m i n a t i o n à 

n u i r e , et à p o r t e r a t t e i n t e à l ' image de l ' ins t i tu t ion et de ses m e m b r e s . 

Pa r a i l leurs , la C o u r relève que la r e q u ê t e p r é s e n t é e pa r u n e p e r s o n n e 

p r é t e n d a n t se n o m m e r Fores t G r u n g e r e p r e n d les t e r m e s ut i l isés pa r 

M. D u r i n g e r . La C o u r note au d e m e u r a n t q u e les t e x t e s s ' avèrent le 

plus souvent s imi la i res , pour ne pas d i re i d e n t i q u e s , à l ' ins ta r de la 

p r é s e n t a t i o n des d o c u m e n t s et des longues l istes de d e s t i n a t a i r e s des 

m e s s a g e s . La s imi l i tude se r e t rouve enfin d a n s la cos igna tu re des 

c o r r e s p o n d a n c e s pa r M. D ü r i n g e r , r e sponsab le du « r é s e a u H u m a n i s m e 

D é m o c r a t i e J u s t i c e », don t M. Fores t G r u n g e se r é c l a m e . 

A suppose r q u e le nom «Fore s t G r u n g e » ne soit pas un alias uti l isé 

p a r M. D ü r i n g e r , la C o u r e s t ime q u e les p ropos t e n u s et r é i t é r é s à de 

m a i n t e s r ep r i ses , propos sans a u c u n f o n d e m e n t , p a r f a i t e m e n t in jur ieux 

et dé l i r an t s , ne s a u r a i e n t s ' inscr i re d a n s le c ad re des disposi t ions de 

l 'ar t ic le 34 de la Conven t i on . 

De l'avis de la Cour , la condu i t e in to lé rab le de M. G é r a r d D u r i n g e r et, à 

suppose r qu ' i l ex is te , de M. Fores t G r u n g e , est co n t r a i r e à la vocat ion du 

droi t de recours individuel , tel que prévu pa r les d ispos i t ions des ar t ic les 34 

et 35 de la Conven t ion . Il ne fait a u c u n d o u t e qu 'e l le est abusive au sens de 

l 'ar t icle 35 § 3 de la Conven t i on . 

Il s 'ensui t que les r e q u ê t e s i n t rodu i t e s pa r M. G é r a r d D ü r i n g e r et 

M . Fores t G r u n g e doivent ê t r e déc l a rées i r recevables c o m m e é t a n t 

abus ives , au sens des d isposi t ions de l 'ar t icle 35 § 3 de la Conven t ion . 

(...) 

Par ces motifs , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

(...) 

Déclare les r e q u ê t e s i r recevables pour le su rp lus . 
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SUMMARY1 

Applications containing numerous offensive remarks about the Court and 
its Registry 

Article 35 § 3 

Abuse of the right of application - Applications containing numerous offensive remarks about 
the Court and its Registry 

* * 

The applicants complained of proceedings they had brought in the Conseil d'Etat to 
set aside a decree concerning horse racing companies and the management of 
betting on horse races. Having lost their case, they complained to the Court 
under various Articles of the Convention. 

Held 
Article 35 § 3: The applicants had sent numerous communications containing 
serious accusations against judges of the Court and members of its Registry, and 
remarks made repeatedly, without any foundation, which were totally offensive 
and preposterous and could not fall within the scope of the provisions of Article 34 
of the Convention. The intolerable conduct of Mr Gérard Duringer and of "Forest 
Grunge" - always supposing that the latter actually existed - was contrary to the 
purpose of the right of individual petition, as provided for in Articles 34 and 35 of 
the Convention: abuse of the right of application. 

1. This summary- by the Registry does not bind the Court . 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t s a r e F r e n c h na t iona l s . M r G e r a r d D ü r i n g e r , a horse 
t r a i n e r and b r e e d e r , was bo rn in 1954 a n d lives in Save rne . Mrs Cor ine 
Barbe , owner , b r e e d e r and t r a i n e r of r acehor ses , was born in 1958 and 
lives in Chan t i l ly . M r Phi l ippe H o u d a r t , owner and b r e e d e r of t r o t t i n g 
horses , was bo rn in 1930 and lives in Lis ieux. M r C l a u d e K a r s en t i , 
t he p re s iden t of t he Associa t ion of R a c e h o r s e T r a i n e r s (Association des 
entraîneurs de chevaux de course - " the A E C C " ) , was bo rn in 1947 a n d lives in 
Antony . M r G é r a r d D u r i n g e r was d e s i g n a t e d as the a p p l i c a n t s ' sole 
r e p r e s e n t a t i v e before t he C o u r t . 

T h e facts of the case , as s u b m i t t e d by the app l i can t s , may be 
s u m m a r i s e d as follows. 

A. A p p l i c a t i o n n o . 6 1 1 6 4 / 0 0 

2. The part of the application specific to Mr Düringer 

M r D u r i n g e r also s u b m i t t e d , on his own account , a l lega t ions 
conce rn ing a "S t a t e m o n e y - l a u n d e r i n g sys tem" , "maf ia - type ac t iv i t ies" 
a n d var ious abuses of au tho r i ty . 

B. A p p l i c a t i o n n o . 1 8 5 8 9 / 0 2 

T h e app l i can t , w h o c la ims to be cal led "Fores t G r u n g e " , cr i t icised the 
F rench to te b e t t i n g sys tem, which he a l leged to be a "S t a t e money-
l a u n d e r i n g sys tem" , a n d compla ined of "maf ia- type ac t iv i t ies" and 
var ious abuses of a u t h o r i t y . H e s t a t e d t h a t he was i n t e r v e n i n g on beha l f 
of t he H u m a n i s m D e m o c r a c y J u s t i c e n e t w o r k (réseau Humanisme Démocratie 

Justice), s ome of whose c o r r e s p o n d e n c e is co-signed by its secre ta ry , 
M r D ü r i n g e r . 

T H E L A W 

A. T h e a p p l i c a t i o n s o f Mr G é r a r d D u r i n g e r a n d Mr F o r e s t G r u n g e 

T h e C o u r t cons iders in the first place t h a t t he two appl ica t ions should 
be j o ined . 
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It no tes t h a t M r D ü r i n g e r has sent n u m e r o u s c o m m u n i c a t i o n s , by 
l e t t e r a n d e lec t ronic mai l , m a k i n g ser ious accusa t ions t ouch ing the 
in teg r i ty of ce r t a in j u d g e s of t he C o u r t a n d m e m b e r s of its Regis t ry . T h e 
app l ican t , who has sys temat ica l ly t r i ed to cast a spe r s ions on j u d g e s of t he 
C o u r t , m e m b e r s of its Regis t ry a n d pol i t ic ians of t he r e s p o n d e n t S t a t e , 
accuses in p a r t i c u l a r ce r t a in j u d g e s of e x t r e m e l y ser ious c r imes . 

Moreover , in seek ing to e n s u r e t he wides t possible c i rcu la t ion of his 
accusa t ions and insul t s t he appl ican t has evidenced his d e t e r m i n a t i o n to 
h a r m and t a rn i sh t he image of the ins t i tu t ion a n d its m e m b e r s . 

T h e C o u r t no tes in addi t ion t h a t t he appl ica t ion lodged by a pe r son who 
claims to be called Fores t G r u n g e con ta ins t he s a m e express ions as 
M r D ü r i n g e r used . It no tes f u r t h e r m o r e t h a t in most passages t he t ex t s 
of t he se c o m m u n i c a t i o n s a re s imi la r , if not ident ica l , like the i r 
p r e s e n t a t i o n and the long lists of t he i r a d d r e s s e e s . A n o t h e r i n s t ance of 
this s imi la r i ty is t he fact t ha t the va r ious c o m m u n i c a t i o n s a r e co-signed 
by M r D ü r i n g e r , t he sec re ta ry of t he H u m a n i s m D e m o c r a c y J u s t i c e 
ne twork , which M r Fores t G r u n g e c la ims to be a m e m b e r of. 

Even suppos ing t h a t the n a m e "Fores t G r u n g e " is not a n al ias used by 
M r D ü r i n g e r , t he C o u r t cons iders t h a t the r e m a r k s r e p e a t e d l y m a d e , 
w i thou t any founda t ion , r e m a r k s which a r e total ly offensive a n d 
p r e p o s t e r o u s , c a n n o t fall wi th in t he scope of t he provisions of Art ic le 34 
of t he Conven t ion . 

In t he C o u r t ' s opinion, the in to le rab le conduc t of M r G e r a r d D ü r i n g e r 
and M r Fores t G r u n g e - always suppos ing t h a t the l a t t e r ac tual ly exis ts -
is c o n t r a r y to t he pu rpose of the r ight of individual pe t i t ion , as provided 
for in Art ic les 34 and 35 of t he Conven t i on . T h e r e is no d o u b t w h a t s o e v e r 
t h a t it cons t i t u t e s an abuse of t he r igh t of appl ica t ion wi th in t he m e a n i n g 
of Art ic le 35 § 3 of t he Conven t i on . 

It follows t h a t t h e appl ica t ions lodged by M r G é r a r d D u r i n g e r a n d 
M r Fores t G r u n g e m u s t be dec la red inadmiss ib le as an abuse of t h e r ight 
of app l ica t ion , wi th in t he m e a n i n g of Art ic le 35 § 3 of t he Conven t ion . 

For t he se r ea sons , t he C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares the r e m a i n d e r of t h e appl ica t ions inadmiss ib le . 



W E N D E N B U R G A N D O T H E R S v. G E R M A N Y 

(Application no. 71630/01) 

THIRD SECTION1 

DECISION OF 6 FEBRUARY 20032 

1. Sitting as a Chamber composed of Mr I. Cabrai Barre to, iVwirffn/, Mr G. Ress, Mr P. Ktiris 
Mr R. Türmen, Mr B. Zupancic, Mr J . Hedigan, Mrs H.S. Greve, judges, and Mr V. Berger 
Section Registrar. 
2. English original. Extracts. 





WENDENBURG AND OTHERS v . GERMANY DECISION 349 

SUMMARY1 

Abolition of exclusive rights of audience before courts of appeal 

Article 1 of Protocol No. 1 

Possessions - Abolition of exclusive rights of audience before courts of appeal - Lawful basis -
General interest - Absence of arbitrariness - Proportionality 

* 
* * 

The applicants are barristers who enjoyed exclusive rights of audience before 
courts of appeal by virtue of section 25 of the Federal Barristers Act of 1959. They 
derived more than 90% of their income from appeal cases. The provision, which 
applied in seven of the sixteen Länder, was declared incompatible with Article 12 § 1 
of the Basic Law by the Federal Constitutional Court in December 2000. The 
court, considering that a transitional period was warranted, ordered that its 
ruling should not take effect until July 2002: barristers who had enjoyed rights of 
audience in the courts of appeal would be able to acquire rights of audience before 
the lower courts as of 1 January 2002, while barristers who had previously had 
rights of audience before the lower courts would be entitled to appear before the 
courts of appeal as of 1 July 2002. New legislation was adopted in July 2002, 
enabling barristers to appear before any court of appeal in the country. 

Held 
Article 1 of Protocol No. 1: The right to the peaceful enjoyment of possessions does 
not extend to future income but docs apply to law practices and their clientele. It 
was immaterial whether the applicants acquired these possessions by taking 
advantage of a favourable position or solely through their own activities. 
Assuming there had been an interference, it was lawful, as it was based on 
decisions of the Federal Constitutional Court, which have the force of law. That 
court had considered that exclusive rights of audience were no longer necessary, in 
the light of technological advances and other changes. There had been no negative 
consequences in the Länder that did not operate the exclusionary rule, and 
barristers there were at a disadvantage vis-à-vis those who enjoyed exclusive 
rights of audience in the courts of appeal. Even in the Länder where the rule 
applied, 85 to 90% of barristers with rights of audience in the courts of appeal 
worked in partnership with lawyers who had rights of audience before the lower 
courts. The decision of the Federal Constitutional Court therefore served the 
general interest. Moreover, it could not be regarded as arbitrary or unreasonable. 
As to proportionality, the applicants had been accorded a longer transition period 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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than lawyers previously restricted to appearing before the lower courts and a 
lengthier transition period would not have been acceptable, as it would have 
prolonged a situation declared to be unconstitutional. The Federal Constitutional 
Court 's decision was therefore proportionate and justified: manifestly ill-founded. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t s , M r Alb rech t W e n d e n b u r g a n d s e v e n t e e n o the r s , 
a re G e r m a n na t iona l s . ... T h e y were r e p r e s e n t e d before the C o u r t 
by M r W. P e u k e r t , a lawyer p rac t i s ing in K a r l s r u h e ( G e r m a n y ) . T h e 
r e s p o n d e n t G o v e r n m e n t were r e p r e s e n t e d by M r K. S to l t enbe rg , 
Ministerialdirigent. 

T h e facts of t he case , as s u b m i t t e d by the pa r t i e s , m a y be s u m m a r i s e d 
as follows. 

/. Factual and legal background 

T h e app l i can t s enjoyed exclusive r igh t s of a u d i e n c e (Singularzulassung) 
in G e r m a n cour t s of appea l p u r s u a n t to sect ion 25 of the Fede ra l 
B a r r i s t e r s Act (Bundesrechtsanwaltsordnung) of 1 A u g u s t 1959. 

U n d e r sect ion 25, no b a r r i s t e r wi th exclusive r igh ts of a u d i e n c e in a 
cour t of appea l was en t i t l ed to such r igh t s in any o t h e r cour t . Th i s m e a n t 
t h a t , in civil m a t t e r s , t hey could not a p p e a r before t he lower cou r t s , while 
lawyers wi th exclusive r igh ts of a u d i e n c e in t h e lower cour t s could not 
a p p e a r in the cour t s of appea l . 

Sect ion 25 was held to be u n c o n s t i t u t i o n a l by a decis ion of the Fede ra l 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t of 13 D e c e m b e r 2000. 

T h e app l i can t s , mos t of w h o m have famil ies a n d ch i ld ren to suppor t , 
had previously worked on some 100 to 500 appea l s pe r year , which 
b r o u g h t in 90% or m o r e of the i r a n n u a l income a n d covered be tween 40 
and 50% of the i r office expense s . 

2. The Federal Constitutional Court's decision of 13 December 2000 

In its decis ion of 13 D e c e m b e r 2000 the F e d e r a l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , 
following a compla in t lodged by a lawyer wi th exclusive r igh t s of aud ience 
in t he lower cour t s , r e a c h e d the following conclus ions: 

" 1 . Section 25 of the Federal Barristers Act is incompatible with Article 12 § 1 of the 
Basic Law. The provision is valid in respect of existing rights of audience until 30 June 
2002. As from 1 January 2002, barristers enjoying rights of audience in the courts of 
appeal may, on application, also acquire rights of audience in district and regional 
courts with jurisdiction in the place in which their practice is located. 

2. In so far as it is confined to the Länder mentioned therein, Section 226(2) of the 
Federal Barristers Act shall cease to apply on 1 July 2002. 

3. The remainder of the constitutional complaint is rejected. 

4. The Federal Republic of Germany shall pay the applicant's costs. 
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... The relevant provisions of the Federal Barristers Act read as follows: 

'Section 25 
Exclusive nature of admission to a court of appeal har 

No barrister admitted to a court of appeal bar shall be entitled to admission to the 
bar of any other court. 

Section 226 
Continrent admissions to a district court bar and a court of appeal bar 

( I ) 

(2) Barristers admitted to a regional court bar in the Lander of Baden-
Würt temberg, Bavaria, Berlin, Bremen, Hamburg, Saarland, Saxony, Saxony-
Anball and Thuringia may, on request, also be admitted to a court of appeal bar if 
they have previously been admitted to a court-of-first-instance bar for live years.' 

5. Subsequent legislation concerning legal representation before courts of appeal 

O n 23 J u l y 2002 the l eg i s la tu re c h a n g e d the law govern ing legal 
r e p r e s e n t a t i o n before cour t s of appea l (Gesetz zur Änderung des Rechts der 
Vertretung durch Rechtsanwälle vor dem Oberlandesgericht), n a m e l y Art ic le 78 of 
the G e r m a n Code of Civil P r o c e d u r e . W h e r e a s before , lawyers a d m i t t e d to 
t he b a r of a ce r t a in cour t of appea l could only p lead before t h a t cour t of 
appea l , they m a y now p lead before any G e r m a n cour t of appea l , r ega rd l e s s 
of which bar they a r e a d m i t t e d to. 

C O M P L A I N T S 

1. T h e app l i can t s compla ined u n d e r Art ic le 1 of Protocol No. 1 t h a t t he 
abol i t ion of exclusive r igh ts of aud ience in the cour t s of appea l had 
depr ived t h e m of the i r l ivelihood, t h e r e b y viola t ing the i r r ight of p roper ty . 

T H E L A W 

1. T h e app l i can t s c o m p l a i n e d t h a t by s u s p e n d i n g the sys t em of ex­
clusive r igh t s of a u d i e n c e in cour t s of appea l the F e d e r a l C o n s t i t u t i o n a l 
C o u r t h a d depr ived t h e m of the i r l ivelihood, t h u s v io la t ing t he i r r ight of 
p roper ty . T h e app l i can t s re l ied on Art ic le 1 of Protocol No. 1, t he re levan t 
pa r t of which provides : 
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"Every natural or legal person is entitled to the peaceful enjoyment of his possessions. 
No one shall be deprived of bis possessions except in the public interest and subject to 
the conditions provided for by law and by the general principles of international law. 

The preceding provisions shall not, however, in any way impair the right of a State to 
enforce such laws as it deems necessary to control the use of property in accordance with 
the general interest ..." 

Re fe r r ing to its previous case-law, the C o u r t notes t h a t in so far as it 
concerns a loss of fu ture income , t he app l i can t s ' compla in t falls ou ts ide 
t h e scope of Art ic le 1 of Protocol No . 1, which is not appl icable to fu ture 
e a r n i n g s , bu t only to ex i s t ing possess ions , t ha t is to say income once it has 
been e a r n e d or w h e r e an enforceable claim to it exists (see Denimark Ltd 
and Others v. the United Kingdom ( d e c ) , no. 37660/97, 26 S e p t e m b e r 2000, 
and Ian Edgar (Liverpool) Ltd v. the United Kingdom ( d e c ) , no. 37683/97, 
E C H R 2000-1; see also Van Marie and Others v. the Netherlands, j u d g m e n t of 
26 J u n e 1986, Series A no. 101, p . 13, §§ 39-41). T h e appl icabi l i ty of 
Art ic le 1 e x t e n d s however to law prac t ices and the i r c l ien te le , as these 
a r e en t i t i e s of a ce r t a in wor th t h a t have in m a n y respec t s the n a t u r e of a 
p r iva te r ight a n d t hus cons t i t u t e asse t s and the re fo re possess ions wi th in 
t he m e a n i n g of the first s en t ence of Art ic le 1 (see Olbertz v. Germany ( d e c ) , 
no. 37592/97, E C H R 1999-V, and Döring v. Germany ( d e c ) , no. 37595/97, 
E C H R 1999-VTII; see also Van Marie and Others, c i ted above, p . 13, § 41). 

In this con tex t , it does not m a t t e r w h e t h e r t he app l i can t s a c q u i r e d the 
possessions by t a k i n g a d v a n t a g e oí a favourable posi t ion or solely t h r o u g h 
the i r own act ivi t ies . W h e n dea l ing wi th the p ro t ec t i on of privileges 
accorded by law, the Conven t i on is appl icable w h e r e such privi leges lead 
to a l eg i t ima t e expec t a t i on of acqu i r ing ce r t a in possess ions . T h a t is the 
case h e r e . 

T h e C o u r t is not en t i re ly p e r s u a d e d t h a t t he F e d e r a l Cons t i t u t i ona l 
C o u r t ' s decis ion in te r fe red wi th the app l i c an t s ' possessions wi th in the 
m e a n i n g of Ar t ic le 1 of Protocol No . 1. As po in ted out by t he G o v e r n m e n t 
in the i r submiss ions , the app l i can t s have not s u b m i t t e d any concre te 
evidence t h a t they d e p e n d e d on o t h e r lawyers ' r e c o m m e n d a t i o n s for 
most of the i r c l ien te le , for e x a m p l e by furn ish ing the C o u r t wi th lists of 
c l ients or the like. However , t he C o u r t is not r e q u i r e d to resolve this 
p rob l em as, even a s s u m i n g a n in t e r f e r ence wi th t he i r p rope r ty r ights , 
such in t e r f e rence was jus t i f ied u n d e r the second p a r a g r a p h of Art ic le 1 of 
Protocol No. 1. 

T h e in t e r f e rence was lawful as it was based on a decis ion of t he Fede ra l 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , which, accord ing to sect ion 31 of t he Fede ra l 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t Act , has t he force of law. In compla in t p roceed ings 
b r o u g h t before it by a lawyer wi th exclusive r igh t s of a u d i e n c e before 
dis t r ic t a n d reg iona l cour t s , t he F e d e r a l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t held tha t 
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t he fo rmer sys tem of exclusive r igh ts of a u d i e n c e in cour t s of appea l was 
incompa t ib l e wi th t he f reedom of profession as g u a r a n t e e d by the Basic-
Law. 

As to t he pu rpose of t h e in t e r f e rence , t he C o u r t observes t h a t , 
or iginal ly, t h e sys tem of exclusive r igh ts of aud ience in t he var ious cour t s 
was t h o u g h t to be in the g e n e r a l i n t e re s t , s ince it was cons i s t en t wi th t he 
d o m e s t i c legal t r ad i t ion and faci l i ta ted access to qual if ied lawyers , t h u s 
improv ing the a d m i n i s t r a t i o n of j u s t i ce . 

In t he decision conce rned , t he Fede ra l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , r e fe r r ing 
to technologica l and o t h e r changes and the flexibility of lawyers , said t h a t 
it was no longer r e g a r d e d as a necess i ty for lawyers to be special ised 
in appea l cases . In severa l Länder, especial ly those tha t had been in 
t h e G e r m a n D e m o c r a t i c Republ ic , a sys tem of u n r e s t r i c t e d r igh ts of 
a u d i e n c e h a d a l r eady been o p e r a t i n g for several years w i thou t any 
nega t ive consequences . Th i s had led to different sys tems be ing used 
in different Länder - lawyers possess ing exclusive r igh ts of a u d i e n c e 
in ce r t a in cour t s had a compe t i t i ve a d v a n t a g e over the i r col leagues 
p rac t i s ing in Länder t h a t a d h e r e d to t he sys tem of u n r e s t r i c t e d r igh ts of 
a u d i e n c e , as the l a t t e r had to c o m p e t e for c l ients in appea l cases wi th 
lawyers hav ing r igh t s of a u d i e n c e in o t h e r cour t s . In this respec t , t he 
sys tem of exclusive r igh t s of a u d i e n c e in t he cour t s of appea l differed 
from the sys tem r e s t r i c t i ng r igh ts of a u d i e n c e in t he Fede ra l C o u r t of 
J u s t i c e , which is un i form for all lawyers p rac t i s ing in G e r m a n y . At t h e 
s a m e t i m e , t h e sys tem of exclusive r igh t s of a u d i e n c e in cour t s of appea l 
was be ing c i r c u m v e n t e d by the c rea t ion of so-called mixed p a r t n e r s h i p s , 
w h e r e lawyers wi th r igh t s of aud ience in dis t r ic t and reg iona l cour t s 
worked t o g e t h e r wi th lawyers possess ing r igh t s of aud ience in the cour t s 
of appea l . T h u s , in all bu t one of t he seven Länder w h e r e t he sys tem of 
exclusive r igh ts of a u d i e n c e in cour t s of appea l was in force, be tween 85 
a n d 90% of all lawyers wi th r i gh t s of aud ience in the cou r t s of appea l 
worked in such p a r t n e r s h i p s . 

U n d e r these c i r c u m s t a n c e s , t he Fede ra l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ' s 
decis ion dec l a r ing exclusive r igh t s of aud ience in cour t s of appea l un­
cons t i t u t i ona l , t h a t is to say in b r e a c h of t he f reedom of profession, a n d 
s e t t i n g a t r ans i t i ona l per iod , se rved the gene ra l i n t e re s t . 

W i t h r e g a r d to t h e p ropor t iona l i ty of t he m e a s u r e to the i n t ended 
a im, the C o u r t no tes t h a t a fair ba l ance m u s t be s t ruck be tween the 
d e m a n d s of the g e n e r a l i n t e r e s t and the r e q u i r e m e n t s of the individual ' s 
f u n d a m e n t a l r igh t s (see Sporrong and Lonnröth v. Sweden, j u d g m e n t of 
23 S e p t e m b e r 1982, Ser ies A no. 52, p . 29, § 69). 

As to t he a im p u r s u e d by the Fede ra l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t in this case , 
t h e C o u r t no tes t h a t , as s t a t e d in Denimark Ltd and Others, c i ted above, 
na t iona l a u t h o r i t i e s enjoy a wide m a r g i n of app rec i a t i on in d e t e r m i n i n g 
t h e necess i ty of a m e a s u r e of cont ro l . In pr inc ip le , the l eg i s l a tu re ' s 
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j u d g m e n t in this connec t ion will be r e spec ted unless it is manifes t ly 
a r b i t r a r y or u n r e a s o n a b l e (see Lithgow and Others v. the United Kingdom, 
j u d g m e n t of H J u l y 1986, Ser ies A no. 102, p. 5 1 , § 122, a n d Chassagnou 
and Others v. France [ G C ] , nos. 25088/94, 28331/95 a n d 28443/95 , § 75, 
E C H R 1999-III). 

T h e C o u r t finds t h a t t he decision of t he Fede ra l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , 
accord ing to which the ex i s t ing legis lat ion was no longer in l ine wi th a 
m o d e r n i n t e r p r e t a t i o n of the cons t i t u t iona l r igh ts of o t h e r s , canno t be 
r e g a r d e d as a r b i t r a r y or u n r e a s o n a b l e . 

In its decis ion, t he F e d e r a l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t took in to account 
bo th the g e n e r a l i n t e re s t in the p r o p e r a d m i n i s t r a t i o n of j u s t i ce , the 
i n t e r e s t s of the legal profession and the i n t e r e s t s of t he app l i can t s . 

T h e Federa l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t fixed a t r ans i t iona l per iod enab l ing 
lawyers to a d a p t to t h e n e w s i tua t ion . H a v i n g r e g a r d to all t h e m a t e r i a l 
before it, inc luding r e q u e s t s for a l eng thy t r ans i t i ona l per iod favouring 
lawyers wi th r ights of aud ience in cour t s of appea l , it dec ided t h a t t he 
new sys tem should t ake effect on 1 J a n u a r y 2002 for lawyers wi th r ights 
of aud ience in cour t s of a p p e a l a n d on 1 J u l y 2002 for lawyers wi th r ights of 
a u d i e n c e before dis t r ic t a n d reg iona l cou r t s . Accord ing to t h e Fede ra l 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t , it was p r o p e r to s t a g g e r the i m p l e m e n t a t i o n of the 
new sys tem in this way, as it cons idered t h a t lawyers who h a d had r igh ts of 
aud ience before cour t s of appea l would have g r e a t e r difficulty in a d a p t i n g 
t h a n o t h e r lawyers . At t he s a m e t i m e , the Fede ra l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t 
was a w a r e of t he fact t h a t this would occasion a cons ide rab le inc rease in 
work for lawyers who h a d previously h a d r igh ts of a u d i e n c e in cour t s of 
a p p e a l , possibly to t he d e t r i m e n t of the i r appea l work. 

T h e C o u r t no tes t h a t t h e app l i can t s were favoured in t h a t they were 
g r a n t e d a longer t r ans i t i ona l per iod t h a n lawyers who had previously had 
r igh ts of aud ience in d is t r ic t and regional cour t s . 

Moreover , t he C o u r t has no t ed the G o v e r n m e n t ' s a r g u m e n t t h a t 
previous legislat ive c h a n g e s conce rn ing r igh ts of a u d i e n c e in cour t s of 
appea l had not been a c c o m p a n i e d by t r ans i t iona l a r r a n g e m e n t s . T h e two 
ins tances in 1994 a n d 1997 re fe r red to by the app l i can t s deal t with 
different s i tua t ions oí dub ious re levance . 

In all Länder bu t one , as c a n be seen from t h e s ta t i s t i cs s u b m i t t e d to the 
C o u r t , 75 to 90 % of t he lawyers who previously had r igh t s of aud ience in 
cour t s of appea l have e n t e r e d in to "mixed p rac t i ces" . It t h u s a p p e a r s tha t 
t he t r ans i t iona l a r r a n g e m e n t s p e r m i t t e d these lawyers to r e o r i e n t a t e 
the i r profess ional act ivi t ies . 

T h e C o u r t f u r the r a t t a c h e s weight to t he G o v e r n m e n t ' s submiss ion 
t h a t a l e n g t h i e r t r ans i t i ona l per iod would have been u n a c c e p t a b l e , 
as it would have p ro longed a s i tua t ion t h a t had b e e n dec la red un­
cons t i t u t iona l by the F e d e r a l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t . 
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H a v i n g r ega rd to all the c i r c u m s t a n c e s a n d b e a r i n g in mind t h a t the 
C o u r t should not s u b s t i t u t e its a s se s smen t for t ha t of the na t iona l 
a u t h o r i t i e s , t he C o u r t finds t h a t t h e r e is no th ing to show t h a t t h e 
t r ans i t i ona l a r r a n g e m e n t s did not achieve a fair ba lance be tween the 
c o m p e t i n g in t e r e s t s . 

C o n s e q u e n t l y , t he Fede ra l C o n s t i t u t i o n a l C o u r t ' s decision of 
13 D e c e m b e r 2000, if viewed as an in t e r f e rence wi th the a p p l i c a n t s ' 
r igh t s u n d e r Art ic le 1 of Protocol No. 1, was p r o p o r t i o n a t e and t hus 
jus t i f ied u n d e r the second p a r a g r a p h of Art ic le 1. 

It follows tha t this pa r t of t he appl ica t ion is manifes t ly i l l-founded 
wi th in the m e a n i n g of Art ic le 35 § 3 of the Conven t i on and mus t be 
dec la red inadmiss ib le in acco rdance wi th Art icle 35 § 4. 

For these r easons , the C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares the appl ica t ion inadmiss ib le . 
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TROISIÈME SECTION1 

DÉCISION DU 6 FÉVRIER 2003-

1. Siégeant en une chambre composée de M. I. Cabrai Barreto, président, M. G. Ress, 
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M. V. Berger, greffier de section. 
2. Traduction ; original anglais. Extraits. 
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SOMMAIRE1 

Suppression du monopole de plaidoirie devant les cours d'appel 

Article 1 du Protocole n° 1 

Biens - Suppression du monopole de plaidoirie devant les cours d'appel - Base légale -
Intérêt général - Absence d'arbitraire - Proportionnalité 

* 
* * 

Les requérants soni des avocats qui jouissaient du monopole de plaidoirie devant 
les cours d'appel en vertu de l'article 25 de la loi fédérale de 1959 sur les avocats. Ils 
tiraient 90 % ou plus de leurs revenus des affaires plaidées en appel. Cette 
disposition, qui s'appliquait dans sept des seize Länder allemands, fut déclarée 
non conforme à l'article 12 § 1 de la Loi fondamentale par la Cour consti­
tutionnelle fédérale en décembre 2000. Jugeant qu'il y avait lieu de prévoir une 
période de transition, cette juridiction ordonna que sa décision n'entre en vigueur 
qu'en juillet 2002: les avocats ayant bénéficié d'un monopole de plaidoirie devant 
les cours d'appel obtiendraient le droit de plaider devant les juridictions du 
premier degré à compter du I" janvier 2002, tandis que ceux qui avaient 
bénéficié d'un monopole de plaidoirie devant les tribunaux de première instance 
pourraient plaider en appel à partir du 1" juillet 2002. La nouvelle législation 
adoptée en juillet 2002 a permis aux avocats de plaider indifféremment devant 
toutes les cours d'appel du pays. 

Article 1 du Protocole n° 1 : le droit au respect des biens ne couvre pas les revenus à 
venir mais s'applique bien aux études d'avocats et à leur clientèle. Il n'importe pas 
de savoir si les requérants ont acquis ces biens en tirant parti d'une situation 
avantageuse ou uniquement grâce à leurs activités propres. A supposer qu'il 
y ait eu ingérence, elle était légale car fondée sur une décision de la Cour 
constitutionnelle fédérale, qui a force de loi. Cette juridiction a considéré que le 
monopole de plaidoirie n'était plus nécessaire compte tenu de l'évolution 
technologique et autres changements. Certains Länder ne connaissaient pas le 
système de monopole de plaidoirie, sans que cela entraîne d'inconvénient. En 
outre, les avocats de ces Länder étaient désavantagés par rapport à ceux 
bénéficiant d'un monopole de plaidoirie devant les cours d'appel. Même dans les 
Länder pratiquant ce système, de 85 à 90 % des avocats ayant le droit de plaider 
devant les cours d'appel travaillaient en partenariat avec des avocats bénéficiant 
d'un droit de plaider devant les juridictions du premier degré. La décision de la 
Cour constitutionnelle fédérale servait donc l'intérêt général. Par ailleurs, elle ne 

1. Rédigé par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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pouvait passer pour dépourvue de base raisonnable. Quant à la proportionnalité, 
les requérants ont bénéficié d'une période de transition plus longue que les avocats 
jouissant auparavant d'un monopole de plaidoirie devant les juridictions du 
premier degré. Or une période de transition encore plus longue n'aurait pas été 
acceptable, car elle aurait fait durer une situation déclarée inconstitutionnelle. 
Partant, la décision de la Cour constitutionnelle fédérale était proportionnée et 
justifiée: défaut manifeste de fondement. 
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(...) 

E N F A I T 

Les r e q u é r a n t s , M. Albrcch t W e n d e n b u r g et d ix-sept a u t r e s , sont des 

r e s so r t i s san t s a l l e m a n d s . (...) Ils sont r e p r é s e n t é s devan t la C o u r pa r 

M1' W. P e u k e r t , avocat à K a r l s r u h e , en A l l e m a g n e . Le g o u v e r n e m e n t 

d é f e n d e u r est r e p r é s e n t é p a r M. K. S t o l t e n b e r g , Ministerialdirigent. 

Les faits de la cause , tels qu ' i l s ont é t é exposés p a r les pa r t i e s , peuven t 

se r é s u m e r c o m m e sui t . 

/. Contexte factuel et juridique 

Les r e q u é r a n t s jouissaient du monopo le de pla idoir ie (Singular-

zulassung) devan t les cours d ' appe l a l l e m a n d e s c o n f o r m é m e n t à 

l 'ar t icle 25 de la loi fédéra le sur les avocats (Bundesrechtsanwaltsordnung) 

du 1" aoû t 1959. 

En v e r t u de cet a r t ic le , les avocats j o u i s s a n t du monopo le de plaidoir ie 

devan t une cour d ' appe l ne pouva ien t bénéficier de ce monopo le devant 

a u c u n a u t r e t r i buna l . Ce la signifie q u ' a u civil, ils ne pouva ien t p la ider 

devan t les jur idic t ions du p r e m i e r d e g r é , t and i s que les avocats 

bénéf ic iant du monopole de pla idoir ie d e v a n t ces j u r id i c t ions ne 

pouva ien t p la ide r en cour d ' appe l . 

P a r u n e décision du 13 d é c e m b r e 2000, la C o u r cons t i tu t ionne l l e 

fédérale déc l a r a l 'ar t icle 25 incons t i t u t i onne l . 

Les r e q u é r a n t s , qui ont pour la p lupa r t des familles et en fan t s à cha rge , 

t r a i t a i e n t j u s q u ' a l o r s e n t r e 100 et 500 appe l s pa r an , ce qu i leur p rocura i t 

90 % ou plus de leur r evenus a n n u e l s et couvrai t de 40 à 50 % de leurs frais 

profess ionnels . 

2. Décision de la Cour constitutionnelle fédérale du 13 décembre 2000 

D a n s sa décision du 13 d é c e m b r e 2000, la C o u r cons t i tu t ionne l l e 

fédéra le , saisie d ' une p la in te é m a n a n t d 'un avocat bénéficiant du 

monopo le de p la idoi r ie devan t les j u r i d i c t i o n s du p r e m i e r d e g r é , r end i t 

les conclus ions su ivan tes : 

« 1. L'article 25 de la loi fédérale sur les avocats est incompatible avec l'article 12 § 1 

de la Loi fondamentale. Cet te disposition s'applique jusqu'au 30 juin 2002 aux 

avocats bénéficiant déjà d'un droit de plaider. A compter du l ' r janvier 2002, les 

avocats bénéficiant d'un droit de plaider en cour d'appel peuvent, sur demande, 

obtenir également un droit de plaider devant les tribunaux de district et tribunaux 

régionaux dans le ressort duquel se trouve leur étude. 

2. Pour autant qu'il est valable pour les Länder qui y sont cités, l'article 226 § 2 de la 

loi fédérale sur les avocats cessera de s'appliquer le I" juillet 2002. 
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3. Le recours constitutionnel est rejeté pour le surplus. 

4. Les frais du requérant sont à la charge de la République fédérale d'Allemagne. 

(...) 

(...) Les dispositions pertinentes de la loi fédérale sur les avocats sont les suivantes: 

« Article 25 
Caractère exclusif de l'inscription au barreau d'une cour d'appel 

Un avocat inscrit au barreau d'une cour d'appel n'est pas autorisé à s'inscrire au 

barreau d'un autre tribunal quel qu'il soit. 

Article 226 
Inscription en parallèle au barreau d'un tribunal de district 

et au barreau d'une cour d'appel 

1) (•••) 

2) Les avocats inscrits au barreau d'un tribunal régional dans les Länder de Bade-
Wurtenbcrg, Bavière, Berlin, Brème, Hambourg, Sarre, Saxe, Saxe-Anhalt et 

Tburinge peuvent, sur demande, s'inscrire également au barreau d'une cour 

d'appel s'ils sont déjà inscrits au barreau d'un tribunal de première instance depuis 

cinq ans. » 

( • • • ) » 

(...) 

5. Législation ultérieure concernant la représentation devant les cours d'appel 

Le 23 ju i l le t 2002, le corps législat if a m e n d a la loi r ég i s san t la 

r e p r é s e n t a t i o n d e v a n t les cours d ' appe l (Gesetz zur Änderung des Rechts der 

Vertretung durch Rechtsanwälte vor dem Oberlandesgericht), à savoir l 'ar t icle 78 

du code a l l e m a n d de p r o c é d u r e civile. T a n d i s q u ' a u p a r a v a n t les avocats 

inscri ts au b a r r e a u d ' une ce r t a ine cour d ' appe l ne pouvaien t p la ider q u e 

devan t celle-ci, il l eur est devenu possible de p la ide r d e v a n t t o u t e cour 

d ' appe l , que l q u e soit le b a r r e a u où ils sont inscr i t s . 

G R I E F S 

1. I n v o q u a n t l 'ar t ic le 1 du Pro tocole n" 1, les r e q u é r a n t s se p la ignen t 

de ce q u e l 'aboli t ion du monopo le de pla idoir ie d e v a n t les cours d ' appe l les 

a privés de leurs moyens d ' ex i s tence et a donc e m p o r t é viola t ion de leur 

droi t de p r o p r i é t é . 
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E N D R O I T 

E Les r e q u é r a n t s a l l èguen t q u ' e n s u p p r i m a n t le monopo le de 

pla idoir ie d e v a n t les cours d ' appe l , la C o u r cons t i tu t ionne l l e fédéra le les 

a privés de leurs moyens d ' ex i s t ence , violant ainsi leur droi t de p rop r i é t é . 

Les r e q u é r a n t s invoquen t l 'ar t icle 1 du Protocole n" 1, d o n t les passages 

p e r t i n e n t s d i sposent : 

«Toute personne physique ou morale a droit au respect de ses biens. Nul ne peut être 

privé de sa propriété que pour cause d'utilité publique et dans les conditions prévues par 

la loi et les principes généraux du droit international. 

Les dispositions précédentes ne portent pas atteinte au droit que possèdent les Etats 

de mettre en vigueur les lois qu'ils jugent nécessaires pour réglementer l'usage des 

biens conformément à l'intérêt général (...) » 

(...) 
S ' appuyan t sur sa j u r i s p r u d e n c e a n t é r i e u r e , la C o u r relève q u e , pour 

a u t a n t qu ' i l po r t e sur un m a n q u e à g a g n e r , le gr ief des r e q u é r a n t s t ombe 

en d e h o r s du c h a m p d ' app l ica t ion de l 'ar t ic le 1 du Protocole n" 1, qu i ne 

vau t pas pour les r evenus à veni r , ma i s s e u l e m e n t pour les b iens ex i s t an t s , 

c 'es t -à-di re les r evenus déjà g a g n é s ou ceux à l ' égard d e s q u e l s il exis te 

u n e revend ica t ion dé fendab le (Denimark Ltd et autres c. Royaume-Uni ( d é c ) , 

n° 37660/97 , 26 s e p t e m b r e 2000 ; Ian Edgar (Liverpool) Ltd c. Royaume-Uni 

( d é c ) , n" 37683/97, C E D H 2000-1; Van Marie et autres c. Pays-Bas, a r r ê t 

du 26 j u i n 1986, sér ie A n" 101, p. 13, §§ 39-41) . Toutefo is , l 'ar t icle 1 

s ' app l ique aux é tudes d 'avoca ts et à l eur c l ien tè le , ca r il s 'agit d ' en t i t é s 

ayan t u n e c e r t a i n e va leur . R e v ê t a n t à b e a u c o u p d ' é g a r d s le c a r a c t è r e 

d ' u n dro i t pr ivé, el les s ' ana lysen t en u n e va leu r p a t r i m o n i a l e , donc e n u n 

bien au sens de la p r e m i è r e p h r a s e d e l 'ar t icle 1 (Olbertz c. Allemagne ( d é c ) , 

n" 37592/97, C E D H 1999-V; Döring c. Allemagne ( d é c ) , n" 37595/97 , C E D H 

1999-VIII; Van Marie et autres p r éc i t é , p . 13, § 41) . 

A ce propos , il n ' i m p o r t e pas de savoir si les r e q u é r a n t s ont acquis leurs 

b iens en t i r an t pa r t i d ' une s i tua t ion a v a n t a g e u s e ou u n i q u e m e n t grâce à 

leurs act iv i tés p rop re s . En m a t i è r e de p ro tec t ion de privi lèges accordés 

p a r la loi, la Conven t i on s ' app l ique lorsque ces privi lèges d o n n e n t 

na i s sance à un espoir l ég i t ime d ' a c q u é r i r c e r t a in s b iens . O r tel est le cas 

en l 'espèce. 

La C o u r n ' es t pas t o t a l e m e n t conva incue q u e la décis ion d e la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e fédéra le ait po r t é a t t e i n t e aux b iens des r e q u é r a n t s au 

sens de l 'ar t icle 1 du Pro tocole n" 1. C o m m e le G o u v e r n e m e n t l ' indique 

d a n s ses obse rva t ions , les r e q u é r a n t s n 'on t a p p o r t é a u c u n é l é m e n t 

concre t p r o u v a n t qu ' i l s é t a i en t t r i b u t a i r e s des r e c o m m a n d a t i o n s d ' a u t r e s 

avocats pour t rouve r l 'essent ie l de l eu r c l i e n t è l e ; p a r e x e m p l e , ils n 'on t 

pas fourni à la C o u r de l is tes de c l ients ou d ' a u t r e s d o c u m e n t s de 

ce g e n r e . Q u o i qu ' i l en soit , la C o u r n ' es t p a s t e n u e d e r é s o u d r e ce 

p r o b l è m e car , m ê m e à suppose r qu ' i l y ait eu i ngé rence d a n s le dro i t de 
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p rop r i é t é des r e q u é r a n t s , celle-ci é ta i t jus t i f iée au t i t r e du second 

p a r a g r a p h e de l 'ar t icle 1 du Protocole n" 1. 

En effet, l ' i ngérence é t a i t légale ca r fondée su r u n e décis ion de la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e fédéra le qu i , d ' a p r è s l 'ar t icle 31 de la loi su r la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e fédéra le , a force de loi. S t a t u a n t sur un recours dont 

l 'avait saisie un avocat bénéficiant d 'un droi t de p la ide r devan t les 

t r i b u n a u x de dis t r ic t et r ég ionaux , la C o u r cons t i t u t ionne l l e fédéra le a 

jugé que l 'ancien sys tème de monopole de plaidoir ie devan t les cours 

d ' appe l é ta i t i ncompa t ib l e avec la l iber té d ' e x e r c e r u n e profession 

g a r a n t i e p a r la Loi f o n d a m e n t a l e . 

Q u a n t au but de l ' ingérence , la C o u r observe q u ' à l 'or igine le monopo le 

de plaidoir ie d e v a n t les d ivers t r i b u n a u x é ta i t cons idéré c o m m e servant 

l ' in té rê t géné ra l , ca r il étai t conforme à la t r ad i t i on j u r i d i q u e a l l e m a n d e 

et facilitait l 'accès à des avocats qual i f iés , amé l io r an t ainsi l ' admi­

n i s t r a t i on de la jus t ice . 

Dans la décision conce rnée , la C o u r cons t i tu t ionne l l e fédéra le , 

s ' appuyan t su r les évolut ions t echno log iques et a u t r e s et su r la souplesse 

des avoca ts , a déc la ré qu' i l n ' é t a i t plus jugé nécessa i re q u e les avocats se 

spécia l i sent d a n s les affaires d ' appe l . D a n s p lus ieurs Länder, n o t a m m e n t 

ceux qui faisaient pa r t i e de la RDA, un sys tème sans monopole de 

plaidoir ie fonct ionnai t d e p u i s p lus ieurs a n n é e s dé jà sans e n t r a î n e r 

d ' inconvén ien t . Ce la a condui t à la mise en place de sys t èmes d is t inc ts 

d a n s les d i f férents Länder - les avocats ayan t un monopole de plaidoir ie 

d e v a n t ce r t a in s t r i b u n a u x é t a n t a v a n t a g é s p a r r a p p o r t à leurs confrères 

e x e r ç a n t d a n s des Länder ne conna i s san t pas le monopo le de pla idoir ie , 

pu i sque ces d e r n i e r s é t a i en t en concu r r ence , pour t rouver des cl ients 

en appe l , avec les avocats ayan t un droi t de p la ide r devan t d ' a u t r e s 

t r i b u n a u x . A cet é g a r d , le monopole d e pla idoir ie d e v a n t les cours 

d ' appe l différait du sys t ème l imi t an t le droi t de p la ider devan t la C o u r 

fédérale de j u s t i ce , i den t ique pour tous les avocats exe rçan t en 

A l l e m a g n e . P a r a l l è l e m e n t , le monopole tic plaidoir ie d e v a n t les cours 

d ' appe l é t a i t t o u r n é p a r la c r éa t i on de p a r t e n a r i a t s mix te s cons i s tan t en 

l 'associat ion d 'avocats ayan t le droi t de p la ider devan t les t r i b u n a u x de 

dis t r ic t et r ég ionaux et d ' avoca ts d é t e n a n t un tel dro i t devan t les cours 

d ' appe l . Ainsi , d a n s les sept Länder où avai t cours le monopo le d e 

plaidoir ie en appel sauf un, d e 85 à 90 % des avocats ayan t le dro i t de 

plaider d e v a n t les cours d ' appe l exe rça i en t au sein de tels p a r t e n a r i a t s . 

Dans ces condi t ions , la décis ion p a r laquel le la C o u r cons t i tu t ionne l l e 

fédérale a déc la ré le monopo le de pla idoir ie devan t les cours d ' appe l 

i ncons t i tu t ionne l - c 'es t -à-di re c o n t r a i r e à la l iber té d ' e x e r c e r u n e profes­

sion - et a fixé u n e pér iode de t r ans i t ion , servai t l ' i n té rê t géné ra l . 

P o u r ce qu i est de la p r o p o r t i o n n a l i t é d e la m e s u r e avec le bu t visé, la 

C o u r note q u ' u n j u s t e équi l ib re doit ê t r e m a i n t e n u e n t r e les ex igences de 

l ' in té rê t géné ra l de la c o m m u n a u t é et les impéra t i f s de la s a u v e g a r d e des 
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dro i t s f o n d a m e n t a u x de l ' individu (Sporrong et Lonnroth c. Suède, a r r ê t du 

23 s e p t e m b r e 1982, série A n" 52, p . 29, § 69) . 

Q u a n t au bu t visé p a r la C o u r cons t i tu t ionne l l e fédérale en l 'espèce, la 

C o u r relève que , c o m m e elle l'a dit dans l 'affaire Denimark Ltd et autres 

(décision p r éc i t é e ) , les a u t o r i t é s na t iona le s j ou i s s en t d ' u n e large m a r g e 

d ' app réc i a t i on pour j u g e r de la nécess i té d ' u n e m e s u r e de con t rô le . En 

pr inc ipe , le j u g e m e n t du lég is la teur en ce d o m a i n e est r e spec t é , sauf s'il 

se révèle m a n i f e s t e m e n t dépou rvu de base r a i sonnab le (Lithgow et autres 

c. Royaume-Uni, a r r ê t du 8 ju i l l e t 1986, série A n" 102, p . 5 1 , § 122; 

Chassagnou et autres c. France [ G C ] , n M 25088/94, 28331/95 et 28443/95, 

§ 75, C E D H 1999-III). 

Selon la Cour , la décis ion de la C o u r cons t i tu t ionne l l e fédéra le , aux 

t e r m e s de laquel le la légis la t ion en v igueur n ' é t a i t p lus confo rme à une 

i n t e r p r é t a t i o n m o d e r n e des dro i t s cons t i t u t ionne l s d ' a u t r u i , ne saura i t 

passer pour d é p o u r v u e de base r a i sonnab le . 

D a n s sa décis ion, ce t t e ju r id ic t ion a tenu c o m p t e t an t de l ' in térê t 

g é n é r a l qu ' i l y a à a s s u r e r u n e b o n n e a d m i n i s t r a t i o n de la j u s t i c e q u e de 

l ' in té rê t de la profession d 'avocat et de celui des r e q u é r a n t s . 

La C o u r cons t i tu t ionne l l e fédéra le a fixé une pé r iode de t r ans i t i on pour 

p e r m e t t r e aux avocats de s ' a d a p t e r à la nouvelle d o n n e . T e n a n t c o m p t e de 

tous les é l é m e n t s mis à sa disposi t ion, dont des d e m a n d e s pour une 

pé r iode de t r ans i t i on longue favorisant les avocats bénéf ic iant d 'un droit 

de p la ide r devan t les cours d ' appe l , elle a décidé que le nouveau sys tème 

e n t r e r a i t en v igueur le 1" j a n v i e r 2002 p o u r les avocats ayan t un droi t de 

p la ide r devan t les cours d ' appe l et le 1 e r ju i l le t 2002 pour ceux ayan t un tel 

droi t devan t les t r i b u n a u x de dis t r ic t et r ég ionaux . Selon elle, il convenai t 

d ' é c h e l o n n e r ainsi la mise en place du nouveau sys tème car il lui para i ssa i t 

q u e les avoca ts ayan t bénéficié d ' un dro i t de p l a ide r devan t les cours 

d ' appe l a u r a i e n t plus de difficulté que les a u t r e s à s ' adap t e r . En m ê m e 

t e m p s , la C o u r cons t i tu t ionne l l e fédéra le s 'est r e n d u c o m p t e q u e cela 

c rée ra i t une a u g m e n t a t i o n cons idé rab le de la c h a r g e de t ravai l des 

avoca ts qu i ava ien t a u p a r a v a n t u n dro i t de p la ide r d e v a n t les cours 

d ' appe l , ce qui r i squai t de p o r t e r pré judice à leurs doss iers en appe l . 

La C o u r relève que les r e q u é r a n t s ont é t é favorisés car ils ont bénéficié 

d ' u n e pé r iode de t r ans i t i on plus longue q u e les avocats qui jouissaient 

d 'un dro i t de p la ider devan t les t r i b u n a u x de dis t r ic t et r ég ionaux . 

De plus , elle a pris no te de l ' a r g u m e n t du G o u v e r n e m e n t selon lequel 

les p r é c é d e n t s a m e n d e m e n t s législatifs c o n c e r n a n t le droi t de plaider 
devan t des cours d ' appe l n ' ava ien t pas é té a c c o m p a g n é s de m e s u r e s de 

t r ans i t i on . Les deux e x e m p l e s d e 1994 et 1997 ci tés pa r les r e q u é r a n t s 

c o r r e s p o n d a i e n t à d ' a u t r e s cas de figure qui n ' ava ien t q u ' u n r appor t 

d o u t e u x avec leur affaire. 

C o m m e il r e s sor t des s t a t i s t i ques fournies à la C o u r , d a n s tous les 

Lander sauf un , de 75 à 90 % des avocats d é t e n a n t a u p a r a v a n t un droit 
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de p l a ide r devan t les cours d ' appe l se sont depu i s lancés d a n s des 

« p a r t e n a r i a t s m i x t e s » . Il a p p a r a î t donc q u e les m e s u r e s de t r ans i t i on ont 

p e r m i s à ces avoca ts d e r é o r i e n t e r l eu r s ac t iv i tés profess ionnel les . 

La C o u r accorde en o u t r e de l ' impor t ance à l ' a r g u m e n t du G o u v e r n e ­

m e n t selon lequel il n ' a u r a i t pas é t é accep tab le de fixer u n e pér iode de 

t r ans i t i on plus longue ca r cela a u r a i t fait d u r e r u n e s i tua t ion j u g é e 

incons t i tu t ionne l l e pa r la C o u r cons t i tu t ionne l l e fédéra le . 

Eu é g a r d à tous ces fac teurs et s a c h a n t qu 'e l le ne sau ra i t s u b s t i t u e r sa 

p r o p r e app réc i a t i on à celle des a u t o r i t é s na t iona l e s , la C o u r conclut que 

r ien ne prouve q u e les m e s u r e s t r ans i to i r e s n 'on t pas m é n a g é un j u s t e 

équi l ib re e n t r e les divers i n t é r ê t s en p ré sence . 

Dès lors, la décision de la C o u r cons t i tu t ionne l l e fédérale du 

13 d é c e m b r e 2000, pour a u t a n t q u ' o n la cons idère c o m m e u n e ingé rence 

d a n s les d ro i t s des r e q u é r a n t s g a r a n t i s pa r l 'ar t icle 1 du Pro tocole n" 1, 

é ta i t p r o p o r t i o n n é e et donc jus t i f iée en v e r t u du second p a r a g r a p h e de 

l 'ar t ic le 1. 

Il s ' ensui t q u e ce t t e pa r t i e de la r e q u ê t e est m a n i f e s t e m e n t mal fondée 

au sens de l 'ar t icle 35 § 3 de la C o n v e n t i o n et doi t ê t r e d é c l a r é e i r recevable 

c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 35 § 4. 

(...) 

P a r ces mot i fs , la C o u r , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable . 
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SOMMAIRE1 

Epuisement des voies de recours internes - caractère effectif du recours 
constitutionnel, s'agissant de l'atteinte qu'une loi nationale porterait à un 
droit garanti par la Constitution 

Article 35 § 1 

Epuisement des voies de recours internes - Recours interne efficace - Grief visant le texte même 
d'une loi ou d'une disposition réglementaire nationale - Droit invoqué au titre de la Convention 
également garanti par la Constitution - Efficacité du recours devant la Cour constitutionnelle 

* 
* * 

Les requérants, ressortissants lettons d'origine russe, se plaignent de la loi 
lettonne sur l 'enseignement en ce qu'elle institue le letton comme langue unique 
d'enseignement dans les établissements scolaires publics. Ils invoquent 
notamment le droit à l'instruction tel qu'il est garanti à l'article 2 du Protocole n" 1. 

Article 35 § 1 : lorsqu'un requérant met en cause une disposition législative 
ou réglementaire lettonne comme étant contraire, en tant que telle, à la 
Convention, et que le droit invoqué figure parmi ceux garantis par la 
Constitution lettonne, la saisine de la Cour constitutionnelle s'impose en principe 
avant celle de la Cour européenne des Droits de l 'Homme, puisque dans ce cas de 
figure une requête devant la Cour constitutionnelle lettonne représente une voie 
de recours susceptible de remédier à la situation dénoncée. En l'espèce, le droit à 
l'instruction figure parmi les droits fondamentaux protégés par la Constitution 
lettonne, et les requérants n'ont pas contesté la constitutionnalité des 
dispositions litigieuses de la loi sur l'enseignement par le biais d'une requête 
individuelle devant la Cour constitutionnelle; en outre, ils n'ont fourni aucun 
motif susceptible de mettre en doute l'efficacité de cette procédure: non-
épuisement des voies de recours internes. 

Jurisprudence citée par la Cour 

Dudgeon c. Royaume-Uni, arrêt du 22 octobre 1981, série A n° 45 
Johnsion et autres c. Irlande, arrêt du 18 décembre 1986, série An" 112 
Morris c. Irlande, arrêt du 26 octobre 1988, série A n" 142 
Remli c. France, arrêt du 23 avril 1996, Recueil des arrêts et décisions 1996-11 
Selmouni c. France [GC], n" 25803/94, CEDH 1999-V 

1. Rédige par le greffe, il ne lie pas la Cour. 
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(...) 

E N F A I T 

Les r e q u é r a n t s Qejena Gr i sankova et 0 | e g s G r i s a n k o v s ] , nés 

r e spec t i vemen t en 1959 et en 1988, sont u n e m è r e et son fils. 

Res so r t i s s an t s l e t tons d 'or ig ine russe , ils r é s iden t à Riga (Le t t on i e ) . 

A. Les c i r c o n s t a n c e s d e l ' e s p è c e 

Les faits de la cause , tels qu ' i ls ont é té exposés p a r les r e q u é r a n t s , 

peuven t se r é s u m e r c o m m e sui t . 

Depu i s 1995, le second r e q u é r a n t fait ses é t u d e s à l 'école seconda i re 

n° 30 de la ville de Riga. Il s 'agit d 'un é t a b l i s s e m e n t publ ic re levan t de 

l ' au to r i t é du conseil mun ic ipa l de Riga et d i s p e n s a n t t a n t l ' e n s e i g n e m e n t 

p r i m a i r e ob l iga to i re (de la p r e m i è r e à la n e u v i è m e a n n é e d ' é tudes ) que 

l ' e n s e i g n e m e n t seconda i re (de la d ix ième à la d o u z i è m e a n n é e ) . La 

l angue d ' e n s e i g n e m e n t de ce t t e école est le rus se . 

Le 29 oc tobre 1998, le P a r l e m e n t (Saeima) a d o p t a u n e loi su r l ' ense igne­

m e n t (voir c i -dessous) . Aux t e r m e s de l 'ar t ic le 9 § 1 de ce t t e loi, la l angue 

d ' e n s e i g n e m e n t d a n s les é t a b l i s s e m e n t s scolaires publics est la l angue 

d 'E t a t , à savoir le l e t ton . Le p a r a g r a p h e 9, point 3, des disposi t ions 

t r ans i to i r e s de la m ê m e loi fixe au 1E R s e p t e m b r e 2004 la d a t e à laquel le 

les élèves de la d ix i ème classe (c 'es t -à-dire de la p r e m i è r e a n n é e de l 'école 

seconda i re ) des é t a b l i s s e m e n t s scolaires publics doivent pa s se r au le t ton 

c o m m e l a n g u e u n i q u e d ' e n s e i g n e m e n t . Q u a n t à l 'ar t ic le 50, po in t 3, de 

ladi te loi, il i n t e rd i t d ' emp loye r c o m m e e n s e i g n a n t s des é t a b l i s s e m e n t s 

scolaires publics des p e r s o n n e s ne m a î t r i s a n t pas le l e t ton au niveau 

s u p é r i e u r r equ i s p a r la r é g l e m e n t a t i o n en v igueur . 

B. Le d r o i t e t la p r a t i q u e i n t e r n e s p e r t i n e n t s 

/. Dispositions constitutionnelles 

Les ar t ic les p e r t i n e n t s de la C o n s t i t u t i o n l e t t o n n e (Satversme) 

disposent : 

Art ic le 4 

« En République de Lettonie, la langue officielle est le letton (...) » 

Art ic le 85 

«Il existe en Lettonie une Cour constitutionnelle [Satversmes tiesa] qui, dans la limite 

des compétences établies par la loi, examine les affaires portant sur la conformité des 
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lois à la Constitution, ainsi que d 'autres affaires relevant de sa compétence d'après la 

loi. La Cour constitutionnelle peut prononcer la nullité, en tout ou en partie, de lois ou 

d 'autres actes (...) » 

Article 112 

«Toute personne a droit à l'instruction. L'Etat assure la possibilité de bénéficier 

gratui tement de l'instruction primaire et secondaire. L'enseignement primaire est 

obligatoire. » 

Article 114 

«Les personnes appartenant aux minorités nationales ont le droit de préserver et de 

développer leur langue, ainsi que leur spécificité ethnique et culturelle.» 

2. Dispositions législatives relatives à la langue d'enseignement 

Les disposi t ions p e r t i n e n t e s de la loi du 29 oc tobre 1998 su r l ' ense igne­

m e n t (Izglîtïbas likums) sont ainsi l ibe l lées : 

Article 9 

« 1" Dans les établissements d'enseignement relevant de l'Etat et des collectivités 

locales, l 'enseignement est dispensé dans la langue d'Etat. 

2" L'enseignement peut être dispensé dans une autre langue : 

1) dans les établissements d'enseignement privés; 

2) dans les établissements relevant de l'Etat et des collectivités locales et ayant 

établi des programmes pour les minorités nationales. Dans le cadre de ces 

programmes, le ministère de l'Education et des Sciences fixe les matières qui doivent 

être enseignées dans la langue d'Etat ; 

3) dans les autres établissements d'enseignement prévus par la loi. 

3" Pour atteindre le niveau de formation primaire ou secondaire, tout élève apprend 

la langue d'Etat et passe des examens permet tant de vérifier ses connaissances dans 

cette langue, et ce dans la mesure et selon les modalités définies par le ministère de 

l'Education et des Sciences (...) » 

Article 50 

«Ne peuvent travailler comme enseignants: (...) 

3) dans les établissements d'enseignement relevant de l'Etat ou des collectivités 

locales - les personnes qui ne sont pas en possession d'un document délivré selon les 

modalités définies par le Conseil des ministres et at testant qu'elles maîtrisent la 

langue d'Etat au niveau supérieur, à l'exception des enseignants des établissements 

d'enseignement supérieur qui sont des ressortissants étrangers ou des apatrides 

participant à la réalisation de programmes d'enseignement établis sur la base d'un 

accord international, ainsi que des enseignants employés par des établissements 

d'enseignement fondés par des Etats étrangers ou par des services dépendant de ces 

établissements (...) » 
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Disposit ions transitoires 

«9° L'article 9 §§ 1 et 2, point 2, de la présente loi entrera cn vigueur de maniere 

progressive : 

1) le 1 e r septembre 1999 - à l'égard des établissements d'enseignement supérieur; 

2) le l ' r septembre 1999 — les établissements scolaires relevant de l'Etat ou 

des collectivités locales et dispensant leur enseignement dans une autre langue 

commenceront la mise en œuvre des programmes pour les minorités nationales ou le 

passage à l 'enseignement en langue d'Etat ; 

3) le 1" septembre 2004 - [les élèves de] la dixième classe des établissements 

d'enseignement secondaire général relevant de l'Etat ou des collectivités locales, ainsi 

que [les élèves] de la première année des établissements d'enseignement professionnel 

relevant de l'Etat ou des collectivités locales, commenceront leurs études dans la seule 

langue d'Etat .» 

3. Dispositions législatives relatives aux requêtes individuelles devant la Cour 

constitutionnelle et leur application 

Les disposi t ions p e r t i n e n t e s de la loi du 5 j u i n 1996 su r la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e (Satversmes tiesas likums) sont ainsi l ibe l lées : 

Article 19-2 

(ajouté fiar la loi du 30 novembre 2000. en vigueur depuis le 1"juillet 2001) 

« 1" Quiconque estime qu'une norme de droit non conforme à une norme d'un rang 

juridique supérieur porte at teinte à ses droits fondamentaux au titre de la Constitution 

peut saisir la Cour constitutionnelle d'un recours constitutionnel [konstilucionäläsüdziba], 

2" Un recours constitutionnel ne peut être introduit qu'après épuisement de toutes 

les possibilités d'obtenir la protection desdits droits par les voies de recours ordinaires 

(recours devant une autorité supérieure, recours ou demande devant une juridiction 

ordinaire, etc.), ou lorsque de telles voies de recours n'existent pas. 

3" Lorsque l 'examen d'un recours constitutionnel présente un intérêt général ou que 

la protection des droits par des voies de recours ordinaires ne permet pas au requérant 

d'éviter un préjudice important, la Cour constitutionnelle peut décider d'examiner le 

recours avant même que les voies de recours internes soient épuisées. L'ouverture 

d'une procédure devant la Cour constitutionnelle empêche l 'examen de l'affaire civile, 

pénale ou administrative par la juridiction ordinaire, et ce, jusqu 'au moment du 

prononcé de l'arrêt de la Cour constitutionnelle. 

4" Un recours constitutionnel peut être introduit dans un délai de six mois à compter 

de l 'entrée en vigueur de la décision définitive de l 'autorité suprême. 

5" L'introduction d'un recours constitutionnel ne suspend pas l'exécution d'une 

décision judiciaire, sauf si la Cour constitutionnelle en décide autrement . 

6" En plus du contenu du recours requis par l'article 18 de la présente loi, un recours 

constitutionnel doit contenir une argumentat ion sur: 

1) la violation des droits fondamentaux du requérant au titre de la Constitution; 
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2) le fait que toutes les voies de recours ordinaires ont été épuisées ou qtie pareilles 

voies de recours n'existent pas. 

7" Un recours constitutionnel doit comporter en annexe : 

1) les explications et les documents nécessaires à l 'établissement des faits de 

l'affaire ; 

2) des documents at testant que toutes les voies de recours ordinaires ont été 

épuisées, dans les cas où elles existent.» 

Article 32 

« 1" L'arrêt de la Cour constitutionnelle est définitif. Il entre en vigueur au moment 

de son prononcé. 

2" L'arrêt de la Cour constitutionnelle s'impose à toutes les institutions et autorités 

de l'Etat et aux collectivités locales, y compris aux tribunaux, ainsi qu'aux personnes 

physiques et morales. 

3° Une norme de droit ou un acte que la Cour constitutionnelle a déclaré non 

conforme à une norme d'un rang juridique supérieur est réputé nul à partir de la date 

de publication de l'arrêt de la Cour constitutionnelle, sauf si la Cour constitutionnelle 

en décide autrement (...) » 

Selon les s t a t i s t i ques officielles, p e n d a n t la pér iode a l lan t du 1 e r juillet 

2001 au 1 e r d é c e m b r e 2002, la C o u r cons t i tu t ionne l l e a r e n d u t re ize a r r ê t s 

sur la base de recours cons t i t u t i onne l s é m a n a n t de pa r t i cu l i e r s . D a n s neu f 

de ces t re ize affaires, elle a r econnu l ' incompat ib i l i t é h i é r a r c h i q u e des 

disposi t ions législat ives ou r é g l e m e n t a i r e s mises en cause et les a 

a n n u l é e s , en tou t ou en pa r t i e . 

G R I E F S 

Les r e q u é r a n t s a l l èguen t une viola t ion de leurs d ro i t s au t i t r e de 

l 'ar t icle 2 du Pro tocole n" 1. Le second r e q u é r a n t soul igne q u ' à p a r t i r de 

2004 il se ra obligé de faire ses é t u d e s seconda i res en l e t ton et non plus en 

russe , sa l angue m a t e r n e l l e à laque l le il est h a b i t u é d e p u i s sa p r e m i è r e 

a n n é e d ' é t u d e s . Il sou t i en t q u ' e n é t u d i a n t en l e t ton , il ne p o u r r a j a m a i s 

a t t e i n d r e u n n iveau de c o m p r é h e n s i o n suffisant pour a p p r e n d r e avec le 

m ê m e succès et le m ê m e r e n d e m e n t q u e s'il é tud ia i t dans sa l angue 

m a t e r n e l l e . Il r i sque donc d'y avoir u n e baisse géné ra l e du niveau de 

l ' en se ignemen t des en fan t s r u s sophones , qui doit s ' ana lyser en u n 

vér i t ab le «refus du droi t à l ' i n s t ruc t ion» . Le second r e q u é r a n t dénonce 

é g a l e m e n t l ' appl ica t ion de l 'ar t ic le 50, point 3, de la loi sur l ' ense igne­

m e n t , qui in te rd i t d ' emp loye r c o m m e e n s e i g n a n t s des é t a b l i s s e m e n t s 

scolaires publics des p e r s o n n e s ne m a î t r i s a n t pas le l e t t on au niveau 

s u p é r i e u r ; selon lui, ce t t e d isposi t ion signifie le d é p a r t d ' un g r a n d 

n o m b r e d ' e n s e i g n a n t s et donc , encore u n e fois, u n e baisse g é n é r a l e du 

niveau d ' e n s e i g n e m e n t . Q u a n t à la p r e m i è r e r e q u é r a n t e , elle sou t i en t 
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q u ' e n c o n t r a i g n a n t son Fils à poursu iv re ses é t udes seconda i res d a n s une 

a u t r e l angue q u e la s ienne , le l ég is la teur le t ton a failli à l 'obl igat ion 

de r e spec t e r le dro i t dont elle jou i t en t a n t que p a r e n t « d ' a s s u r e r 

ce t t e éduca t ion et cet e n s e i g n e m e n t c o n f o r m é m e n t à [ses] convictions 

re l ig ieuses et ph i l o soph iques» au sens de la seconde p h r a s e de l 'art icle 2 

du Protocole n" 1. En effet, elle cons idère le russe c o m m e é t a n t « p o r t e u r 

de l ' ensemble de la cu l t u r e , de l 'h is to i re , de la re l igion et de l ' ident i té 

r u s se s» . Selon elle, le seul et u n i q u e moyen de r e s p e c t e r son s e n t i m e n t 

d ' i den t i t é russe est d ' a s s u r e r à son enfant un e n s e i g n e m e n t seconda i re 

en l angue russe . 

Les r e q u é r a n t s s o u t i e n n e n t é g a l e m e n t q u e les disposi t ions législatives 

en cause c r éen t u n e s i t ua t ion d ' inéga l i t é e n t r e les L e t t o n s de souche et les 

p a r e n t s a p p a r t e n a n t à la minor i t é ru s sophone : t and i s q u e les p r e m i e r s 

conse rve ron t le dro i t d ' ê t r e é d u q u é s d a n s leur p rop re l angue , les seconds 

se ron t privés d ' un tel dro i t au r ega rd de la l angue russe . De m ê m e , la 

p r e m i è r e r e q u é r a n t e , m è r e ru s sophone , est con t r ibuab le de la m ê m e 

m a n i è r e q u e les p a r e n t s l e t t ophones , mais son opin ion q u a n t au choix de 

la l a n g u e d ' e n s e i g n e m e n t n 'es t pas p o u r a u t a n t pr ise en cons idéra t ion . 

D a n s ces condi t ions , les r e q u é r a n t s e s t i m e n t qu ' i l y a là une discr imi­

na t ion fondée sur la l angue et l ' a p p a r t e n a n c e à u n e mino r i t é na t iona le , 

l aque l le d i sc r imina t ion est p roh ibée par l 'ar t icle 14 de la Conven t ion . 

En o u t r e , le second r e q u é r a n t sou t i en t q u ' e n le c o n t r a i g n a n t à é tud ie r 

d a n s u n e l angue a u t r e que la s i enne à p a r t i r de 2004, les au to r i t é s 

l e t t o n n e s le poussen t à agir con t r e sa volonté et sa consc ience , et q u e ce 

fait cons t i tue un « t r a i t e m e n t d é g r a d a n t » au sens de l 'ar t ic le 3 de la 

Conven t i on . 

(...) 

E N D R O I T 

1. Griefs tirés de l'article 2 du Protocole n" 1 et des articles 3 et 14 de la 

Convention 

Les r e q u é r a n t s se p l a ignen t que les d isposi t ions l i t ig ieuses de la loi sur 

l ' e n s e i g n e m e n t p o r t e n t a t t e i n t e à leurs dro i t s au t i t r e de l 'ar t icle 2 du 

Protocole n" 1 et des ar t ic les 3 et 14 de la Conven t ion . Les passages 

p e r t i n e n t s de ces ar t ic les d isposent : 

Article 2 du Protocole n° 1 

«Nul ne peut se voir refuser le droit à l'instruction. L'Etat, dans l'exercice 

des fonctions qu'il assumera dans le domaine de l'éducation et de l 'enseignement, 

respectera le droit des parents d'assurer cette éducation et cet enseignement confor­

mément à leurs convictions religieuses et philosophiques.» 
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Article 3 de la Convention 

«Nul ne peut être soumis à (...) des (...) t ra i tements (...) dégradants.» 

Article 14 de la Convention 

«La jouissance des droits et libertés reconnus dans la (...) Convention doit être 

assurée, sans distinction aucune, fondée notamment sur (...) la langue, (...) l'origine 

nationale ou sociale, l 'appartenance à une minorité nationale (...) ou toute autre 

situation. » 

A t i t r e p r é l i m i n a i r e , la C o u r reconna î t q u e l 'ar t icle 34 de la Conven t i on 

habi l i te les pa r t i cu l i e r s à s o u t e n i r q u ' u n e loi viole leurs dro i t s p a r elle-

m ê m e , en l 'absence d 'ac te individuel d ' exécu t ion , s'ils r i s q u e n t d 'en subi r 

d i r e c t e m e n t les effets (voir, p a r e x e m p l e , Johnston et autres c. Irlande, a r r ê t 

du 18 d é c e m b r e 1986, sér ie A n" 112, p . 2 1 , § 42, Dudgeon c. Royaume-Uni, 

a r r ê t du 22 oc tobre 1981, sér ie A n" 45, pp. 18-19, § 4 1 , et Norris c. Irlande, 

a r r ê t du 26 oc tobre 1988, sér ie A n" 142, p. 15, § 31). Toutefo is , la C o u r 

rappe l le q u ' e n ve r tu de l 'ar t icle 35 § 1 de la Conven t i on elle ne peu t ê t r e 

saisie q u ' a p r è s l ' épu i s emen t , pa r les r e q u é r a n t s , des voies de recours 

i n t e r n e s , tel qu ' i l est e n t e n d u selon les p r inc ipes de dro i t i n t e r n a t i o n a l 

g é n é r a l e m e n t r econnus . La ( inal i té p r inc ipa le de ce t t e règle est de 

m é n a g e r aux E ta t s c o n t r a c t a n t s l 'occasion de p réven i r ou de r ed r e s s e r 

les v iola t ions a l l éguées con t re eux avan t q u e la C o u r n ' e n soit saisie 

(Selmouni c. France [ G C ] , n" 25803/94, § 74, C E D H 1999-V). Pa r a i l leurs , 

l 'ar t icle 35 § 1 exige l ' épu i s emen t des seuls r ecours effectifs et a d é q u a t s , 

c 'es t -à-di re de n a t u r e à p o r t e r d i r e c t e m e n t r e m è d e aux griefs soulevés 

(voir, p a r e x e m p l e , Rendi c. France, a r r ê t du 23 avril 1996, Recueil des arrêts 

et décisions 1996-11, p. 5 7 1 , § 33). 

D a n s la p r é s e n t e affaire, la C o u r c o n s t a t e q u e la s i tua t ion dont se 

p l a ignen t les r e q u é r a n t s ne résu l t e pas d 'un ac t e individuel pris pa r u n e 

a u t o r i t é pub l ique à leur e n c o n t r e , m a i s du t ex t e m ê m e de la loi sur 

l ' e n s e i g n e m e n t . A cet éga rd , la C o u r observe q u e l 'ar t ic le 19-2 de la loi 

sur la C o u r cons t i tu t ionne l l e , a jouté p a r la loi du 30 n o v e m b r e 2000 et 

e n t r é en v igueu r le 1 e r ju i l l e t 2001 , p e r m e t aux par t i cu l i e r s d ' a t t a q u e r 

« u n e n o r m e de dro i t non conforme à u n e n o r m e d ' u n r a n g j u r i d i q u e 

s u p é r i e u r » devan t ce t t e h a u t e j u r id i c t i on , lorsqu ' i l s e s t i m e n t q u e celle-ci 

« por te a t t e i n t e à [ leurs] d ro i t s (...) au t i t r e de la C o n s t i t u t i o n ». O r le droi t 

à l ' ins t ruc t ion f igure p a r m i les d ro i t s f o n d a m e n t a u x p ro t égés p a r la 

C o n s t i t u t i o n l e t t o n n e (ar t ic le 1 12). La C o u r relève é g a l e m e n t q u e 

l 'ar t icle 85 de la m ê m e C o n s t i t u t i o n et l 'ar t icle 32 de la loi sur la C o u r 

cons t i tu t ionne l l e au to r i s en t c e t t e j u r i d i c t i on à a n n u l e r une disposi t ion 

législat ive ou r é g l e m e n t a i r e qu 'e l le e s t ime con t r a i r e à la C o n s t i t u t i o n ou 

à u n e disposi t ion de r a n g supé r i eu r , et q u e ce t t e C o u r a déjà exercé ce 

droi t d a n s neuf affaires p o r t é e s devan t elle p a r des pa r t i cu l i e r s . U n e 

r e q u ê t e devan t la C o u r cons t i t u t ionne l l e l e t t onne r e p r é s e n t e donc u n e 
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voie de recours suscept ib le de r e m é d i e r à la s i t ua t ion d é n o n c é e . En 

d ' a u t r e s t e r m e s , lo rsque l ' in té ressé me t en cause u n e disposi t ion 

législat ive ou r é g l e m e n t a i r e l e t t o n n e c o m m e é t a n t c o n t r a i r e , en t a n t que 

te l le , à la Conven t ion , et q u e le dro i t invoqué figure p a r m i ceux g a r a n t i s 

pa r la C o n s t i t u t i o n l e t t o n n e , la saisine de la C o u r cons t i tu t ionne l l e 

s ' impose en pr inc ipe avan t celle de la C o u r e u r o p é e n n e des Dro i t s d e 

l ' H o m m e . 

En l 'espèce, il ressor t des pièces du doss ier q u e les r e q u é r a n t s ont omis 

de c o n t e s t e r la cons t i t u t i onna l i t é des d isposi t ions l i t igieuses de la loi sur 

l ' e n s e i g n e m e n t pa r le biais d ' une r e q u ê t e individuel le devan t la C o u r 

cons t i t u t ionne l l e , et qu ' i l s n 'on t fourni a u c u n mot i f suscept ib le de m e t t r e 

en d o u t e l 'efficacité de ce t t e p r o c é d u r e . La C o u r e s t ime donc qu' i ls 

d i sposa ien t d ' une voie de recours i n t e rne , qu ' i ls n 'on t pas u t i l i sée . 

Il s ' ensui t q u e ces griefs doivent ê t r e re je tés p o u r n o n - é p u i s e m e n t des 

voies de recours i n t e r n e s , en appl ica t ion d e l 'ar t ic le 35 §§ 1 et 4 de la 

Conven t i on . 

(...) 

P a r ces mot i fs , la Cour , à l ' u n a n i m i t é , 

Déclare la r e q u ê t e i r recevable . 
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SUMMARY' 

Exhaustion of domestic remedies - effectiveness of a constitutional appeal 
as regards the potential breach by national law of a right guaranteed by the 
Constitution 

Article 35 § 1 

Exhaustion of domestic remedies - Effective domestic remedy - Complaint concerning the actual 
wording of national legislation or regulations - Right relied on under the Convention also 
guaranteed by the Constitution - Effectiveness of appeal to the Constitutional Court 

* 

The applicants, Latvian citizens of Russian origin, complained about the Latvian 
Education Act in so far as it made Latvian the sole language of instruction in State 
schools. In particular, they relied on the right to education as guaranteed by 
Article 2 of Protocol Xo. 1. 

Held 
Article 35 § 1: Where an applicant called into question a provision of a Latvian 
statute or regulation as being contrary, as such, to the Convention, and the right 
relied on was among those guaranteed by the Latvian Constitution, proceedings 
should, in principle, have been brought before the Constitutional Court prior 
to being brought before the European Court of Human Rights, since in such 
cases an appeal to the Latvian Constitutional Court was a remedy capable of 
redressing the situation complained of. In the present case, the right to education 
was one of the fundamental rights protected by the Latvian Constitution, and the 
applicants had not contested the constitutionality of the impugned provisions of 
the Education Act by means of an individual appeal to the Constitutional Court; 
in addition, they had not submitted any ground capable of casting doubt on the 
effectiveness of such a procedure: non-exhaustion of domestic remedies. 

Case-law cited by the Court 

Dudgeon v. the United Kingdom, judgment of 22 October 1981, Series A no. 45 
Johnston and Others v. Ireland, judgment of 18 December 1986, Series A no. 112 
Norris v. Ireland, judgment of 26 October 1988, Series A no. 142 
Remli v. France, judgment of 23 April 1996, Reports of Judgments and Decisions 1996-11 
Selmouni v. France [GCj, no. 25803/94, ECHR 1999-V 

1. This summary by the Registry does not bind the Court. 
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T H E F A C T S 

T h e app l i can t s [Jejena Gr i s ankova and OJegs G r i s a n k o v s ] , bo rn in 1959 
a n d 1988 respect ively, a r e m o t h e r a n d son. T h e y a r e L a t v i a n ci t izens of 
Russ ian or igin , a n d live in Riga (Latv ia) . 

A. T h e c i r c u m s t a n c e s o f t h e c a s e 

T h e facts of the case , as s u b m i t t e d by the app l i can t s , may be 
s u m m a r i s e d as follows. 

T h e second appl ican t has been s tudy ing at Secondary School no. 30 in 
Riga since 1995. It is a S t a t e school, m a i n t a i n e d by the Riga Munic ipa l 
Counci l a n d prov id ing bo th compul so ry p r i m a r y educa t ion (first to n in th 
year ) and secondary educa t i on ( t e n t h to twelfth yea r ) . T h e l a n g u a g e of 
i n s t ruc t ion in this school is Russ ian . 

O n 29 O c t o b e r 1998 P a r l i a m e n t (Saeima) a d o p t e d an E d u c a t i o n Act 
(see below). Sect ion 9(1) of this Act provides tha t the l a n g u a g e of 
i n s t ruc t ion in S t a t e schools is t he official l a n g u a g e , n a m e l y La tv ian . 
P a r a g r a p h 9(iii) of the t r ans i t i ona l provisions of t he Act es tab l i shes 
1 S e p t e m b e r 2004 as the d a t e on which pupils in the t e n t h yea r ( t h a t is, 
the first yea r of secondary school) of S t a t e schools m u s t begin us ing 
La tv ian as t he sole l a n g u a g e of ins t ruc t ion . Sect ion 50(iii) of the Act 
prohib i t s the e m p l o y m e n t as S t a t e school t e a c h e r s of pe r sons whose 
knowledge of La tv ian is below the advanced level r e q u i r e d by the 
r egu la t ions in force. 

B. R e l e v a n t d o m e s t i c law a n d p r a c t i c e 

/. Constitutional provisions 

T h e re levan t Art ic les of t he La tv i an C o n s t i t u t i o n (Satversme) provide: 

Article 4 

"The Latvian language is the officiai language in the Republic of Latvia ..." 

Article 85 

"In Latvia, there shall be a Constitutional Court [Satvérsmes tiesa], which, within the 
limits of its jurisdiction as provided for by law, shall review cases concerning the 
compliance of laws with the Constitution, as well as other matters regarding which 
jurisdiction is conferred upon it by law. The Constitutional Court shall have the right 
to declare laws or other enactments or parts thereof invalid ..." 
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Article 112 

"Everyone has the right to education. The State shall ensure that everyone may 

receive primary and secondary education without charge. Primary education shall be 

compulsory." 

Article 114 

"Persons belonging to ethnic minorities shall have the right to preserve and develop 

their language and their ethnic and cultural identity." 

2. Legislative provisions concerning the language of instruction 

T h e re levan t provisions of t he Educa t ion Act (Izglïtïbas likums) of 

29 O c t o b e r 1998 a re worded as follows: 

Section 9 

"(1) In educational establishments maintained by the State and local authorities, 

instruction shall be provided in the officiai language. 

(2) Instruction may be dispensed in another language: 

(i) in private educational establishments; 

(ii) in establishments maintained by the Slate and local authorities which have 

introduced curricula lor national minorities. In the context of these curricula, the 

Ministry of Education and Science shall decide which subjects must be taught in the 

official language; and 

(hi) in the other educational establishments provided for by law. 

(3) In order to attain the primary or secondary standard of education, all pupils shall 

learn the official language and sit examinations to verify their knowledge of this 

language, in accordance with the procedures defined by the Ministry of Education and 

Science ..." 

Section 50 

"The following may not work as teachers: . . . 

(iii) in educational establishments maintained by the Stale or local authorities — 

persons not in possession of a document issued in accordance with the procedures 

determined by the Council of Ministers certifying that they have attained an advanced 

level in the official language, with the exception of teachers in higher educational 

establishments who are foreign nationals or stateless persons participating in 

educational programmes set up on the basis of an international agreement , and 

teachers employed by educational establishments set up by foreign States, or by 

depar tments at tached to such establishments ..." 
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Transitional provisions 

"9. Section 9(1) and 9(2)(ii) of the present Act shall enter into force in a phased 

manner: 

(1) 1 September 1999 - in higher educational establishments; 

(ii) 1 September 1999 - schools maintained by the State or local authorities which 

provide instruction in another language shall begin to implement curricula for national 

minorities or to introduce instruction in the official language; 

(iii) 1 September 2004 - [pupils in] the tenth year of general secondary schools 

maintained by the State or local authorities, and [pupils in] the first year of vocational 

education establishments maintained by the State or local authorities, shall commence 

their studies in the official language alone." 

3. Legislative provisions concerning individual applications to the 

Constitutional Court, and their implementation 

T h e re levan t provisions of t he C o n s t i t u t i o n a l C o u r t Act of 5 J u n e 1996 

(Satversmes tiesas likums) a r e worded as follows: 

Section 19-2 

(added by the Law of 30 November 2000. in force since 1 July 2001) 

"( 1 ) Any person who considers that a legislative provision which is not in compliance 

with a provision having superior legal force has infringed his or her fundamental rights 

under the Constitution may lodge a constitutional appeal with the Constitutional Court 

\konstitucionâlâ sûdzïba]. 

(2) A constitutional appeal may be lodged only after exhaustion of all the 

possibilities for securing protection of such rights through ordinary legal remedies 

(appeal to a higher authority, appeal or application to a court of general jurisdiction, 

etc.) or where such remedies do not exist. 

(3) Where examination of a constitutional appeal is in the public interest or where 

legal protection of the rights in question via ordinary remedies does not enable 

the appellant to avoid substantial damage, the Constitutional Court may decide to 

examine the application even before all other domestic remedies have been exhausted. 

The institution of proceedings before the Constitutional Court shall preclude 

examination of the civil, criminal or administrative case by the court of general 

jurisdiction until such time as the Constitutional Court 's judgment has been delivered. 

(4) A constitutional appeal may be lodged within six months ofthe date on which the 

decision of the highest instance becomes final. 

(5) The submission of a constitutional appeal shall noi suspend the execution of a 

judicial decision, except in cases where the Constitutional Court decides otherwise. 

(6) In addition to its substance, as required by section 18 of the present Act, a 

constitutional appeal must contain submissions concerning: 

(i) the violation of the appellant's fundamental constitutional rights; and 

(ii) the exhaustion of all ordinary remedies or the fact that no such remedies exist. 
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(7) The following information must be appended to a constitutional appeal: 

(1) the explanations and documentation required to establish the facts of the case; 

(ii) documents certifying that , where they exist, all ordinary remedies have been 
exhausted." 

Section 32 

"(1) The judgment of the Constitutional Court shall be final. It shall come into legal 
effect at the time of delivery. 

(2) The judgment of the Constitutional Court shall be binding on all State 
and municipal institutions and authorities, including the courts, and also on natural 
persons and legal entities. 

(3) Any legal provision or act which the Constitutional Court has found incompatible 
with the legal provision having superior legal force shall be considered invalid from the 
date of publication of the Constitutional Court 's judgment , unless the Constitutional 
Court rules otherwise ..." 

Accord ing to official s ta t i s t ics , the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t de l ivered 
t h i r t e e n j u d g m e n t s d u r i n g the per iod from 1 J u l y 2001 to 1 D e c e m b e r 
2002 on the basis of cons t i tu t iona l appea l s lodged by individuals . In n ine 
of t he se t h i r t e e n cases , it ru led t h a t the provisions of the s t a t u t e s or 
r egu la t ions in issue were incompa t ib l e wi th those hav ing super io r legal 
force and dec la red t h e m fully or par t ia l ly void. 

C O M P L A I N T S 

T h e app l i can t s a l leged a violat ion of the i r r igh t s u n d e r Art ic le 2 of 
Protocol No. 1. T h e second app l ican t po in ted out t h a t , from 2004, he 
would be obliged to p u r s u e his secondary edu ca t i o n in La tv ian r a t h e r 
t h a n in Russ i an , his m o t h e r t o n g u e and the l a n g u a g e to which he had 
been a c c u s t o m e d since his first yea r of school ing. H e c la imed tha t , we re 
he to s tudy in La tv ian , he could never achieve a sufficient d e g r e e of 
u n d e r s t a n d i n g to be able to lea rn as successfully a n d as product ive ly as if 
he were s tudy ing in his m o t h e r t o n g u e . C o n s e q u e n t l y , t h e r e was likely to 
be a g e n e r a l dec l ine in t he s t a n d a r d of educa t ion of Russ i an - speak ing 
ch i ld ren , which o u g h t to be i n t e r p r e t e d as a g e n u i n e "denia l of the r ight 
to educa t ion" . T h e second appl ican t also c o m p l a i n e d of t he app l ica t ion of 
sect ion 50(iii) of t he E d u c a t i o n Act , which p roh ib i t ed the e m p l o y m e n t as 
S t a t e school t e a c h e r s of pe r sons who did not have a n advanced knowledge 
of Latv ian ; in his opinion, this provision was likely to resul t in the 
d e p a r t u r e of n u m e r o u s t e a c h e r s and the re fo re , once aga in , in a gene ra l 
decl ine in t h e level of ins t ruc t ion . T h e first app l i can t c la imed t h a t , by 
obl iging he r son to p u r s u e his secondary educa t i o n in a l anguage o t h e r 
t h a n his own, t he La tv ian leg is la ture h a d failed in its obl iga t ion to 
honour her r ight as a p a r e n t " to e n s u r e such educa t ion a n d t e a c h i n g in 
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conformi ty wi th [her] ... re l igious and phi losophical convic t ions" wi th in 
the m e a n i n g of t he second s en t ence of Art ic le 2 of Protocol No . 1. She 
cons ide red the Russ ian l a n g u a g e as " t he vector of all Russ i an cu l t u r e , 
his tory, rel igion a n d ident i ty" . In her opinion, the only way to h o n o u r h e r 
sense of Russ ian iden t i ty was to e n s u r e tha t he r child received secondary-
educa t ion in t he Russ ian l a n g u a g e . 

T h e app l i can t s also s u b m i t t e d t h a t t h e s t a t u t o r y provisions in issue 
c r e a t e d a s i tua t ion of inequa l i ty be tween e thn i c La tv ians and p a r e n t s 
be long ing to the Russ i an - speak ing minor i ty : while the first g r o u p would 
m a i n t a i n t he r ight to be e d u c a t e d in the i r own l a n g u a g e , t he second 
g roup would be depr ived of th is r ight in respec t of Russ ian . Equal ly , t he 
first app l ican t , as a R u s s i a n - s p e a k i n g m o t h e r , was a t axpaye r on t he s a m e 
basis as La tv i an - speak ing p a r e n t s , bu t h e r opinion conce rn ing the choice 
of l a n g u a g e of in s t ruc t ion had not b e e n t a k e n in to cons ide ra t ion . In those 
c i r c u m s t a n c e s , t he app l i can t s a l leged d i sc r imina t ion based on l a n g u a g e 
a n d m e m b e r s h i p of a na t iona l minor i ty , in b r e a c h of Ar t ic le 14 of t he 
Conven t ion . 

In add i t ion , the second appl ican t c la imed tha t , by obl iging h im to study-
in a l a n g u a g e o t h e r t h a n his own from 2004, the La tv ian a u t h o r i t i e s were 
induc ing h im to act aga ins t his will a n d his consc ience , and t h a t this 
cons t i t u t ed " d e g r a d i n g t r e a t m e n t " wi th in the m e a n i n g of Art ic le 3 o f t h e 
Conven t ion . 

T H E L A W 

1. Complaints under Article 2 of Protocol No. 1 and Articles 3 and 14 of 
the Convention 

T h e app l i can t s c o m p l a i n e d t h a t t he i m p u g n e d provis ions of t he 
Educa t ion Act infr inged t he i r r igh t s u n d e r Art ic le 2 of Protocol No . 1 and 
Art ic les 3 and 14 of t he C o n v e n t i o n . T h e re levant p a r t s of these Art ic les 
provide as follows: 

Article 2 of Protocol No. 1 

"No person shall be denied the right to education. In the exercise of any functions 
which it assumes in relation to education and to teaching, the State shall respect the 
right of parents to ensure such education and teaching in conformity with their own 
religious and philosophical convictions." 

Article 3 of the Convention 

"No one shall be subjected to ... degrading t rea tment . . . " 
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Article 14 of the Convention 

"flic enjoyment of the eights and freedoms set forth in [the] Convention shall be 
secured without discrimination on any ground such as ... language,. . . national or social 
origin, association with a national minority ... or other status." 

T h e C o u r t recognises at the ou t se t t h a t Art ic le 34 of the Conven t i on 
en t i t l e s individuals to con tend t h a t a law viola tes the i r r igh ts by itself, 
in the absence of an individual m e a s u r e of i m p l e m e n t a t i o n , if t hey r u n 
the risk of be ing d i rec t ly affected by it (see, for e x a m p l e , Johnston and 
Others v. Ireland, j u d g m e n t of 18 D e c e m b e r 1986, Series A no. 112, p. 21 , 
§ 42; Dudgeon v. the United Kingdom, j u d g m e n t of 22 O c t o b e r 1981, Ser ies A 
no. 45, pp. 18-19, § 4 1 ; and Norris v. Ireland, j u d g m e n t of 26 O c t o b e r 1988, 
Scries A no. 142, p. 15, § 31). However , t he C o u r t poin ts out t h a t , u n d e r 
Art ic le 35 § 1 of t he C o n v e n t i o n , it may only deal with a m a t t e r af ter all 
d o m e s t i c r e m e d i e s have been e x h a u s t e d by the app l i can t s , accord ing to 
the genera l ly recognised ru les of i n t e r n a t i o n a l law. T h e m a i n a im of this 
rule is to afford the C o n t r a c t i n g S t a t e s t he o p p o r t u n i t y of p r e v e n t i n g or 
p u t t i n g r ight t he violat ions a l leged aga ins t t h e m before those a l lega t ions 
a re s u b m i t t e d to t he C o u r t (see Selmouni v. France [ G C ] , no. 25803/94, § 74, 
E C H R 1999-V). F u r t h e r m o r e , Ar t ic le 35 § 1 r equ i r e s only t he e x h a u s t i o n 
of r e m e d i e s which a re effective a n d a d e q u a t e , n a m e l y those capab le of 
di rect ly r ed re s s ing the c o m p l a i n t s ra ised (see, for e x a m p l e , Renili 
v. France, j u d g m e n t of 23 April 1996, Reports of Judgments and Decisions 
1996-11, p. 5 7 1 , § 33) . 

In the p re sen t case , t he C o u r t observes tha t the s i tua t ion compla ined of 
by the app l i can t s does not resu l t from an individual ac t ion t a k e n aga ins t 
t h e m by a public au tho r i ty , bu t from the ac tua l w o r d i n g of t he Educa t ion 
Act . In this r e g a r d , t he C o u r t no tes t h a t sect ion 19-2 of t he C o n s t i t u t i o n a l 
Cour t Act, which was a d d e d by the Law of 30 N o v e m b e r 2000 and c a m e 
into force on 1 Ju ly 2001 , en t i t l e s individuals to cha l lenge before the 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t "a legislat ive provision which is not in compl iance 
wi th a provision hav ing super io r legal force" w h e r e they cons ider tha t 
t he provision in ques t ion "has infr inged [ thei r ] ... r igh ts u n d e r t he 
C o n s t i t u t i o n " . T h e r ight to educa t i on is one of t he f u n d a m e n t a l r ights 
p ro t ec t ed by the La tv ian C o n s t i t u t i o n (Article 112). T h e C o u r t also 
poin ts out t h a t Art ic le 85 of the C o n s t i t u t i o n and sect ion 32 of the 
C o n s t i t u t i o n a l C o u r t Act a u t h o r i s e the C o n s t i t u t i o n a l C o u r t to a b r o g a t e 
a provision ol a s t a t u t e or of r egu la t ions t h a t it considers uncons t i t u t i ona l 
or c o n t r a r y to a provision hav ing supe r io r legal force, and t h a t t ha t cour t 
has a l ready exerc ised this r igh t in n ine cases b r o u g h t before it by 
individuals . An appea l to t he La tv i an C o n s t i t u t i o n a l C o u r t is the re fore a 
r e m e d y capab le of r ed r e s s ing the s i t ua t ion compla ined of. In o t h e r words , 
whe re the app l ican t calls in to ques t ion a provision of a La tv ian s t a t u t e or 
r egu la t ion as be ing con t r a ry , as such, to the Conven t ion , a n d the r ight 
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rel ied on is a m o n g those g u a r a n t e e d by the La tv ian C o n s t i t u t i o n , 
p roceed ings should , in pr inc ip le , be b r o u g h t before the C o n s t i t u t i o n a l 
C o u r t p r io r to be ing b r o u g h t before t he E u r o p e a n C o u r t of H u m a n 
Righ t s . 

In this case , it a p p e a r s from the evidence tha t the app l i can t s have failed 
to contes t t he cons t i tu t iona l i ty of t he i m p u g n e d provisions of the 
Educa t ion Act by m e a n s of an individual appea l to t he C o n s t i t u t i o n a l 
C o u r t , a n d t h a t they have not s u b m i t t e d any g round capab le of cas t ing 
d o u b t on the effectiveness of such a p r o c e d u r e . Accordingly, the C o u r t 
cons iders t h a t t h e r e was a domes t i c r e m e d y avai lable to t h e m which they 
have not used . 

It follows tha t t he se compla in t s m u s t be re jec ted on the g r o u n d of non-
e x h a u s t i o n of domes t i c r e m e d i e s , in acco rdance wi th Art ic le 35 §§ 1 a n d 4 
of the Conven t i on . 

For t he se r ea sons , the C o u r t u n a n i m o u s l y 

Declares the app l ica t ion inadmiss ib le . 




